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Pris pr årgång: i 


Fröken Kristine Dahls 


"wink Underkläder 


såsom Chemiletter, Bröstband, delade Kjolar m. m. 


samt 


Svenska Dräktreformföreningens Underkläder 


i K. M. Lundbergs Bosättningsmagasin 


och Almedahls Fabriks Försäljningsmagasin 


rå Storkyrkobrinken 7 
STOCKHOLM. 4 


Priskuranter franco på begäran. 
Oo om N 
<7åra underkläder. 

Den genialiske doktor Lahman i Dresden, reformator 
på dietens och beklädnadsfrågans område, framhåller så- 
som en grundfordran att våra kläder måste lemna fri 
passage åt alla de ämnen, som. genom: huden :afsöndras, 
a ä kläderna måste vara génomträngliga. Men där- 
jemte har han funnit, att en underdrägt af ylle, äfven 

a då den såsom t. ex. den Jegerska i viss mån motsvarar 
denna fordran, likafullt är helsoskadlig, emedan den retar 


SVAN 2 
huden och nervsystemet. I dess ställe har han uppfunnit 
den s. k. Reformbomullen, som har trikådräktens alla 
fördelar utan någon af dess olägenheter. Väfnadens lösa, 
genomträngliga beskaffenhet möjliggör en god hudutdunst- 
ning, och svetten uppsupges och afdunstar, utan att någon afkylning af 
huden eger rum. Reformbomullen är det bästa skydd mot förkylning. Den 
verkar mycket lugnande på nervsystemet och härdar i hög grad mot sin- 
nesrörelser. 

En annan fördel, som reformbomullsdrägten har framför ylledrägten, 
består deri, att den förra, emedan den icke krymper vid tvätt, städse be- 
varar sin genomtränglighet, medau äfven den bäst behand"ade ylletvä"t 
alltid filtar sig något. Slutligen äro större hållbarhet och större prisbillighet 
ekonomiska företräden hos Reformbomullsdrägten, hvilka icke böra under- 





skattas. 
S. BERENDT J:BR & C:o 
Kongl. Hofleverantör 
Stockholm. 24 Drottninggatan 24. 
Allm. tel. 45 76. Rikstel. 16 36. 
OBS! Priskuranter och qvalitéprofver sändas på begäran. 





| INTYG: 
Akta Undertecknade, som användt 


COLLODIN Herr Axel Litströms Collodin mot 
” EGdar 0 kylknölar, ha Lp 
ITIS ATA medlet fullt motsvara sitt ända- 
Tillförlitligaste mål, och ge derföro hog 

—. enhvar ti et bästa rekommen- 
och af Tusen dera. Amål den 3 maj 1886. 


tals personer I. G. Getjer. BIRRO 
åädman. 
bepröfvadt me- . Undertecknad, som varit be- 
del mot liktornar svärad af en mängd vårtor, har 
» genom användandet af »Collodin> 
vårtor, hudhårdnad från Apotokaren Aer for Jä 
ström i Falun, blifvit från dem 
och ihagellrang. in- helt och hållat befriad; hvarföre 
& icera de stikettsom jag omnämnda medel hos enhvar 
SN ti för varans äkt- till det bästa rekommenderar. 
i $ n | Motala & Nykyrke d. 27 aug. 
et. 1886. August Axén, Handlande. 


Säljes hos Parfym- och Bokhandlare i flaskor å 60 öre och 1 krona. 
Franko mot 1 kr. 20 öre. 


AXEL LITSTRÖM, Falun. 







Verksammaste medel 
. mot liktornar, 
vårtor och nagelträng. 


CAXEL LITSTRÖM )P 


ORSA) 





Hör kapital stdr särskildt fruntimmer, har det länge varit 
ett önskningsmål att kunna öfverlämna vården af sina värdepapper 
och skötseln af sina affärer åt någon person eller institution, som med 
absolut säkerhet förenade punktlighet och noggrannhet i utförandet af 
det anförtrodda uppdraget äfvensom prisbillighet. En sådan institution är 


Stockholms Enskilda Banks Notariatafdelning 
(Lilla Nygatan 27. expeditionstid 10—4), 
som under garanti af Stockholms Enskilda Bank åtager sig vård 
och förvaltning af enskilda personers och kassors värdepapper. 
Exempel 1. Om en person hos Notariatafdelningen deponerar 
obligationer, inkasserar Notariatafdelningen vid förfallotiderna kupon 
ger och tillhandahåller deponenten influtna medel. Vidare efterser 
Notariatafdelningen utlottningar af obligationer och underrättar depo- 
nenten i god tid, ifall en denne tillhörig obligation blifvit utlottad, 
samt lämnar förslag till ny placering af det ledigblifna kapitalet. 
Exempel 2. Om inteckningar deponeras hos Notariatafdelningen 
underrättar Notariatafdelningen gäldenären därom att räntorna å in- 
teckningarna skola till afdelningen inbetalas, hvarefter de medel, som 
inflyta, till deponenten redovisas. Vidare tillser Notariatafdelningen 
att inteckningarne blifva i vederbörlig tid förnyade. Om en hos afdel- 
ningen deponerad inteckning genom underlåten förnyelse skulle förfalla, 
ersätter Stockholms Enskilda Bank därigenom uppkommen skada. 
Förvaringsafgift: 50 öre för år pr 1,000 kronor af deposi- 
tionens värde, dock ej under två kronor. 


Vaäfgarner 


af ylle och bomull, Linnegarn af Almedahls till fabrikspris, Kostymgarn, 
Mattvarp, Crémefärgadt Fiskegarn till Gardiner; SER RÖRAN Väfske- 
dar m. m., allt till lägsta priser 


AXEL HINDERSONS Garn bod, 
Hötorget 13. "Vilial: Götgatan 18. 


Nya frushallsskolan 
(för bildade flickor). Grundad 1881. 
Föreståndarinna: Fröken H. Cronius. 
Nya Hushållsskolans Matsalar 
| Vestra Trädgårdsgatan 19. 
OBS.! Särskild matsal för fruntimmer. 


Hygieniska Skodon tillverkas för Herrar, Damer och Barn. 


OBS.! Prisbelönta af Dräkt-Reformföreningen. 
Skodon tillverkas äfven efter modern fason. 


1 Allt arbete utföres noggrannt och af bästa materiel. Ip 
Reparationer verkställas väl och på bestämd utlofvad tid. 


P. GUST. PETTERSSON, 
52 Drottninggatan 52. 


Å Fredrika- Bremer-Förbundets byrå 54 Drottz 
nNninggatan mottagas anmälningar till inträde i För- 


bundets 2 
Sjukkassa. 


Äfven personer, som icke äro medlemmar af 
Förbundet, kunna blifva delegqgare i densamma. 














Aug. Magnusson 


(etablerad 1860) 


46 & 48 Vesterlånggatan 46 & 48 


Försäljningslokaler: nedra botten, en. två och tre tr. upp 


STOCKHOLM. 
Största lager 1 Norden 


kulörta o, Svarta Ylleklädningstyger 

- Kulörta och Nvarta Sidentyger 
Bomulls-Tvättklädningstyger 
Nchalar och Far Kjöldeh m, m, 
















och utlandets förnämsta fabrikanter kan jag erbjuda | 
 ofvannämda artiklar bättre och billigare än någon an- | 
nan och torde en hvar genom besök i mina lokaler eller 
genom reqvisition af profver och varor lätt blifva öfver- 
tygad om fördelen att hos mig fylla sina behof af dessa 
artiklar. 


Ch | 
| Öbär äl Genom direkta förbindelser med in- 
| 














nn 6 35 Profvet: | på å begäran vet 528 
"2267. kostnadsfritt. =" 


OBS! Alla underkjolar tillverkade på egen 
fabrik efter nyaste franska och tyska modeller. 
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Fredrika Bremer. 


Några studier med anledning af S. L—d Adlersparres och Sigrid Leijonhufvuds 
biografi öfver Fredrika Bremer. 


Måhända hafva få delar af den ännu jämförelsevis nya och 
obearbetade psykologiska vetenskapen i allmänhet blifvit så noncha- 
lant och tvärsäkert behandlade som frågan om kvinnans själslif. 

Till de många hithörande påståenden, hvilka ännu tarfva be- 
kräftelse, kan äfven räknas det, att kvinnan har större intresse för 
det personliga, det konkreta, det praktiska, än för abstrakt och teo- 
retisk verksamhet, hvilken därför borde lämnas åt mannen ensam. 

Men om detta verkligen är förhållandet, så vore det åtminstone helt 
naturligt; ty den, som fått rollen af passiv åskådare sig tilldelad, 
känner sig i allmänhet liknöjdare för en sak, än den verksamme 
deltagaren. Icke är det underligt, om kvinnorna gäspa öfver af- 
handlingar, som de aldrig fått lägga hand vid annat än i egenskap 
af renskrifvare. 

Detta gäller till stor del än i dag; hur mycket mera då be- 
träffande en tid, som utestängde kvinnan från myndighet och högre 
bildning! Desto större vördnad känner man också för en sådan 
kvinna som Fr. Bremer, hvars brinnande intresse det var, som trots 
alla svårigheter dref henne ut på upptäcktsfärd genom Loyolas upp- 
byggelseskrifter och Hegels filosofi, genom Minnesotas indianterritorier 
och Judeens öknar. Näst den rena viljan var just detta outtömliga 
intresse hennes origineilaste, lifskraftigaste egenskap, den som gjort 
henne till en af sitt lands mest framstående personligheter. 

Men så mycket större skada också, att denna brinnande vet- 
girighet, hvilken kom henne att som barn operera sina dockor för 
att se, om de hade blod, och som sextioåring dref henne att stänga 
in sig i ett kloster för att utransaka katolicismens makt öfver sinnena, 
icke ens fick tillfredsställas genom en så pass omsorgsfull uppfostran, 
som kommer en af våra dagars skolflickor till del. Ehuru den un- 
dervisning Fr. Bremer fick säkerligen var bättre än vanligt den 
tiden, med dess öfverflöd på läroböcker »för fruntimmer», klagar hon 
öfver en okunnighet, som hon tillskrifver »den syndaräkning, den 
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stora, som bär till öfverskrift fruntimmersuppfostran> och som »gaf 
ytliga talanger, moraliska sentenser i hufvudet och fåfänga i hjärtat.» 
Stort mer än lefvande språk, historia och geografi lär den bokliga 
undervisningen icke heller ha meddelat. Och den resa, som familjen 
1821, då Fredrika var 20 år, företog genom Tyskland, Schweiz och 
Frankrike, kunde icke medföra synnerligt resultat, inpackad som man 
satt i täckvagn och med en gammal knarrig fars argusögon öfver sig. 
I ett bref från den tiden berättar Fredrika, hur hon vid åsynen af 
de många böckerna i Göttingens bibliotek »gjort stora ögon, gapat, 
ropat kors!» — »Hade man dristat öppna en bok, så skulle kanske 
professorn ha erinrat om, att i denna samling icke fanns någon 'kok- 
bok'» — Hvilken behållning för vår litteratur, om den lifliga, vakna 
unga flickan nu (n. b. efter en grundlig intellektuell uppfostran) fått 
tillfälle till de rika iakttagelser i främmande länder, som först nära 
30 år senare kommo på hennes lott! Hennes ungdom skulle nog 
ha sörjt för, att icke den naiva friskheten, som nu utgör förnämsta 
behaget i hennes reseskildringar, gått förlorad på grund af större ' 
kritikförmåga. — Men ett så ypperligt tillfälle återkom aldrig. Ännu 
åtta dystra fängelseår i ett gråkallt familjelif på en ödslig gammal 
herrgård, där dagarna gingo med snigelfart och de med barnslig 
otålighet väntade »händelserna» alldeles uteblefvo. Och när så buren 
öppnades, kunde fågeln icke genast använda sina oförsökta vingar. 
Där kom långa tider" af frivillig tillbakadragenhet, hvarunder Geijer 
förgäfves sökte få henne ut genom sina hurtiga "ord med anledning 
af en ifrågasatt resa till Paris: »du har ögon i skallen, nyttja dem!» 

Bristen på grundlig elementär bildning kunde icke heller er- 
sättas genom den tyska nyromantikens half-filosofiska spekulationer, 
som hon efter faderns död och under sitt första uppträdande på för- 
fattarebanan (1829) kom i beröring med (Herder, Fr. v. Schlegel 
m. fl.) Kom så bekantskapen med den klassiskt och filosofiskt bil- 
dade Böklin. ") Redan vid deras första sammanträffande beklagar 
sig Fredrika öfver, att hon tycker sig vara som »ett spildt ax på 
vägen; om det skall bortplockas af fåglarna under himmelen eller 
någonstädes få rotfäste, beror på en tillfällighet», då samhället i 
fråga om bildning mest öfverlåter kvinnorna åt sig själfva. 


2) Sedan biografien, s. 84, talat om B:s magisterpromotion 1820, 
nämnes, s. 111, häns »filosofiska yradualafhandling», 1830, hvilket natur- 
ligtvis är en felaktig benämning på denna »commentatio academica», som 
han själf på titelbladet kallar denna disputation. | 


5 

Rörande är också den förtjusning, hvarmed hon efter sin långa 
omyndighetstid, delvis tillbragt under både andlig och lekamlig svält, 
nu hängifver sig åt det studium af Plato, hvari hennes lärare hand- 
leder henne. Hungerperioden hade dock varit för lång, för att några. 
vare sig muntliga eller skriftliga frågelektioner skulle hafva kunnat 
göra henne till en i intellektuelt afseende själfständig och kritisk 
personlighet. 

Hvad som mer än alla böcker, mer än Schelling och Hegel, 
Eddan och Beckers världshistoria bidragit till Fredrika Bremers 
utveckling, var den ovanliga mängd af framstående personlig- 
heter, med hvilka hon kom i beröring: Franzén, Brinkman, Geijer, 
Fahlerantz, Södermark, Qvarnström, Lindblad, Jenny Lind m. fi. Till 
och med i Norge har hon tidigt haft försänkningar inom den litterära 
världen, så de båda fienderna, Wergeland och Welhaven, som just 
då befunno sig i striden om »Norges Demring». 

Betydelsefullast för Fr. Bremers utveckling blef dock den 
Uppsala-krets, som under denna den svenska vitterhetens gyllene tid 
brukade samlas fredagsaftnar i öfverstinnan Silfverstolpes salong till 
läsning och litterära samtal. Det vetenskapliga detaljarbetet, speciali- 
seringen hade denna tid ännu icke hunnit utvecklas i en grad, som 
kunde bli hotande för tankeutbytet mellan begåfvade män och kvinnor. 
Ännu fanns godt om autodidakter på båda hållen, och ett jäktande, 
nivellerande skollif hade ännu icke hunnit i förtid utrota de allmänna 
intressena. Herrar och damer förde vidlyftiga brefväxlingar med 
hvarandra i de hjärtligaste ordalag om »religionens och moralens grund- 
sanningar», och där fanns fullt upp med vänskapsförhållanden af ideel 
och älskvärd natur. Den nutida generationen kastar ofta i pessi- 
mistiska stunder längtansfulla blickar tillbaka till detta så föga blaserade 
sällskapslif, ett motstycke till det, som i Berlin grupperade sig kring Rahel 
Varnhagen. Och medgifvas måste, att den förefaller idyllisk nog 
denna krets, där gamla bokmalar firade namnsdagar med verser och 
utklädningar som naiva barn, där Geijer ritade Värmlands-skisser vid 
öfverstinnan Silfverstolpes förmaksbord, Atterbom rådbråkade engelska i 
sin förtjusning öfver Moore och Byron, som han nyligen gjort be- 
kantskap med, och den blide Törneros fick hvila ut efter alla de 
kriarättningar, under hvilka adjunkten i latin då för tiden dignade, — 
för att sedan efter hemkomsten på kvällen analysera upp sina minu- 
tiösa iakttagelser i något af de långa, dagboksartade bref, som i. sitt 
ljusa, milda »Schöngeisterei» förvärfvat honom namn af Sveriges 
Jean Paul. Det var en tid, då männen, för att begagna en känd 
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författarimnas dråpliga uttryck, >ännu voro starka nog för att kunna 
tillåta sig att vara veka». 

Dock, — frånsedt, att denna tid nog, liksom den gustavianska, 
vanligen blifvit skildrad af personer, som betraktat den med något 
af »minnets illusion», — bör man besinna, att hvad som däruti mest 
frapperar oss, mera skapades af de äldre än af ungdomen, hvilken då 
lika väl som nu torde varit mera road af »firt> än af litterära samtal. 
Och hellre är att sucka öfver att >»den gamla, goda tiden» flytt, 
borde vi söka att i nya former ingjuta det bästa af dess innehåll, som i 
själfva verket är oförgängligt. Ty den verkliga individualiteten, den 
verkliga begåfningen skall nog alltid veta att skaffa sig innerligare 
beröring med sina själsfränder, än den som förmedlas genom telefon 
och akademiska disputationer. Men väl behöfva vi för en allsidig ut- 
veckling af det litterära samlifvet godt om starka, originella, djupt 
bildade kvinnor, som ha nog inre rikedom att kunna vänta, tills ung- 
domen ledsnat vid »reaktionens Eva», — skaldeidealet med dess intet- 
sägande leende, —- och själf tackar dem, för att de icke af en till- 
fällig opinionsvind låtit sig förytligas. 

Dylika kvinnor hade också sina motsvarigheter fordomdags, 
bland dem - just öfverstinnan S., »vår fru af de goda ögonen», som 
Fr. Bremer kallat henne, och som af henne blifvit förevigad i ett 
synnerligen själfullt porträtt, en sannskyldig illustration till Michel 
Angelos bekanta påstående, att »ädla kvinnor åldras sent». Samma 
år som Fredrika lärde känna henne, 1837, blef hon äfven bekant 
med dåvarande professor Fahlcrantz, hvars »fromhet och själsenkel- 
het» genast intogo henne, under det hon »innerligen roades af hans 
ordlekar». »Under hans behagliga tyranni» tillbragte familjen Bre- 
mer följande år en vecka i Uppsala, hvarom Fredrika sedan skrifver: 
»8så muntert och fritt sällskapslif har jag ingenstädes varit med om. 
Mycken godhet och välvilja fingo vi njuta af på alla håll, slöto du- 
skap plutonvis med sjutton års flickor och sjuttio års gummor och 
kände oss dessutom helt du med professorer och studenter. 'Bror” 
Törnros, 'bror' Atterbom, bror” Bergfalk, ”'bror' Fahlerantz ville 
springa af sig själf öfver läpparna. Vacker sång fingo vi höra både 
natt och dag och fingo njuta af konversation och märkvärdigheter, 
mer än man kunde väl smälta.» ; 

Mest kände sig dock Fredrika dragen till Geijer, och det är 
ett talande vittnesbörd om arten af hennes personlighet, att han varit 
en af hennes allra förtroligaste vänner. Redogörelsen för deras vän- 
skap: hör: till biografiens intressantaste partier och ställer Geijers 


storartade gestalt i delvis ny belysning, 'sedd, som han här blir, 
med en kvinnas fina blick för detaljer. 
| i 

Efter denna korta öfversikt af det första skedet i Fredrika 
Bremers utveckling — en daningstid, som kan anses ha räckt ett 
godt stycke in på 40-taleb — kan det vara tid att säga något om 
hennes egenskaper som författarinna, hvilka med nödvändighet fram- 
gå af det föregående, 

Hon var för mycket etiskt anlagd, för mycket principmänniska, 
för att hennes fantasi skulle ha kunnat räcka till att förmå henne 
glömma sig själf och gå upp i sina personligheter så mycket som 
fordras af den äkta konstnären. Och nu hade ödet placerat henne 
just i en tid, då fantasien betydde allt inom skönlitteraturen och 
verklighetsskildringen, realismen ännu låg i linda! För denna verk- 
lighetsskildring hade Fredrika Bremer de. mest utpräglade anlag, 
och hade hon dJefvat några årtionden senare, innan vi ännu drunk- 
nat i symbolism, skulle hennes fina observationsförmåga af detaljer, 
hennes lekande, älskvärda humor hafva brutit som välgörande sol- 
strålar genom »sanningskrafvets> nyktra, något kyliga dagsljus. Nu 
- drefs hon i stället af tidsriktningens öfyersvinneligt spekulativa ström 
in på ett område, där hon som konstnär aldrig kunde blifva hemma- 
stadd. Följden blef, att det äfven i hennes bättre romaner finnes 
ställen, på hvilka hennes egna ord om en af de tidigare novellerna 
kunna tillämpas att de »simma i en sås af tårar». Dylika ställen 
taga sig desto barockare ut i jämförelse med sådana små pärlor af 
humor som +t. ex. skildringen af förhållandet mellan presidenten och 
mamsell Rönnqvist i »Presidentens döttrar» eller af öfverstinnan 
i »Familjen H.>, som midt under intrycket af den mest tragiska 
kris i sitt lif förmår allvarligt gräla på köksan, som glömt skilja 
kotlettraden från bringan — en situation, som ovillkorligen påminner 
om den förträffliga episoden i Gösta Berlings saga, där Melchior Sin- 
clairs maka blifvit instängd i skafferiet af sin brutale man och midt 
i sin -bedröfvelse använder tiden till att ordna syltburkar på hyllorna. 
Dylika scener tyda på, att om Fredrika Bremer endast tagit mod 
till sig att låta sina närmaste manliga vänner t. ex. Böklin, Fahl- 
cratz eller Geijer sitta modell för herrarna i sina romaner, skulle 
dessa ha burit samma prägel af lif, som nu är fallet med fröken 
Greta i »Nina» och fröken Sophia i »En dagbok», hvilka ännu i 
dag förmå intressera läsaren. I stället för att nu hennes passio- 
nerade bofnaturer verka lika orimliga som Bruno i »Grannarna» 
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och hennes dygdige hjältar lika sentimentalt abstrakta som den 
ädle, lungsiktige Yngve Frej(!) Nordin i »Hertha»! För att icke 
tala om den beskedlige unge presten i »Hemmet>, som på sin lidelse- 
fulla bön »dyra Louise, får jag kalla dig min?» får till svar ett 
sedesamt: »bästa Jacobi, gå och tala vid mina föräldrar» och — 
lyder utan att så mycket som begära en kyss! Gingo våra för- 
äldrars frierier verkligen till på det sättet? — Hade dåtidens recen- 
senter förstått att tillräckligt påpeka dylika brister i hennes böcker, 
är det möjligt, att vi af Fredrika Bremer fått en författarinna, hvars 
förmåga svarat till hennes stora rykte. Men Böklin hade nog i 
allmänhet rätt i, att de icke »hittade henne hemma», att de icke för- 
stodo hvad som var hennes styrka, »det äkta flamländska i tecknin- 
gen af det hvardagliga», såsom han kallar det, sådant det framträ- 
der i den lilla norska idyllen »Strid och frid»: Susanna, tronande 
på mjölkkaret med korfven till spira, gårdshundens liberala leben 
lassen, när skatorna slå ned i hans tråg, råttan, som tittar ned ur 
takrännan. I själfva verket var hennes konstnärliga utveckling så 
försenad, att den aldrig hann någon verklig blomning, och det gick 
som hon själf i en vemodets stund förespått: »när jag får mera 
ordning, mera klarhet, då är kanske min smula eld förkolnad. Ack, 
jag blef .väl endast ämnad till en skiss, som aldrig blir fullfärdig, 
en bön utan amen.» 

Dock, — på ett område var hon, såsom också biograferna på- 
pekat, ämnad att bli fullfärdig, helgjuten mer än de flesta, — på det 
enda område, som på hennes tid gaf fullt utrymme för en enkel, 
konkret verklighetsskildring: brefstilen och reseskildringen i bref 
form. Här skola ännu kommande generationer med tacksamhet 
kunna säga ja och amen till hvad hon skrifvit. Och särskildt stå vi 
i tacksamhetsskuld till hennes biografer, som framtagit sådana äkta 
pärlor, som finnas i det konkretaste och personligaste af allt, som 
flutit ur hennes penna: brefven till Böklin. Härvidlag har hon själf 
varit fullt medveten om sin förmåga; man måste ge henne rätt i 
de naiva orden: »Ingen karlhand, om den än tillhörde en Plato 
eller: Cicero eller själfve apostlen Paulus, kan förändra fruntimmers- 
bref eller uttryck utan att vanställa dem.» Här fick den utan 
några hämmande band skaffa sig uttryck, »denna underliga bildnings- 
drift, denna kärlek till konsten och betraktelsen, som tar i anspråk 
hela människan eller motad ligger inom henne som ett samvetskval.» 

Här förekomma skildringar så lefvande som den af det "gamla 
paret i Strömstad, »som hade glömt sig själf kvar ett halft århundrade 
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nedanom vår närvarande tid. Vi kallade dem vårt »Faubourg S:t 
Germain». Där läste man Lettres Péruviennes; Oeuvres de Thomas 
lågo vackert inbundna på divansbordet, där drack man svagt tévatten kl. 
half 6, gamle herrn gick med pudrad peruk, cacherad stångpiska och 
knästöflar, berättade anekdoter om Versailles, Voltaire etc. och talade 
alltid på artigaste fransyska till sin något döfva fru, som hade glömt, 
att hon med åren blifvit gammal och klädde sig med ungdoms an- 
språk». Eller sådana ståtliga teckningar som den i saknadens 
friskhet nedskrifna karakteristiken öfver den nyss aflidna gref- 
vinnan Sommerhjelm, där  själfva stilen tagit intryck af den 
aflidnas kärnfulla = »storsvenskhet» och fått något af 1600- 
talets egendomliga blandning af kärf kraft och enkel, trohjärtad 
innerlighet: »Hon var en fru i sitt hus, så som få äro det, med 
gammaldags kraft och gammaldags gästfrihet, och ansågs af alla där 
som en försyn. Af godsets underhafvande kallades hon 'herr gref- 
vinna. Och hon var så. För grannar och bekanta var hon en 
kostelig fru, och hennes skämt och hennes allvarliga ord citerades 
med samma nöje. Men hvad rikedom hon hade i sitt hjärta, i sitt 
goda, rediga hufvud, det vet allena kanske den vän, som hon ute- 
slutande kallade sin... Och nu bars hon ut ur sitt hus, stum i 
den svarta kistan, genom allén af dunkla granar, under dödspsalmers 
sång. Kring likvagnen, dragen af hennes fyra hvita vagnshästar, 
fockade en brokig mängd.» — — — Det ligger öfver denna 
skildring något af samma stilla, nästan manliga undergifvenhet, som 
tagit sig ett så gripande uttryck i den äldsta svenska psalm vi äga: 
sty dagen han är dock aldrig så lång» etc. — Hur misslyckad är 
icke i jämförelse härmed teckningen af den gamle karolinen general 
Herkules i »Syskonlif», med hvilken hon dock påtagligen velat åstad- 
komma något liknande! 

Det har förut påpekats, att biografien saknar öfverskådlighet 
i fråga om framställningen af Fredrika Bremer såsom romanförfatta- 
rinna. Detta gäller icke skildringen af hennes sociala och filantro- 
piska verksamhet, en skildring, som är synnerligen väl utförd och 
knappt behöfver kompletteras genom några öfversikter. Det var 
egentligen Amerika-resan, som gaf henne impulserna till praktiskt 
arbete på detta område, om också en stark önskan att bli sjukskö- 
terska flera gånger under 1830-talet dyker upp i hennes bref och 
endast stäfjas genom Böklins och grefvinnan Sommerhjelms enstän- 
diga afrådan från ett den tiden så oerhördt och vågsamt steg. Hon 
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behärskades härvid af sin djupa medkänsla för allt lidande, fram- 
kallad genom den långa pröfningstiden i föräldrahemmet, då hon 
funnit frid och ro under besök hos sjuka och fattiga bland godsets 
underhafvande. Den gamla älsklingsidén utmynnar under Amerika- 
resan i hennes där förvärfvade intresse för kvinliga läkarestudier; 
själf hade hon då för längesedan insett, att hennes läkarekall, upp- 
giften att trösta och lindra, bäst kunde utöfvas genom fortsatt för- 
fattareskap. Men för detta ändamål behöfde hon också djupare 
insikt i den lidande mänsklighetens behof, än hvad hennes egen 


erfarenhet kunde skänka 'henne, och så drefs hon allt mer att upp- 


märksamma de sociala och politiska sträfvandena. »Syskonlif» utgör 
det första försöket att i skrift framlägga resultatet af dessa studier. 
Det blef otympligt nog; säkert har ingen af Fredrika Bremers roma- 
ner så misslyckats som denna hybrid af sociala utopier och skön- 
litterär form. 

För ett offentligt uttalande i politiska frågor aktade hon sig 
tills vidare. Hon nöjer sig här med att helt privat göra sina iakt- 
tagelser rörande Carl Johans skuggrädsla för liberalismen och 
uttrycka sin glädje öfver Geijers och Richerts sträfvanden. Den 
dag, då representationsfrågan afgjordes, 1844, satt hon på riddarhuset 
från kl. half 9 på morgonen till 7 på aftonen, »mycket road, men 
mindre uppbyggd». Det skadade henne ickesheller att vänta med 
offentligt uppträdande härvidlag. När hon sedermera efter sina resor 
med ett ögonvittnes erfarenhet uttalar sig om t. ex. Förenta staternas 


författning och Turkiets framtidsutsikter, sker det i ord, som af vår 


egen tid icke kunna jäfvas. Äfven hennes fosterlandskänsla, hennes 
första och sista kärlek, som hon kallade den, blir genom resorna 
allt mer djup och medveten, på samma gång den öfvergick från »barna- 
trons» mera beundrande ståndpunkt till en kritisk, mången gång be- 
kymrad blick på svenska förhållanden. »Att bli någonting för 
Sverige» hade varit föremål för hennes barndoms bön, och redan 
1844 kunde Svenska akademien, då den tillerkände henne sin stora 
guldmedalj, förklara, att hon »befrämjat den svenska vitterhetens 


 namnkunnighet i främmande land». Erfarenheterna under hennes 


resor bekräftade i rikt mått detta utlåtande. Det är förklarligt, om 
hon var benägen att stundom se utländska förhållanden litet väl 
optimistiskt, så firad och hyllad som hon öfverallt blef på grund af 
sina redan tidigt till flera språk öfversatta böcker. Antagligen har 
ingen svensk hvarken före eller efter henne stått i lifligare beröring 
än hon med allt hvad samtidens kulturländer haft ypperst i fråga 
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om rykte och intelligens. I Köpenhamn var H. C. Andersen hennes 


ödmjuke ciceron; Martensen lät henne först af alla, ark för ark läsa 
och kritisera manuskriptet till sin dogmätik, som då låg under tryck- 
ning; Örsted uppsökte henne, gaf henne sina skrifter och diskuterade 
med henne personlighetsprincipen och naturlagarna; med Grundtvig 
talar hon skandinavism, nordisk mytologi och kristendom; hos Inge- 
mann på BSorö vistas hon 1 14 dar o. s. v. I Amerika lär hon 
personligen känna Longfellow, Lowell och Emerson. Under några 
månaders vistelse i England blir hon god vän med Kingsley; i 
Schweiz lär hon. naturligtvis känna Sécretan och Merle D'Aubigné, 
i Belgien blir hon kallad till audiens hos konung Leopold, som säger 
sig ha läst alla hennes skrifter och som under ett tre timmars sam- 
tal på franska och engelska framställer för henne sitt regeringssystem 
och anbefaller henne att taga kännedom om Belgiens städer. Cavour 
diskuterade med henne italiensk politik, och lofvar, att framtiden 
skall medföra lika arfsrätt för Pieémonts kvinnor; hennes långa 
audiens hos påfven är ökänd. 

Som naturligt var, skärptes genom hennes utländska resor 
blicken för hemlandets fel och förtjänster. Då hon vid världsutställ- 
ningen i London 1851 märker hur litet Sverige hade att bjuda på, 
tröstar hon sig i ord, som ha påfallande släkttycke med de moderna 
sträfvandena att göra det bästa möjliga af för handen varande na- 
tionella egendomligheter: »Med svensken har det ingen fara — när 
det gäller; det veta vi alla och världen med. Men han har ett slags 
— får jag säga — gudomlig oförmåga att föra till torgs, att puffa 
sig och sitt, som icke är att klandra» — ord, som i viss mån erinra 
om Heidenstams betonande af svenskarnes reserverade, aristokra- 
tiska lynne. 

Vid hemkomsten strax därpå får hon emellertid intet gladt in- 
tryck af förhållandena i Sverige, som hon anser i lif och framåt- 
skridande ej ens kunna täfla med Danmark och Norge. Kunde 
Sverige bibehålla eller utveckla en stark och storartad individualitet, 
skild från andra folkslags, så önskar hon intet högre: »gärna skulle 
Jag se det sofva under snömanteln som Valan, ovilligt att vakna, 
blott det vid uppvaknandet kunde sjunga ett nytt Völuspa». Men 
hon finner den gamla ingifvelsen borta. Något trångt och själfviskt, 
försoffadt i dagens nöd eller njutning låg kväfvande öfver hufvud- 
staden, och hon kände det svårt att uthärda hemma. | 

Tio år senare, vid hemkomsten från resorna i Gamla världen, 


var intrycket ett annat, troligen icke blott på grund af Sveriges rika 
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inre utveckling under 5350-talet, utan säkert äfven därför, att hom 
ofta kännt sig besviken i sina förväntningar på främmande länder. 
Hon hade sett betydligt mera nu, än då hon i ungdomlig: entusiasm 
skildrade den uppspirande amerikanska republiken, på hvilken man 
då ännu kunde tillämpa Turgenjews träffande ord om ungdomen, att 
hemligheten af dess tjusning icke ligger i dess förmåga att utföra 
allting, utan i dess förmåga att tro sig kunna göra det. Af Schweiz. 
hade hon fått samma intryck af kälkborgerlighet som moderna rese- 
skildrare. Hon saknar bredd, stora åsikter och fritt andrum, känner: 
sig »inklämd» midt i allt andligt lif och materielt välstånd. Hennes 
konstnärligt målande jämförelse mellan Paris 1821, smutsens, der 
oblyga lastens och den ohäjdade lyxens hemvist, »ett stort melodra- 
matiskt skådespel, som kom den unga betraktaren att på en gång 
skratta och gråta», — och Paris 1856, det andra käjsardömets stela, 
prosäiska hufvudstad, där man förskönat boulevarderna och sopat 
bort fattigdom och snusk till utkanterna, hvarest nattfjärilarnas dans- 
nöjen höllos under polisbevakning, — denna jämförelse utfaller icke 
afgjordt till förmån för det senare. TI Italien bevarar hon visserligen 
ett hopp om möjligheten af katolicismens pånyttfödelse, men beträf- 
fande påfvedömet känner hon sig lika desillusionerad som den unge- 
abbén i Zolas »Rom». Hennes två-åriga vistelse i Grekland hade 
slutligen gifvit henne tillräckligt tillfälle att inse ohållbarheten af 
dess dåvarande politiska förhållanden. 

Med desto rikare hopp återtog hon nu i stället den sociala 
och filantropiska verksamheten i hemlandet, hvartill Amerika-resan 
gifvit första impulsen. 

RR å | 

Intresset för sociala frågor var hos Fredrika Bremer gammalt 
nog. Hon berättar själf, hur hon vid 15 års ålder gått ned i köket. 
och predikat jämlikhet för kökspersonalen — som inte ville tro henne. 
»Kokerskan, född despot öfver kökspigan, blott log och menade, att 
jag icke var klok». — 1846 vid några och 40 års ålder kvarstod 
ännu hoppet om »förbrödringens» möjlighet, om också studiet af so- 
cialistiska författare och af Tocquevilles »La démocratie en Amérique» 
gjort henne allt mera kritisk mot sociala utopier. Några bland dessa, 
såsom Fouriers teori om arbetarekolonier, tyckes hon i »Syskonlif» 
ha »skrifvit ifrån sig». Rästen försvann , i Amerika, i synnerhet. 
under besöket i en falanstär i New Jersey. »Hellre ville jag 
lefva i en backstuga på Sveriges kalaste gråstensberg ensam med 
mig själf på vatten och bröd (och potatis, som jag själf skulle koka) 
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än i em falanstär 1 fetaste jordmån och midt ibland medborgare och 
medborgarinnor äfven så hyggliga som desså här», utbrister Fredrika 
Bremer förtviflad. ' 

Aldrig får man dock större aktning för hennes sunda för- 
stånd än vid anblicken af hennes ställning till slaf-frågan, som vid 
denna tid började bli som mest brännande. Efter den jämförelsevis 
långvariga vistelsen i sydstaterna och på Cuba, underskrifver hon 
visserligen de skildringar af slafveriet, som förekomma i Onkel Toms 
stuga, men kritiserar skarpt bokens öfverdrifna förhoppningar om 
negerrasens framtid. Hon anser, att negrerna alltid skola förblifva 
underlägsna i afseende på intellektuell förmåga, och att emancipation 
före uppfostran skulle vara en säker ruin för både den hvita och 
den svarta befolkningen i sydstaterna. Och visst är, att hennes 
hänförelse för sydstaternas tropiska skönhet och poetiska lif, i trots 
af »slafveriets förbannelse», skulle varit omöjlig för en från pietism 
och dogmatisk trångsinthet mindre frigjord natur. Att hon dock 
alltid ärligt och oförskräckt uttalade sin förkastelsedom öfver slaf- 
systemet behöfver väl här icke påpekas. 

Det var emellertid först vistelsen i England 1851, som skaf- 
fade Fredrika Bremer en själfständig åsikt 1 den sociala frågan. 
Detta skedde under studiet på ort och ställe af Manchesters och Bir- 
minghams arbetareassociationer, dem hon betraktade såsom mönster 
för problemets lösning och såsom en borgen för Englands fredliga 
utveckling, helst rörelsen här till stor del omhändertagits af de högre 
klasserna och ofta framträdde i den kristliga socialismens form. Det 
enda nya som tiden tyckes henne ha att bjuda på, är just »dessa nya 
föreningar af de gamla bildningselementen», d. v. s. associations- 
rörelsen, som sätter arbetarne i stånd att hjälpa sig själfva. 

Men i samma mån som den sociala frågan numera framträder 
på dagordningen i stället för den politiska, som var 1700-talets mest 
brännande, i samma mån måste också kvinnornas insats 1 kultur- 
arbetet få en betydelse, vida öfverstigande den, som de hade under 
förra århundradet, då deras politiska verksamhet, inskränkt till en 
liten krets af de högsta klassernas kvinnor, ofta framträdde såsom 
en vrångbild af männens. Och för att kunna komma ifrån detta 
sidoinflytande, denna »kjortelväg», som alltid utgjort männens harm, 
måste kvinnornas inflytande utöfvas »med Guds nåde», med den 
offentliga, obestridliga auktoritet, som gifves af en grundlig bildning, 
en djupare individuell utveckling, sådan vi ännu tyvärr icke hafva 
allt för godt om. 
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Tidigt har Fredrika Bremer också börjat fatta kvinnans bety- 
delse i den sociala frågan. Redan på 1840-talet framhåller hon så- 
som en lifsfråga vikten af »att väcka det moderliga i samhället till. 
att klart fatta sig själf och sin kallelse i dess vidsträcktaste mening», 
»att få moraliskt och intellektuelt starkare mödrar». I början höll 
hon dock strängt på teorien om en allt omfattande dualism mellan 


könen — hade t. o. m. svårt att gå in på Kristi lära om det jor- 


diska och oväsentliga i denna skillnad — och fruktade, att kvin- 
nans rösträtt skulle göra mannen för henne till hvad den gamla 
tanten hos Washington Irving kallade »the opposite sex». 

Det är ett stort steg mellan denna litet ängsliga ståndpunkt, 
som hon intog 1838, och hennes åsikter på 1850-talet, då tron 
på kvinnans uppgift såsom medborgarinna, ansvarig inför sam- 
hället, låg till grund för hennes arbete i så många föreningar 
och inrättningar, dem vår samtid glömt att sätta i förbindelse med 
Fredrika Bremerts namn, — en stilla välsignelserik verksamhet, 
som = alltför snart förbisågs under det allmänna anskriet öfver 
Hertha. Och dock ligger ingen farligare princip till grund för denna 
bok, än den, som uttalas i Böklins ord: »Kvinnan behöfver något 
fastare än hittills skett inlemmas i samhällsordningen. — — Just 
detta, att ett förmynderskap öfver henne fortfarande anses nödigt 
och nyttigt, vittnar om, att samhället icke inser sin egentliga be- 
stämmelse och kristendomens idé, att af hvarje sin lem skapa en 
personlig ande, ett myndigt barn i huset. Kvinnan är icke under- 
tryckt, men hon är undanträngd»>. 

Sådant var- i själfva verket hela Fredrika Bremers program i 
kvinnofrågan. Intet pockande på rättigheter, som genom männen 
skulle hafva blifvit kvinnan beröfvade; — därtill hade hon stått be- 
gåfvade män allt för nära. Hennes förnämsta drifkraft var helt 
enkelt insikten om, att samhället under nuvarande förhållanden icke 
har den nytta af kvinnan, som det borde ha. Närmast gällde hen- 
nes sträfvanden, sådana de framträda i Hertha, de högre klassernas 
kvinnor. Med oförvillad blick höll hon sig till det område, där hon 
själf var bäst hemmastadd och hvarifrån också reformerna i kvinno- 
frågan böra utgå, för så vidt de måste ha kapital och bildning bakom 
sig såsom stöd i kampen för höjandet af arbetare-kvinnornas villkor 

Hvad Hertha beträffar, — detta ungdomligt oppositionella arbete. 
af en femtiofyraåring — så har Fredrika Bremer själf kallat det »första 
grödan af Nya världens anda, förmäld med svenska förhållanden». Öfver- 
allt finner man också spår af Amerika-resan; boken är flerstädes riktigt 


” 
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»modern» och läsbar i sin faktiska, konkreta, sakliga ton. Hvilket na- 


turligtvis också gör, att de sentimentala bitarna taga sig så mycket 
underligare ut. 


Huru som helst är Hertha ett duktigt arbete, ur 


"> kulturhistorisk synpunkt mest läsvärd 'af alla Fredrika Bremers 


romaner och i åsikter betydligt före sin tid. Vår tids ungdom har 
skäl att vara förf. tacksam, för att hon genom denna modiga bok 


uppoffrade sin popularitet för begäret att säga sin samtid en bitter 
sanning. 


Ru 


Huru olikartade de båda senare skedena af Fredrika Bremers 
lefnad än må vara sinsemellan — genom dem begge går dock som 
en. underström hennes varma religiositet och hennes vänskap för 
Böklin, hvilka momenter för öfrigt stå i nära samband med hvar- 
andra. 

Hvad hennes »teologiska system» angår, så vilja vi här ej 
ägna /någon grundligare undersökning däråt. 
henne räkning för hennes varma kärlek till protestantismen, hennes 
framsynta uppfattning af läran om Guds rike såsom den centralaste 
af alla dogmer och hennes lutherskt fria ställning till bibeln. 

De teologiska teorierna ha dock på det hela taget icke så stor 
betydelse för Fredrika Bremers religiösa lif, som man skulle kunna 
tro på grund af den stora roll de spela i brefväxlingen med Böklin. 
Hennes varma, praktiska fromhet och den trofasta vänskapen mellan 
dem båda draga snart uppmärksamheten från de för en modern läsare 


ofta rätt ofruktbara kvasi-teologiska resonnemangernå. Man måste 


rent af lägga band på sig för att icke brista ut i små hymner vid 
en - djupare inblick i denna vänskapsförbindelse, så helt mänsklig i 
sina tidigare, oundvikliga ansatser till erotik och så måttfull i sin 
senare glada, innerliga förtrolighet. En idyll är det, detta förhål- 
lande mellan »den isolerade landtprästen, som endast genom sina 
böcker och sin väninna står i förbindelse med den stora, vida värl- 
dens brusande lif>, och henne, den världsberyktade, vidtberesta, icke 
så litet aristokratiskt anlagda författarinnan. Och det märkligaste 
är, att man alls icke känner sig besviken därför, att icke denna, 
liksom andra prästgårdsidyller, slutar” med giftermål. Man får tvärt- 
om det intrycket, att de båda just under för handen varande omstän- 
digheter kunde vara hvarandra som mest gagneliga. 

Ett sällsynt vänpar voro de visserligen. En oförfalskad barn- 
natur, som Fredrika Bremer till sitt hjärtelif alltjämt förblef, full af 
humor och entusiasm, frihetslängtan och optimism, företer hennes 
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lefnad en ständig variation på det enkla temat: »glad och god skall 
människan vara, medan hon väntar döden». Och hvilken nobless 
bodde ej i Per Böklins stilla, inåtvända natur med sitt djupa veten- 
skapliga intresse och sin friska, manliga uppfattning af »die Freiheit 
eines Christermenschen!» Man känner sig stärkt af att ha fått blicka 
in i detta förhållande af skär poesi och innerlig fromhet, och det 
blir hädanefter omöjligt att betrakta Fredrika Bremer annat än i 
ljuset från detta hennes allra heligaste. Dock — bilden haltar: det 
allra heligaste i Israels tempel var ett mörkt rum, och säkert strålar 
»Herrens härlighet» klarare från ett människolif, sådant som hennes, 
ägnadt åt hans tjänst, än fordom från förbundsarken, som den gam- 
mal-judiska tron betraktade som Jehovas boning! 

Och icke blir totalintrycket mindre ljust, när man betraktar 
hennes själslif mot den mörka bakgrunden af »dödsskuggans dal», 
af själfmordstankens afgrund, där hon redan i sin tidigare ung- 


dom blickat in, nära förtrogen med lidandets hemligheter. 


Det är en välsignelse för den svenska kvinnosaken att kunna 
räkna sina anor från en person, hvars karakter så håller profvet 
vid den skarpaste granskning, och som i hela sitt lif så förverkligat 
den kristna humanismens idéer. Mera än en George Sands »geniali- 
ska erotik» eller en Stuart Mills ädla agnosticism skulle hafva kun- 
nat göra, har Fredrika Bremer uträttat för oss genom sitt outtrött- 
liga intresse, sitt okufliga mod och sin viljas renhet. Därför höfves 
det kvinnorna af en yngre generation att, med tack för det förflutna 
och med hoppfullhet för framtiden, fortsätta hennes verk i den 


fosterländska kulturens tjänst och, såsom hon, söka »blifva någon- 


ting för Sverige». ; 
Lydia Wahlström. 


Hjälphustrun. 
Skiss af Elin Ameen. 


Sedan flera år tillbaka infinner hon sig regelbundet hvarje 
lördag i vårt hem. Hon har ständigt sett likadan ut, liten och böjd, 
hvarken gammal eller ung, ansiktet mera fult än vackert med sin 
uppnäsa, sin grådaskiga hy och sin breda, tandlösa mun. Håret är 
af en obestämd brungul färg, alltid tofvigt och ovårdadt, där det 


ki 

sticker fram under 'bomullssjaletten, ögonen små, gråblå och 
lungsiktigt klara. Hon är alltid klädd i detsamma — en rutig bom- 
ullskjol och däröfver ett stort, hvitt städ-förkläde af oblekt do- 
mestik, samt en brun, luggsliten kofta. Men det är också på nå- 
got annat man alltid känner igen henne — denna skrällande 
torra hosta, som hörs redan när hon kommer i trappan klockan åtta 
på morgonen, som genljuder i rummen eller köket hela dagen, och 
som ger eko i förstugan, när hon klockan åtta på kvällen lämnar 
oss efter sitt dagsarbete, för att nästa dag fortsätta. på samma sätt 
hos någon annan och så alltjämt 1 en kretsgång. 

Hennes göromål äro att hjälpa till vid »storstädningar», dessa 
revolutionsdagar, då hela hemmet är i upplösningstillstånd, och 
husets herre och äkta man funderar på skilsmässa från sin kära hälft, 
men resignerar sig med att gå och äta middag på källaren, och då hu- 
sets öfriga medlemmar på ett eller annat sätt rymma fältet eller stänga 
in sig i någon vrå, dit förstörelse-andan ej ännu hunnit intränga: 

Hjälphustruns göromål äro i främsta rummet att sopa mattor, 
piska möbler, tvätta fönster, skura kök, skafferi och förstugan — allt. 
sådant som man är för rädd om sina egna jungfrurs hälsa och krafter 
för att låta dem göra. 

Men midt igenom piskandet, skurandet eller det lifsfarliga balan- 
serandet på ett halfrostigt fönsterbrätte hörs densamma skrällande, 
sönderslitande hostan, som en ständigt återkommande refräng om 
den fattigas tunga arbetsok. 

Hon klagar i 'allmänhet icke, och där läses ingen förtviflan i 
hennes ansiktsuttryck, endast samma oföränderliga tunga, reflektions- 
lösa undergifvyenhet för en lott, som ej kan tänkas annorlunda. Emel- 
lanåt håller hon handen under det värkande bröstet, rätar sin rygg 
och drar ett par djupa suckar, men så börjar hon åter på igen, 
liksom ett uppdraget urverk, som måste gå och gå till dess det full- 
gjort sin 12 timmars arbetsdag. Och hvarför måste hon sträfva så, 
hvarför kan hon ingen dag få hvila ja, t. o. m, ängslas, om hon 
en och annan dag är utan arbete? Naturligtvis därför att hon är 
olyckligt gift med en man som super och som länge gått utan arbete. 
Hon skall försörja dem alla, man, barn, en gammal mor och sig 
själf — det är därför urverket måste gå, gå — till dess det en dag 
stannar för alltid. 

En dag, medan hon satt och sörplade i sig den fjärde eller femte 
kaffekoppen — »de fattigas enda tröst», säga mina jungfrur — slog 
jag mig i samspråk med henne. Hon hade hostat så förfärligt den 
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dagen och jag hade lofvat laga en dekokt åt henne, som hon skulle taga 
med sig hem och dricka. l 

» Sofi skulle gå till en doktor, och bli riktigt skött och hvila 
en tid,» sade jag. : 

Hennes mun drog sig till ett snodt leende öfver det enfaldiga 
i mitt förslag. 

»Hur kan fröken tro något sånt — inte kan jag gå till nån 


n 


doktor, å inte skulle det hjälpa, när jag jämt måste vara i drag och 
kyla.» : 


»Men kan Sofis : man då inte hjälpa henne — han måtte väl 


kunna få något arbete?» 

Hon ryckte på axlarne och stoppade en bit socker i munnen 
i det hon hällde kaffet på fatet och drack en klunk. 

» Han», svarade hon därefter med en ton af djupt förakt, »han 
förtjänar inte så mycke som, ett öre, utom händelsevis nån gång 
extra, ånej, så har jag det inte ställdt för mej.» 

; Men så gör sig då af med karlen>, utbrast jag indignerad, 
»så har hon åtminstone inte honom att årågnd med. - Sätt honom på 
Grubbens gärde.» 

Hon lät handen med det rykande kaffefatet sjunka och gaf 

mig en förebrående blick. | 

”  »Till Grubbens gärde? ånej, inte så länge jag lefver, å kan 
arbeta, så kommer inte min man dit, så usel han än ä — men se- 
dan får han väl se — när jag inte finns.» 


»Nå så låt skilja sig vid honom lagligt och ordentligt — så” 


behöfver hon inte försörja honom.» | 
Åter sjönk handen med fatet, som just skulle föras till munnen, 
och åter fick jag en förebrående blick. 
» Å det tror fröken, att vi vill ha sånt trassel å »skamdal»? Ånej, 


illa ä det, men nog håller vi ihop, å en bit mat kan jag väl alltid 


skaffa stackarn.» 
Hon tog ännu en bit socker och drack en klunk. 

—»Då båller väl Sofi ändå af sin man, efter hon inte vill skiljas 
vid honom på något sätt», fortfor jag, intresserad af att taga reda 
på, om där låg något outgrundligt känslodjup i denna kvinnas natur, 
som trots mannens  superi, ja hugg och slag, ändock ej ville lämna 
honom åt hans öde. | 

Sofi såg allvarligt betänksam ut. 
| »Neej, inte håller jag åf en, inte», svarade hon långsamt, »hvad 
ä det för en uselhet att hålla åf — han som druckit opp hela vårt 
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bo, så när- som på några trasor, å som ibland ä så oregerlig, att 
barna å jag måste låna hus hos grannas — neej, vet fröken, det vore 
allt för mycket begärdt.» 

»Men «hvarför i himlens namn uthärdar hon då med allt detta?» 
"utbrast jag otåligt, »hvarför kör hon inte ut honom?» 

» Neej, för si bland oss sämre folk håller en ju ändå ut, å när 
han: ä nykter, -ä han glad i barna, å glad i mej med för resten, 
å han ä ju ändå min man, å han ä inte sämre än många andra. 


Men om vår Herre ville ta honom — si, det vore en annan sak . 


— då skulle ett stort bekymmer lättas för mig.» | 
Jag mäste erkänna för mig själf, att jag stod inför en af kär- 
lekens éller pliktens psykologiska gåtor, som jag ej mäktade lösa. 


Mina blickar fölle på de två, tjocka släta ringar, som Sofi bar 


på venstra handens ringfinger. 
>Äro de där ringarne guld?» frågade jag. 


»De här?» Hon sträckte fram sin knotiga, röda hand med 


ringarne på. »Neej — di här ä bara skräp, men när vi gifte oss, hade 
jag två ringar af äkta guld — 18 karat.» 

Hon sade »18 karat» med en viss stolthet. 

»Nå, hvart togo de vägen då?» fortsatte jag mitt interviewande. 

»Di gick, förstås!» 

»Gick — hvart gick de?» Frågade jag och spärrade upp ögonen 
af förvåning. 

»På panten, förstås,» svarade Sofi, med en ton af medlidsamhet 
öfver min okunnighet i pant-terminologien. »Det var det första, 
det som var lättast att undvara, sen kom allt annat — för vi hade 
ett vackert bo, fast en del var på afbetalning.» 

»Nå men när ni gifte er, var Sofi riktigt kär i Anderson?» 

Ett svagt skimmer flög öfver hennes ansikte och glindrade till 
i hennes ögon. Hennes blick mötte icke min, utan den såg längre 
bort, liksom, ut öfver rum och tid till en ljus hägring från ett länge 
sedan förflutet. 

»Ja, fröken,» sade hon stilla, »det nekar jag inte för, eljes 
hade jag väl inte lämnat min goda plats hos mitt snälla härskap.» 
Hon satte ifrån sig kaffekopp och fat, reste sig, neg, tackade för 
kaffet, torkade sig om munnen med handens afvigsida och tog där- 
efter fatt på sopkvasten för att fortsätta med städningen. 

På julaftons middag bruka barnen komma och hemta henne, 
sedan hon hjälpt oss litet på förmiddagen. De äro tre flickor och 
en gosse på fem år, den yngste. De äro mycket snyggt och bra 
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20 : 5 
klädda, det mesta ha de fått i hus, där Sofi går i hjälp, och hon 
har en stor förmåga att ställa med kläderna, så att det blir bra och 
trefligt. : 
Så kommo de också denna sista julafton, uppsträckta och fina, 
för att hemta mor och några små gåfvor, som vi gjort i ordning åt 
dem. Modersglädje och modersstolthet upplysa Sofis annars tunga 
drag, ehuru hon hela tiden deras besök varar, uppmuntrar dem med 


- förmaningar och rättelser i sträng, snäf ton. 


— »Se så, Amanda, vet du inte skäms, stig opp när fröken talar 
med dej — Tala så att det hörs och se folk i synen, Lovisa — Håll 
dej på mattan, så att du inte smutsar ner golfvet, Martha, 0. S$. Vv. 

Sofi var mycket stolt öfver sin ende son Sven, ehuru hon för- 
sökte att se likgiltig ut. 

»Kom fram och bocka dej för fröken, ENA hon gaf honom 
en knuff i ryggen. »Se fröken, kläderna har han fått i en skydds- 
förening och kängorna af sin söndagsskolefröken.» 

Sven, en liten knubbig parfvel med ett trefligt utseende, pigga, 
lifiga ögon och leende mun, ställde sig framför mig, bredbent och 
jovialisk och lät mig beskåda honom i all hans glans, som till och 
med sträckte sig ända till en hvit näsduk med röd bård, som stack 
upp ur en liten ficka på kavajen.' Sofis ögon tindrade och lyste, 
men hon behärskade sig för att inte se alltför stolt och glad ut. 

Sven tog upp sin näsduk och dök ner med näsan i den, i det 
han frustade som en häst. Men då var hans uppfostrande mamma ge- 
nast tillreds och ryckte näsduken från honom. 

»Skäms du inte, pojke, att smutsa ner näsduken! — hvad tror 
du vår Herre har gett dej fingrar till. om inte för att begagna 
dom — gå bort i spisvrån.» — Sven utförde manövern enligt kommando 
med samma käcka och lifvade uppsyn och blef sedan torkad om 
näsan med mors dammiga förkläde. 

Sofi hade på morgonen berättat, att mannen varit »hygglig» un- 
der en hel vecka och att de tillsammans sparat litet pängar, så att 
de kunde bereda barnen en glad julafton. Anderson skulle gå och 
skaffa dem en gran, och hos oss skulle de få ljus och glitter att 
sätta i den. Det skulle bli en julafton sådan som de inte haft på 
många år, med risgrynsgröt och äpplen och små gåfvor. 

»Nå, hade pappa gått efter granen, när ni gick hemifrån?» 
frågade jag. 

Den äldsta flickan kastade en skygg blick på modern men 
ingen svarade. | 
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» Nå, svara fröken — hade pappa gått än?» 

»Pappa? Nej, han ligger hemma dödfull>, svarade en af flickorna 
i förargad ton och slet i sin vante. 

Då såg jag för första gången Sofis tröga resignation gifva vika 
— hon sjönk ned på en stol och brast i våldsam gråt. 

IE BR ; 

I dag är det åter »storstädning». Ute är det bister vinter- 
kyla, men jag har stängt in mig i mitt rum längst in i våningen, 
där en flammande brasa håller mig varm. Jag har på det bestäm- 
daste tillkännagifvet, att jag icke sticker näsan ut i de andra rum- 
men, förrän alla fönster och dörrar stängts och det eldats i alla 
kakelugnar." Jag har ingen lust att utsätta mig för snufva, för att 
inte tala om allvarligare: förkylningar. 

Plötsligt sjunker boken ner i mitt knä, där jag ligger makligt 
utsträckt på chaiselongen. Tfrån salen därute hörs Sofis hosta, så 
ihållande och skrällande och dessemellan med ett ljud, som hölle hon 
på att kväfvas. Hon har också på morgonen sagt, att hon spottar 
blod och har en stickande smärta i ryggen. Jag sätter fingrarna i 
mina öron, jag vill inte höra det, det pinar mig, förargar och ängs- 
lar mig — men genom dubbla dörrar och öfverröstande piskandet af 
möbler och skurandet 'af golf tränger det dock in till mig, där 
dubbla fönster, tjocka mattor och tunga draperier skydda mig från 
minsta fläkt af drag. Och där ljuder i mitt inre en röst på samma 
sång mildt förebrående och omutligt fordrande: »Du skall älska din 
nästa som dig själf». 


Litteratur. 


Helgsmålsklockan. Skildring från Norrland af Mathilda 

Roos. 'Tvenne delar. - : 

Det kan utan tvifvel betraktas som en epok inom vår svenska 
litteratur att två sådana arbeten under hösten gifvits ut, som Molanders 
>En lyckoriddare> och Mathilda Roos', »Helgsmålsklockan», båda 
under romanens form ägande ett kulturhistoriskt innehåll, båda vitt- 
nande om allvarliga förstudier och samvetsgrann utarbetning. 

Helgsmålsklockan är en detaljerad beskrifning på en Norrlands- 
socken, sådan den var i början af detta århundrade och sådan den, ty 
värr, i mångt och mycket ännu är, en beskrifning af så gripande san- 
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ning hvad folklifvet och folklynnet beträffar, att man sällan i boken 
träffar på ett fall, där författarinnan låtit muta sig att införa något 
af sina egna åskådningar eller en senare tids något mildare uppfatt- 
ning, äfven då man skulle kunna tycka att sådant skulle för henne 


såsom estetiker varit mycket frestande. 


Strängt konsekvent låter 


hon händelserna utveckla sig enligt allmogenaturens förutsättningar, 
aldrig tillåter hon ett modernt eller sentimentalt drag insmyga sig i 


skildringen. 


När till exempel den unga vackra Marit såg sin fäst- 


man Jutta Olle ligga drucken och redlös på golfvet efter en vild 
orgie, så sprang hon visserligen ut i natten åt kyrkan till liksom 
för att få luft, men allt hvad hon sade var: »Tvi, tocke' stigg tig!» 
och någon protest mot förbindelsen kom icke i fråga, knappast nog 


i hennes tankar. 


Förf. har med beundransvärd trohet förmått skildra 


det norrländska folklynnets kärfhet: envisheten, ordkargheten och 


butterheten 
och trofast tillgifvenhet. 


o 


d 


ena sidan och å den andra möjligheterna till en stark 
Hon har uppfattat hur litet. och ringa mo- 


tivet kan vara till lifslång osämja, som exempelvis i den ypperliga 
teckningen af »hönspojken», som ej förr än på dödsbädden kunde för- 
låta sin svägerska, att hon en gång ij hans ungdom icke gaf honom 


»Bexells plåster». 


Likaledes förträfflig är framställningen af Marits långsamt 


skeende förvandling och hennes underhandlingar med samvetet, ända 


till dess brottets fullbordan blir liksom en fix idé hos henne. 


Hon 


får ingen ro förr än det är gjordt, och det är ett djupt uppfattadt 
psykologiskt drag, att när en enda tanke kommer att behärska dessa 
osammansatta naturer, så tar den fullkomligt herraväldet öfver hela 


deras inre. 


Sannt är det ock, att det är hon som blir ifrigast och 


modigast när det gäller utförandet, att det blir hon som eggar ho- 


nom, då han tvekar. ; 
Vackert har förf. tecknat pastorns sista besök hos Erik i fän- 


.gelset, före dennes omvändelse, när han redan var dömd till döden. 
Gripande äro hans ord: »Du har lidit skeppsbrott, Erik, och det finns 


numera duger till: att bli salig!» 


ning. 


för dig ingen jordisk räddning mer. 


Det är bara en enda sak du 


Boken vimlar af fina iakttagelser af psykologiskt slående san- 
Presten, som går frimodig och stark i Guds Andas kraft 


bland försåt och lönnmordsfaror, viss om att Guds änglar vaka öfver 


honom, men som blir svag i andan som ett barn, då han utan yttre 


orsak fattas af den föreställningen, att han skall förlora sin Marga- 


reta och får kämpa hårdt i bönen, innan han återfår sin sinnesjämn- 


vikt. Den morske, hurtige och muntré länsman Rapp, som njuter 
af jakten efter lönnkrögarne och som kommer som en upplifvande före- 
teelse midt ibland allt eländet. Han sätter verkligen liksom litet mod i 
själfva läsaren, då denne nästan tvekar, om han skall våga sig in i 
de gräsliga beskrifningarne på dryckeslagen och slagsmålen. Men 
mellan all denna människornas vildhet talar naturen sitt högtidliga, 
allvarsamma, hänförande språk, och det är i de taflor ur natursce- 
nerierna kring Lennans stränder eller i de tysta skogarne under 
glödande sommardagar eller "kalla, ljusa vinternätter, dem förf. med 
mästarhand upprullar, som man får liksom andas ut från det hemska 
mänskliga eländet. ; | 

 Därskildt borde kanske påpekas med hvilken öfverlägsen teknik 


förf. funnit ord att skildra de fasansfulla scenerierna ur folklifvets 


nattsidor, och hur väl hon satt sig in i allmogespråkets enkla, osmyc- 
kade, på sak gående uttryckssätt, så väl, att man nästan njuter af 
att märka ett talande fritt från allt det väluppfostrade, tröttande, 
konventionella sminket, ett talande, där orden verkligen framställa 
tanken. Ty betecknande är, att när folket talar är det i allmänhet 
för att rent ut uttrycka sin enkla mening. När man det icke vill, då 
tiger man. Några mer: eller mindre uppstyltade känsloutgjutelser 
existera 1 regeln icke. ) 


Hvad mån om boken skulle vilja anmärka är, att exposén ta- 


git . för stort utrymme. Presentationen af alla dessa gubbar och 
gummor hade. kunnat, till arbetets gagn, mycket koncentrerats så 
att själfva konflikten, efter det nu ändå är en roman, fått hufvud- 
utrymmet och bufvudrollen. I detta fall har möjligen författarinnans 
kulturhistoriska intresse något inkräktat på den estetiska jämnvikten. 
Men sådant det föreligger, detta inom svenska litteraturen enastå- 
ende verk, är det en heder både för författarinnan och för vårt lands 
prosadiktning. 
AA. K—dlt. 


Fantasier. Fyra berättelser af Helena Nyblom. 

»Fantasier» ha egentligen ingen hemortsrätt på jorden i vår nyktra, 
prosaiska tid. De finna här tyvärr så sällan någon varaktig stad och 
drifvas — precis som den stackars »Glädjen» i fru Nybloms berättelse 
— att snart återvända till sin rätta hemvist: Olympens gyllene salar, 
Icke desto mindre känna vi det alltid som en fläkt från en renare 
sfer, då någon ati dessa gudaborna väsen gästar: vår poesifattiga 
värld, och om vi också äro alltför tunga och jordbundna för att helt 
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kunna följa deras höga flykt, äro vi både glada och smickrade åt 
besöket. 

Fru Nybloms »Fantasier» höra till dessa elyseiska fläktar, som 
söka jaga bort för en stund det grå, hvardagstunga dam, som lägrat sig 
öfver våra sinnen. Att den metod hon användt för denna poetiska 
luftning lyckas vinna popularitet våga vi dock knappast hoppas. Den 
allegoriska formen är ej tidens. Nutidsmänniskan vill kunna mäta 
upp allt, diktverk så väl som bohagsartiklar, med tumstock och pas- 
sare, och då det, med något så luftigt och obestämbart som fantasi- 
alster i allegorisk dräkt ej gärna låter sig göra, står hon inför dem 
tveksam, undrande och — beklagligt nog — ofta så helt och hållet 
likgiltig. Vi få lägga detta till tidens stora förlustkonto, men det 
är icke för ty en obestridlig sanning. 

Fru Nybloms allegoriska berättelser äro alla sprungna ur en 
rik  diktarnaturs poetiska uppfattning af lifvets företeelser. Vi 
få följa »Glädjens lustfärd», som så föga förtjänar detta namn, ty, 
- missförstådd och förhånad, bortstött af människorna, skyndar sig 
Glädjen snart att skudda jordens stoft af sina fötter och att åter 
taga sin tillflykt till sin gudaboning Elysium. Så målas »Sorgens 
flykt». Människorna ha i sin” fåvitskhet förjagat Glädjen från jor- 
den, nu är det skuggan af Sorgens stora svarta vingar, som sveper 
öfver världen, spridande skräck och olycka, vanvett, sjukdom och 
död öfver allt lefvande. Men »Kärlekens vandring» begynner. I 
hennes spår spira gräs och blommor, solen lyser åter, hopp, lycka och 
glädje vakna, och när Kärleken efter lyktad färd lyfter sina vingar till 
flykt vilja människorna ej släppa henne. I sin blinda ifver att hålla 
henne kvår gripa de efter den som står dem närmast, en maka, en 
dotter, en moder, och hvar och en tror sig i sina käraste fasthålla 
just den gudasända Kärleken, hvars vandring spridt så mycken väl- 
signelse öfver jorden. 

I berättelsen »Prinsen som fick tystnaden att tala» är det kan- 
ske något svårare att följa symbolikens ariadnetråd. Den leder oss 
väl in i labyrinten, men icke därur. Prinsen, trött på världslifvets 
stoj och larm, uttråkad -af tomheten och ytligheten i hofvets salar, 
flyr ifrån alltsammans och drar ensam in i naturens och tystnadens 
rike. Där finner han, efter långt letande, drottningen i detta rike, 
Tystnaden ” själf, underskön, men stum, med förseglade läppar. Då 
prinsen till sist, förtviflad öfver att ej kunna tyda det stumma språk, 
som talar ur Tystnadens gåtfulla ögon, besvär henne att yppa sin 
hemlighet för honom, innan han söker evig hvila i döden, bryter hon 


25 


sina läppars insegel och talar — men »så sakta att ingen utom prin- 
sen kunde höra det». Han blir som förvandlad, återfår sitt lifsmod 
och vänder tillbaka till världen. Nu vill han »börja lefva», ty nu 
»vet han hvad Tystnaden tänker på». — Ja, prinsen vet det — 
förf. säkert också — men vi, vi stå där sannerligen lika kloka. 
Språket i dessa berättelser är poetiskt och fängslande. Äfven 
bokens yttre utstyrsel är tilldragande och den fina teckningen på 
- omslaget förtjänar en särskild mention. Om arbetet i sin helhet kan 
man med fullt fog säga: att det är vackra tankar, klädda i en 
vacker dräkt. 


RV I 


Anteckningar från Italien af en svensk diplomat. Stock- 

holm 1896. 

Författaren, som f. n. är svensk-norsk minister i Rom, anför 
i den tillägnan till sina söner, hvarmed han inleder sin bok, ett be- 
kant yttrande af Heine, att det på denna jord icke gifves något 
tråkigare än att läsa en italiensk reseskildring — utom kanske att 
skrifva den. Han förklarar dock, att det senare icke slagit in på 
honom, och tillfogar den önskan, att det förra icke måtte blifva fal- 
let med hans läsare. Vi äro förvissade, att hvarje läsare af dessa 
»anteckningar från Italien» skall med oss betyga, att Heines yttrande 
icke heller till sin förra del äga någon tillämpning på desamma. Det 
gamla klassiska landet drager ännu med underlig makt hvarje sinne, 
som älskar forntidens minnen och konstens mästerverk, och den, som 
vill i sina tankar göra färden dit, kan icke få ett mera lärorikt säll- 
skap än denna fint bildade svenske diplomat. 

Författaren behandlar i särskilda kapitel några orter, hvilka 
icke höra till de stora städerna, men hvilka dock äro bland de mest 
intresseväckande på grund af de historiska minnen, som vid dem äro 
fästade, nämligen ”Terracina, Palestrina jämte Olevano, Subiaco, Åvag- 
ni, Assisi, Monte Cassino jämte Aquino och Ponte Coryvo, Loreto 
och Ravenna. Lefvande och åskådligt skildras författarens besök på 
de olika platserna. Han är en god iakttagare af natur och folklif 
(politiken är, såsom naturligt är, utesluten). Mera sysslar dock bo- 
ken, såsom i tillägnan anmärkes, med det förflutna än med det när- 
varande. Författaren är också i sådant hänseende långt bättre ru- 
stad än reseskildrare i allmänhet. Han är icke blott en historiskt 
beläst man, utan äfven en själfständig historisk forskare. Han har 
ur italienska arkivs gömmor framdragit åtskilliga 'svenska minnen 
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och meddelat dem i svensk historisk: tidskrift och annorstädes. De 


historiska skildringar, hvarmed han underhåller läsaren, medan han : 


för honom omkring bland förflutna tiders minnesmärken, vittna också 
öfverallt om en själfständig uppfattning, som icke nöjer sig med att 
okriviskt plocka ihop notiser ur andras verk. Lifliga och målande 
äro dessa skildringar alltid; aldrig tröttas läsaren af ett långtrådigt 
upprepande af fakta. = 

Det är minnen från mycket olika tider och af mycket olika 


art, som författaren upprullar, och han står icke framför dem blott 
som den kritiske forskaren utan äfven som den kännande människan. 
Bland de många dystra bilder från den mörka medeltiden, hvilka . 


han framställer, bilder, som tala om otyglad våldsamhet och rå egoism, 
framstråla dock två ljusa gestalter, Benedictus af Nurcia, det vester- 
ländska klosterväsendets fader, och Francesco af Assisi, fattigdomens 
och ödmjukhetens apostel. Vid teckningen af dessa båda blir för- 
fattaren varm om hjärtat. Han säger bland annat på tal om den 
store Thomas af Aquino, att denne trots den beundran han aftvingar 
oss »icke rörer vårt hjärta så som Benedictus eller Francesco af As- 


sisi. De ha ej skrifvit mycket, men de ha kastat öfver världen en - 


allt famnande kärleks rika pärlor. Vi gräfva upp dem ur seklernas 
orus, ur fördomarnas' dy, ur dogmatikens irrgångar och binda hop 
dem till ett radband att därmed bedja böner om ödmjukhet och själf- 
försakelse». De kapitel, som handla om de orter, som varit skåde- 
platsen för dessa båda mäns verksamhet, Subiaco, Monte Cassino och 


Assisi, äro enligt anmälarens mening bokens glanspunkter. 


Äfven några svenska minnen har författaren fått tillfälle att 
infläta.  Lifligt beskrifver han den äfventyrliga pilgrimsfärd, som den 
heliga Birgitta jämte sin dotter Katarina företog till Assisi. Ej min- 
dre lifligt skildras de besök, hvilka en annan svensk kvinna, drott- 
ning Kristina, aflade, dels på samma ställe, dels på en annan vall- 
fartsort, Loreto. Effektfull är kontrasten mellan dessa två typer 
från skilda tidsåldrar, å ena sidan en representant för medeltidens 
askes och spiritualism, å andra sidan för senrenaissansens världslig- 
het och praktlystnad. 

För den. sköna konsten. har författaren ett varmt intresse. 


Huru mycket han än frånkänner sig fackinsikt i detta stycke, äro 


hans omdömen alltid af värde såsom kommande från en intelligent 
iakttagare, som ärligt säger ut sin mening, Han får ofta anledning 


till en något ironiskt färgad klagan öfver att hans tycken icke 


stämma öfverens med. de stora auktoriteternas inom konsthistorien. 
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Hans historiska sinne röjer sig äfven här i en lycklig förmåga att 
med sympati sätta sig in i en förfluten tids förhållanden och bedöma 
äfven dess konstnärliga produktioner med-beaktande af de förutsätt- 
ningar, under: hvilka de tillkommo. Sålunda försvarar han varmt 
och vältaligt och, såsom det synes anmälaren, på goda grunder de 
något styfva och enformiga mosaiker, som smycka väggarne i kyrkor 
i Ravenna. RA 

Verket prydes af flere vackra fotografiska bilder, några bland 
dem utförda af författaren själf. 


Det är helt säkert en liflig önskan hos alla bokens läsare, att för- 


fattaren måtte sätta dem i tillfälle att taga kännedom om ännu flere 


bland hans anteckningar vid de besök han gjort eller kommer att 
göra vid historiens minnesvårdar 1 Italien. 


Ett år i Italien. Resekrönika ur bref och skissböcker upp- 

tecknade, af Gustaf Lindgren. Stockholm, 1896. 

Boken utgör, såsom titeln angifver, en krönika om den studie- 
resa, som författaren, en ung arkitekt, företagit i Italien. Han har 
ganska fullständigt besökt alla de platser, som äga större intresse 
för: konstnären och konstforskaren, och ger nu allmänheten del af 
Han har 
rest med vaken blick och varmt intresse för konst och folklif. Han 
röjer äfven i mindre vanlig grad både vilja och förmåga att histo- 
riskt för sig förklara hvad ban sett. 


sina göranden och låtanden, sina intryck och reflexioner. 


Han följer härvid ofta Taines 
men goda iakttagelser och reflexioner, som äro författarens 
egna, möta jämväl ofta. 


ledning, 
Anmälaren är nu visserligen af den mening, 
att författaren då och då låtit förleda sig till konstruktioner, såsom 
ot, ex. i den för öfrigt smnrika paralellen emellan Venezias luft och 
dagrar å ena sidan och vissa egenheter i dess konst å den andra, 
men härom kan ju tvistas. 

Författarens stil är ledig och angenäm. Det finnes något af 
Italiens både värme och färg i hans framställningssätt. Icke det 
minst, värdefulla i boken äro de vackra prof ur författarens skiss- 
bok, som då och då meddelas. 

Boken kan med skäl rekommenderas såsom en både lärorik och 
behaglig läsning för den, som önskar skaffa sig kännedom om Italiens 
konstskatter, natur och folklif. 
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En kvinna i fattigvårdsstyrelse. 


Det är i år första gången lagen om kvinnans rätt att väljas 
till medlem i fattigvårdsstyrelse vunnit tillämpning i vår hufvudstad: 
Till medlem af den styrelse, som handhafver Klara församlings fattig- 
vård, har nämligen fattigvårdsnämnden invalt fröken Mathilda 
Ulfsparre. På samma gång hufvudstaden är att lyckönska att 
ha vunnit en inom den praktiska fattigvården så erfaren och du- 


gande kraft som fröken Ulfsparre, hvilken under många år varit 


känd inom sin församling som de olyckligas och behöfvandes vän, 
måste vi hälsa detta inval med den -tillfredsställelse, som hvarje nytt 
steg mot kvinnans tillträde till den kommunala förvaltningen måste 
framkalla. Kvinnans begåfning och naturell synes så oafvisligt ägnad 
just för den art af offentlig verksamhet, som kommer under rubrik: 
fattigvård, att det synes oförklarligt att så många och, långa debatter 
behöft föras, så många bevis framkastas, så många motskäl veder- 
läggas innan motståndet brutits. | 

År 1889 utfärdades den lag enligt hvilken kvinna kunde väljas 
till medlem af skolråd, fattigvårdsstyrelse och fattigvårdsnämnd. Inom 
skolstyrelsen vann, som bekant, denna förordning så godt som omedel- 
bar tillämpning i det samma år här i Stockholm en kvinna invaldes 
till medlem i skolstyrelse. Nu räkna de festa af hufvudstadens 
församlingar en kvinlig skolrådsledamot. För så vidt det gällde huf- 
vudstaden gjorde man sig dock inom fattigvårdsförvaltningen ej brådt- 
om att tillämpa den nya lagen. 

Dagny har under de senaste åren flere gånger behandlat den 
på sin lösning så länge väntande frågan: kvinnan och den offentliga 


; fattigvården. Våra mest kompetenta auktoriteter inom facket ha där- 


om vid skilda tillfällen tagit till orda. Wärskildt erinra vi om den 
utförliga redogörelsen för ett diskussionsmöte d. 21 nov. 1894 i 


'hötel Continental, anordnadt af Fredrika-Bremer-Förbundet, för behand- 


ling af »kvinnans inväljande i hufvudstadens fattigvårdsstyrelser». 
Inledarens, grefve H. Hamiltons anförande, hvilket in extenso åter- 
gafs, innefattade alla de synpunkter, som för reformens genomförande 
voro att beakta. Han framhöll därvid bl. a. huru penningförvaltning, 
fondplacering och andra ekonomiska frågor ej hörde till den egentliga 
vården af de fattiga. Enligt författning och instruktioner är kon- 
trollen öfver de förberedande undersökningarna, tillsynen. af under- 
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stödstagarne fattigvårdsstyrelsens förnämsta uppgift. Och i dessa den 
offentliga fattigvårdens viktigaste uppgifter finnes det rikaste och 
mest tacksamma verksamhetsfält just för kvinnorna. De viktiga in- 
satser kvinnan skulle kunna göra exempelvis i arbetet för barnavår- 
den, för: våra fattighus, försörjningsinrättningar, barnhem och upp- 
fostringsanstalter kunde enl. tal. ej nog uppskattas. Tal. slutade sitt 
lifliga och öfvertygande föredrag, till hvilket vi hänvisa, (Dagny: 
1894, häft. 3,) med att som sin öfvertygelse förklara, att det blott be- 
höfdes »att en enda man i fattigvårdsnämnden öppet uttalade sig för 
reformen, för att isen skulle brytas och målet vinnas». 

Denna förutsägelse har nu, två år efter det den uttalades, gått i 
fullbordan. Med en kvinnas inväljande i en hufvudstadsförsamlings 
fattigvårdsstyrelse är första steget mot målet taget. Ty att våra andra 
församlingar skola följa exemplet är vår vissa förhoppning. Att käns- 
lan af att arbeta under ansvar och med visshet om att äga en röst 
af afgörande betydelse, är en sporre som skärper intresset, gör ar- 
betet lättare och mera tillfredsställande att utföra, har intygats af 
kvinnor med flerårig erfarenhet inom det legala arbetet. Att samma 
känslor skola besjäla de kvinnor, som få taga del i och ha en afgö- 
rande röst i den offentliga fattigvården, det behöfves ingen öfver- 
skattning af vårt köns förtjänster för att med säkerhet kunna förutse. 
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En dräktreform. 


Den sedan ett tiotal af år tillbaka hos oss verkande Dräkt- 
reformföreningen, hvars nitiska och värdefulla arbete för förbättrandet 
af den kvinliga klädedräkten så ofta motarbetats af allmänhetens 
likgiltighet eller fördomsfulla fasthållande vid gamla vanor, har dock, 
tack vare energin och dugligheten hos sina medlemmar, att uppvisa 
en och annan seger för den goda saken. Flere af föreningens mo- 
deller hafva vunnit erkännande, ja, hvad mer är, fått en betydlig 
spridning och användning, särskildt gäller detta den nya modellen på 
underkläder. I afseende på den yttre dräkten har den regeln 
följts att ej uppställa några från det gängse modet afvikande före- 
skrifter. Denna regel har Dräktreformföreningen nu i viss mån från- 
gått. Det gäller dock ej något nytt mod, någon förbättrad reformdräkt 
eller något dylikt, utan det är mot de från såväl hygienisk, praktisk som 
estetisk synpunkt olämpliga långa promenadkjolarna man gått i härnad. 
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Inbjudningen till det diskussionsmöte, där Dräktreformföreningen 
ville ställa denna fråga under offentlig debatt, var, utom af förenin- 
gen, undertecknad af våra tre praktiserande kvinliga läkare: frök- 
narna Widerström, Andersson och Folkesson, hvarförutom sådana 
namn som professorerna Almqvist, Berg, Salin och Törngren, hvilka 
äfven märktes bland inbjudarne, voro ett ojäfaktigt bevis för, att den 


skenbart mindre betydande frågan af kompetenta auktoriteter tiller- 
kändes en ej ringa vikt. 


Detta framgick äfven af de båda möten, som med några få 


dagars mellanrum höllos i och för diskuterandet af den nya dräkt- 
reformen: »promenadklädningarnas afkortande>»>, det ena i Läkaresäll- 
skapets lokal d. 18 jan., det andra i Hötel Continentals stora sal, 
båda under d:r Edv. Laurents ordförandeskap. Mötena voro till 
trängsel besökta af en för saken ytterst intresserad publik. 

"Af inledarinnans, fröken Gerda Cederbloms, enkla, på sak gå- 
ende anförande vilja vi meddela följande: Tal. framhöll de ur hygie- 
nisk, praktisk och ekonomisk, ja estetisk synpunkt stora fördelar, 
som en förkortad hvardags- och promenaddräkt måste medföra, Åt 
den praktiska sidan af saken behöfde ej många ord användas, då olämp- 
ligheten och olägenheterna af att t. ex. i regnväder begagna en lång 
kjol ej kunde kräfva många bevis. Men hvad som kanske ej: alla 
taga i betraktande är den hygieniska synpunkten, ej alla tänka på 
det för hälsan skadliga, som ligger i spridandet af det smittoförande 
dam som åstadkommes vid afborstningen af ett plagg, som kommit 
i beröring med gatans smuts. En promenadkjol, afkortad med 10 å 
15 cent., skulle dessutom göra bärarinnan så mycket friare i sina 
rörelser, så mycket mindre beroende af väderleks- och väglagsförhål- 
Janden och tillföra henne, genom att underlätta njutandet af prome- 
nader i fria luften i alla väder och vid alla årstider, ett tillskott af 
hälsa och lefnadsmod, som ej nog kunde uppskattas. Särskildt gällde 
detta den kvinliga ungdomen och vore att beakta i en tid, då anemi 
och lefnadströtthet hos 18 och 20-åringar voro så vanliga. Den roll, 
som en lämplig och bekväm dräkt, hvilken ej lade hinder i vägen 
för kroppens fria rörelser, härvidlag spelade vore i högsta grad 
viktig, 

Hvilken betydelse en reform af vår klädedräkt, sådan som den 
åsyftade, innebure, särskildt för den arbetande kvinnan, framhölls äf- 
oven på ett vältaligt och öfyertygande sätt. För de kvinnor, som dag- 
. ligen vid en bestämd tid, utan afseende på väderleken, måste begifva 
sig till sitt arbete, exempelvis lärarinnor, biträden i affärer, kassor 


Sl 
eller dylikt, och af hvilka det stora flertalet lefva i mycket små om- 
ständigheter, framställa sig, förutom andra ur praktisk och hygienisk 
synpunkt beaktansvärda skäl, äfven de ekonomiska, i ty att en för- 
kortad arbets- och promenaddräkt blir billigare såsom ny, billigare 
att underhålla och ojämförligt mycket varaktigare. ”Men då man 
knappast kan vänta, att en reform som afviker från ett gängse 
bruk, skall vinna anslutning om den: ej går uppifrån och nedåt, 
ställdes till de tongifvande inom vårt samhälle en uppmaning att 
föregå med ett lärorikt exempel: 

Den estetiska sidan af saken, den där inled. ansåg den mest 
sårbara punkten ligga, bemöttes äfven med det argumentet, som väl 
ingen torde kunna jäfva, att en kort, ren klädningsfåll äfven ur skön- 
hetshänsyn är att föredraga framför den obekväma och osköna »lyft- 
ning», som enligt vedertaget mod nu användes vid promenader, och 
ofta med mycket dåligt resultat, för att söka skydda dräkten för ga- 
tans väta och dam. 

Den diskussion, som följde på frök. Cederbloms inledningsord 
var mycket liflig och anslöt sig i hufvudsak till inledarinnans anfö- 
rande. De viktigaste inläggen voro de som gjordes ur hälsosynpunkt 
af flera”af våra ansedda läkare. Särskildt förjänar doktor Karolina 
Widerströms anförande att framhållas. I synnerhet bevisade den sist- 
nämnda huru skadligt våta kjolkanter, fuktiga kängskaft m 'm. in-. 
verkade på organismen. Den orenlighet, som med kläderna medfö- 
res från gatan innehåller dessutom farliga mikrober, som kunna för- 
orsaka sårfeber, för att icke tala om den fruktansvärda tuberkulosen. 
Här gäller icke att hvar individ svarar för sig själf, man får äfven 
bära ansvaret för sina närmastes hälsa. 

Resutatet af dessa »reform-möten», vid hvilka, som ofta är fal- 
let vid offentliga diskussioner, en och annan talare visade benägen- 
het att öfverskrida' själfva ämnets råmärken, var uttalandet af en för- 
kastelsedom 1 mot de långa promenaddräkterna och antagandet af en 
»resolution» om” deras förkortande med minst 10 cent. från marken, 
en reform, som det hvarken fordras mycket mod eller stor själföfver- 
vinnelse för att ansluta sig till, hvarföre det är att hoppas, att det ini- 
tiativ som Dräktreformföreningen har tagit skall krönas med fram- 


gång. 


Meddelanden från Fredrika-Bremer- 
Förbundet. 


Allmänna Stipendiefonden. 


Till ansökan hafva genom stipendiekomitén följande stipendier 
annonserats: 
För elev vid folkskolelärarinne-seminarium 360 kronor (Stockholms 


stads stipendium); 


För elev vid högre lärarinne-seminarium 300 kronor (fritt stipendium). 

För studeramde vid Lunds eller Uppsala universitet 300 kronor 
(fritt stipendium); 

För utbildning till väflärarinna vid Handarbetets Vänners väf- 
skola 180 kronor (Malmöhus läns stipendium); 

För utbildning till barnmorska för kvinna med elementar skole- 


bildning 180 kronor (Kristianstads läns stipendium); 


För utbildning af lärarinna i huslig ekonomi för folkskola 180 
kronor (Östergötlands läns stipendium); 

För sjukvårdskurs wvid Sabbatsberg 240 kronor (Vesterbottens 
läns stipendium); 

För genomgående af teknisk skola 180 kronor (Södermanlands 
läns stipendium). 

Ansökningar skola vara insända innan 15 februari 1897 till 


Fredrika-Bremer-Förbundets stipendiekomité. 


KR IR 
+ 
Genom ordföranden för lokalkomiteén i Kopparbergs län Fru 
Landshöfdingskan Minna von OÖOelreich, har till länets insats i All- 
männa stipendiefonden öfverlämnats ett tusen kronor. 


v 


Från skilda håll. 


Sveriges första kvinliga farmaceut är fröken Märta Augusta 
Elisabet Leth, som den 22 jan. aflade farmacie studioexamen vid 
farmaceutiska institutet. Fröken Leth, som genomgått sin elevtid. å 
apoteket i Karlshamn, är född i Jemshög i Blekinge 1877. Med 
anledning af ofvanstående erinra vi om, att enligt kungl. kungörelse 


af den 12 juni 1891 meddelats rätt för kvinna att antagas till elev 


å apotek samt att efter aflagda prof erhålla enahanda rättigheter som 


tillkomma manlig farmaceut, 
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Utmärkelse af Svenska akademien. Vi akademiens senaste 
högtidsdag har i främsta rummet med hedersomnämnande fröken 
Anna Knutsons prosadikt, »Orvar Odd, romantiskt sagospel i 5 akter», 
blifvit utmärkt. 


Den kvinliga handaslöjdens befrämjande; Som en omedelbar 
följd af det af förra riksdagen beviljade anslaget af 90,000 kr. till 
undervisning i kvinlig slöjd vid folkskolorna, kan man med glädje an- 
teckna ett i skilda delar af vårt land framträdande stägradt intresse 
för det som angår kvinnans praktiska utbildning. Ett bevis för detta 
intresse har Gäfleborgs landsting ådagalagt genom bekostande af peda- 
gogiska lärokurser i kvinlig handaslöjd, hvilka kurser med stor anslut- 
ning af deltagarinnor pågått i Gäfle och Ljusdal den 8—16 jan. 
Kursen i Gäfle afslöts med föredrag af slöjdinspektrisen fröken Hulda 
Lundin öfver ämnet: »Systematisk undervisning i kvinlig slöjd, belyst 
medelst modeller från Stockholms folkskolor». 


Inbjudning till det sjette allmänna flickskolemötet i Sundsvall 
har nu utfärdats. Till mötet, som tager sin början den 12 nästkommande 
Juni, ha inbjudits föreståndare och föreståndarinnor, lärare och lärarinnor 
vid Sveriges högre flickskolor, äfvensom medlemmar af sådana sko- 
lors styrelser samt skolornas inspektorer och läkare. Centralkomitén 
för mötet består af följande personer, hvilka undertecknat inbjudnin- 
gen: Karin Brundell, G. W. Bucht, Lilly Engström, Ellen Fries, 
Anna Sandström, Eugåéne Schwartz, Karolina Själander och Hanna 
Sjöberg. Föreståndaren för Östermalms högre läroanstalt för flickor 
E. Schwartz kommer att fungera som mötets ordförande. 


Reformen inom fosterbarnsväsendet. Som ett förarbete till det 
komitéförslag, hvilket inom några veckor kommer att framläggas för 
regeringen af den komité, som tillsatts för att undersöka fosterbarnens 
förhållande i vårt land, har komiténs ordf. medecinalrådet R. A. 
Wawrinsky utgifvit en särdeles sakrik och för frågans belysande 
viktig broschyr med titeln: »Om barnavården och särskildt fosterbarns- 
vården i äldre och nyare tid». Med anslutning till de artiklar i 
fosterbarnsfrågan, som Dagny för ett par år sedan haft tillfälle med- 


dela, skola vi framdeles återkomma till en redogörelse för det in- 
tressanta arbetet. 


Samkväm för arbeterskor, eller föreningen »S. F. A.>, kallar 
sig, enligt ett tryckt »meddelande», som tillsändts oss, ett litet säll- 
skap, som sedan tre år tillbaka verkat i vår hufvudstad. Den lilla 
föreningen, som börjat under mycket blygsamma förhållanden och i 
liten skala, har det vackra ändamålet, att »genom anordnandet af 
aftonsamkväm för fabriksflickor bereda dessa en nyttig förströelse 
efter deras enformiga och ansträngande arbete jämte tillfälle till bil- 
dadt sällskap». Föreningen, i spetsen för hvilken stå några för 
våra arbetande systrar varmt intresserade ' personer, verkar inom 
Kungsholms församling, som bekant ett af hufvudstadens mest be- 
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tydande fabriksdistrikt, och har: haft glädjen att se sina sträfvanden 
krönas med det bästa resultat. Föreningen disponerar nu öfver egen 
lokal, där samkväm med föredrag, musik och annan bildande och 
roande underhållning flere gånger anordnas under vinterns lopp, all- 
tid med det lifligaste intresse omfattade af de unga fabriksflickorna 
själfva. Antalet af dem, som önska deltaga i dessa enkla fester är 
äfven i ständigt tilltagande. 

Den idé, som ligger till grund för ofvanstående förenings verk- 
samhet, sträfvandet att åstakomma en sammanslutning af kvinnor ur 
skilda samhällsklasser, är för visso icke ny, och i flera delar af vår 
hufvudstad och:inom olika kretsar arbetas för samma behjärtansvärda 
syfte, men det är oss en glädje att kunna omnämna hvarje nytt steg 
framåt i denna riktning. 

Kvinden og Samfundet. "Dansk Kvindesamfunds förtjänstfulla 
organ, har på 25-årsdagen af samfundets stiftelse, den 15 dec. 18596, 
utgifvit ett Festnummer med omväxlande innehåll. En återblick på 


föreningens "historia åren 1871—1896, äfvenså en minnesteckning af 


den för Danmarks kvinnorörelse betydelsefulla författarinnan Pauline 
Worm, lämnas af fröken Kirstine Frederiksen. Poetiska och novell- 
istiska bidrag samt porträtt af några kvinnosakens mer framstående 
personligheter utfylla för öfrigt det innehållsrika häftet. 


"” 


Till Fredrika-Bremer-Förbundet insänd periodisk litteratur. 


Nordisk tidskrift, 1896 n:r 1—7. — Statistisk tidskrift, 1896 





nr 2, 3. — Kyrklig tidskrift, 1896 n:r 5—-12. — Läsning för 
hemmet, 1896 n:r 3—6. — Läsning för folket, 1896 n:r 2—4. — ' 
Hemåt, 1896 n:r 6—10. —  Hemåt med bilaga, 1897 n:r 1. — 


Månadsblad för KK. FrU>--M3 1896-n:r 6—12:; 1897.na/1. —'Peda- 
gogisk tidskrift, 1896 n:r 4—6, 3—10. — Svensk läraretidning, 1896 


Nr 22-00: LOT - mr -1L,..2..— Verdandi, 1896 n:r d—06.. — De 


svenska landsmålen, n:r 56, 57. — Slöjdundervisningsbladet, 1896 
n:r 6—12. — Nordens expositionstidning, 1896 n:r 1—4. — Helso- 
vännen, 1896 n:r 8—20. --- Jordemodern, 1896 n:r 4—10. — 8ed- 


lighetsvännen, 1596 n:r 4, 2 ex. — Moral, 1896 n:r 4—38. — Svensk 
bokhandelstidning, 1896 n:r 22—52; 1897 n:r 1—4. — Nya bok- 
handelstidningen, 1596 n:r 1—52; 1897 n:r 1 4. — Svensk musik- 
tidning, 1896 n:r 11—219; 1897 n:r 1, 2. — Skogvaktaren, 1896 - 
n:r 4. — "Tidning för 'Trädgårdsodlare, 1896 n:r 1; 1897 n:r 1 A. -— 





Viola, 1896 n:r 1—-22; 1597 nr 2. — Nya kyrkans tidning, 1896 
n:r 5—12. — Idun, 1896 n:r 22—52: 1897 n:r 1-—3. — Svensk 
Damtidning, 1896 n:r 22—52; 1897 n:r 1—3. — Kamraten, 1896 
n:r 13—24. — Folkskolans barntidning, 1896 n:r 22—42; 1897 


n:r 1-3. -— Linnéa, 1896 n:r 11-—24; 1897 n:r 1. — Nutid, 1896 
n:r: .6—12; 1897 nr 1. — Finsk Tidskrift, 1896 n:r 5—212. — 
Nylgende, 18596 n:r 11—22; 1897 n:r 2, — Kvinden og samfundet, 





1596 n:r 6-—12; 1897 mn:r 1. — Blätter des Badischen Frauen- 
vereines, 1896 n:r 11—9245; 1897 n:r 1, 2. — Deutsche Hausfrauen- 
zeitung, 1896 n:r 22—52; 1897 n:r 1-—4, — Neue Bahnen, 1896 
NA BT red, rr ANDNIS Frauenbewegung, 1896 n:r 
10—24; 1897 n:r 1, 2. — Dies Blatt gehört der Hausfrau!, 1896 
nr uk2-— 10... = Eend ar Hand, 2990-02 1-—12; — The; English 


Woman's Review, 1896 n:r 3, 4; 1897 n:r 1. — The Nursing Record, 
1896 nr 423—457; 1897 n:r 458--460. — The Nurse's Journal, 





18596 n:r 23, 24. — 'The Review of Reviews, 1896 n:r 4—14; 1897 
n:r 1. -— The Woman's Journal, 1896 n:r 28—52; 1897 n:r 1. — La 
Femme, 1896 n:r 11—24; 1897 n:r 1, 2. — La Revue féministe, 
1896 n:r 9—13. — Le Magazine International, 1896 n:r 7—9: 


1897 n:r 1. 


Till Fredrika-Bremer-Förbundet insända böcker. 


F. CO. Askerberg: W. H. G. Kingston, På Amazonflodens 
stränder. — Sjöröfvaren på Medelhafvet. — H. K. H. Prinsens 
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| F. & G. Beijer: F. H. Burnett, Lillan. — Le Sage, Gil Blas” 


af Santillana äfventyr. — J. Girardin, En försvunnen skolpojke. — 


FF. W. Farrar, Gosskolan i St. Winifred. -— F. Otto, Ny samling af 
folksagor. — 4. MW. och F. W. Edelsvärd, Sveriges konungalängd 
N:r 1. — Runa, Från skogarna och fjällen. — Tusen och en dag. — 
Kamp och seger. | 


Alb. Bonnier: J. Gernandt-Claine, Hella och andra historier 
om kvinnor. — F. H. Burnett, En adelsdam på 1700-talet. — Två 
små pilgrimer. — M. Malling, Eremitageidyllen. — M. Roos, Skepp, 


som förgås i stormen. -— Helgsmålsklockan. — H: Hofberg, Genom 
Sveriges bygder. — 0: JV. AÅAlund, Gustaf Wasa. — K. Douglas- 
Wiggin, Två små hemlösa. — V. Rydberg, Vapensmeden. — Friby- 
taren på Östersjön. — OC. Blink, Karl och Sigismund. — F. Reuter, 


Lifvet på landet. — Z. Topelius, Vinterkvällar. h. 1—53. — 0. Adel- 
borg, Pelle Snygg och barnen i Snaskeby. — H. Indebetou, Fågla- 





låt. — I. B. Bloundelle, Skattsökarna eller skeppet i öknen, — 
G. Sthröder, Pavo Makkran. L. Hanssonr-Marholm, Fru Lilly som 
ungmö, maka och moder. — Lekkamraten. — Lilla målaren i barn- 


kammaren. — NSnöflingan 1896. 


G. Chelius: BR. H. Dana J:r, 'Tyå år för om masten. — 
H. Renlow, Menniskoögat med biorgan. — D. Fallström, Ur Gustaf 


'Vasas saga. — Elsas vänner. — Småfolk på resa. — Den glade 
ryttaren. — Färglådan. — Vår egen Pålle. — Karo och hans vän- 
ner. — En ångåtsfärd. 


Fahlerantz & Co.: C. Bååth-Holmberg, Kampen för och emot 
negerslafveriet. G. af Geijerstam; Mina pojkar. 


Folkskolans barntidning: Julklappen 1896. 


Fosterlandsstiftelsens förlagsexpedition: £. Evers, Hem- 
åt. — HE. Schrill, Från Rysslands stepper. — A. Rosén, Småplock 
åt barnen. — H. K., Ur svenska folklifvet, h. 4. — DL. S., Barnens 
bilderbok, h. 5. — Vilda djur i sitt hemland. — Ur djurvärlden. — 
På ängen. — HNSolskensdagar. — Små taflor för smått folk. — Under 
ferierna. — M. Roos, Zelofhads döttrar. — Karin Holm. — E. Leslie, 
Strid och seger. — E. Frommel, Våra högtider. — G. B., Ur sjä- 





larnes lif. — K. G. Wagner, Den kristna kvinnans ställning och 
uppgift. — 'Trohet i tjenandet och trohetens lön. — J. Spyri, I sä- 
ker vård. — Nyårssången. — Josef, som ville bli mekaniker. — Evy, 
Lilla Ingrid och hennes indiska vän. — 4. Lundberg, »Det bästa 
af allt». — Korn åt små fåglar, 31 årg. -— Varde ljus. — Gamla 
skolkamrater och deras öden. — Galerslafven. — Baronen oeh vall- 
gossen. — Pastorns Hanna. 


 E. Fritze: Tante Cissy, Drömsagor och berättelser. — 
0. W. v. Horn, Från Magdeburgs förstöring m. m. — RB. Muleholland, 
Det gamla slottet. — C. Th. Elmslie, Lavenders prestgård. ' 


(Fortsättning) 


Freja-IMagasinet 
C. E. LAGERSTRÖM 


18 Humlegårdsgatan 18 
18 Götgatan 18 
29 ELAN NEN 20 





SAS ÖNNN ANANAS 
4 Fotograf C. ROSEN 
Drottninggatan 10. — AA. T. 38 16. 


p 
> 
q Specialitet: Damporträtter. > 
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Barnkläder. 
Goda tyger! Nya, smakfulla model- 
ler! Billiga priser! 
| H. NYSTRÖM. 
MH a 2 stora Vattugatan 2, 


10 Norrbro-Bazaren 10. 


Sjuksköterskor 


med goda betyg öfver genomgångna lärokurser och utöfvad 
praktisk verksamhet finnas anmälda å Fredrika-Bremer-F -För- 
bundets Byrå, 54 Drottninggatan, 1 tr. Allm. Tel. 48 16. 


Fredrika-Bremer-Förbundets 
hemstudier. 


Ledning för hemstudier inom olika ämnen lämnas af Fredrika- 
Bremer-Förbundet. Anmälningar mottagas å Förbundets byrå. 
Oo Lee) $ 


Annonser för DAGN Y 


upptagas af | 
fröken Ingeborg Bergström. 31 Östermalmsgatan 31. 
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Från Fosterlandsstifteisens Förlagsexpedition hafva utkommit: 


Stycken ur Davids Psalmer. ”EFZlippmannen” 


Melodier för en eller flera röster En studie efter bibeln 
med” ackompagnement för pianoforto at Mathilda Roos. 
eller orgelharmonium Häft. 20 öre. 
af Joel Blomqvist. Na 
Inb. 7: 50, | FÖR) Sv HN Sf 
; isl IA SNS 
ERILDDNDE RB SDP TAS så Berättelse af Ernst Evers. 
Folkkalender för 1897, Häft. 1: 50. 


at Pastor B. Wadström, med bidrag 
af flera författare. Rikt illustrerad. "Q Vvssla I STLer . 
Kart. 1 kr., klotb. 1: 75. Från Rysslands stepper. 
, Kristliga berättelser 
Varde ljus, | at Ernst Schril. 
Illustrerad missionskalender för 1897, Härtt. 75 öre, kart. 1 kr. 
af Docenten 4. Kolmodin, med bi- 


drag af flera förf. Häft. 1 kr., kart. 1: 25. Strid och Sege r. 


Korn ål små fåglar, Berättelse från Hugenottförföljelserna 


Kristlig barnkalender för 1897. Rd RAR ANAR 
Häft. 1: 25, kart. 1: 50. . 60 öre, kart. . 


Den heliga historien, Barnens Bilderbok 


a ENE FREE (BRN SE med berättelser för de små af L. S,. 
Från världens skapelse till Israels — FÅ Hoköne RE ( : DR a 
utvandring ur Egypten. De föregående böckerna 1—4 finnas 


Häft. 1: 50 äfven att tillgå. 
Hemligheten att blifva  Småplock åt Barnen 
och förblil'va lycklig, at Anna Rosén. 
af Pastor JK. Faber. | Med illustrationer af 


Häft. 50 öre. 


Ur själarnes lif. 
Blad ur dagboken och minnet, af G. B. 
FRANS | | N:ris 76—83. Åtta nya berättelser 
Un der sorgen. | till pris 0, 15, 20 och 25 öre pr styck. 
Några drag ur en faders erfarenhet ; 3 AG 1A 
Några drag ur en faders erfarenhet  F jlla Barnbiblioteket. 
af Félix Bungener. Häft. 50 öre. Berättelser samlade af E. S. K 
å e STI. Andra serien, innehållande häftena 
- : LJ 
Den kristna kvinnans ställning 7—12, med illustrationer, 10 öre pr 
och uppgift. häfte eller 60 öre pr serie. 
Ett ord till gifta och ogifta kvinnor 


at K. Wagner-Groben. UR LIF VET. 
äft. 25 öre. 6 4 
ELENGNAgD Or Berättelse för hemmet och söndags- 


Aelophads Döttrar. skolan, samlade af LS. 
En studie i kvinnofrågan efter bibeln Predje ERS innehällgnde 3 Kär 
at Mathilda Roos. ten, N:ris 17—24. med utsökt fina färg- 

Häft. .25 öre trycksomslag. Hela serien 1 kr. 


KARIN HOLM. Väggspråk i silfvertryck 


ee | 


Jenny Nyström-Stoopendal. 
Häft. 75 öre, inb, 1 kr. 


Bibliotek för de unga: 


En berättelse för mödrar på illustrerad kartong i flera olika for- 
af Mathilda Roos. mat och mönster från 10 öre till 


Häft. 20 öre. I kr. pr st. 


lämnar åt kvinnor råd och upplysningar i 


juridiska och ekonomiska angelägenheter. 
Träffas å förbundets byrå 


54 Drottninggatan, | tr. 


Onsdagar och Lördagar kt. > 11—11 f. m. 





Spis- oh Knäckebröd 


i många olika sorter, oöfverträffliga i välsmak. 


HEDERSPRIS och GULDMEDALJ 







a Dresden 1894. Braunschweig 1895. 
Biseuits och Cakes 
till betydligt lägre pris än de utländska. 


C. W. SCHUMACHER Stockholm 


Kongl. Hofleverantör. 17 Norrlandsgatan 17. 





Läderplastik. 
Alla slags verktyg för läderplastik säljas billigast hos 
PER FROM, Stockholm. 
26 Miästersamuelsgatan 26. 
OBS.! Saxar, knifvar och skridskor slipas. 


Bäst sorterade lager af 
Sybehör och MOdevaror, Im 
Hvita Broderier, StoC 


Spetsar & Galoner S 
i stort urval. Le et Pam 
re 





Regeringsgatan 26, 
Munkbron 5, Götgatan 24, 
Drottninggatan 73 A, Storgatan 9. 


Order från landsorten uppgående till 20 kr. 
expedieras franko på ångbåt eller jernväg. 







Anmälan. 


Stockholm 


Dagny börjar med 1897 sin 12:te årgång. Dess hlufvi 
uppgift skall fortfarande vara att upptaga till behandling såda 
; frågor, som beröra kvinnans intressen. Största uppmärksami 
skall dessutom som tillförene ägnas åt de företeelser inom littera 
ren, som med dessa frågor äga något sammanhang. Kortare ber 
telser, poem, biografiska och TlIustoriska utkast, öfversikter m. 
skola allt framgent i riklig mängd 1 tidskriften inflyta. 

Dagny redigeras under år 1897 af fröken Lotten Dal 
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Profver och pris- 


kställes. 


il rent ullgarn som trasgarn. 
Gods afhämtas afgiftsfritt från hemmen, ångbåt och järnvägsstation. 


d af all slags garn, väfnad af tyger för såväl 


HILDUR ANDERSSON 


12 Hötorget 12, N från 


= 
S > gren jämte en af Fredrika-Bremer-Förbundet utsedd Redaktion 
CR komité, till hvilken, under Förbundets adress, alla meddeland 
'vE rörande tidskriften böra ställas. 
& Dagny utkommer med åtta häften om två tryckark. 
z Priset för hel årgång blir fortfarande: 
z För medlemmar af Förbundet ...... kr. 2,50. 
= För icke medlemmar ........ss.ssssees >» 4,00. 


Ons 


Förblundsmedlemmar prenumerera å Fredrika-Bremer-Förbu 
dets byrå, 54 Drottninggatan, personligen eller medelst postanvisnir 
Icke förbundsmedlenmar kunna prenumerera dels vid alla posta 
stalter i riket, dels på förbundsbyrån, dels äfven hos hrr bokhandla 

Lösnummer kunna erhållas å Fredrika-Bremer-Fö 
bundets byrå till ett pris af 60 öre för enkelhäfte. 


Schalar, Filtar, Plaids, Doffel, Kläden till herrkostymer m. m. 


i fornnordiska färger och m 





Reel behandling! 


Barnängens Patenterade Mjölktvå 


(Patent nr 2290.) 

Redan i äldsta tider var mjölken uppskatt 
som ett framstående toalettmedel till hude 
förskönande, och nutida mejerskors fina : 
och vackra händer utgöra talande bevis : 
medlets förträfflighet. 

Barnängens Mjölktvål är efter en patenter 
V metod direkt framstäld från naturlig mjöl 
hvadan densamma ovilkorligen gör hyn o 
huden wit, vacker och smidig, hvarom en o 
) hvar kan öfvertyga sig genom någon tids da 
lig användning. 
> q S I följd af patentet kan ingen m 

= än vi framställa denna tvål. 
Obs. Etiketterna (med björnstämpe 
och Barnängens namn) äro inre; 





”FABRIKSMÄRKEN 









Ull och Stickylle emottages till spåna 


hand som maskin, 
Allm. Telefon 76 53. 


; 


Gardiner 
All slags färgning och kemisk tvätt, beredning och prässn 


Billigaste priser! 


FAN 


Goda varor! 
Rikstel. 163. 


OBS.! 


Mattor väfvas. 


strerade. 


Barnängens Tekniska Fabrik, H. Maj:t Konungens Hofleverantör,Stockhol 


Sparsamma Fruar 
uppgifter på begäran. 


Stockholm, Aftonbladets tryckeri, 1897. 


(NF Fredrika-Bremer-Förbundets medlemmar an- 
modas att med snaraste till byrån, 54 Drott- 
ninggatan, 1 tr., insända års-afgifter 
och prenuwm erationsafgifter. 


1897. | 2:da häft. 
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L. Dn, Fosterbarnsväsendet oeh barnavården i äldre och nyare tid. 

Anna Knutson, Ur Orvar Odd. Romantiskt sagospel i 5 akter. 

Gerda Meryerson, Några ögonblicksfotografier från arbeterskornas värld. 

Litteratur: A—ll—e, Lejonets unge af Harold Gote; S—d, Briljant- 
smycket af Per Hallström; G. H., En lyckoriddare af Harald 
Molander. 

AA. S., Från 1897 års riksdag. 

Meddelanden från Fredrika-Bremer-Förbundet. 

Från skilda håll. 





För Förbundets medlemmar kr. 2?: 50. 
För icke medlemmar > 4:00. 


Fredrika-Bremer-Förbundets adr.: Drottninggatan 54, 

















Pris pr årgång: | 


Fröken Kristine Dahls 
rationella Umderkläder 


såsom Chemiletter, Bröstband, delade Kjolar m.m. 


Svenska Dräktreformföreningens Underkläder 


i K. M. Lundbergs Bosättningsmagasin 


och Almedahls Fabriks Försäljningsmagasin 


rå Storkyrkobrinken 7 
: STOCKHOLM. 
Priskuranter franco på begäran. 


Våra underkläder. 

Den genialiske doktor Lahmean i Dresden, reformator 
på dietens och beklädnadsfrågamns område, framhåller så- 
som en grundfordran att våra kläder måste lemna fri 
passage åt alla de ämnen, som genom huden afsöndras, 
d. ä. kläderna måste vara genomträngliga. Men där- 
jemte har han funnit, att en underdrägt af ylle, äfven 
adå den såsom t. ex. den Jegerska i viss mån motsvarar 
7 denna fordran, likafullt är helsoskadlig, emedan den retar 


huden och nervsystemet. I dess ställe har han uppfunnit 
FER den s. k. Reformbomunllen, som har trikådräktens alla 
Re fördelar utan någon af dess olägenheter. Väfnadens lösa, 
oenomträngliga beskaffenhet möjliggör en god hudutdunst- 
ning, och svetten uppsuges och afdunstar, utan att någon afkylning af huden 
eger rum. Reformbomullen är det bästa skydd mot förkylning. Den verkar 
mycket lugnande på nervsystemet och härdar i hög grad mot sinnesrörelser. 
En annan fördel, som reformbomullsdrägten har framför ylledrägten, 
består deri, att den förra, emedan den icke krymper vid tvätt, städse bevarar 
sin genomtränglighet, medan äfven den bäst behand"'ade ylletväst alltid fil- 
tar sig något. Slutligen äro större hållbarhet och större prisbillighet ekonomi- 
ska företräden hos Beformbomullsdrägten, hvilka icke böra underskattas. 
S. BERENDT J:BR & C:o 
Kongl. Hofleverantör 

Allm. tel. 45 76. Stockholm. 24 Drottninggatan 24. Rikstel. 16 36. 

OBS! Priskuranter och qvalitéprofver sändas på begäran. 


Läderplastik. 
Alla slags verktyg för läderplastik säljas billigast hos - 
PER FROM, Stockholm, 
26 Mistersamuelsgatan 26. 


OBS.! Saxar, knifvar och skridskor slipas. 
FEVER Of 
Äkta Undertecknade, som användt 
COLLODI Herr Axel Litströms Collodin mot 
- Kktornar 2 kylknölar, ha ÅSE 
FAP Sae medlet fullt motsvara sitt ända- 
Tillförlitligaste mål, och dee det defföre hos 
enhvar. till det bästa rekommen- 
och af Tusen- dera. Amål den 3 maj 1886. 

t 1 I. 6. Geijer. A. Ljungberg, 
Auld personer Rådman. 
bepröfvadt me- Undertecknad, som varit be- 
del t likt sviärad af en mängd vårtor, har 
el mot liKtornar, genom användandet af »Collodin» 
vårtor, hudhårdnad från ABSlokö renen ae SE 

ström i Falun, blifvit från dem 
och nageltrång. — helt och hållat befriad; hvarföre 


Sn SS Nere iN- jag omnämnda medel hos enhvar 
registrerade etikett som till det bästa rekommenderar. 


AXEL LITSTRÖM 
garanti för varans äkt- Motala & Nykyrke d. 27 aug. 


> TS UDD 
IfA LUS 
ST 
IN 
het. 1886. August Axén, Handlande- 


Säljes hos Parfym- och Bokhundlare i flaskor å 60 öre och 1 krona. 
Franko mot I kr. 20 öre. 


AXEL LITSTRÖM, Falun. 














FS 
Verksammaste medel 
. mot liktornar, 
vårtor och nagelträng. 










För kapitalister. särskildt fruntimmer, har” det länge varit 
ett önskningsmål att kunna öfverlämna vården af sina vär depapper 
och skötseln af sina affärer åt någon person eller institution, som med 
absolut säkerhet förenade punktlighet och noggrannhet i utförandet af 
det anförtrodda uppdraget äfvensom prisbillighet. En sådan institution är 


Stockholms Enskilda Banks Notariatafdelning 
(Lilla Nygatan 27. expeditionstid 10—4), | 

som wnder garanti af Stockholms Enskilda Bank åtager sig vård 
och förvaltning af enskilda personers och kassors värdepapper. 

Exempel 1. Om en person hos Notariatafdelningen deponerar 
obligationer, inkasserar Notariatafdelningen vid förfallotiderna kupon: 
ger och tillhandahåller deponenten influtna medel. Vidare efterser 
Notariatafdelningen utlottningar af obligationer och underrättar depo- 
nenten i god -tid, ifall en denne tillhörig obligation blifvit utlottad, 
samt lämnar förslag till ny placering af det ledigblifna kapitalet. 

Exempel 2. Om inteckningar deponeras hos Notariatafdelningen 
underrättar Notariatafdelningen gäldenären därom att räntorna å in- 
teckningarna skola till afdelningen inbetalas, hvarefter de medel, som 
inflyta, till deponenten redovisas. Vidare tillser Notariatafdelningen 
att inteckningarne blifva i vederbörlig tid förnyade. Om en hos afdel- 
ningen deponerad inteckning genom underlåten förnyelse skulle förfalla, 
ersätter Stockholms Enskilda Bank därigenom uppkommen skada. 

Förvaringsafgift: 50 öre för år pr 1,000 kronor af deposi- 
tionens värde, dock ej under två kronor. | 


Vaäarfgarnerx 


af ylle och bomull, Linnegarn af Almedabhls till fabrikspris, Kostymgarn, 
Mattvarp, Crémefärgadt Fiskegarn till Gardiner; Fiskredskapsgarn, Väfske- 
dar m. m., allt till lägsta priser 


AXEL HINDERSONS Garnbod, 
Hötorget 13. Filial: Götgatan 18. 


Nya fHusnaåällsskolan 
(för bildade flickor). Grundad 1881. 
Föreståndarinna: Fröken H. Cronius. 
Nya Hushållssk olans Matsalar 
Vestra Trädgårdsgatan 19. 
OBS.! Särskild matsal för fruntimmer. 


Hygieniska Skodon tillverkas för Herrar, Damer och Barn. 


OBS.! Prisbelönta af Dräkt-Reformföreningen. 
Skodon tillverkas äfven efter modern fason. 


me" Allt arbete utföres noggrannt och af bästa materiel. "DE 
Reparationer verkställas väl och på bestämd utlofvad tid. 


P. GUST. PETTERSSUN, 
52 Drottninggatan 52. 


Doktor Maria Folkeson 


Klarabergsgatan 52 A. 


Mottagningstid hvardagar 11—1. Rikstelefon: 36 08. 
Äfven förlossningar. 








Aug. Magnusson 


(etablerad 1860) 


46 & 48 Vesterlånggatan 46 & 48 


Försäljningslokaler: nedra botten, en. två och tre tr. upp 


STOCKHOLM. 
Största lager I I Norden 


Kulörta o. Svarta Tiloktödningstvke 
Kulörta och Svarta NSidentyger 
Bomulls-Tvättklädningstyger 
See och UR k] olar m, m, 


= EE | 





(bsörtör al Genom direkta förbindelser med in- 
och utlandets förnämsta fabrikanter kan jag erbjuda 
ofvyannämda artiklar bättre och billigare än någon an- | 
nan och torde en hvar genom besök i mina lokaler eller 
genom reqvisition af profver och varor lätt blifva öfver- 

" tygad om fördelen att hos mig fylla: sina behof af dessa 





artiklar. | 











a is a 6 26. Proiver på begäran eve dad. 
2267. kostnadsfritt. =" 


OBS! Alla underkjolar tillverkade på egen 
fabrik efter nyaste franska och tyska modetler. 


Fosterbarnsväsendet och barnavården 


i äldre och nyare tid. 


Det finnes vissa missförhållanden i vårt samfundslif, som till 
trots för människokärlekens, det allmänna rättsbegreppets, ja lagstift- 
ningens" oaflåtliga protester i hufvudsak kvarstå nästan oförändrade 
genom tiderna, om än i den förmildrade form, som betingas af en 
stigande civilisations fordringar. Dit höra ovedersägligt de förhållan- 


den, som angå de värnlösa varelser, hvilka från späd ålder äro i sak-. 


nad af föräldravård och föräldraskydd. Det ligger i sakens natur 
att hvarje reform i hithörande fall är svår att genomdrifva vare Sig 
på frivillighetens eller lagtvångets väg. Å ena sidan ingripa dylika 


reformer så ofta i den enskilde samhällsmedlemmens frihet, i privat-. 


lifvets hälgd, och å den andra äro de hjälplösa individer, hvars in- 
tressen det närmast rör, själfva urståndsatta att bevaka sin rätt, ej 


under därför, säga vi, att missbruk och fördomar här äro svårutrot- 


ligare än annorstädes. 

Att frågan är en af mänsklighetens viktigaste, därför har man 
emellertid sedan århundraden icke varit blind, och särskildt i vår 
egen tid har en förbättrad barnavård blifvit en af dagens brännande 
spörjsmål. Den af regeringen tillsatta komitén för att undersöka 
dessa förhållanden i vårt land är ett ojäfaktigt vitnesbörd för, att 
barnavårdens och fosterbarnsväsendets ordnande ligger våra lagstiftare 
varmt om hjärtat. Den kärlek och värme, hvarmed komiterade om- 
fattat sitt maktpåliggande värf, den sakkännedom och grundlighet, 
hvarmed de trängt till själfva kärnan af sitt ämne, är en säker borgen 
för att de förslag till häfvande af ofvanberörda missförhållanden, hvilka 
nu framlagts för regeringen, skola bringa frågan närmare sin lösning. 

Att ingen kvinlig ' sakkunnig blifvit satt i tillfälle att deltaga 
1 komiténs arbete, måste vi dock beklaga. Kvinnor ha förr i vårt 
land varit medlemmar i af kungl. maj:t tillsatta komitéer, då det 
gällt utredande af frågor, som beröra deras köns intressen. Och 
hvilken fråga kan ligga kvinnan närmare än barnavården? "Här om 
någonsin borde en kvinnas erfarenhet och blick för praktiska detaljer 
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varit af betydelse. "Vare. detta sagdt utan att i minsta mån vilja 
förringa värdet af de manliga komitémedlemmarnes arbete. Det har 
som vi ofvan påpekat, varit ledt af lika mycken grundlighet som 
lefvande intresse. 

Som ett ojäfaktigt bevis därför framstår den skrift >Om barna- 
vården och särskildt fosterbarnsvården 1 äldre och nyare tid>, som 
af komiténs ordförande, medicinalrådet Rich. Wawrinsky, nyligen 
utgifvits som ett förarbete till komitéberättelsen. Det är de späda 
och värnlösa människovarelsernas gripande historia, som här fram- 
ställes i en samvetsgrann forsknings klara belysning. För själfva 
ämnets utredning lämnar arbetets rikedom på faktiska uppgifter 
ett förträffligt material, på samma gång det ur kulturhistorisk syn- 
punkt kan tillmätas en ej ringa betydelse. Själfva framställnin- 
gen är hållen i en liflig, tilltalande form och äger ej den för 
ett komitébetänkande vanliga torra och ämbetsmässiga stilen, hvar- 


före boken i dubbel bemärkelse kan kallas intresseväckande och 


läsvärd. En kort redogörelse för dess innehåll är därför här på sin 
plats, så mycket mer som vi i ett par föregående: artiklar i foster- 
barnsfrågan, benäget meddelade af föreliggande arbetes författare, 
varit i tillfälle att visa, hvilken betydelse särskildt för kvinnan vi 
anse hvarje reform inom den offentliga barnavården i vårt land 
innebära. 


FR 


Förf. går i inledningen till sitt arbete långt tillbaka i historien. 
Han låter oss kasta en blick in i den af en historiker som »en värld 
utan kärlek» betecknade dunkla tidsålder, som föregår Kristi fram- 
trädande på jorden, då det hjälplösa, nyfödda barnets värde ej ak- 
tades högre än »en, vanlig förbrukningsartikel, som ägaren (d. v. s8. 
fadern) kunde efter godtfinnande behålla, afyttra eller förstöra». 
Äfven forntidens högst stående folk intaga i sin uppfattning af bar- 
nen och deras ställning i familjen en mycket låg ståndpunkt. ”T. o. 
m. greker och romare, hvilkas konst och litteratur väcka vår beund- 
ran, hyste mycket låga tankar om barnens existensrätt och om det 
värde som kunde tillmätas ett nybildadt människolif. 

Upprörande äro isynnerhet de omänskliga seder, som voro rå- 
dande i det gamla Rom, hvarom lämnas i all sin ohygglighet intres- 
santa detaljer. De af fadern förkastade barnen utlades vanligen på 
en viss öppen plats i närheten af en pelare, som däraf fick namnet 
Columna lactaria (mjölkpelaren), där hvar och en kunde om han så 
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önskade, utvälja åt sig ett barn och antingen adoptera det eller upp- 
taga det till slaf. Sorgligt var i sanning dessa arma varelsers öde. 
De barn hvilka svulto ihjäl eller söndersletos af vilda hundar, voro 
icke de sämst lottade. Af dem som upptogos som fosterbarn blefvo 
många på det grymmaste sätt stympade af fosterföräldrarne för att 
sedermera såsom tiggare blifva för dessa en lönande inkomstkälla. 
Under det tilltagande sedefördärfvet under kejsartiden och de allt 
skarpare framträdande klass-skiljaktigheterna med ty åtföljande fattig- 
dom tilltog i en förfärande grad oseden att utsätta barn, hvilka 
öfverlämnades åt slafveriet eller en ännu grymmare framtid. Och 
samma omänskliga förhållanden voro rådande i de under romarväldet 
lydande provinserna. De germåniska folken intaga dock i sedligt af- 
seende och i de förhållanden, som röra familjen och barnen en un- 
dantagsställning. Att döda nyfödda barn ansågs bland dem tvärtom 
för en neslig handling. 

Hvad våra förfäder, de gamla nordborna, beträffar, veta vi, att 
fadern ägde oinskränkt makt öfver det nyfödda barnet, att upptaga 
eller utsätta det. Och förf. gör i afseende härå def bemärkningen 
hurusom det är ett ganska egendomligt sakförhållande, att den lag- 
gifta hustrun, som i norden, liksom hos alla germaniska stammar, 
intager en mycket aktad ställning, härvidlag ej hade något att säga. 
Det vanliga skälet till utsättning var fattigdom, ehuru äfven miss- 
bildning eller svaghet hos det nyfödda barnet kunde vara anledning 
till att det öfvergafs äfven af burgna föräldrar. Dock torde detta 
slags barnamord ej varit så allmänt förekommande, som de råa se- 
derna låta oss antaga. Af de gamla sagorna framgår dessutom att 
det att upptaga fosterbarn ansågs för en berömlig gärning och att 
en fosterfaders ställning var högt aktad. 

Sålunda redogör förf., med stöd af sina forskningar i häfderna, 
för hvad vi i dubbel bemärkelse kan kalla historien om människo- 
släktets barndom, ända till tidpunkten för den rörelse, hvilken främst 
af allt skrifvit kärleken till nästan, skydd för de svaga och värnlösa 
på sitt banér — kristendomen. 


k = 


Den kristna lärans fundamentalprincip: alla. människors jämlik- 
het och broderskap gjorde sig gällande på alla områden, icke minst 
i fråga om dem som rörde barn och värnlösa. Kristendomens hela 
anda stred mot hedningarnas råa plägseder: fosterafdrifning, barna- 


a TÖS 
ALTEVVEL. 


Vr 


FA 


: Da 
NÅ På wu v -. bb 


EON 


ad 


SA 
SA 


FAS, 
[AS 


ANyd 
a rna 


i 


ar UA RN 
a 2 "'. 


Kp 


, 





SN 


Lå 


40 


mord och barnutsättande. »Vi behöfva endast», säger förf., såter- 
kalla i vårt minne den kärlek vår religionsstiftare i ord som hand- 
ling bevisade de små för att genast inse oförenligheten af hvarje 
slags grymhet mot barn med hans läras rätta efterföljd.» 

Det är dock "lätt att inse, att trots den kristna lärans före- 
skrifter, det skulle dröja århundraden innan de oseder, som här be- 
rörts, alldeles utrotats. Äfven i de länder där kristendomen antagits 


till stadsreligion tränger det kristna åskådningssättet blott långsamt 


igenom. Men så väl den allmänna moralen som lagstiftningen höjer 
allt högljuddare protester och staten börjar allt mer inse, att det är 
dess plikt, ja med dess fördel förenligt att sörja för de nyfödda 
medborgare, hvilkas föräldrar af armod eller andra orsaker äro ur- 
ståndsatta att vårda sig om sin afkomma. Så uppstå de första 
barnavårdsanstalterna och ittebarnshusen. 

Kyrkan går här i spetsen för reformen. Under medeltiden är 
det isynnerhet de andliga ordnarna, som gör det till sin mission att 
taga fattiga, värnlösa och öfvergifna under sitt hägn. Den välgören- 
het som af och igenom de kyrkliga institutionerna utöfvas är stor- 
artad. I närheten af klostren och kyrkorna inrättades särskilda an- 
stalter, s. k. orphanotrophia, i hvilka öfvergifna barn erhöllo tillfäl 
ligt skydd och underhåll. Ett bruk var äfven rådande, att vid kyrk- 
portarna uppsätta mårmorskålar, i hvilka de mödrar, som själfva icke 
kunde eller icke ville uppfostra sina barn fingo nedlägga desamma. 
Dessa »hittebarn» upptogos och ställdes under kyrkans beskydd. 

I Frankrike, Italien, Spanien, liksom öfverhufvud i alla roman- 
ska länder följdes i fråga om upptagande af öfvergifna barn i all- 
mänhet hittebarnshus-systemet; angående detta systems innebörd läm- 
nar oss förf. en klar föreställning. Vid hittebarnshusen (det första 
af detta slag stiftades af Helgeandsorden 1188 i Marseille), »hade 
man på porten anbragt en glugg eller fönster, genom hvilket barnet 


"kunde 'instickas till portvakten, utan att modern eller den, som af- 


lämnade barnet blef synlig.» »Sannolikt var», heter det vidare, 
»denna anordning första början till den sedermera i vissa romanska 
länder så vanliga vridcylindern eller vridskålen (le tour), en vanligen 
i anstaltens port anbragt skålformig, invändigt madrasserad yvrid- 
skifva, på hvilken barnet lades, hvarefter skifvan genom en särskild 
anordning, under samtidig signal, vred sig ett halft hvarf, så att 
barnet alltså genast blef fördt inom: hus, utan att den som ditfört 
detsamma kunde synas. Allt forskande efter barnens föräldrar var 
för öfrigt vid strängt straff förbjudet.» 


-å 
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Ett stort antal dylika hittebarnshus anlades i södra och mel- 
lersta Europa, de flesta stående under kyrkans öfverinseende. Men 
redan mot slutet af medeltiden synes dock, på grund af den oerhördt 
stora dödligheten inom hittebarnhusen, man börjat öfvergå till den 
åtgärden, att utackordera barnen till utomboende personer-på hitte- 
barnshusens bekostnad. 

Det ifrågavarande systemet synes ej alls vunnit insteg i nor- 
den. och något verkligt hittebarnshus, liknande dem i södern, har 
aldrig funnits i Sverige. Familjebanden voro här nämligen sedan ur- 
åldriga tider så fasta, att mödrarna blott af yttersta tvång kunde för- 
mås att för alltid skilja sig från sina barn. Under medeltiden är 
därföre fosterbarnsväsendet i Sverige hopblandadt med den allmänna 
fattigvården, ehuru här som annorstädes kyrkan ingrep på ett kraf- 
tigt sätt. , Efter hvad förf. påvisar existerade redan under denna 
tid ensamt i Stockholm minst tre fattigvårdsanstalter, s. k. helgeands- 
hus, i hvilka värnlösa så väl yngre som äldre fingo underhåll och 
vård. -Först i en långt senare tid, sedan fattigvården öfvergått från 
kyrkan till det borgerliga samhället, hafva särskilda barnavårdsan- 
stalter, oberoende af den allmänna fattigvården, inrättats i vårt land. 
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Historiken öfver fosterbarnsväsendets vidare utveckling under 
nyare tid erbjuder många intressanta detaljer, hvilka tyvärr det 
knappa utrymmet endast tillåter oss att helt flyktigt beröra. Det i 
politiskt och religiöst afseende så betydelsefulla tidsskede, som ingår 
med reformationen, medförde äfven i socialt afseende stora omstört- 
ningar. - Så ingår äfven fosterbarnsväsendets historia i en ny fas. 
Ifrån en kyrkans frivilliga barmhärtighetsåtgärd blir vården och för- 
sörjandet af föräldralösa eller öfvergifna barn en de civila myndig- 
heternas sak och lagbestämmelserna rörande fosterbarns ställning 
preciseras allt mer. ; 

Under reformationstidehvarfvets första skede spåras dock hvad 
beträffar de värnlösas och spädas intressen näppeligen någon förän- 
dring till det bättre. Alla brytningstider kräfva sina offer. Så efter- 
lefdes under det upplösningstillstånd, som var en följd af de religiösa 
och politiska striderna, föga lagarna, donationer och understöd un- 
dandrogos barmhärtighetsinrättningarna, kyrkor och kloster, beröf- 
vade sin makt och sina tillgångar, upphörde att bekymra sig om 
barnavården. Särskildt Frankrikes historia från 1500-talet erbjuder 
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i detta afseende taflor af förfärande mörker. Någon offentlig barn- 
asyl fanns icke längre, och hopar af nyfödda barn utkastades på ga- 
torna. FEnsamt i Paris omkommo hundratals barn årligen på detta 
sätt. Den Maison de la couche, en-slags privat barnasyl, dit de ut- 
lagda barnen öfversändas af myndigheterna, hade blifvit en verklig 
afgrundsplats för de små och gick i dagligt tal under benämningen: 
» Maison de la mort». 

Det var människovännen Vincent de Paul, som i Frankrike 

blef reformator inom barnavården och på visst sätt inom hela den 
katolska världen. Han var upphofsman till det första Hopital des 
enfants- trouvés i Paris, hvilket, ställdt under statsmyndigheternas kon- 
troll och underhållet af staten, blef början till en mängd barnasyler 
öfver hela landet. Vissa bestämmelser för dessa vårdanstalter äro 
ännu gällande. Så föreskrefs att damer tillhörande den af Vincent 
de Paul stiftade kvinnoföreningen Confrérie de la Charité, skulle ut- 
öfva tillsyn såväl öfver de barn som vårdades i barnhemmen, som 
äfven öfver dem, hvilka från hemmet utackorderats till enskilda 
fostermödrar. Samma principer 'tillämpas "än i dag i ty att enligt 
förordningen i den lokal-komité, hvilken tillsättes af prefekten i hvart 
departement för att kontrollera att lagens föreskrifter 1 fråga om 
fosterbarnen efterlefvas, tvenne familjemödrar skola ingå som med- 
lemmar. Kvinnans insats i arbetet för barnavårdens förbättrande 
har således varit tillerkänd en stor betydelse äfven i tider långt före 
vår egen. . 
Efter att ha följt fosterbarnsväsendet i Europa under 16- och 1700- 
talen uppehåller sig förf. utförligt vid de särskilda system i fråga om 
föräldralösa och öfvergifna barns underhåll och vård, hvilka i vårt år- 
hundrade tillämpats och ännu tillämpas i olika länder. Vi finna där- 
af att hittebarnshus-systemet, med och utan vridcylinder, bibehålles 
hos de romanska folken med mycken seghet, ja ända in 1 våra dagar. 
I Frankrike, där en oroväckande folkminskning satt landets national- 
ekonomer många myror i hufvudet, förmärkes ett allt större intresse, 
en allt ömmare omvårdnad från statens sida för de späda och ' 
värnlösa. Fosterbarnsindustrien, som fått en ofantlig utsträckning, ej 
minst i följd af den inom den franska medelklassen gängse oseden 
att af bekvämlighetsskäl utackordera barnen under de första lefnads- 
åren till fostermödrar på landet, står under en mycket skarp kon- 
troll, och lagstiftningen omgärdar i detta afseende så väl myndig- 
heter som enskilda med ytterst bindande förordningar (den s. k. 
loi Roussel). 
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I England, Tyskland, liksom i hvarje civiliseradt samhälle, för- 
märkes en fortgående rörelse framåt mot en genomgripande för- 
bättring af fosterbarnsväsendet och därmed sammanhängande förhål- 
landen. Äfven i vårt land blir omsorgen om de värnlösa barnen 
allt mer en statsangelägenhet. Ej nog med att vårdanstalter kom- 
ma till stånd, (redan 1766 är det första reglementet för Stora Barn- 
huset mutfärdadt) det gäller äfven förbättrandet af de hygieniska 
förhållandena, vidtagande af sådana åtgärder, som kunna uppehålla 
det späda människolifvet och hindra dödligheten bland barnen, äfven- 
så inskränkandet af den fördärfbringande fosterbarnsindustrien. 

Genom att, på sätt som vi här blott helt summariskt kunnat 
antyda, under författarens insiktsfulla ledning följa fosterbarnsväsen- 
det under århundradenas lopp, skulle det väl tyckas som om vid 
jämförelse med forna tiders mörka taflor, vår egen tid endast er- 
bjöde sådana af idel ljus. Men den minsta kännedom om bestående 
förhållanden, hvartill de allt för ofta i våra tidningsspalter före- 
kommande berättelserna om upprörande vanvård och misshandel af 
fosterbarn, lämna ett rikligt material, gifva vid handen, att allt här- 
vidlag sannerligen ej är väl beställdt äfven 1 våra dagars upplysta 
samhällen. ”Tidsenliga, af staten underhållna mönsteranstalter för 
upptagande af späda värnlösa barn, sådana äfven vi kunna uppvisa 
flera, göra visserligen sitt till för förbättrandet af barnavården, men 
det faktum, att något allmänt, af staten fastställdt system i fråga om 
fosterbarnsvården icke existerar i Sverige visar tillfyllest, att en reg- 
lering af hithörande förhållanden för att sätta en hämsko på den af- 
art af barnavård, som så betecknande benämnes fosterbarnsindustri, 
är högeligen af behofvet påkallad. 

Det är därföre med stort intresse hvarje människovän motser 
fosterbarnskomiténs förslag. . Efter hvad det här af oss refererade 
arbetet antyder, är det i samarbetet mellan staten, kommunen och den 
enskilde som man hoppas finna en lösning af det invecklade proble- 
met huru samhället skall bereda ett verksamt skydd åt de värnlösa 
barnen. För sättet huru. detta samarbete: bäst skall kunna ordnas, 
hoppas vi sedermera med stöd af komiténs förslag blifva i tillfälle 
att redogöra. L. Dn. 
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Orvar Odd”). 


Romantiskt sagospel i 5 akter 
ar 
Anna Knutson. 
' 
Likt måänskornas öden är böljornas svall: 


Bäst är vara färdig för medgång som fall. 
E. G. Geijer. 


Hufvuddragen i skådespelet äro hemtade ur fornsagan: >» Orvar 
Odds saga». Orvar, Ingialds fosterson, säger sig förakta gudarne och 
endast förlita sig på sin egen kraft och sitt goda svärd. Völvans spå- 
dom, som går stick i stäf med hans stolta själfkänsla, kommer honom 
att än vidare, i ord som handling, söka trotsa nornornas rådslag. 
Tillika med sin fosterbroder Asmund drager han så ut på härtåg och 
vinner stort hjälterykte. "En kvinnas listiga ord och trolska gåfva för- 
mår honom. dock att skifta hug och, tvärtemot nordmannased; uraktlåta 
att hämnas sin fosterbroders död. vdet hämnar sig emellertid genom 
att tillskynda honom än djupare förluster, än bittrare erfarenheter. 
Såsom mångpröfvad man kommer han så till land, där kristen tro pre- 
dikas och han, den djärfve förnekaren af fädrens gudar, böjer sig för 
korset och drager som from pilgrim till det heliga landet. Efter många- 
handa skiften hamnar han slutligen som konung i ett mäktigt rike. I 
sin 'ålders sena ro gripes han plötsligt af längtan efter fädernejorden 
och nornans makt eller Guds dom drager honom oemotståndligt tillbaka 


till hemmets strand, där völvans spådom går i fullbordan och giftig 


orm blir svärdsvan kämpes bane. Då han känner sin dödsstund nalkas, 
säger han sig dock ej nesligen vilja dö af ormagift utan befaller sina 
kämpar att bygga honom ett bål. Han bestiger bålet och med de med 
slocknande stämma utsagda orden: »Kristus är nutt lif, döden är min 
vinning», slutar skådespelet. 


+) Sagospelet Orvar Odd, hvarur vi härmed delgifva våra läsare 
första akten, utmärktes vid Svenska akademiens sista högtidsdag med 
hedersomnämnande, emedan, som det heter i akademiens motivering, dess 
»författare tydligen ådagalägger noggrann kännedom om fornsagorna samt 
förmåga i behandling af sitt ämne.» Som utrymmet ej tillåter ett 
återgifvande af stycket i sin helhet, ha vi trott oss böra förutskicka en af 
förf. gjord kort sammanfattning af skådespelets innehåll. 


45 
Första akten. 
(I Norge.) 


(Ingialds gillestuga, präktigt smyckad med sköldar och bonader. 
Till venster högsätet för husfadren, till höger ett liknande för heders- 
gästen. Midt på golfvet brinner stockelden. Närmast dörren stå bänkar 


för husets kvinnor och från båda högsätena, längs stugväggarne upp mot. 


bakgrunden, sträcka sig tvenne långbord, besatta med dryckeshorn. Några 
tärnor lägga sista handen vid salens pyutning.) 


Första tärnan. 


Har du lagt märke till, att Ingialds husfru går med röda ögon 
och att fostersonen ej aktar pryda sig för gillet. 


Andra tärnan. 

Lagt märke till — vid Orvars och Alöfs ordskifte hörde jag 
tydligt hur han sade: ”«manar hon fram mig, så sätter jag skölden 
mellan henne och mig och hamra på den skall jag tills orden stappla 
på den. ledas tunga.» 


Första tärnan. 
Du tror att han skulle våga så smäda völvan? 


Andra tärnan. 


Hvad vågar ej han? Du skulle sett honom i går, då han 
sprängde öfver bråddjupet, hästen reste sig på två ben, manen flög 
som en sky och ögonen sprutade eld. Alöf ropade: »rid omkring, ej 
må du våga lifvet för ingenting», men han sade på sitt stolta sätt: 
»hvad man vågar lifvet för blir alltid någon ting». 


Första tärnan. : 

Sådant tycke han fäst vid den hästen! När han tror sig obe- 
märkt jollrar han med honom som med ett barn, kallande honom: 
guldfaxe, blixtfot, vindlätt och jag vet inte hvad. Det likar knappast 
en man af hans art. Men tyst, jag hör fotsteg och röster! Sannt är 
ordstäfvet: »när man talar om trollen, så äro de i tunet.» 


(Orvar, Ingiald och Alöf inträda. De sednare äro högtidsprydda, 
men den förre är hvardagsklädd, har tofvigt hår och pilkogret vårdslöst 
hängande på rygg.) | 

Orvar (stannar vid högsätet å hvars bild- 
sirade pelare en 'af tärnorna ifrigt 
söker bortgnida en fläck). 


| Fosterfader, hvad är det för en gudabild, Oden, Tor eller Frey? 


Ingiald. 
Frey, ser du väl, 
Orvar. 


Det var ju han som skänkte bort sitt svärd för en kvinnas 
skull? Gör dig ej så mycken möda, tärna, ej gnider du bort fläcken. 
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46 
Tärnan. 
Jag skall nog få bort den. 


Orvar. 


Då gör du en dråpelig gärning, hvem vill blota till en gud, 
som icke är ren? (ser sig omkring 1 stugan), Så välprydt allt här- 
inne, fager bildväf och blankfäjade sköldar. Det synes som skulle 
man välkomna fräjdstor hjälte eller praktkär höfding, som skulle 
man prisa stordåd och mannavett i stället för... (afbryter tvärt och 
rycker på axlarne.) 


Aslöf. 


Grims son, gif dig till freds, hvem vet hvad märkliga ting, 
völvan kommer att tälja dig. 


Orvar. 


Fostermoder, du. tror att jag tänker spörja, du tror att allt, 


hvad jag härom ordat endast varit tomt munväder. 


Åslöf. 

Fosterson, om du går undan henne, blir det dig en lätt sak 
att stå vid ditt ord. 

Orvar. 

Föga känner du mig — jag skall visa dig, att jag kan handla 
som jag bör utan att fly. Tro icke att jag ämnar löpa till skogs, 
nej, stum som en gudabild skall jag sitta härinne i laget. Men ej 
höfves mig spörja efter framtiden, ty den har jag i egen hand. 
(tager en sköld från väggen, svänger den öfver hufvudet och låter 
den sedan falla med sjungande brak). Slik klang aktar jag högre 
än tandlös fjollas pladder! 


Ingiald. 

Fosterson, i allt likar du mig utom i ditt öfvermodiga guds- 

förakt. Du tror blott på dig själf. 
k Orvar. 

Bättre tro på märg och senor än tomma skuggor. 

| ; Aslöf. 

Ej må I nu ordkastas. Orvar, än en gång beder jag dig, lägg 
an höfvisk dräkt och visa dig fridare till sinnes. Din brämade skar- 
lakanskappa, ditt runristade gullspann vill jag låta hemta... 

Orvar. 


Nej, bättre vore om jag satte mig vid härden, fällde vapnen 
och i allo skickade mig som en träl. Hå, det var just ett godt på- 
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fund, hit tärnor, hit med stickor och ved, jag skall sköta om elden 
jag! Bort med pilkoger, bort med ormbugtad armring... skall jag 
härda ut härinne, så måste jag gå ifrån mig själf. 


Ingiald. 


Och völvan, som sett mnornans väf, henne tror du dig kunna 
hugvilla! 
Orvar (kastarvårdslöst vapnen till tärnor- 
na och tager plats framför elden): 
Se 'så, nu kan hon komma när som helst hon gitter. Foster- 
moder, säg Asmund att han ej låtsar något om. 


Aslöf. 
Ej synes det mig vara godt råd du företager, men må du skylla 
dig själf. (går, åtföljd af tärnorna). 


Orvar. 


Fosterfader, du som tackar gudarne, har du aldrig tackat dem 
därför, att du icke är en träl. 


Ingiald. 
Nej, jag har tackat dem för hvad jag är. 


- Orvar. 

Men aldrig för hvad du icke är. Nå, det skulle förvisso blifva 
för många tacksägelser, du skulle trötta ut dig och de goda gudarne 
med. De skulle hafva ett offer därför, att du ej är en träl, ett 
annat därför att du ej är en kvinna, ett tredje därför att du ej är 
en björn eller en ulf eller en kråka... och så vidare ut i oändlighet. 
Tiden kunde ej räcka till: svärden rostade, åkern tufvades, mjödet 
surnade, kvinnorna vissnade — hela lifvet blef ett enda blotande. 
Nej fosterfader, rätt gör du, som endast tackar för hvad du är. 


Ingiald. 
Kommer ditt svärd att sticka så bra som din tunga, så blir du 
vidtberömd. ' 
Orvar. 


Godt, och när man prisar mitt namn, skall man säga: >»väl 
synes att han haft en hugstor fosterfader, den unga örnen brås på 
den gamla.» 

Ingiald. 


Slikt honungstal kommer dig sällan på tungan. Hvart vill du 
med dina lena ord? 
Orvar. 


Föga förstår jag att umgå med ljufliga ord, men aldrig kom- 
mer mig något på tungan som ej förut varit i hjärtat. Underligt 





VR ERIKA Af ko - | 
(ENE SR RA JE RATAR Skr VE 
är dock, att jag nu, trälböjd vid din fot, beder en friboren mans 
bön: Låtom oss fara ut och förvärfva oss ett namn! 
Ingiald. 
> Du beder ej blott för dig själf. 
; Orvar. | 
Asmund och jag hafva ingått fostbrödralag. Md 
Ingiald. ; 
Hvart står då eder håg? 
Orvar (pekar på röken, som letar sig 
; väg genom rökfånget). 
Hvart går den? 
Ingiald. 
Ut i det vida, högt mot Odins sall' 
! | : j Orvar 
/ oo Så är det med ungdomshåg gen, ut vill den, ut i det vida och 
dess mål är högt. | | i | 
TUGHUGNT SKER NS Sj Å 


k Vingarne flaxa uppåt innan de äro fullväxta. Snart skolen I 

få pröfva dem. | 

Orvar. | 

< Snart — jag väntade att du skulle säga nu. Fosterfader, har 
du någonsin varit så ung som jag? 


Ingia!d. 


Yngre... när min fader täljde mig ett barkskepp och satte det 

i bäcken, grät jag därför att jag ej fick kasta mig efter och följa 

med strömmen. 

LEA Orvar FAN 
"0 > Deså, nu komma de. Af seid och otyg stinker det äre väg: 
— ormtungor, örnhjärnor, bolmört, kattblod, sot från äril, offers tarmar, 
hu! hvilken trolldryck de kokat ihop i natt. Väl vore jag hugad, 
att uppträda 1 annan skepnad än trälens |! 


(Völvan inträder, följd af seidmän och seidkvinnor. Den förra är 

iklädd en lång kåpa, "kantad med svärta kattskinn. Hufva och staf äro 

omlindade med fläckigt ormskinn. Hennes följe bära alla ludna kåpor och 
 hufvor. Alöf och Asmund jämte tärnor 'och huskarlar följa strax efter). 


S - Imgiald. 
Hell och säll dig Hleid! Stor heder visar du mitt hus i dag. 


» (Alöf visar spåkvinnan fram till lilla högsätet, tager stafven ur hen- 
nes hand, ställer den mot HOBSRTeA pero och lägger vecken af kattskinns- 
kåpan tillrätta.) 


a - 
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Orvar (halfhögt). 
Vi äro många trälar här i kväll. 
(Huskarlarne se förundrade bort till honom och hviska emellan sig). 


Hléid. 


Godt folk, tagen plats och låten mig få ljud. Sedan må I 
framträda en och en i sender. Nej Ingiald, rör ej hornen, mjödets 
must får ej fukta mina läppar förr än de klarligen talat, hvad jag 
förnummet under sistförflutna natten medan ångorna från blodröd brygd 
omsväfvade mitt änne och galder fulla af fornvisdom ljödo från 
min mun. 

(Alla taga plats, Ingiald och Alöf i högsätet, Asmund på närstående 
bänk. På tvärbänken vid ena bänken sitta kvinnorna och bortåt dörren 
till huskarlarne. Völvan höjer sin staf och sjunger:) 

Framsynt är völvan, 
Villig att varna, 
Villig att tyda 
Tidernas tecken. 
Henne hvart väsen 
Tvingas att tjäna. 
Örn, som sig svingar, | 
Orm, som sig smyger 
Måste till brygden | 
Blodoffer bringa. SN 
Storfåglens hjärna 
Flammande fräste, 
Jordslickarns tunga 
Kvalmättad krympte. 
Brådt öfver brädden 
"Svämmade seiden, | 
Darrande läppar 
Drucko-hvar droppa. 
Skarpsynta ögon 
Framtida synen 
Sågo då skimra. 
Skarphörda öron 
Nornornas rådslag 
Fikna förnummo. 
(sänker stafven). 


Kom fram Ingiald och låt höra hvad dig veta lyster. 


R | Ingiald (går fram). 
Gärna vill jag veta hurudan vinter vi få i år. 
| Hleid. 


Mången tör väl tålsamt vänta på att fjordens vatten skall 
bryta upp och folk börja nästan mäla om, att de glömt hur grönt 
s ser ut. | 





Ingiald. 


Det blir då en lång, snörik vinter. Nå, hur faller skörden ut? 


Hleid. 
Vidga ut din huskrets, bygg upp en ny lada bredvid den gamla, 
men förgät ej att den bör vara dubbelt så stor. 
| Ingiald. 


Du spår goda dagar — må jag då gå längre fram i tiden. 
Huru många skördar skall jag berga, huru många vintrar skall jag . 
upplefva? 

Hleid. 


? > Mycket lyster dig veta, väl såg jag randningen i nornans vwväf, 
men om jag räknade trådarne var väl icke så visst. Dock hör, 
mången skörd skall hvitna på din åker, hvarje lock skall hvitna på 
din hjässa innan din lifsdag är all. 


| (Ingiald går, Alöf träder fram). 

Alöf. 

Fr Hleid, jag har endast en fråga. 
Hleid. 

Men / allt lägger du i denna spörjan! 

Sannt, ty jag önskar veta om jag undgår det tyngsta jordeve. 
Hleid. 

Du undgår det ve, som skulle gräma dig bittrast. 


Alöf (hälsar och går). 


; Ingialds husfru kunde ej höra något mera hugnesamt än att 
BERG hon får ljuta döden före honom. Fröja skall få ett offer af mig i 
| morgon. 


po Asmund (träder fram). 
0 "När får jag draga ut på vikingatåg? 
Hleid. 


Snarare än du tror, men icke snarare än du önskar. 


Asmund. 


a Det låter godt... tälj mig mitt öde än vidare. 


Orvar (halfhögt). 
Du är för god för den här leken. 
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Hleid. 


Ingialds son, mycket äger du af hvad lifvet vänast skattar. 
Blott tre ting, vill jag nu nämna; en moders ömhet, en faders råd och 
vishet, en hjältes vänskap. Din håg är blid och vänsäll, men den 


sträcker sig” dock efter ryktets blodiga bragd, och gläds, ty du skall 


till fullo nå ditt mål. Men när ditt svärd mest fruktas måste det 
ur domnad hand falla och när lifvet fagrast leker för din syn, öpp- 
nar sig din grafhög. Nornan spann din tråd i skiraste glans, men 
icke blef den lång. > 
Orvar. 
Hvad spår hon... Asmunds fall! 


Asmund. 
Väl likar mig din spådom, du täljer mig att jag skall dö, men 
du täljer mig desslikes att jag skall lefva. 
Orvar. 
Sannt — lifvet och äran äro ett. Ryktet, som aldrig dör stan- 


nar utanför högen, men ej må han hålla det för sannt, som en völva 
pladdrar. 


Hleid. 
Ingialds son, lyster dig att fråga något mera? 


Asmund (med halft löje). 
Hvad tänkte min fader, då han första gången tog mig i famn 
och skulle fälla domen öfver mitt lif? 


Hleid. 


Du vill pröfva mig, Asmund. Godt, din fader tänkte att du var 
en klen pilt, föga artad att växa upp till fullgod kämpe. Han hade 
också redan beslutat, att du skulle sättas ut i vildmarken till rof 
för ulf och räf, då din späda hand liksom häjdande grep efter hans 
arm. Därvid skiftade han hug och sade: »lefva må han, hurudan 
han än blir.» Minnes du det Ingiald? 


Ingiald. 

Jag minnes det fullväl. 
Hleid. 

Asmund, tror du mig nu? ; 
Asmund. 

Väl ser jag att du har kunskap om mycket. (hälsar och går). 


Hleid (reser sig, stöder sig tungt mot 
högsätespelaren och blickar skarpt 
| omkring). 
"Man andas så tungt härinne, det måste vara brist på luft, trä 
låt upp dörren! (pekar på Orvar, som ej rör sig ur fläcken). Ar de 
och 
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blå rök i stugan eller är det seidångor, som ännu hägra för min syn? 
Nu skall völvan spörja, spörja med stickande spe... Godt folk, I 
hafven alla hört talas om Tor, huru han klädde sig i brudelin och 
kvinnopynt och sökte göra sina hvassa blickar milda och sina hårda 
händer lena och huru han åt kost vid dens bord, som han föraktade. 
Hvarför tron I, att han så handlade? 


Ingiald. 


Det månde man väl veta, han ville återfå sin hammare. 


Hleid. 

.. Återfå sitt mest hårdpröfvade, sitt mest fruktade vapen. Ja 
väl. Så måste han göra sig svag för att åter blifva stark, Tor i 
kvinnokläder, med ömkan kunde man le: däråt om man ej visste 
hvaråt det syftade. Men kan någon säga mig hvad det betyder, då 
en friboren man skickar sig som träl? I tigen, ja völvan må väl 
fåfängt spörja. — Men hör då, det är något kväfvande Svane öfver 
stugan, öppna dörren träl, jag befaller dig! 


Orvar (reser sig upp och griper efter 
sitt undankastade vapen.) 


Föga har du, kvinna, att befalla.här. Vore jag blott träl, höll 
jag mig dock för god att lyda dig. 


Hleid. 
Orvar, Grims son, var stilla och jag vill tälja hvad dig förestår. 


Orvar (lyfter en sköld från väggen.) 
Hvad mig förestår vet du mindre än jag själf. 


Hleid. 
Grip ej skölden att hamra på, ty höra måste du! Djärf är din 
hug, bland bålde män vill du blifva främst och rosande rykte vill 
du vinna. Fjärran vill du draga och stordåd vill du öfva. Ditt 


unga blod sjuder af trängtans brand. 


Orvar. 

Märklig nyhet bådar du... Sannt, ännu är jag ej fastvuxen vid 

tufvorna på Berurjoder. | 
Hleid. 

Orvar, du föraktar gudarne, då du ser deras bilder tänker dn 
på stock och sten och bjärtmåladt snidverke, men aldrig på Odin, 
som skänkt ditt stolta, manliga sinn, aldrig på Tor, som skänkt din 
smidiga kraft. 

Orvar. 

Sannt — och jag säger det nu med: högt ljudande röst: jag 

tror icke på dessa gudar, som man talt mig måste förgås. Men 
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äfven om. jag trodde, ville jag ej blota.. Hvad jag fått utan begä- 
ran, må jag väl få behålla, det må nu vara oxar eller kärfvar, söner 
eller trälar. 

Hleid. 


Högt är ditt tal, men märk mina ord: den tid skall komma 
då du blir lågmäld och öfvervunnen och faller i stoftet för gudar, 
hvilka du nu ej ens nämna vet! 

Orvar. 

Dina ord aktar jag ej mycket värda. För det första äro de 

en völvas, för det andra en kvinnas. 
Hleid. 
Den tid skall komma, då du för en kvinnas skull ändrar ditt 
hela sinn. 
Orvar. 
Tig eller jag slungar skölden i din gamla trollskalle! 
Hleid. 


Ej ängslar mig ditt hot, allt går dit ödet hvälfver och männi- 
skan kan ej undgå hvad henne förelagdt är. Men om jag nu näm- 
ner något, som du varmt älskar och starkt hatar, vill du då böja 
ditt sinne och säga: jag tror? 


Orvar. 


Nämn ! 
Hleid. 


Ditt sinne går aldrig en smygväg och det hala, som slingrar 
sig undan eller fram är dig en styggelse. Mot björnen går du med 
en kort klubba, men ur vägen springer du för en orm. 


Orvar. 
Hvem gaf dig kunskap härom? 
Hleid. 


Du älskar den guldljuse gångaren, som gnäggar då du nalkas, 


som ser så eldigt mot faran liksom älskade han den och som hastar 


fram i kapp med vindens il. 
Orvar. 
Hvad fagert är blir lätt älskadt, du behöfde ej koka seid för 
att tälja mig det. : 


Hleid. 


Grims son, slika ord göra dig föga gagn. Den dunkla brygd. 


har skänkt mig ljus, ljus öfver ditt lifs öde. Hör och gläds: vidt- 
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berest skall du blifva, ditt rykte skall spridas från land till land och 
din väg öfver hbhafven länge spåras af blod. Vet dock — om du 
fore öfver än större floder, bredare fjordar och vidare haf, skall du 
dock dö i Berurjoder. Mycket skall du med svärdsegg vinna, men 
för svärd skall du dock ej falla. Giftig orm, som du hatar skall 
din bane varda och Faxe, som du älskar skall dig till ofärd föra. 


Orvar (sätter skölden framför sig och 
hamrar på den). 


Ra Tig kvinna eller jag svarar ej för min gärning. Din falska 
= tunga är mig förhatligare än giftsväld orm. På dörren med dig och 
AV hela ditt följe! 

Ingiald (träder emellan). 

Eg Här råder jag. 

Orvar. 


pd SVEA 1 . 


Fosterfader, rätt har jag väl ej att lasta din gärning, men det 


ö synes mig som kunde jag ej mer trifvas af ditt bröd sedan seid 
£ kokats vid din härd. Jag beder dig, ej såsom nyss trälböjd i mull 
2 utan med höglyftadt änne: Låtom oss lämna Berurjoder! 

” Ingiald. 


Må det rustas till er affärd. 
Orvar. 

Du gläder mig fosterfader. (Han går några steg, men vänder sig 
plötsligt mot Hleid liksom fattad af en ingifvelse.) Völva, väl lyster 
mig att visa det din spådom ej skall fyllas. 

Hleid. 
| Gör det om du kan. 
Orvar. 
| Nornans väf, som du så mycket pladdrar om, vill jag sönder- 
HE rifva med mitt svärd. Du säger att Faxe skall mig till ofärd föra, 
men innan dag gryr skall han ligga maktlös som en gudabild. 
; Hleid. 


STA Grims son, nu tror du på något mera än på dig själf. 


Orvar. 
...Hvad? 
Hleid. 


En norna säger, alt människan ovetande tvinnar med på sitt 
ödes tråd. Hvad du nu tiotsande gör, skall till slut sanna mina ord. ” 


Orvar (ler öfverljudt). 
Om jag trodde att en död häst kunde blifva min bane, vore 


jag väl från vettet. 
Hlesd. 


— Du tror att en lefvande kan det! 


Orvar. 
Völva, intet tror jag, intet, hör du. Ej handlar jag för att 
undslippa, endast för att klärljgen visa, att det ligger i min makt 
att själf bestämma öfver mitt öde. 


Hileid. 
Det är redan bestämdt. E 


Orvar (vänder sig till Asmund.) 


Fosterbroder, hvarför härda vi så länge ut. En sanning talde 
oss völvan, härinne kan man svårligen andas. — Kom, vänare är 
det under himlahvalfvet, vänare nere vid fjorden: stjärnor, fullmåne 
och klart sofvande vatten, tystnad och ljus hvart man ser både ofvan 
och nedan. Kom, kom, från sotad ås och nattmörk trollkonst, från 
gudar och lögner och svikande ord. Vi vilja rådslå om vår stun- 
dande färd. (Fosterbröderna gå.) 


Hleid (lyfter stafven och sjunger.) 
Människotunga 
Stolt du talar, 
En gång likväl 
Stum du blifver. 
Människoöga 
Stolt du blickar, 
En gång likväl 
Skumt du blifver. 
Människosinne 
Högt du häfves, 
En gång likväl 
Sänkt du blifver. 


Kan mot stormen 
Spån väl spjärna? 
Kan för frosten 
Ros sig freda? 
Högre lagar 
Lugnt de lyda, 
Ödrmjukt böjda 
Och vissnade. 


(Slut på första akten.) 


Se 


Några ögonblicksfotografier från 
arbeterskornas värld. 
1å 


På stråhattfabriken. 


Januaridagen är kall och bister, snön faller i täta flingor, 


blåsten hviner om knutarna. Skymningen faller på, men inne i ar- 


betssalen sprida de elektriska lamporna ett klart ljus. Här skall 
man inte tänka på snön och kylan, här är det för vårens och som- 
marens tid som det arbetas. 

Vid de två långa borden, som löpa genom salen, sitta mellan 
20 och 60 unga flickor sysselsatta med ett sy halmhattar. Hvar 
och en har sin lilla i bordet fastgjorda symaskin, som drifves med 
elektricitet, hvar och en har sin modell att sy efter, sin stock af trä, 
på hvilken hatten formas, sin stora järnrulle — liknande en sy- 
maskinsspole — kring hvilken flätorna äro upplindade. 

Hvita, svarta och kulörta hattar af en mängd olika former och 
storlekar äro i arbete. 

Där "sitter en liten ljus flicka, som ej ser ut att vara mer än 
en 16 år. Hon håller på med en hatt af enkla, hvita flätor. Kul- 
len är just färdig, liten och toppig, nu syr hon brättet, som skall 
vara stort, med ett par djärfva bukter bak. Den lilla arbeterskans 
kinder glöda af ifver, flätorna löpa raskt och säkert mellan hennes 
kvicka fingrar, maskinen surrar, hatten blir större och större, inom 
ett par minuter är den färdig. Då stannas maskinen med ett litet 
tramp af foten, flätan klippes af och fästes för hand. Hatten prof- 
vas på stocken med en van rörelse, får en hastig böjning vid buck- 
lorna bak och lägges sedan till den hög af likadana hattar, som 
samma arbeterska förut förfärdigat under dagen. Så börjar hon ge- 
nast en ny hatt, alltid genom ett par stygn för hand midt uppe på 
kullen och så på maskinen igen. Om hon är riktigt flitig kan hon 
af denna enkla sort hinna ända till 70 hattar på dagen och hon har 
ännu icke arbetat mer än ett år i yrket. Och denna vecka måste 
hon vara förfärligt flitig — säger hon — ty det är snart den 1:sta 
och hon måste betala hyran för nästa månad, ty hennes far ligger 
sjuk och modern hinner aldrig komma ut och förtjäna något, då det 
är 5 yngre syskon hemma. »Förra -veckan förtjänade jag 8 kronor, 
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den här skall det nog bli 10>, säger hon, »om jag bara får slippa 
ryggvärken, som brukar komma på mig, när jag syr allt för ifrigt. 
Men så får jag väl ligga till sängs på Sbudagen och då går det nog 
öfver igen.» 

Och med ett energiskt tag i flätorna låter hon hatten snurra 
rundt på stocken. 

Litet längre upp vid bordet sitter en äldre flicka, som begag- 
nar en annan sorts symaskin, en som syr utan stygn. Hon har 
svarta, breda och mjuka engelska flätor att arbeta af. Det är öm- 
tåliga flätor, hon måste vara mycket noga, så att de ej gå sönder i 
kanten, och ej låta maskinen gå för fort. Hennes modell är sådan, 
att kullarna måste sys för sig och brätterna för sig för att sedan 
fästas tillsammans af montererskorna. Hon arbetar lugnt och jämt 
utan fjäsk, kanske snarare en smula likgiltigt. Det ser nästan ut 
som om hennes fingrar ginge af sig själfya, som om hon ej behöfde 
göra sig besvär att tänka på hvad hon gör. Men så har hon också 
hållit på att sy hattar i 11 år, dag ut och dag in; modellerna ha 
nog växlat under årens lopp, men arbetet har alltid varit det- 
samma. En 15, 16 kronor kan hon förtjäna i veckan, hon är 
en af dem som sy fortast. >»Ja, det räcker inte så långt, när 
man skall betala både hyra och mat och kläder och ved och 
allt. Om sommaren har fabriken ej så mycket arbete, då blir för- 
tjänsten mindre. Men så är ju arbetet icke så ansträngande 
heller och snyggt och treflioet är det och endast hyggliga kam- 
rater får man, ty hvem som helst tages ej till arbeterska på hatt- 
fabriken. Så inte är det värdt man beklagar sig, bättre kunde man 
ju ha, men sämre också. Eller hur?» vädjar hon till kamraten bred- 
vid, som syr kapotthattar af mycket smala och fina marinblåa flätor. 
Denna nickar blott till svar, vågar ej se upp, det gäller att föra 
flätorna riktigt jämt, så att de ej bukta sig.  Arbeterskan bredvid 
henne syr stora hvita gosshattar, den nästa små bruna reshattar 
efter engelsk modell, sedan komma några som sy röda och gröna 
landshattar. 

Förestånderskan går omkring och ser till arbetet, ger ett råd 
här, en rättelse där, delar ut flätor och sybehör; springflickorna nysta 
upp flätorna på rullar, sopa upp skräp och affall, bära ut de färdiga 
hattarna till prässning. 

Alla hattar sys dock icke på maskin. I den s. k. monterings- 
salen äro äfven omkring 60 arbeterskor sysselsatta. Halfva antalet 
montera de maskinsydda hattarna, fästa kullar och brätten till- 
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sammans samt sätta band på de enklare hattarna och gosshat- 
tarna. 

Men de öfriga arbeterskorna på monteringssalen sy de finaste 
hattarna för hand. TIbland tillverka de först en liten stomme af kar- 
kas, kring hvilken flätorna sedan sys, men ofta formas hatten på fri 
hand efter modellen. De skickligaste arbeterskorna sy efter från 
utlandet komna ritningar de första modellhattarna, efter hvilka trä: 
stockar sedan göras och som tjäna till mönster för dem, som i den . 


andra salen sy hattar på maskin. 


Från 8 på morgonen till 7 på aftonen med 1!/> timmes mid- 
dagsrast arbetas det på hattfabriken och för hvarje dag stapplas nya 
tusenden af hattar i alla färger och former upp på hyllorna i de stora 
lagerrummen. Och när våren kommer spridas dessa olika hattar 
landet rundt till alla de små och stora återförsäljarne i städerna och 
på landsbygden. På hattfabriken tar man då itu med filthattarna, men 
på dem är det hufvudsakligast män, som arbeta. De arbeterskor, 
som, ej kunna sysselsättas med att montera filthattar, få under den 
tid stråhatt-tillverkningen står stilla, söka sig annat arbete eller — 
om de hafva råd därtill — hvila sig. Det kan nog vara skönt att 
en liten tid slippa sitta instängd på fabriken, men att gå miste om 
förtjänsten är ofta bekymmersamt nog. 

Nu under vintersäsongen är det i alla fall fullt upp med arbete 
för både hattsömmerskor och montererskor. Där de sitta vid maski- 
nerna eller med vana fingrar sy för hand dessa olikfärgade hat- 
tar i mer eller mindre konstiga fasoner, ägna de kanske icke en 
tanke åt den varma och ljusa årstid, då dessa hattar skola begagnas. 
Hvem vet hvad de tänka på och längta efter! Kanske blott efter 
att klockan skall bli sju på kvällen, då de få sträcka på de stela 
benen, räta på ryggarna och skynda ut i friska luften. 


TT; 
Hos sättarinnorna. 


Hvilken besynnerlig lukt! Det är trycksvärta och kaffe till- 
sammans, mest kaffe nästan, ty sådant kokas på tre ställen i salen. 
Man behöfver nog en liten tår att styrka sig med i kylan, helst de, 
som haft öfverarbete till kl. 3 i natt, men ändå måste börja sätta 
kl. 8 på morgonen igen. 
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Det är så tyst i salen, hvars nakna nedsvärtade väggar här och 
där fått sig några, ur illustrerade tidningar urklippta författarporträtt 
till prydnad. Bakom de höga »regalerna» stå och sitta sättarinnorna, 
några af dem äro äldre kvinnor, andra, som äro elever, äro helt unga. 

I »kasten», som står på »regalerna», ligga de olika typerna i 
sina fack. Några af sättarinnorna hålla på med »afläggning», d. v. 
s. de lägga tillbaka förut uppsatta typer, med hvilka de sedan 
skola sätta ett nytt arbete. Det går med en ofantlig hastighet 
att kasta hvar och en af typerna i sitt fack, det första man måste 
lära sig på tryckeriet är ju att kunna finna hvarje typs plats utan att 


behöfva söka den. Och för en van sättarinna är afläggningen nästan 
en liten hvila. 


En elev, med ett blekt sorgset ansikte och pannan rynkad af 
ansträngning, håller på att söka tyda den mycket svårlästa stilen i 
det manuskript hon fått sig anförtrodt. Den äldre sättarinnan där 
bredvid, som lär henne, är för ögonblicket alltför upptagen af ett 
brådskande arbete för att ha tid att hjälpa henne, och så måste hon 
leta sig fram så godt hon kan på egen hand. 


Längre fram i salen står »buntmakerskan» — hon, som skall 
hålla reda på alla stilsorterna, lägga in dem, när de äro begagnade 
och lämna ut dem till sättarinnörna — röd och varm letar hon bland 


sina paket, medan två sättarinnor, ifriga och otåliga, begära den ena 
»nonpareille-stil», den andra »petit> och »korpus». 

Nu kommer faktorn och frågar efter ett korrektur, som det ä är 
mycket brådtom med. 

»Om tio minutery — säger sättarinnan —, »jag kan inte jäkta 
på fortare än jag gör!» Hennes blick ilar blixtsnabbt mellan texten 
och »skeppet», i hvilket »sättningen» står, på hennes kinder 
brinna två röda fläckar, hennes hand skälfver emellanåt och svetten 
pärlar på hennes panna. Ändtligen blir hon färdig, ett par »om- 
brytningar» blott och gossen, som väntar vid prässen får sätta in 
»skeppet», dra öfver med färgvalsen och göra »afdraget». som sedan 
skickas ned till korrekturläserskan. 

Hättarinnan torkar sin heta panna och vänder sig sedan till den 
elev, hon har bredvid sig. Hon måste se till att fickan arbetar, ty 
det är hon, som aflönar henne. Hon ger henne 3 kronor i veckan 
och låter henne sätta på det arbete hon själf fått. Hennes egen för- 
tjänst går upp till en 18, 20 kronor i veckan, ofta stannar det dock 
vid 15, 16, beroende på hälsan och krafterna, som icke alltid äro 
de bästa. 


60 


»Du får allt raska på litet>, säger hon till eleven. »Den där 
enkla »brödstilen»' är ju så lätt, vi måste hinna slut detta i dag och 
snart är det middag!» 

Så tar hon åter till sitt eget arbete. Det är en svårläst, veten- 
skaplig afhandling,' men hon är van vid de mest oläsliga stilar och 
sätter latinet och tyskan, som hon inte förstår, utan minsta svårighet. 

»Ack, om jag vore så skicklig som fröken ändå!» suckar eleven. 

Jag är visst inte skicklig, kära barn. Ju längre man håller 
på, dess mindre tycker man att man kan, men ingen, som ej är litet 
inne i arbetet, förstår att uppskatta det. Jag har hållit på i tjugo- 
två år nu, men har ännu mycket att lära. 

»Tjugotvå år!» Eleven ser häpen ut. 

Sättarinnan småler och då ser hon helt ung ut, trots sina in- 
fallna kinder och det öfveransträngda draget kring munnen. , 

»'Tiden går fort, när man: arbetar», säger hon, i det hon vän- 
der en sida af manuskriptet. >»Men när jag lärde mig, var det ej 
så många fruntimmer, som arbetade i yrket. Nu börjar det bli all- 
deles för många. : 

Sättarinnan på andra sidan om regalen har följt med samtalet. 

»Om vi bara kunde få lika mycket betalt som männen!» fal- 
ler hon in. 

»Ja, det kunde något vara», suckar en tredje. 

Det ringer till middag. Medan sättarinnorna samlas i öfre 
ändan af salen och taga på sig ytterkläderna, fortsätta de det på- 
började samtalsämnet. 

»Lika mycket betalt som sättarne, det tror jag inte vore nå- 
con fördel», menar en. »Följden skulle bli att vi blefve utan arbete. 
Om tryckerierna kunde få en manlig sättare för samma pris som en 
kvinlig, skulle de naturligtvis hellre ta dén manliga.» 

»Karlarna äro så kitsliga!» ropar en tjock, rödblommig flicka 
med ett hurtigt utseende. »De få ju ändå det bästa arbetet! Jag 
skulle lika väl som de kunna sätta »accidenser», men får inte lof 
att försöka en gång! Det är bara afundsjuka, det är säkert!» 

» Nå, hvarför kan du inte vara nöjd med det arbete du har, du 
förtjänar ju rätt bra på det?» 

»Man skall inte vara nöjd, man skall sträfva framåt!» — den 
tjocka sprang skrattande ner för trappan. 

»Det går ett missnöje genom hela världen tycker jag», sade 
en af de äldre sättarinnorna. »Jag för min del är så rädd för alla 
föreningar och allt bråk.» 
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»Å prat! Du är gammal och konservativ, men vi äro unga och 
tro på framtiden!» 

Och därmed skildes man vid porten och hvar och en skyndade 
- åt sitt håll för att äta middag. | 





II 
På ångsyfabriken. 


Det är ett sorl i porten, ett stim i trapporna, ett ideligt gående 
i dörrarna. Omkring 300 kvinnor, kontorspersonalen inberäknad, 
sysselsättas vid fabriken och nu komma de alla att börja dagsarbetet. 
Kölden ute har lockat fram rosor på eljest bleka kinder, men fing- 
rarna äro stelfrusna på litet hvar och man måste tina upp dem en 
smula, innan man kan börja arbetet. 

Snart är likväl den systematiskt ordnade tillverkningen af stärk- 
skjortor, chemisetter, kragar och manschetter i full gång. En man- 
lig tillskärare, biträdd af ett par flickor, som ordna tygstyckena, skär 
till de olika modellerna efter trämallar, som fastskrufvas öfver ända 
till 130 på hvarandra lagda tyglager, genom hvilka den skarpa knif- 
ven föres kraftigt och säkert, som genom ett enda stycke. Sedan 
hopläggas sammanhörande bitar af andra fickor, stämplas af de två 
stämplerskorna, som i oafbruten takt hela dagen låta stämpelmaski- 
nerna smälla upp och ner, och såmmanbuntas till sist i dussin. 
Paketer om fem dussin i hvarje, af kragar, manschetter och skjortor 
1 en mängd olika former och storlekar ligga ordnade i facken på de 
hyllor, som från golf till tak kläda tillskärimgsrummets väggar, och 
trämallarne för de öfver hundra modellerna, som på en gång måste 
finnas 1 handeln, ligga likaledes ordnade och numrerade 

I de stora, ljusa sysalarna sitta sömmerskorna vid sina maski- 
ner, som drifvas med ånga. Hvarje sömmerska är specialist på en 
viss del af tillverkningen och har, därigenom att hon i åratal syssel- 
satt sig endast med samma slags arbete, uppnått en hög grad af 
skicklighet inom sitt lilla område. Manschettsömmerskorna sy endast 
manschetter, kragsömmerskorna aldrig annat än kragar och tråckler- 
skorna, som vända och tråckla, hålla ständigt på med detta. Nog- 
grannhet och ihärdighet fordras af dem alla för att de olika artik- 
larna skola blifva precis sådana som de skola vara, hela dussinen 
på millimetern lika stora och lika väl sydda. 
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En mängd olika symaskiner användas, somliga, som endast sy 
efterstygn, andra, som på ett utomordentligt »fint sätt» kasta rispet 
på manschett- och kragkanterna, innan dessa vändas inåt, och så 
knapphålsmaskinerna. På dem sys och klippas på en gång de allra 
vackraste knapphål, naturligtvis ofantligt mycket fortare än af den 
skickligaste knapphålssömmerska. De fyra flickor, som sköta knapp- 
hålsmaskinerna, ha ett riktigt trefligt göra, vore det bara inte, som 
allt annat fabriksarbete, så förskräckligt enformigt och dessutom så 
föga inbringande. 

Vid ett bord för sig själfva sitta några arbeterskor, som icke 
göra annat än fästa trådarna efter maskinsömnaden. Det går icke 
fort, och om förtjänsten för detta liksom för tråcklingen kan gå upp 
till 6 kronor i veckan, är det storartadt. Sömmerskorna förtjäna 
mer, 8 å 10 kronor kunna deras veckopengar gå till, men i de festa 
fall stannar det vid 7 kronor. 

Sysalarna är fabrikens ena afdelning. Men innan alla dessa 
skjortor, kragar och manschetter få det prydliga utseende, som de 
hafva, när vi köpa dem i bodarna, måste de gå genom ännu många 
händer. De föras till tvättstugan och nedläggas i tvättmaskinerna 
— ett slags trälådor, som snurra rundt och skaka kläderna 1 såp- 
lödder, tills de blifva hvita som snö. 

Därpå sköljas och blånas de och nedläggas i »centrifugalmaski- 
nen», 1 hvilken vattnet pressas ur dem genom lufttryck. 'Tvätter- 
skan har endast att sköta maskinen, lägga ner plaggen i dem och 
taga ut dem igen. | 

I stärkningsrummen, där en arbeterska stärker kragar, en 
skjortor, en manschetter o. s. v., begagnas också maskiner för att 
ghugga in stärkelsen, så att allt blir lagom styft. Arbeterskorna 
här, i sina rena bomullsklädningar och med bara armar, bilda liksom 
strykerskorna, en särdeles liflig tafla. 

I stryksalarna är det rent och ljust. Strykerskorna, en 40 å 
50 stycken, föra med schwung de heta och blanka järnen öfver det 
hvita linnet, så det ångar af det. 

Se på henne där, som stryker manschetter! Först tar hon 
några långa och kraftiga tag fram och åter, sedan glansas manschet- 
ten. Så göres randen rundt omkring den med strykjärnets kant, 
till sist rundas den inifrån, synas noga och lägges slutligen i korgen 
till de förut färdiga. 

Tungt är det, det är säkert, att från morgon till kväll stå vid 
strykbrädet. . Men det finns strykerskor, som stått här i 10 år på 
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samma plats och strukit t. ex. kragar. Kragar, kragar i oändlighet, 
dussin på dussin och gross på gross ha gått genom deras händer. 
14 å 15 kronor kan en god strykerska förtjäna i veckan. Ty så 
snart veckoaflöningen kommer upp till 8 kronor, höjes den med en 
viss procent. Det är för att sporra arbeterskorna till flit, och flitiga 
äro de. De flesta ge sig ej tid att hvila en minut mer än de be- 
höfva för att slänga i sig kaffetåren på förmiddagen och middags- 
maten, som de ha med sig. Därute på den långa hällen bredvid 
strykugnarna stå deras krukor och pannor, som de värma sin mat i. 
Äfven sömmerskorna värma sin mat där, det är icke många af fabri- 
kens arbeterskor, som gå hem i middagsrasten. Luft få de ju 
morgon och kväll, mena de, och så är det ju bra att slippa slita 
på ytterkläderna. 

Om de icke bli förfärligt trötta? 

Jovisst! Men när man blir van att stå hela dagen eller vid 
det ständiga stillasittandet, känns det icke så påkostande, försäkra några. 

»Ja, se vanan är halfva naturen», bekräftar en gammal grå- 
hårig tråcklerska. »Innan jag kom hit för 23 år sedan, hade jag 
tjänst och då fick jag gå från morgon till kväll. Nu sitter jag i 
stället. Det kan vara lika bra det ena som det andra. Visst ta 
krafterna af, så att förtjänsten blir mindre, men en får-knoga, så 
länge en orkar.» 

»Och sen kommer en på fattighuset», mumlar en flicka, 
som har hufvudet ombundet med en sjal och ser ytterst tärd ut. 
»Det blir bara elände till sist och...» Hon afslutar ej meningen, 
men böjer sig djupare öfver sömnaden. Föreståndaren, som varit i 
andra salen, närmar sig. 

»Fabriken är den största i sitt slag i Sverige», säger han, 
»och : våra artiklar måste vara både billiga och väl arbetade för att 
kunna täfla med de utländska fabrikaten. När folk köper sig en 
krage och ett par manschetter, ibland till ofantligt billigt pris, ty 
det finns kragar för 2: 50 å 2 kr. dussinet, kunna de nog kritisera 
varan och vilja ha den så bra och så billig som möjligt, men inte 
förstå de hvilket arbete, som blifvit nedlagdt bara på hvarenda krage 
och genom hur många händer den måste gå, innan den blir färdig. 
Inte kunna de göra sig en föreställning om hvilken noggrannhet och 
skicklighet det fordras för tillverkningen af dessa, synbart så enkla 
artiklar.» 

» Nej, inte tänka de på hur sömmerskan och strykerskan få 
streta och arbeta för en ringa lön!» 
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»Sömmerskan och strykerskan!» — föreståndaren rycker be- 
klagande på axlarna. »Ja, de få vara tacksamma att vi ge dem 
arbete! Om vi stängde fabriken, hvad skulle de då ta sig till? Det 
vore inte så lätt för dem att få en annan sysselsättning. De få 
vara nöjda. Jag undrar just, om folk skulle vilja betala högre pri- 
ser för varorna för deras skull!» 

Gerda Meyerson. 





IPREN 


Litteratur. 


Lejonets unge, Nutidsskildring i fyra akter af Harold Gote. 


Då man skall skrifva om denna bok, som väl egentligen är en 
framställning af åsikter i dramatisk form snarare än ett verkligt 
drama med någon sorts handling, står man verkligen i tvekan hvar 
man skall börja. Boken hvimlar nämligen af en höp uppslag, den 
är som en” passerad soppa, sammansatt af alla möjliga ingredienser 
— vi kunna väl använda liknelsen, eftersom bokens hjälte själf kallar 
lifvet »en tjock soppa» — ett uppkok på alla bohémens samtals- 
ämnen. Den ger intryck af en fågel, som flaxar hit och dit, dop- 
pande sin näbb i än den ena än den andra grumliga vattensamlingen 
utan att ge sig tid att stanna och päjla djupet eller den verkliga 
halten af någon enda. 

Det skall icke nekas att i boken här och hvar finnes en fläkt 
af poesi, att man äfven med en viss sympati förstår hur det jäser 
och sliter i unga hjärtan och att replikerna ofta äro fyndiga — om 
också icke alldeles så mystiskt djupa som de tyckas pretendera att 
vara. Men hvad förtjänster arbetet möjligen må äga ur estetisk syn- 
punkt, är det åsikterna som här är hufvudsak, och det är efter dem 
arbetet måste bedömas — och fördömas. 

Hvilka äro personerna i denna »nutidsskildring»? Som nämndt, 
är handlingen ingen, hvarför det hela bäst karakteriseras genom per- 
sonerna. En biskop, hvars blidhet öfvergår till fullkomlig slapphet 
och som tycks vara alldeles renons på en egen ståndpunkt. En 
hustru, biskopinnan, som bekänner att hon haft ett barn före äkten- 
skapet med en man, som hon alls icke älskade. En ung flicka, 
hvilken utropar, att om hon i likhet med  biskopinnan ägde ett barn, 
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skulle hon »sätta det på en piedestal och fira gudstjänst i dess be- 
traktande», på samma gång hon förklarar, att hon icke ens vill 
»trampa på det lagliga äktenskapet af fruktan att smutsa sina skor». 
En tjuguårig yngling, som fått god uppfostran, som är vid hälsa och 
fulla krafter och ändå så utan allt ungdomsmod, att han misströstar 
om lifvet och anser, sig aldrig kunna fria till en kvinna, emedan han 
ej tror sig kunna försörja henne. Och till slut en rektor, som skall 
föra de gammalmodiga åsikternas talan om dygd och heder, och 
hvilken förf. lyckats på ett ganska listigt sätt karrikera. | 

Innehållet är med få ord följande. En ung bildhuggarinna, 
Saga, dotter till en den »fria kärlekens apostel», en efter hvad det 
påstås först efter döden som ett lejon inom litteraturen erkänd för- 
fattare (däraf namnet »Lejonets unge»), vistas som gäst i biskops- 
huset »i en af våra äldsta småstäder» för att utföra beställningen af 
en porträttbyst. Det råder ett idealiskt samförstånd mellan den i 
hög grad frisinnade biskopinnan, den förundransvärdt toleranta bisko- 
pen, deras fosterson ,Adil (biskopinnans barn före äktenskapet, ett 
förhållande som mannen lika litet som världen i allmänhet tycks ha 
reda på) och den unga, af alla konventionella fördomar och band fri- 
gjorda konstnärinnan. De unga tu älska hvarandra, men som det 
synes hopplöst i följd af bådas ovissa framtid. Saga skall resa till 
Paris för att fullfölja sin konstnärsbana; Adil, ett gryende litterärt 
geni, skall å sin sida ut i världen för att utbilda sina rika Jjourna- 
listiska anlag: Sista aftonen af de ungas sammanvaro firas med ett 
slädparti och bal. De hemkomma sent på natten, Saga genomvåt efter 
en öfverdådig färd, under hvilken Adil kört ned med henne i en vak. 
Söndersliten af oro och samvetskval, fruktande att följderna af hans 
dumdristighet skall medföra Sagas förkylning och död, envisas Adil 
att vaka utanför hennes dörr. Saga, som ej tycks haft något vidare 
men af det kalla badet, låter Adil ej länge vaka ensam. Hon kom- 
mer ut till honom och det blir en förklaring mellan de unga. Han 
ser allting svart i svart, de måste skiljas för evigt. Då är det Saga, 
som tar deras öde i sina händer. Skola de skiljas, så vill hon lefva 
lifvet fullt på ett par timmar. »Jag vill ha fullt ut hvad som är 
mitt!» säger hon. »I mitt rum är det varmt. Kom!» | 

Och med en häpnadsväckande cynism har förf. inlagt styckets 
enda, som ett hufvudmoment i skådespelet betonade handling i det 
som försiggår mellan de unga under det ridån är sänkt mellan tredje 
och fjerde akten. 
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I sista akten är allting lust och gamman. Biskopinnan är 
förtjust öfver de ungas förening och sluter dem öfverlycklig i sina 
armar. Nu vill "Adil följa Saga till Paris. Han, som fruktat för 
de »rysligt stora bosättningsmagasinen» och drömt om att »bo på en 
matta i öknen» med det enda höga målet att »göra henne till en stam- 
moder», har nu inga betänkligheter längre. Det förefaller som om han 
tänkte sig att ett ungt par kan undvara all lifvets nödtorft bara de icke 
äro vigda. Rusig af kärlekslycka förklarar han, att till och med det 
»att hungra ihjäl vid Sagas fötter vore ett nöje». 

Efter några förmaningar af biskopen till Adil att betänka fader- 
skapets plikter, hvarpå Adil lika patetiskt som vist afger ett om en 
förundransvärd mogenhet vitnande svar, reser det unga paret, Biskop- 
innan följer dem till tåget, men biskopen han står i fönstret och viftar 
och välsignar deras affärd, och med de hädiskt förvrängda bibel- 
orden: »De kära barnen! Dem lyckligom är allting reut!» slutar 
skådespelet. 


När man bortser från att det i första akten fingras litet på 
religionen, detta har dock ingenting med historien att göra, annat 
än att biskopinnan får tillfälle att erkänna att hon är en tviflerska, 
som aldrig sätter sin fot i kyrkan och att om man begärde att hon 
skulle ha några hänsyn till sin mans ämbete, skulle det vara det- 
samma som att fordra hennes andliga själfmord, om man som sagdt 
bortser från detta uppslag, hvaraf ingenting blir, hvad är då bokens 
hufvudsyfte? Förf. -har själf i en »försvarsartikel» förklarat, »att 
hennes arbete är af praktisk-social art.> »Hon vill ställa den frågan 
under debatt, huruvida icke ett naturligt samlif mellan man och 
kvinna, uppburet af ideel hängifvenhet, men utan lagens band, skulle 
kunna vara samhälle och individer till nytta i stället för till skada». 

Hvad praktisk nytta de nya sambhällsordningar, förf. vill ha 
genomförda skola medföra för stat och enskilda, därom lämnar 
stycket ej något svar. Det enda man får klart för sig är att förf. 
ej i nya förbättrade former för äktenskapet ser samhällets lycka, 
utan i frånvaron af alla former. Hvad frågan om det naturliga sam- 
lifvet mellan man och kvinna beträffar, därom är förf. tydlig nog. For- 
dom har det varit brukligt att de fria förbindelsernas apostlar åtminstone 
begagnat kärleken till motiv för laglösa föreningar mellan man och 
kvinna, man har föreburit att troheten skulle vara bättre garanterad, 
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om den vore fullkomligt frivillig och obunden. Men hur framställes 
det här? Biskopinnan anser sig ha varit fången i en gammal för- 
dom, då hon blyges öfver sin förbindelse med en man, som hon 
icke älskade; och Saga är stolt öfver att vara Adils »första 
älskarinna», ett uttryck som tyckes bevisa, att hon redan på för- 
hand inser, att den framtida troheten icke bör komma med 1 be- 
räkningen. Sådan är halten af den ideela hängifvenhet, som förf. ill 
Lejonets unge häfdar! Af den idealitet, som adlar kärleksförhållan- 
det mellan man och kvinna icke ett spår. Det är för sinnligheten 
i dess mest ohöljda form, som här på ett vältaligt sätt plaideras, 
förf. må aldrig så mycket i sina förklaringar. söka bevisa mot- 
satsen. 


Vid de af förf. kursiverade orden: »Dem lyckligom är allting 
rent», synbarligen menade att innehålla själfva hufvudmaximen i 
boken, dess starkt betonade slutkläm, vilja vi till sist dröja ett ögon- 
blick. 

Det kan ju icke nekas att begreppet lycka är ytterst relativt. 
Den 'ena sätter sin lycka i ett, den andra i ett annat. De finnas 
som sätta den i förvärfvandet af rikedom. Om en sådan person 
genom någon fiffig kupp lurar till sig en förmögenhet och finner sin 
lycka i all den lyx denna förskaffar honom, är den personens be- 
teende rent? Eller en annan finner sin lycka i utsväfningar, han 
är en Don Juan med. sina »ett tusen och tre», är hans lif rent, 
trots det att han är lycklig enligt sitt sätt att se? 

Och är det en människa värdigt att sätta sitt högsta mål i 
jordisk lycka? Om denna kunde vinnas helt, hvilket är omöjligt i 
denna osäkerhetens och förändringarnes, ja, syndens värld, vore 
den det uppfostrande, härdande, höjande och utvecklande medel, 
som höfves en människosjäl? Är det icke under pröfningarna, 
under lidandet som vi lära, som vi växa för högre och högre upp- 
gifter? Och om det själfviska begäret efter lycka blir det för- 
härskande, hvart taga då uppoffringar för stora idéer, hängifven- 
heten för plikter, som ofta kunna vara tunga, vägen? Hur skall 
den människa lefva, som blir nekad hvad hon anser för sitt lifs 
lycka, eller den, som i ungdomen blir lagd på en mångårig sjuk- 
bädd, om denna farliga lära om »lycka framför allt annat» blir an- 
tagen? : AE 
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Det talas nu och läses mycket om den största möjliga lycka 
åt alla, och detta är ju ett skönt vittnesbörd om vårt århundrades 
framsteg i frihet och broderkärlek, men icke vinnes detta mål på 
sådana upplösningens vägar, som dem »Lejonets unge» föreslår. 


Fr 3 & 

Huru kortfattad vår redogörelse för bokens innehåll och ten-' 
déns än är, skall det kanske synas mången såsom alltför många 
ord spillda på ett ovärdigt föremål. Men när, efter hvad man erfar, 
åtskilliga män och kvinnor lära finnas, hvilka anse »Lejonets unge» 
som en högst förträfflig bok, under det andra se i arbetet något 
tämligen oskyldigt, måste man betrakta det som sin oafvisliga plikt 
att genom blottandet af åtminstone några af arbetets betänkliga sidor 
visa hvad det går för. 

I Norge har f. n. en stark rörelse blifvit satt i gång för att rensa 
litteraturen från afarter. Tjugusex män af olika samhällsställning 
hafva gjort ett upprop till de förnämsta tidningarna om deras bjälp 
emot ohälsosam och skadlig litteratur. Den kände författaren 'Chri- 
stopher Bruun säger i en artikel, hvilken omtalar denna sak: »Vi 
våga nog påstå, att det finns tusentals hem som sluta sig till oss i 
vår harm och i vår smärta». Artikeln slutar med dessa ord, som vi 
skulle vilja använda äfven på föreliggande svenska arbete: »Nu vända 
vi oss till hela allmänheten. Vi bedja alla goda män och kvinnor vara 
med om att söka hvar och en i sin krets bearbeta den allmänna 
opinionen därhän, att också begåfvade författare hafva att taga hän- 
syn till sitt folks moral, till dess andliga hälsa». | 

A—ll—e. 


Per Hallström: Briljantsmycket och andra be- 
rättelser. 

Per Hallström blef med sin fjolårsbok »En gammal historia» 
med ens populär. Hans i höst utkomna berättelsesamling synes af 
de två upplagorna och det allmänna intresset att döma snarare hafva 
ökat denna popularitet, som det är en tillfredsställelse att konstatera. 
Ty värde och omtyckthet stå ej här, såsom ofta nog är fallet i om- 
vändt förhållande. 

»En gammal historia» är ett litet konstverk, som har sitt in- 
tresse ej endast i den illusoriskt- träffade tidsfärgen, de ypperliga 
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karakteristikerna, den diskreta humor, som pgenomströmmar teck- 
ningen. Under allt detta framträder allt bestämdare konflikten 
mellan två lifsmakter — motsättningen mellan de båda ungas naiva 
lyckodröm och den hårda nödvändigheten, representerad af den 
skeptiska, världserfarna gamla farmodern. Idyllen får den ' första 
skära vårfägringens hela tjuskraft och vemod — ingenting är så 
fint och lätt som den, ingenting så värnlöst gent emot frosten, som 
man känner måste komma. 

Samma grundstämning genomgår, trots det fullkomligt olika i 
uppslag och handling, pärlan bland Per Hallströms sista berättelser 
»I blå skogen». Men här är tonen kraftigare, människolyckans 
bräcklighet skildrad med än mer gripande intensitet, mot bakgrunden 
af. den stora vilda naturen. : 

Först ligger det idel sommarljus öfver skildringen.  Säter- 
idyllen, spunnen kring motivet af de enkla vall-låtarna, har hela 
stämningen af skogsensamhet och blå vidder, där de enda ljud, som 
bryta tystnaden, äro skällornas ljud i fjärran och säterjäntans lock- 
toner. - Marits »låtar», som i kvällen klinga ut öfver dalen till 
kärestan långt borta vid svedjelandet, hennes små visor om barnet, 
fulla af modersstolthet och jubel hafva något af den långa sommar- 
dagens sol öfver sig. »Marit med sin glädje fyllde hela rymden» 
ännu då skogens öfriga sångare tystnat. 

Men småningom förändras stämningen öfver dikten. Sommaren 
led, och naturen däruppe fick en mörkare skiftning. Björnen började 
synas till, skogen var ej säker längre för getter och lam. Den aning 
om ofärd, som gripit Marit då hon på försommaren första gången 
blickade ut öfver de kalla blå vidderna, kom nu tillbaka under mörka 
oväderskvällar, då hon satt vid elden, med barnet på sitt knä, och 
»tankar väcktes och drefvos in mot djup i hennes inre, dem hon 
annars ej visste af». Och så kommer det skärande slutackordet, då 
Marit offrar lifvet för att rädda sitt barn undan de vilda männen från 
skogen. Då, i farans ögonblick, tycker hon sig se rätt igenom allt 
det vilda och kalla i ödemarken där uppe — »hennes lif ville det 


ha, det var inte sannt, att det varit vänligt förr, när hon stod här, 


hennes lif ville det ha» — 

De uttänjda reflexioner, som försvaga slutintrycket af »En 
gammal historia», finnas icke här. »I blå skogen» är, med sin 
enkla, storslagna tragik, ett litet mästerverk. 

I »Briljantsmycket» är också vårlyckans förgänglighet grund- 
temat. Här är det döden som hotar. Gripande skildrar författaren, 
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AR lifvets ström småningom ur solljuset glider in under dödens 
kalla slagskugga. Men det gör ett pinsamt intryck, då han sedan 
låter en leksak lysa upp i detta mörker och ända in i dödsminuten 
hålla lifsillusionen vid makt. 

Med undantag af »Ett antikt DOTCALtA, där den gamla damen 
— farmodern i »En gammal historia», förfinad — är ypperligt 
skisserad, äro de berättelser i samlingen, som hemta sina motiv ur 
de lägre klassernas lif, de bästa. Den trohjärtade Kristin, som inte 
nänns störa sin blinde fästmans illusioner angående hennes utseende, 
är lika väl tecknad som den gamle »diktaren» i den norrländska 
bondgården, för hvars spelande fantasi tidningarnes torra berättelser 
bli till lefvande lif. Och "med hvilken medkänsla följer man icke 
den arbetslöses sista försök att hålla sig uppe, innan han, genom- 
isad af köld och hunger, slutligen släpper taget och SodsfanEen till 
tiggare. 

Det är en mångsidig och rikt nyanserad diktarnatur, som röjer 
sig i Per Hallströms berättelser. Snart sagdt hvilken sträng han 
än anslår, vet han att framkalla motsvarande stämning hos läsaren, 


"kanske mindre därför att han är en konstnär, van att väl afväga 


harmonierna, än därför att han har sympati för allt det djupast 
mänskliga. 


S—d. 


En lyckoriddare. Berättelse från 1600-talet af Harald Mo- 

lander. Stockholm 1896. 

Lars Wivallius, hjälten i »En lyckoriddare>, är ej en fingerad 
utan en verklig personlighet. Hans många och romantiska äfventyr 
äro ej heller uppdiktade utan verkligen upplefvade, ehuru de natur- 
ligtvis blifvit i någon mån romantiserade. Till allra största delen 
äro de -hemtade ur hans egna anteckningar om sitt lif. : 

Wivallius var skald och omnämnes 1 vår litteraturhistoria som 
den förnämste diktaren af världslig poesi under reformationstidehvarf- 
vet. Hans dikter blefvo aldrig samlade och utgifna af honom själf, 


"men de hafva länge lefvat på folkets läppar. Några af hans visor 


finnas ännu, i behåll. 

Drifven af sitt oroliga lynne och sin kärlek till äfventyr läm- 
nade Wivallius' vid omkring 20 års ålder Sverige för att utomlands 
söka lycka och »vinna experienz». Lyckan fann han ej, ty lika 
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fattig, som han lämnade hemlandet återkom han dit efter några års 
vandringar. i 

Otaliga voro emellertid de äfventyr han upplefde i främmande 
land. Åtskilliga af dem äro skildrade i »En lyckoriddare». De äro 
berättade med stor talang och äro i hög grad underhållande. Några 
af dem, hvilka beröra förhållandena i Tyskland under trettioåriga 
krigets tid äro tillika af ganska stort kulturhistoriskt intresse. Till 
dem höra bland annat hans äfventyr i Wallensteins läger och hans 
deltagande i striderna mellan svenskarna och de kejserliga omkring 
Pasewalk. 

Den episod i den lefnadsglada vagabondens lif, som lifligast 
tilltalar läsarens fantasi och väcker det största intresset, är utan tvif- 
vel hans giftermål med den unga och vackra Gertrud Grijp, enda 
dottern till. en dryg och förmögen adlig landtjunkare, Wulff Grijp, 
herre till Björkeberga i Skåne. Det är ju också ett ämne, som sär- 
deles väl passar för en romantisk skildring. Med oförliknelig verve 
och humor skildrar förf. den dumme herr Wulffs mindre delikata 
bemödanden att få Wivallius, eller som han i »En lyckoriddare» 
kallas, Lautitz Wiewalt, till måg, äfvensom hans förtjusning när han 
ger sina bemödanden krönas med framgång. Wiewalt utgaf sig näm- 
ligen i Skåne för att vara den svenske friherren Erik Gyllenstjärna, 
och herr Wulff trodde sig hafva fått en riktig guldfisk på sin krok. 
Den stolta jungfru Gertrud blef likaledes bedårad af den föregifna 
friherrens fina manér och spelande kvickhet och hon, som gifvit 
tjugo friare korgen, svarade utan betänkande ja till hans frieri. 
Giftermålet kom också till stånd, men som fästmannen ej kunde pro- 
ducera klara papper, vigdes de unga tu i hemlighet. Sanningens 
uppdagande och den förmente friherrens försvinnande läto därefter 
ej länge vänta på sig. 

Efter många irrfärder, dels i Tyskland, dels i andra länder 
samt nya äfventyr återvände Wiewalt till Sverige, men blef då i 
Stockholm gripen samt för mord och bedrägeri insatt i fängelse. Käck 
och öfvermodig i mot- som medgång skämtar han lika gladt som 
vanligt, trots det förtviflade i sin belägenhet, då profossen och stads- 
tjänarne binda och bortföra honom. 

På detta kanske något otillfredsställande sätt slutar romanen, 
lämnande läsaren i ovisshet om huruvida hjälten slutade sitt lif i 
galgen eller ej. Men emedan Wiewalt verkligen är en historisk per- 
son, "kan man möjligen få sin nyfikenhet rörande hans vidare öden 
tillfredsställd. Man kan +t. ex. i H. Schäcks litteraturhistoria få vete, 


> na 3 KILA ww yt ” 


- Ja 


72 


att han undslapp galgen, men fick sitta i fängelse i några år, samt 
att »seigneuren och auditören; herr Lars Wivallius lefde många år 
sedan han blifvit fri »ej utan ett visst anseende», hvilket dock tycks 
varit tämligen oförtjänt. + 

Förf. till »En lyckoriddare» är en berättare af stor talang. Han 
skildrar händelserna så liffullt och dramatiskt, att de draga förbi 
läsaren tydliga och fristående som taflorna i ett panorama. Och med 
samma  liffullhet målar han de mest olikartade scener: glada och 


ystra, hemska och gripande. Det är knappt möjligt att inlägga mera 


uppsluppen -munterhet och, för att säga rent ut, mera grofkornig 
humor i en skildring än förf. gjort i berättelserna om den festliga 
tillställning med hvilken herr Wulff firar den förmente friherrens 
ankomst till Björkeberga samt om bröllopskalaset i den småländska 
prästgården.” Ej heller skulle mänskligt elände kunna framställas på 
ett mera åskådligt sätt än förf. gjort i skildringarna af striderna om- 
kring Pasewalk 1630 och de skändligheter, hvilka därunder föröfva- 
des mot befolkningen af de kejserliga soldaterna. Man tycker till 
och med att åskådligheten här går väl långt, ty den estetiska käns- 
lan rent af lider af de starka färger och den nästan förfärande 
realism med hvilken dessa dystra taflor äro målade. 

Stilen i de lifliga och på många ställen kvicka och humoristiska 
dialogerna vittna äfven om författarens tekniska virtuositet som stilist. 
En mängd lustiga, gammaldags uttryck och ordvändningar äro in- 
flätade däri med så mycken talang, att man emellanåt tror sig läsa 
en gammal krönika eller memoar från 1600-talet, blott så mycket 
ändrad, : som varit nödvändigt för att göra den begriplig för en nu- 
tida läsekrets. 

Ej blott dialogen utan hela innehållet i boken vittnar om ett 
allvarligt och ihärdigt studium af originalskrifter från det tidehvarf 
förf. målar, ty en förträfflig tidsfärg ligger öfver de många kultur- 
skildringarna. Denna kraftiga tidsfärg är otvifvelaktigt en af bokens 
allra största förtjänster, ej blott från litterär synpunkt, utan äfven 
därför, att den ger intresse äfven åt sådana scener — kroglif, slags- 
mål på landsvägarna, lägerlif m. m. — hvilka i och för sig själfva 
äro föga tilltalande. 

En stor del af de många handlande personerna i »En lycko- 
riddare» äro af högst tvetydig respektabilitet: Men det är ej med 
samhällets bättre element en äfventyrare af Lauritz Wiewalts halt 
kommer i närmare beröring; hans väg går naturligtvis ej öfver lif- 
vets solljusa höjder, utan fastmer genom dess skugguppfyllda dalar. 
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Gertrud Grijp och hennes kusin Niels Kagg utgöra dock ett undan- 
tag från den allmänna regeln. BSärdeles komiskt och roligt fram- 
ställda äro Wulff Grijp och hans sockenpräst. Den förres råhet och 
öfvermod å ena sidan, hans dumhet och vidskepelse å den andra 


göra honom till en figur af oöfverträfflig komisk verkan. Bäst skild- 


rad är lyckoriddaren själf. Den bild förf. tecknat af honom öfverens- 
stämmer förvånande väl med det omdöme H. Schick fäller om ho- 
nom i sin litteraturhistoria. Kanske har förf. i ett och annat fall 
gjort honom mera sympatisk än den verkliga Wiewalt var och med 
den licentia poetica, som med rätta tillkommer en romanförfattare, 
kastat ett poetiskt skimmer öfver vissa drag, hvilka i verkligheten 
tedde sig något krassare. Romanens Wiewalt tvekar någon gång 
vid begåendet af en dålig handling, hvilket den verklige aldrig tycks 
hafva gjort. Men det är blott sällan förf. låter honom reflektera 
och däruti visar han otvifvelaktigt fin takt, ty en Lauritz Wiewalt, 
som ena dagen ångrade sina synder, blott för att dagen därpå begå 
en ny låghet, skulle vara en långt större moralisk styggelse än den 
sorglösa, lefnadslustiga vagabond herr Molander med så mycken skick- 
lighet tecknat i »En lyckoriddare»., ; 
Herr Molanders bok är otvifvelaktigt ett konstverk, utarbetadt 
med stor omsorg och förberedt genom tydligen mycket gedigna och 
grundliga studier. Som den redan sett sin andra upplaga, behöfyer 
man ej önska den en framgång den genom sin fina stil och glada 
humor så väl förtjänar. G. H. 


Från 1897 års riksdag. 


Antalet af de motioner, som blifvit framlagda inför 1897 års 
riksdag, har varit mindre än föregående år: emellertid finna vi bland 
dem tre, hvilka särskildt beröra kvinnans ställning i samhället. 

I den ena af dessa motioner hade herr Hazén i Andra kam- 
maren föreslagit att riksdagen måtte besluta ett tillägg till $ 26 
mom. 1 i prestvalslagen af 26 okt. 1883 af följande innehåll: 

Utan hinder af hvad här ofvan i detta moment är 
stadgadt om utöfning af röstfätt, må, i händelse gift röst- 
ägande eller ombud för honom vid nämnda upprop icke 
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låter sig afhöra, den röstägandes hustru, där hon vid upp- 
ropet sig anmäler, äga att vid valet utöfva mannens röst- 
rätt, så framt hon är välfräjdad, tillhör svenska kyrkan 
och ej gjort. anmälan om utträde ur densamma. 

Motionären påpekade, att gift kvinna till följd af 1843 års 
prestvalsförordning redan ägt denna rättighet, hvilken blef henne 
fråntagen genom den nya prestvalslagen af 1883, förmodligen genom 
dess anslutning till den grundsats, som uppbär den kommunala röst- 
rätten. 

Till följd af däraf uppkomna olägenheter framlade Kongl. Maj:t 
inför 1893 års kyrkomöte ett förslag, upptagande ett tillägg, att 
uppå framställning af församlingen konungen måtte, om han funne 
ortsförhållandena därtill föranleda, förordna, att vid förfall för mannen 
hustrun måtte äga utöfva rösträtt. 

Godkändt af kyrkomötet, öfverlämnades förslaget till riksdagen 
1894, där lagutskottet tillstyrkt detsamma. Det gick också igenom 
i Första kammaren men föll däremot i den Andra, hufvudsakligen af 
den anledning, att man önskade en mera oinskränkt och trogen åter- 
gång till den rättighet vid prestval, som gift kvinna förr ägde. 

Frågan förtjänade emellertid att återupptagas, emedan den be- 
rör stora delar af vårt land, såväl skärgården, där männen ofta ej 
kunna bestämma öfver sin tid, liksom äfven de trakter, där hus- 
fäderna emigrerat. | 

Lagutskottet förklarade sig äfven i år ense med motionären 
om lämpligheten af ett stadgande, som åt gift kvinna återgåfve den 
henne år 1853 fråntagna rättigheten, att i händelse af mannens från- 
varo få utöfva hans rösträtt. Visserligen skulle ett sådant stadgande 
stå utan motsvarighet på andra områden och icke öfverensstämma 
med reglerna för utöfvande af den kommunala rösträtten, men då 
det här gällde en sak, som berör de enskildes -och - familjernas and- 
liga intressen, och en rättighet, för hvars utöfvande kvinnan må an- 
ses lika väl kvalificerad som mannen, samt härtill komme, att mannens 
och hustruns intressen på detta område torde få anses i regel öfver- 
ensstämmande, fann utskottet i dessa särskilda förhållanden tillräck- 
liga skäl för ett undantagsstadgande sådant som det nu föreslagna. 

Utskottet kunde dock ej tillstyrka riksdagen att nu godkänna 
det af motionären formulerade förslaget till lagbestämmelse, helst 
kyrkomötet, som sammanträder först 1898, äfven borde höras, utan 
hemställde utskottet, att riksdagen måtte hos Kongl. Maj:t anhålla om 


utarbetande och -framläggande af förslag till sådan ändring uti eller 
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tillägg till. lagen angående tillsättning af presterliga tjänster den 26 okt. 
1883, att gift kvinna må i den utsträckning. och under de villkor, som 
kunna finnas lämpliga och ändamålsenliga, vid prestval utöfva sin från- 
varande mans. rösträtt. 

Begge kamrarne biföllo utan diskussion lagutskottets förslag. 
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Redan förra året hade i en i Andra kammaren väckt motion 
hr 0. Persson i Billebäckstorp hemställt, att riksdagen måtte besluta 
sådan ändring i 15 kap. 2 $ rättegångsbalken: »de, som för andra 
må tala och svara, skola vara oberyktade, redlige oeh förståndige 
män» — att hinder ej måtte i lagens ordalydelse finnas därför, att 
jämväl . kvinna, som besute de i lagrummet omförmälde egenskaper, 
kunde för andra tala och svara. 

Lagutskottet afstyrkte motionen på den grund, att förändringen 
vore onödig, enär här liksom på flera andra ställen i 1734 års lag 
ordet män uppenbart vore liktydigt med personer, hvadan kvinnor 
också af flera domstolar tillåtits att föra andras talan inför rätta. 
Lagutskottets afstyrkande mening biträddes af Första kammaren, då 
däremot Andra kammaren biföll förslaget. 5 

I år hade emellertid hr 0. Persson i Billebäckstorp »för vinnande 
af enighet i rättskipningen' och i syfte att bereda kvinnor ovillkorlig 
behörighet att inför domstol” uppträda. såsom rättegångsfullmäktig» 


ånyo framlagt sitt förslag, att genom borttagande af ordet män 15" 


kap. 2 8 rättegångsbalken. måtte få följande lydelse: 
De, som för andra må tala och svara, skola vara 

oberyktade, ärlige, redlige och förståndige. 
Lagutskottet, som ej funnit skäl att frångå sin föregående år 
uttalade åsikt, att intet hinder enligt gällande lag förefunnes mot 
kvinnas uppträdande såsom rättegångsombud, tillstyrkte dock i år 


motionärens förslag, sedan utskottet erfarit, att domstolarnes praxis . 


härvidlag vore vacklande, hvarigenom kvinna verkligen någon gång 
förvägrats att föra andras talan, och då genom ett förtydligande af 
lagen en önskvärd enighet inom rättskipningen kunde ernås. 

I Första kammaren uppstod i anledning af motionen en kortare 
diskussion, under hvilken hr Ölander uttalade dels sitt missnöje med 
de moderna emancipationssträfvandena, dels sina tvifvel på kvinnans 
advokatoriska förmåga. 

. Lagutskottets ordförande, jr Hasselrot, påminde om, att inför 
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många domstolar "kvinnan de facto redan ägde den i fråga varande 


rättighet, som nu af lagen borde fullt tillerkännas henne. 

' Biskop Billing replikerade hr Ölander i afseende på »kvinnans 
advokatoriska talang», som han ansåg mycket stor, »hvilket nog litet 
hvar af herrarna, tänker jag, fått erfara», tillade han. 'Talaren ansåg 
detta oaktadt ej lämpligt, att hon uppträdde som rättegångsombud. 

Förslaget bifölls i Första kammaren och likaledes i den Andra 


utan diskussion. KA 
FR EM 


Den tredje af motionerna är framställd i Andra kammaren af 
hr Jansson i Djursätra och anhåller om skrifyelse till K. maj:t med 
begäran om utredning och förslag i fråga om till hvilket belopp och 
under hvilka villkor statsbidrag till inom kommun anställd examinerad 
barnmorskas aflöning må kunna beviljas. 

Vederbörande utskott har, då detta skrifves, ännu ej framlagt 
sitt utlåtande i frågan, hvadan vi först i ett kommande häfte kunna 
redogöra för densamma. 


Vy: Eg oh 


Meddelanden från Fredrika-Bremer- 
Förbundet. 


Allmänna Stipendiefonden. 


Till Värmlands länsinsats i Fredrika-Bremer-Förbundets Allmänna 
Stipendiefond har genom fro biskopinnan C. Rundgren öfverlämnats 
kr. 1,676,20, utgörande behållningen af ett genom lokalkomitén i 
Värmland anordnat lotteri å diverse fruntimmersarbeten och andra 


- gåfvor. 


Då nu Värmlands insats uppnått det enligt Förbundets regle- 
mente fastställda beloppet för stipendieutdelningens början, kommer 
första stipendiet att inom länet utdelas år 1898. 

Inom Örebro län har äfven lokalkomitén framgångsrikt arbetat 
på samma sätt som inom Värmlands län för åstadkommandet af sin 


 länsinsats. Resultatet af komiténs arbete skall bekantgöras så snart 


redogörelsen därför hunnit inkomma. 


Donationsfonden. 


Från denna fond utdelas tvenne stipendier: ett å 400 samt ett 
å 500 kronor till kvinnor, som studera medicin. Ansökningar skola 
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innan 1 april innevarande år insändas till Styrelsen för förvaltning 


af Fredrika-Bremer-Förbundets stipendiefonder, Stockholm. 


Rättelse. I föregående häfte af Dagny hade följande tryckfel 
insmugit sig angående Södermanlands läns stipendium: står 180 kr., 
skall vara 270. 


Från skilda håll. 


Sveriges allmänna kvinnoförening till djurens skydd har i ER 
garna utsändt ett upprop till Sveriges kvinnor. Detta behjärtansvärda 
upprop gäller skydd för naturens sköna fågelvärld, hvilken till följd 
af det utrotningskrig, som mot densamma pågår, hotar att försvinna. 
För att åtminstone i vårt land söka häjda denna grymma förföljelse- 
mani vädjas till de rättänkande bland Sveriges kvinnor, att, som det 
heter i uppropet, »icke sätta modets fordringar högre än rättskänsla 
och plikt», genom att »köpa uppstoppade fåglar aller fjädrar af sådana 
fåglar, byilka icke" för matnyttiga ändamål ändock måst uppoffras». 
Afven mot andra ärter af djurplågeri, för hvilka våra småfåglar 
falla offer, inlägges en liflig protest. Listor där de, som vilja för- 
binda sig att verka till fåglarnes skydd, kunna anteckna sig, till- 
handahålles af ofvannämnda djurskyddsförenings styrelse. 


Statsunderstöd åt högre flickskolor. K. m:t har för hvardera 
af åren 1897, 1898 och 1899 tilldelat följande läroanstalter i Stock- 
holm statsunderstöd: Wallinska flickskolan, Lyseum för flickor, Söder- 
malms högre läroanstalt för flickor, Östermalms högre läroanstalt för 
flickor, Njökenra för flickor samt Åhlinska skolan hvardera 3 ,000 
kr.; Anna Sandströms skola 2,000 kr. samt Kungsholms elementar: 
KOR för flickor 1,700 kr. 

Dessutom hafva 83 i landsortsstäderna befintliga högre flick- 
skolor för samma tidrymd kommit i åtnjutande af statsbidrag, varie- 
rande mellan det högsta beloppet 3,000 och det lägsta 500. Som 
villkor för åtnjutande af understöd från det anslag på 200,000 kr., 
som förra riksdagen beviljade högre skolor för kvinlig ungdom, är, 
som bekant, fastställdt, att skolan skall äga minst fem klasser och 
att kommunen eller enskild donator lämna ett bidrag, motsvarande 
minst samma belopp som statsunderstödet. 

Tvénn& skolor, som meddela undervisning i huslig ekonomi, 
Östermalms högre läroanstalt för flickor och Uddevalla elementarläro- 
verk, hafva erhållit särskilda understöd åf 500 kr. hvardera. 


Stipendier åt kvinliga medicine studerande. Karolinska institu- 
tets lärarekollegium har med 200 kronor åt hvardera tilldelat tre 
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stipendier af fröknarna H. och A. Hiertas stipendiefond för kvinliga 
medicine studerande, nämligen åt med. kand. Anna Ahlström, Ellen 
Sandelin och Anna Stecksén. 


Politisk rösträtt ät kvinnor. Såväl i engelska underhuset som 
vid den finska -landtdagen står frågan om utsträckande af den poli- 
tiska rösträtten äfven för kvinnor i år på dagordningen. Äfven om 
det är föga sannolikhet för att ifrarne för denna betydelsefulla reform 
skola under den närmaste framtiden lyckas genomdrifva densamma, 
vittnar frågans ställande under debatt inför Europas lagstiftande för- 
samlingar om, att kvinnans rättmätiga kraf på att äfven med sin röst 
få medverka i landets allmänna angelägenheter, allt mer tränger in 
i folkmedvetandet. 

I engelska underhuset har i andra läsningen motionen om rätt 
för kvinna, som uppfyller vissa betingelser, att rösta vid val till 
underhuset blifvit antagen med en aktningsbjudande majoritet, 225 
röster mot 157. Motionen väntar emellertid på tredje läsningen 
och att remitteras till öfverhuset, där den likaledes underkastas trenne 
läsningar, innan dess öde blir afgjordt. 

Det i borgarståndet inom den finska landtdagen inlämnade peti- 
tionsförslaget går ut på att regeringen måtte för nästkommande 
ständer framlägga proposition om sådan ändring af landtdagordningen, 
att åt alla de kvinnor i Finland, hvilka fylla: de villkor, som grand. 
lagarna uppställa för åtnjutande af valrätt, må gifvas samma rösträtt 
som åt mån. 

I sammanhang med ofvanstående erinra vi om att ve vid 
svenska riksdagen : bolitisk rösträtt för kvinnor varit före. » 1884 
väckte F. TT. Borg i Andra kammaren motion om valrätt SR val- 
barhet till Andra kammaren för kvinnor, som i öfrigt inneha de 
nödiga kvalifikationerna för valrätt och valbarhet. Förslaget afstyrktes 
af konstitutionsutskottet och förkastades af riksdagen, af Första kam- 
maren utan votéring och af Andra med 53 röster mot 44. 


Schismen inom Allmänna telefonverket. Den rörelse, som f. n. 
pågår inom - hufvudstadens telefonistkår med hufvudsyfte att söka 
vinna - förbättrade lönevillkor för dess medlemmar, befinner sig ännu 
i ett alltför tidigt skede för att vi skulle kunna uttala oss därom. 
Som vi emellertid med vaket intresse följa frågan i dess vidare ut- 
veckling skola vi i ett följande nummer återkomma till densamma. 


STERN 


Fredrika-Bremer-Förbundets 


Stipendier 
för kvinliga medicine studerande. 


Tvänne stipendier utdelas för innevarande år, ett å 
kronor Fem hundra och ett å kronor Fyra hundra. 
Kompetent sökande är kvinna, som aflagt mediko- 
filosofisk eller medicine kandidatexamen. 
| Ansökningar skola före den 1 nästkommande 
April insändas till Styrelsen för förvaltning af Fre- 
drika-Bremer-Förbundets stipendiefonder, Stock- 
holm, 954 Drottninggatan, samt åtföljas af betyg öfver 
aflagda kunskaps- och examensprof samt präst- och läkare- 
betyg, ägande sökande ingifva jämväl andra handlingar 
till stöd för ansökningen. 

Af tilldeladt stipendium äger stipendiat lyfta å Fre- 
drika-Bremer-Förbundets byrå ena hälften den 31 
Maj, andra hälften den 15 December. 

Stockholm i Februari 1897. 


Styrelsen för förvaltning af 


Fredrika-Bremer-Förbundets stipendiefonder. 


Till Fredrika-Bremer-Förbundet insända böcker. 


(Forts. från 1:a häft.) 


H. Geber: G. Reuter, Af god familj. — S. Clemens, Johanna 
af Domrémy. — G. Björlin, Fordomdags. — M. Twain, Tom Sawyer 
som detektiv. — M. Langlet, Mamma, tala om något roligt! — 
H. Bergh, Resan till världens ända. 


Z. Heggström: N. v. Engeström, Praktisk väfbok. 


L. Hökerberg: 4A. Palm, Greta och Wanda. — Th. Höker- 
berg, En saga om lille Sven. — S. Lundequist, Dikter. 


ÅA. Johnson: A. L. O. E., Den unge katoliken. — C. Björck, 
Björkqvistarne. — O. Wildermuth, Skolkamraterne m.m. — M. Nat- 
husius, Generalskans kammarjungfru. — B. Möllhausen, Halfindia- 
nen. — Flyktingen. — Fria på narri. — Nötter att knäcka. — Det 
intressanta belägringsspelet. — Små äfventyr. — Taflor från djnr- 
världen. | 


Looström & Co.: H. Frost, Wagnersagor. 
J. W. Löfving: E. Marryat, I kvällskymningen. 


Nordin & Josephson: W. H. G. Kingston, Tre sjökadetters 
märkvärdiga öden och äfventyr. 


ÅA. L. Norman: P. Waldenström, Till Österland, h. 9—22. — 
Ch. Nerman, Småherrskap för 50 år sedan. | 


P. A. Norstedt & Söner: S. L—d Adlersparre och S. Leijon- 
hufvud, Fredrika Bremer, h. 6—8. — 4. E. Brehm, Djurens lf. 
Förkort. uppl. af OC. Cederström, h.' 12. — H. Lindgren, Sveriges 
vittra storhetstid. Förra delen II. Gustaf III:s tid och eftergustavi- 
anerna. — IL. Molesworth, En hemlighet, — J. von Hofsten, Bilder 
ur Danmarks historia III. — H. Anderson,' Nordiska sagor I, IL. — 
W. OC. Brögger och N. Rolfsen, Frithiof Nansen 1861-1893. — 
N. Rolfsen, Sjömän. — Ur djurlifvet i främmande länder. — 
Pojkar. — E. Fries, Den svenska odlingens stormän. — R. Kipling, 
Djungelboken. — CC. D. af Wirsén, Under furor och cypresser. —- 
C. Bildt, Anteckningar från Italien. — OC. 0. Nordensvan, Krigar- 
lif. — Kvinnoförbundet för Sveriges sjöförsvar, Bilder ur sjömans- 
lifvet. — R. Melander, På långtur. —/ Vintergatan. 


J. F Riehter: FE. Nonnen, Talltrasten. 
Samson & Wallin: 4A. Gripenberg, Elisabeth Cady Stanton. 
Seelig & Co.: Barnens julrosor 1896. 


F. Skoglund: Rust Roest, Skiftande stämningar. — H. Beskow, 
För svenska barn. | 
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Svensk läraretidning: Jultomten 1896. — D:o praktupp- 
laga. — Tummeliten 1896. 


E. Tenow: E. E. Green, Det gamla slottets hemlighet. — 
Gylfe, Silfverbägaren. — Stens och Annas sagor upptecknade af 
deras moder. 


Wahlström & Widstrand: H. Nyblom, Fantasier. — S$. Nor- 
denfalk, Godt bord. -— I. Dal, Sagor. — &C. v. Platen, Filatelistiska 
termer. — P. Hallström, Briljantsmycket. — H. Molander, En lycko- 
riddare. — J. Bergman, På klassisk mark 


Wettergren & Kerber: E. v. Koch, Lefnadslycka. Frihet. 
F. Chrysander, Maria, Jesu moder. 
T. Holmberg, Från skolsalen, föredrag och uppsatser. 


G. W. Edlund: H. Rothman, Det praktiska arbetets betydelse. 


Elwertsche Verlagsbuchhandel: 0. Schenck, Viktor Rydberg. 

J. Bois, L' Eve nouvelle. 

L. Frank, Ee témoignage de la femme. — I; épargne de la femme 
mariée. — Les salaires de la femme onyvyriére. — La femme contre 
I alcool. | 

M. OC. Terisse, Notes et impressions å travers le »féminisme». 


—— rt nn 


Anställning kan beredas 
K vinliga Trädgårdselever, 


som genomgått högre flickskola, genom Fredrika-Bremer-Förbundets 
byrå, 54 Drottninggatan, Stockholm. 


Elever, som förut något sysselsatt sig med trädgårdsskötsel, ega 
företräde. 


Fredrika-Bremer-Förbundets byrå, Stockholm, 


lemnar upplysningar angående arbetsområden tillgängliga för kvinnor. 


Freja-IMagasinet 
CE  LÄGHHSSNO MN 


18 Humlegårdsgatan 18. 
18 Götgatan 18 
(29 Drottninggatan 29 





4 Fotograf C. ROSEN 
; 


Drottninggatan 10. — AA. 58 16. 


> 
; 
$'Specialitet: Damporträtter. ) 


fyvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvve 


Barnkläder. 
Goda tyger! Nya, RAN model- 
| ler! Billiga priser! 
H. NYSTRÖM. 
i 2 stora Vattugatan 2. 


10 Norrbro-Bazaren 10. 





Äärar Se SR Sr 


med goda betyg öfver genomgångna lärokurser och utöfvad 
praktisk verksamhet finnas anmälda å Fredrika-Bremer-För- 
bundets Byrå, 54 Drottninggatan, 1 tr. Allm. Tel: 48 16. 
Fredrika-Bremer-Förbundets 
| hemstudier. 
Ledning för hemstudier inom: olika ämnen lämnas af Fredrika- 


Bremer-Förbundet. Anmälningar mottagas å Förbundets byrå. 


Annonser för DAGN Y 


upptagas af 
fröken Ingeborg Bergström. 31 Östermalmsgatan 31. 





emepP.p. 
$' . 
« G 
IT . &> 
F$ JUPISt & 
Ky An 


lämnar åt kvinnor råd och upplysningar i 


juridiska och ekonomiska angelägenheter. 
Träffas å förbundets byrå 


54 Drottninggatan, | tr. 


Onsdagar och Lördagar kl. '» 11—11 f. m. 








Spis- oh Knäckebröd 


i många olika sorter, oöfverträffliga i välsmak. 
HEDERSPRIS och GULDMEDALJ 
Dresden 1894. Braunschweig 1895. 


Biseuits och Cakes 


till betydligt lägre pris än de utländska. 


C. W. SCHUMACHER Stockholm 


Konel. Hofleverantör. 17 Norrlandsgatarmr IT. 


Wimang'ormparat för tvätt i hemmen 
samt ; 
Fotgenkamin ”Superba”, 
de nyttigaste och prydligaste saker man kan hafva i ett hem, säljas å 


Ingeniör E. A. WIMANS Kontor och Specialverkstad 


Rikstel. 11 12. Lästmakaregatan 9, Stockholm. Allm. tel. 7356. 











A Fredrika- Bremer-Förbundets byrå 54 Drott- 
ninggatan mottagas anmälningar till inträde i För- 


bundets Ez 
Sjukkassa. 


Äfven personer, som icke äro medlemmar af 
Förbundet, kunna blifva delegare i densamma. 


Anmälan. 





2ö0få S FR 
Åsö 
S : 25 2 Dagny börjar med 1897 sin 12:te årgång. Dess luf 
3 = = uppgift skall fortfarande vara att upptaga tull behandling såa 
22 SR zz S frågor, som beröra kvinnans intressen. Största uppmärlksa 
EH EÅ Ö 5 kall dessutom som tillförene ägnas åt de företeelser inom litter 
SE VN Hen, SOM med dessa frågor äga något sammanhang. Kortare di 
2235 = She E telser, poem, biografiska och Historiska utkast, öfversikter m. 
> 3 EE = SR skola allt framgent t riklig mängd 1 tidskriften inflyta. 
dS AR QS Dagny redigeras under år 1897 af fröken Lotten D 
de = > Se = gren jämte en af Fredrika-Bremer-Förbundet utsedd Redaktio 
2 Jå =E 4.5 komité, till hvilken, under Förbundets adress, alla meddela 
3 2 =E er TP rörande tidskriften böra ställas. 
= Å 25 Fey Dagny utkommer med åtta häften om två tryckark. 
SN Priset för hel årgång blir fortfarande: 
- = TE la S För medlemmar af Förbundet .....- kr. 2,50. 
ARS ÖS För icke medlemmar =....ssesssssonn>s > 4,00. 
? (-E=0 S Förbundsmedlenmnar premumerera å Fredrika-Bremer-För 
= RS dets byrå, 54 Drottninggatan, personligen eller medelst postanvisn 
z 3 = SN Icke förbundsmedlemmar kunna Prenumerera dels vid alla po: 
5 = S stalter i riket, dels på förblumdsbyråm, dels äfven hos hrr bokhand 
3 SN Lösnummer kunna erhållas å Fredrika-Bremer-l 
Z bundets byrå till ett pris af 60 öre för enkelhäfte. 
= 


Barnängens Patenterade Mjölktv 


(Patent nr 2290.) 
Redan i äldsta tider var mjölken uppsk; 
som ett framstående toalettmedel till hr 
förskönande, och nutida mejerskors fin 
och vackra händer utgöra talande bev 
medlets förträfflighet. 
Barnängens Mjölktvål är efter en paten 


ing och kemisk tv 
Gods afhämtas afgiftsfritt från 


hand som maskin, Schalar, Filtar, 
Billigaste priser! 


Ull och Stickylle emottages till sp 
Gardiner i fornnordiska färger och möns 


irgn 


Allm. Telefon 76 53. 


fi 





— wn SSR 
= JE 2 3 metod direkt framstäld från naturlig n 
— 7 Sr hvadan densamma ovilkorligen gör hyr 
— = = - 2 huden hvit, vacker och smidig, hvarom € 

ki. nn dN:S hvar kan öfvertyga sig genom någon tid: 

SVE GRE lig användning. 

&S2 ; eM h I följd af patentet kan inge 
=9 Sr MÅ S. än vi framställa denna tvål. 
=A 8 = Obs Etiketterna (med björnstär 
ce rö « och Barnängens namn) äro il 
dad = = strerade. 
S&S rr Barnängens Tekniska Fabrik, H. Maj:t Konungens Hofteverantör, Stock 
RR 

CA Er 





Stockholm, Aftonbladets tryckeri, 1897. 


(a Fredrika-Bremer-Förbundets medlemmar an- 
modas att med snaraste till byrån, 54 Drott- 
ninggatan, I tr., insända års-afgifter 
och prenumerationsafgifter. 


1897. 8:dje häft. 


DAGNY 


TIDSKRIFT FÖR SOCIALA OCH LITTERÄRA INTRESSEN 








UTGIFVEN AF 


FREDRIKA-BREMER-FÖRBUNDET. 


INNEHÅLL: 


Telefonisternas löne- och arbetsförhållanden. 

Agnes Henkel, Letizia Bonaparte. 

Anna Knutson, Vårvisa. 

AA. S., Kvinnans rösträtt inför engelska underhuset. 

G. L., Sommarbvila och vinterro. 

Litteratur: Bgll, Handbok för sjuksköterskor i hemmet af d:r E. W. 
Wretlind. 

Meddelanden från Fredrika-Bremer-Förbundet. 

Från skilda håll. 








För Förbundets medlemmar kr. 2: 50. 
För icke medlemmar >» .4: 00: 


Fredrika-Bremer-Förbundets adr.: Drottninggatan 54, 














Pris pr årgång: | 


Fröken Kristine Dahls 


rationella Umderkläder 


såsom Chemiletter, Bröstband, delade Kjolar m.m. 


samt 


Svenska Dräktreformföreningens Underkläder 


i K. M. Lundbergs Bosättningsmagasin 


och Almedahls Fabriks Försäljningsmagasin 
Få Storkyrkolbrinken 
STOCKHOLM. 
Priskuwranter franco på begäram. 


Fåra underkläder. 


Den genialiske doktor Lahman i Dresden, reformator 
på dietens och beklädnadsfrågans område, framhåller så- 
som en grundfordran att våra kläder måste lemna fri 
passage åt alla de ämnen, som genom huden afsöndras, 
d. ä. att kläderna måste vara genomträngliga. Men där- 
jemtve har han funnit, att en underdrägt af ylle, äfven 
» då den såsom t. ex. den Jegerska i viss mån mötsvarar 
I denna fordran, likafullt är helsoskadlig, emedan den retar 
huden och nervsystemet. I dess ställe har han uppfunnit 
den s. k. Reformbomullen, som har trikådräktens alla 
fördelar utan någon af dess olägenheter. Väfnadens lösa, 
genomträngliga beskaffenhet möjliggör en god hudutdunst- 
ning, och svetten uppsuges och afdunstar, utan att någon afkylning af huden 
eger rum. Reformbomullen är det bästa skydd mot förkylning. Den verkar 
mycket lugnande på nervsystemet och härdar i hög grad mot sinnesrörelser. 

En annan fördel, som reformbomullsdrägten har framför ylledrägten, 
består deri, att den förra, emedan den icke krymper rid tvätt, städse bevarar 
sin genomtränglighet, medan äfven den bäst behand'ade ylletväst alltid fil- 
tar sig något. Slutligen äro större hållbarhet och större prisbillighet ekonomi- 
ska företräden hos Reformbomullsdrägten, hvilka icke böra underskattas. 

S. BERENDT J:R & C:o 
Kongl. Hofleverantör 
Allm. tel. 4576. Stockholm. 24 Drottninggatan 24- Rikstel. 16 36. 
OBS! Priskuranter och qvalitéprofver sändas på begäran. 


Eroms Velocipeder 


för herrar och damer äro erkändt goda. : 
Alla slags velocipeder repareras hos PER FROM, Mäster Samuels- 
gatan 26, Stockholm. INET” Katalog gratis. 4 
OBS! Saxar och knifvar samt andra eggjern slipas. 
Ä IV TEE 
Akta Undertecknade, som användt 
COLLODI Herr Axel Litströms Collodin mot 
s liktornar och kylknölar, ha funnit 


KTRS ETS . medlet fullt motsvara sitt ända- 
Tillförlitligaste ,,ål, och kunna det derföre hos 


enhvar, till det bästa rekommen- 
och af Tusen- dera. Amiål den 3 maj 1886. 


tals personer I. G. Geijer. BAER RUCEr 
| lädman. 
bepröfvadt me- Undertecknad, som varit be- 
del mot liktornar svärad af SSE Se 
>» genom användandet af »Collodin> 
vårtor, hudhårdnad från ARSkErersE Herr Axel 
ch åna. ström i Falun, bli vit från dem 
c ör RR 2 helt och hållat befriad; hvarföre 
rö älrerad tikett jag omnämnda medel hos enhvar 
g ti fö Vpdeg äkt- till det bästa rekommenderar. 
hane or varans akt- Motala & Nykyrke d. 27 aug. 
ot. 1886. August Axén, Handlande, 


Säljes hos Parfym- och Bokhandlare i flaskor ä 60 öre och I krona. 
Franko mot I kr. 20 öre. 


AXEL LITSTRÖM,. Falun. 








Verksammaste medel 
. mot liktornar, 
vaärtor och nageltrång. 


(CAXEL LITSTRÖM )e- 
SSI 
FALUS: 

I 













För kapitalister, särskildt fruntimmer, har det länge varit 
ett önskningsmål att kunna öfverlämna vården af sina värdepapper 
och skötseln af sina affärer åt någon person eller institution, som med 
absolut säkerhet förenade punktlighet och noggrannhet i utförandet af 
det anförtrodda uppdraget äfvensom prisbillighet. En sådan institution är 


Stockholms Enskilda Banks Notariatafdelning 
(Lilla Nygatan 27. expeditionstid 10—4), 


som under garanti af Stockholms Enskilda Bank åtager sig vård 
och förvaltning af enskilda personers och kassors värdepapper. 

Exempel 1. Om en person hos Notariatafdelningen deponerar 
obligationer, inkasserar Notariatafdelningen vid förfallotiderna kupon 
ger och tillhandahåller deponenten influtna medel. Vidare efterser 
Notariatafdelningen utlottningar af obligationer och underrättar depo- 
nenten i god tid, ifall en denne tillhörig obligation blifvit utlottad, 
samt lämnar förslag till ny placering af det ledigblifna kapitalet. 

Exempel 2. Om inteckningar deponeras hos Notariatafdelningen 
underrättar Notariatafdelningen gäldenären därom att räntorna å in- 
teckningarna skola till afdelningen inbetalas, hvarefter de medel, som 
inflyta, till deponenten redovisas. Vidare tillser Notariatafdelningen 
att inteckningarne blifva i vederbörlig tid förnyade. Om en hos afdel- 
ningen deponerad inteckning genom underlåten förnyelse skulle förfalla, 
ersätter Stockholms Enskilda Bank därigenom uppkommen skada. 

Förvaringsafgift: 50 öre för år pr 1,000 kronor af deposi- 
tionens värde, dock ej under två kronor. 


Veäfgarner 


af ylle och bomull, Linnegarn af Almedahls till fabrikspris, Kostymgarn, 
Mattvarp, Créme färgadt Fiskeg garn till Gardiner; Fiskredskapsgarn, Vätske- 
dar m. m., allt till lägsta priser 


AXEL HINDERSONS Garn bod, 
Hötorget 13. Filial: Götgatan 18. 


Borgholm, Rosenfors 


välkända pensionat mottager jämväl i år inackorderingar under 
badtiden. Närmare fru Olai, Flemminggatan 2 PARES 
Efter 28 Maj Borgholm. Goda referenser. 


Hygieniska . Skodon tillverkas för Herrar, Damer och Barn' 


BS.! Prisbelönta af Dräkt- Reformföreningen. 
Skodon tillverkas äfven efter modern fason. 


De Allt arbete utföres noggrannt och af bästa materiel. "IE 
Reparationer verkställas väl och på bestämd utlofvad tid. 


P. GUST. PETTERSSON, 
52 Drottninggatan 52. 


Doktor Maria Folkeson 


Klarabergsgatan 52 A. 


Mottagningstid hvardagar 11—1. Rikstelefon: 36 08. 
Afven förlossningar. 














Aug. Magnusson 


(etablerad 1860) 


46 & 48 Vesterlånggatan 46 & 48 


Försäljningslokaler: nedra botten, en. två och tre tr. upp 


STOCKHOLM. 
Största lager 1 Norden 


Kulörta o, Svarta Ylleklädnimgstyger 
Kulörta och Svarta Sidentyger 
Bomulls-Tvättklädningstyger 

Ychalar och Underkjolar m. m, 















och utlandets förnämsta fabrikanter kan jag erbjuda | 
| ofvannämda artiklar bättre och billigare än någon an- 

' nan och torde en hvar genom besök i mina lokaler eller | 
genom reqvisition af profver och varor lätt blifva öf er- | 
| tygad om fördelen att hos mig fylla sina behof af essa | 


| artiklar. 


Observera! Genom direkta förbindelser med in- 



















Un lr 635 Prafiöe på bena gar 828. 
"2267. kostnadsfritt. = 


OBS! Alla underkjolar tillverkade på egen 
fabrik efter nyaste franska och tyska modeller. 


Telefonisternas löne- och arbetsför- 
hållanden. 


Vid Fredrika-Bremer-Förbundets styrelsesammanträde den 13 
sistlidne mars utsågos komitterade att med anledning af den då på- 
gående sträjken vid Allmänna telefonbolaget af en del där tjänst- 
görande telefonister, verkställa en undersökning af våra telefonisters 
löne- och arbetsförhållanden. På samma gång Förbundet fattat ett 
beslut, fullt öfverensstämmande med dess syfte och vanliga arbets- 
plan, då undersökningar af arbetsområden för kvinnor vid olika 
tillfällen utförts allt sedan Förbundet börjat sin verksamhet, måste 
det uttala sitt ogillande af att en så våldsam åtgärd som sträjk till- 
gripits, och detta så mycket mera som uppenbarligen i detta fall icke 
alla de medel, hvilka stå till buds, därförinnan blifvit använda för att 
vinna ändring i bestående förhållanden. 

Sedan vi förutskickat denna anmärkning vilja vi, med stöd af 
komitterades undersökning, lämna en redogörelse för telefonisternas, 
så väl de vid Rikstelefon som Allmänna telefonbolaget anställdas, 
löne- och arbetsförhållanden. 

Bland de anmärkningar, hvilka af telefonisterna riktats mot 
Allmänna telefonbolaget, är det egentligen dem, som beröra löne- 
och arbetsförhållanden, hvilka Fredrika-Bremer-Förbundet gjort till 
ämne för undersökning; de anmärkningar, som gälla ordning inom 
lokalen m. m., bafva redan ledt till eller böra lätt kunna leda till 
de öfverklagade bristernas afhjälpande; andra antydda missförhållanden 
kunna icke lämpligen af-Förbundet undersökas. 


Hr ES 


Vid Allmänna telefon i Stockholm är arbetstiden c:a 7 timmar 
per dag”). 

De telefonister, som expediera bostadstelefoneringen, hafva 
hvardera c:a 200 abonnenter att sköta. Vid växelborden för direkta 
egna ledningar intagas 250—300 abonnenter och vid sådana bord tjänst- 
göra 3 telefonister under den del af dagen, då samtalen lifligast pågå. 


+) Hvarannan dag kl. 7, '/,8, 8—12 och kl. 3—6, 

» » » 12—3 » >-:0—=9,; 107, 11, 
samt en mellanvakt 9—2 och 4—7, de olika timmarna vid arbetstidens 
början och slut beroende af att vid den tiden ej så många tjänstgörande 
behöfvas. 
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Efter c:a en månads tjänstgöring som elev, hvarunder ingen 
aflöning erhålles, blir lönen 20 öre i timmen = 39 kronor per må- 
nad"). Den högre lönen 25 öre i timmen — 49 kronor i månaden 


vinnes endast af dem, som sköta sig bäst och som därför befordras 
till landsledningsbord, förmedlingsbord samt föreningsborden å Söder 
och i Staden. (För dem, som tjänstgöra vid föreningsborden å Norr är 
aflöningen 30 öre i timmen; arbetstiden är här endast 6 timmar, ty 


denna tjänstgöring anses förenad med större ansvar). 


Dessa löner 39 å 49 kronor per månad kunna höjas antingen 
genom öfverarbete, d.: v. s. genom vikariering eller genom nattvakts- 
arbete"), hvarförutan en del telefonister erhålla provision för samtal 
med Rikstelefon och en del premier för god expedition. 

Följande torde belysa de löner, som lämnas vid Allmänna”tele- 
fon. (Uppgifterna gälla för år 1893; för något senare år hafva fullstän- 
diga upplysningar icke kunnat erhållas). 

För ordinarie telefonister med aflöning af 20 öre per timme: 
högsta lön per månad kr. 55: 92 


lägsta  » » € sr 0:. 09 

För ordinarie telefonister med aflöning af 25 öre per timme: 
HÖgBta lön söroeg, sar rrA teg kr. 62: 86 
IÖD LAN fog ale NRA » 47: 176 

För ordinarie telefonister med aflöning af 26 öre per timme: 
HöSska lön 355 erakise kr. 84: 78 
JUgStA varv sir Grr ds » 41: 51 


Ordinarie telefonist erhåller 1/3 månads semester. TI händelse 
af sjukdom fås fri läkarevård samt under 125 timmar tjänstledig- 
het med aflöning af 20 öre i timmen och därefter, när så behöfves, 
under lika lång tid med 10 öre per timme. 

Till en sparkassa insätter bolaget för hvarje telefonist, sora 
själf verkställer enahanda insättning, 2 kr. i månaden. Kapital 
och ränta få ej utan bolagets medgifvande uttagas, så länge telefonist 
är anställd i bolagets tjänst. Sedan hösten 1896 har för nya tele- 
fonister ingen inbetalning till sparkassa ägt rum, hvilket lär vara 
beroende af att kassans stadgar äro under omarbetning E+), 


+) Denna lön var innan RBikstelefon började 25 öre per timme 

++) Nattjänstgöring återkommer hvar femte natt och är frivillig, 
d. v. s. göres endast af dem, som anmäla sig särskildt därtill. Nattvakt 
betalas å norra stationen med 3: 85 och å södra och stadens stationer med 
kr.3 per natt. Den, som gjort nattjänst, är ledig dagen därefter (utan af- 
löning). | | 

++) Medlen äro för telefonisternas räkning reserverade hos bolaget. 
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Vid Rikstelefon i Stockholm är arbetstiden c:a 6 ?”/1+ timme"). 

Det antal abonnenter hvarje telefonist har att sköta är varie- 
rande: vid bostadstelefonergva c:a 200, vid affärstelefonerna c:a 100 
eller mindre. 

'Telefonisterna få först tjänstgöra såsom elever 2—3 månader 
utan lön. Då förordnande erhålles, hvilket ibland sker omedelbart, 
ibland efter flera månader, erhålles under de 6 första månaderna 30 
kr. i aflöning och därefter 40 kr. pr månad”). 

Ytterligare löneförhöjning vinnes endast'af dem, som från de 
lokala flyttas öfver till de interurbana ledningarna, där lönen är 50 
kronor. För e. o. telegrafister, som tjänstgöra å denna afdelning är 
lönen 55—560 kr. | 

Tillfälle att öka lönen gifves för de vid lokalborden tjänst- 
görande genom nattjänst, hvilken liksom vid Allmänna telefon 
göres efter frivillig anmälan. Den betalas med kr. 1: 33 för natt 
= 5 kronor för månad och återkommer en gång i veckan. Till 12 
af de telefonister, som skött sig bäst under månaden utlämnas dess- 
utom i premie 3 kr. hvardera. För att utröna hvilka tolf skola 
belönas, ringer kontrollanten utifrån och de telefonister, som svara 
fortast, få premien." Det beror naturligtvis på en slump, om de kunna 
visa sin påpasslighet vid expedieringen, ty om tio luckor falla sam- 
tidigt för en telefonist kan denna ej expediera dessa lika fort som 
en annan telefonist, för hvilken blott en lucka fallit. Denna kontroll 
synes sålunda ägnad att göra det ansträngande arbetet än mera jäktande. 

På grund af dessa nu nämnda förhållanden hafva lönerna vid 
Rikstelefon i år utgått med 

kr. 51: 67 under jan. till 3 telefonister och under febr. till — 


» 50: 33 » $ > 4 » » » » » 6 

» 46: ÖT » » > 6 » > » » Sp AASE 

$, 245 : 5 i 2 >» 2» 8 » » » » SN 5 

[nd - ; ” nd 

» 435: — » » > RED ) » > » » » 2) 

SO vb) ROSE » » » 2: » » » » ABOA 

SME » » gr » » » » » i[ 

VAS ö HN » » » » » by) 
+) Hvarannan dag kl. 11—4 = 5 timmar 

> » 8—11 och 4—9 = 8 timmar samt 2 gånger i 


2» 
månaden 7—11 och 4—9, 
Dessa tider variera något, enär ej så många telefonister behöfvas 
vid arbetsdagens början och slut. : 


=) Sedan den 1 april äro lönerna förhöjda i enlighet med hvad som 
nämnes längre fram i denna artikel. 
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Under dessa månader har sålunda ej fullt halfva antalet haft 
en lön som öfverstigit 40 kr. pr månad. 
Vid Rikstelefon lämnas för öfrigt ingå extra förmåner. <”Tele- 
fonisterna få ingen semester, ej fri läkarevård och skola vid sjuk- 


 domsfal själfva aflöna vikarie. 


Såsom af det ofvanstående framgått äro löneförhållandena bättre 
vid Allmänna telefon än vid Rikstelefon och arbetstiden ungefär den 
samma vid båda. Den väsentligaste skilnaden i öfrigt synes ligga 
däri, att tjänstgörimgen vid A. T. på grund af det stora antalet 
abonnenter är betydligt mera ansträngande än vid Rikstelefon. 
Å andra sidan har Allmänna telefonbolaget sörjt för telefoni- 
sterna vid sjukdomsfall samt genom sparkassan äfven något för deras 
framtid. 


Innan vi gå vidare, vilja vi söka redogöra för beskaffenheten 
af telefonistens arbete vid Allmänna telefon. 

'Telefonisten har sin plats invid ett långt bord och har framför 
sig å bordet de 200 nummer hon har att sköta; framför henne reser 
sig en skifva, det s. k. fältet, upptagande alla abonnenternas num- 
mer, och huru tätt än nummerna där sitta, blir dock denna skifva 
så bred och så hög att telefonisten, som skall nå att inkoppla snö- 
ren till dem alla, måste än sitta, än stå, än sträcka sig så långt 
hon kan än åt venster, än åt höger samt ibland stå på tå för att 
nå de högst sittande nummerna. 

När påringning sker till Allmänna telefon, höres ej där någon ring- 
ning, utan en klaff faller och den påringandes nummer blir synligt. 
För telefonistens arbete att sammankoppla det påringande num- 
rets (å bordet) och det begärda numrets (å fältet) apparater är här 
svårt att redogöra; så mycket kan nämnas, att man kan uppdela 
de handgrepp m. m., som därtill erfordras i 12 tempi (från det ett 
nummer begäres till dess afringning skett) ). 

l Under den tid af dagen, då telefoneringen lifligt pågår falla 
ofta 5—10 klaffar samtidigt; under det dessa nummer expedieras 
falla åter klaffar och så undan för undan alltjämt nya num- 
mer att sammankoppla. Det vill ordning och reda till att expe- 
diera dem alla och därtill gäller det att svara höfligt och låta orden: 
» Allmänna», »4800 kallad» o. s. v. ljuda klart och med tillmötes- 








+) Vid Rikstelefon lär sättet att expediera vara något enklare. 
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gående ton. Att 120—150 abonnenter i timmen d. v. s. 2 eller 
mera i minuten på detta sätt af hvarje telefonist under brådaste tiden 
expedieras låter otroligt, men är dock sant. 

Då det är af vikt för en snabb expedition att telefonisten har båda 
händerna fria att begagna till sammankopplingen användes numera 
den s. k. hjälmen, en liten platt apparat slutande tätt till ena örat 
och fäst vid hufvudet medelst två smala stålfjädrar, som sitta öfver 
hjässan. Hjälmen är medelst trådar förbunden med luren, som är 
fäst vid bröstet och reser sig mot munnen. Telefonisterna, synner- 
ligen de som tjänstgjort innnan hjälmen började användas, klaga 
mycket öfver densamma. Den har förorsakat dem sår å örat, bulna- 
der, , yrsel, värk i hufvudet m. m. och ganska förklarligt är att det 
skall medföra olägenheter att hafva örat under sju timmar af dagen 
förstängdt, särdeles om hufvudet är ömtåligt. Olägenheterna lära 
blifva mindre för de telefonister, hvilka från början öfvas att be- 
gagna högra och venstra örat turvis (hvilket de telefonister, som en 
oång hafva uppöfvat det ena örats hörsel ej lära kunna: göra). Svårt 
eller omöjligt blir emellertid för den som ej är läkare att bedöma, 
huruvida de olägenheter hjälmen har med sig eller de, som fram- 
kallas af att sju timmar om dagen med venstra armen hålla hörsel- 
luren till örat, äro störst. 

Vid Rikstelefon, som ej har så många lokalabonnenter, är expe- 
ditionen mindre besvärlig. Telefonisterna kunna där sitta stilla under 
tjänstgöringen, som ju är en stor fördel. Hjälm begagnas ej. 


La 8 
Man har under. denna tid mycket talat om det skadliga och 


enerverande i telefonisternas arbete. Att sådana uttalanden ej sakna 
grund hvad Allmänna telefon beträffar framgår af den sjuktabell, 


som återfinnes i bolagets berättelse för åren 1883—1893. Enligt 


denna tabell var sjukligheten bland telefonisterna betydlig. Antalet 
sjukdagar för åren 1886—1892, för hvarje telefonist i medeltal 6,2 pr 
år öfversteg nämligen med minst 20 2 det som, enligt hittills gjord 
erfarenhet inom sjukkassor i Skandinavien, visat sig vara det normala 
för kvinnor vid 25 års ålder (antagligen medelåldern för nu tjänst- 

görande telefonister). Att sjuklighetssiffran stigit i samma mån som 
 abonnentantalet och därmed äfven ansträngningen ökats är sannolikt. 
Et; sådant antagande bekräftas däraf, att sjuklighetsdagarna pr år 


för telefonist under år 1896 stigit till 9,e. 
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Hvad åter Rikstelefon angår så hafva vi erhållit sjukrapporter 
endast för jan. och febr. månader i år. Om dessa månaders sjuk- 
lighetsförhållanden läggas till grund för beräkningarne, visar det sig 
att för de telefonister, som tjänstgöra vid de lokala ledningarna, 
antalet sjukdagar pr år för hvarje telefonist skulle utgöra c:a 14, 
hvilket med andra ord vill säga att sjukligheten därstädes med 160 
2 skulle öfverstiga det normala. En beräkning, grundad på dessa 
två vintermånader, då sjukligheten i allmänhet är störst, torde dock 
vara något osäker, men att den utgör en ledning till bedömande af de 
verkliga förhållandena bör framgå däraf, att dels i dessa sjukdagar 
ej inberäknats sjukdagar för de telefonister, hvilka varit frånvarande 
för sjukdom hela månaden, dels att de uppgifter, vi i öfrigt från till- 
förlitligt håll mottagit stämma med de nu lämnade. 

Sjukligheten bland telefonisterna torde väl bero af att arbetet 
är ansträngande och enerverande. Men månne man ej såsom bidra- 
gande anledning kan anföra de varierande arbetstimmarna med däraf 
följande ojämna måltidstimmar”). Så > länge telefonisterna äro 
starka och friska synas dessa oregelbundenheter i måltiden möjligen 
ej hafva så stor betydelse, men helt annorlunda ställer sig förhållan- 
dena, när hälsan något sviker och krafterna minskas. Blodbrist är 
oftast orsaken och den vanliga ordinationen däremot är att äta ofta, 
äta mycket och på bestämda af läkaren föreskrifna tider. För en 


telefonist är, med den låga lön hon har, en läkares föreskrift i dessa 


afseenden alltid svår att följa. Vi hafva här att göra med flickor, 
som antingen utgå från mindre välbärgade hem, där hvarje afvikelse 
från den vanliga matordningen måste betraktas såsom en utgift af 
tid och pängar, eller ock med flickor, som för minsta möjliga afgift 


äro mackorderade hos främmande personer. 


+ = 
ik 


Att telefonistens arbete sålunda är af den art, att det tager 
hela hennes arbetsförmåga i anspråk och icke lämnar henne krafter 
att skaffa sig extra inkomster genom annan sysselsättning, tro vi oss 
af ofvanstående hafva visat; och huru kan man i så fall metivera den 
låga lön, som lämnas för ett så ansträngande arbete”? 





+) Den telefonist vid Allmänna telefonbolaget, som har tjänstgöring 
kl. 8—12 och som ofta ej ätit någon stadig frukost innan hon gick till sitt 
arbete, äter ett mål genast hon kommer till hemmet vid !/,1-tiden. Att före 
tjänstgöringstiden kl. 3—6 åter inpassa ett mål blir omöjligt. Nästa måltid 
infaller sålunda den dagen icke förr än vid !/,7-tiden på aftonen. Dagen 
därefter, då tjänstgöringen infaller kl. 12—3 och 6—9, 10—11 böra de fru- 
kost- och middagstider, som allmänt förekomma i Stockholm, kunna be- 
gagnas, men då är däremot kvällsmålet fördröjdt. 
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Å ena sidan svaras: lönen är visserligen låg, men det beräknas 
ej beller att telefonisterna skola lefva däraf. Man använder flickor 
med högre skolbildning, emedan dessa antagas i sina hem få lefva 
fritt, eller åtminstone i det närmaste fritt, och lönen sålunda får an- 
vändas till nålpängar. Å andra sidan säges: lönen är visserligen låg, 
men man begär ju ej heller att för densamma få flickor med högre 
skolbildning, utan antager sådana utgångna från folkskolan. 

Vi skulle vilja vända oss mot båda dessa motiveringar. 


Om såsom inträdesfordran ställes högre skolbildning, synes ock 
att vid aflöningen därpå bör göras afseende. Gäller för de unga män- 
nen: ju högre utbildning, ju högre lön, så synes detta lika väl eller 
snarare än mera, böra gälla med afseende å de unga kvinnorna. 
Man bör nämligen ihågkomma, att gossen erhåller sin uppfostran i 
de högre skolorna i det närmaste fritt, då däremot flickans uppfostran 
är dyrbar. Blott och bart skolafgiften för en flicka, som genomgår 
fullständigt S-klassigt läroverk i Stockholm, kan beräknas till 1,500 
åå 2,000 kronor. Med rätta böra sålunda föräldrarna, då den unga 
dottern efter slutad skolgång erhåller en anställning, kunna vänta att 
kostnaden för utbildningen tages i beräkning för henne lika väl som 
för sonen. 

Då en firma eller ett bolag använder personer med högre skol- 
bildning, så sker det naturligtvis, emedan den högre skolbildningen 
anses medföra fördelar, och dessa måste i så fall betalas. En större 
allmänbildning, kunskaper i främmande språk och en mera uppöfvad 
och därför snabbare uppfattning, allt detta äro fördelar, som man 
måste medgifva kunna väntas medfölja den högre bildningen, och 
hvilka kunna göra det önskvärdt att begagna högre utbildade arbets- 
krafter, äfven där folkskolans bildningsgrad möjligen kan vara till- 
fyllest. 

Att gifva högre lön för högre kunskapsmått är något som 
emellertid icke alltid sker. Allmänna telefonbolaget motiverar den 
låga lönen med att det fimnes ansökningar i mängd till den lön 
som lämnas, samt att det antages, att den wunga flicka, som 
åtnjutit högre skolbildning, bar ett hem, där hon kan erhålla 
allt fritt. . Det sättes aldrig i fråga att en ung man skall 
aflönas lägre därför, att han har utsikt att få bo fritt i sitt hem. 
Månne icke den låga lönen, huru den än motiveras, är en reminisens 


från en tid, då den åsikt gjorde sig gällande, att en kvinnas arbete 


ej hade ett värde, som kunde omsättas i pängar, eller, såsom det 
ock ibland uppfattades, ej hade något värde alls? 
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Tager man återigen 1 betraktande, att den lön, som erbjudes 
skall tillfalla telefonist, som endast genomgått folkskola och som 
antages skola fullt försörja sig själf, då komma vi äfven härvidlag - 


till den slutsatsen att lönen är otillräcklig. Chefen för telegrafverket 


har i en med” anledning af telefonstriden offentliggjord skrifvelse 
framhållit, att Rikstelefon lämnar sina telefonister efter 6 månaders 
tjänstgöring, den högsta aflöning, som förekommer å motsvarande 
arbetsmarknad. Med detta uttryck får man väl förstå de arbetsom- 
råden, till hvilka, liksom vid Rikstelefon, inträde kan vinnas direkt 
från folkskolan utan vidare utbildning, och uti den nämnda skrifvelsen 
hafva till jämförelse särskildt framhållits biträden i bodar och å 
syatelierer. 

I dagarna har utkommit en på Lorénska stiftelsens .bekostnad 
verkställd undersökning af arbetsförhållandena bland Stockholms ar- 
beterskor, omfattande ett antal af 3,202, däribland sömmerskor, 


tvätterskor, strykerskor, arbeterskor i bokbinderier, kork- och kar- 


tongfabriker borstbinderier o. 8. v.") 


Jämför man nu samtliga dessa arbeterskors löneförhållanden 
med de löner, som lämnas vid Allmänna och Rikstelefon, så visar 
det sig visserligen, att af dessa kroppsarbeterskor endast 30 2 er- 
hålla en lön af öfver 40 kr. pr månad medan vid Rikstelefon 45 2 
komma öfver detta lönebelopp."") Men härvid är att märka, att Lorén- 
ska stiftelsens undersökningar omfattat bland annat äfven maskning, 
trikåstickning och andra dylika industrier, hvilka gifva de allra läg- 
sta lönegraderna samt att säkerligen många af de lägst lönade stå 
på en tämligen låg ståndpunkt hvad kunskaper och uppfostran be-- 
träffar. Många af dem hafva nog endast genomgått folkskolans 
lägre kurser. Därtill kommer att bland de å tabellen upptagna äfven 
medräknats de åldersgrupper, hvilka komma före 18-års-åldern, då 
arbetsfärdighet ännu ej vunnits samt de åldersgrupper, för hvilka af 
åldern minskad arbetsförmåga måste medföra minskad lön. Båda 
dessa slag af arbeterskor saknas vid telefon. Skall man jämföra 
löneförhållandena för yrkesarbeterskor och telefonister så måste man 
sammanställa de åldersgrupper, där båda äro representerade. Vi skola 
därför jämföra telefonisternas löner med de arbeterskors, som varit 





+) Undersökning af bodbiträdenas lön och arbetsförhållanden före- 
kommer icke i detta arbete och då ingen statistik häröfver eljes finnes 
upprättad, kunna vi icke göra någon jämförelse med dessa. 


+£) Af de vid Allmänna telefon anställda uppnår det stora flertalet 
en lön af öfver 40 kr. i månaden, bestämd siffra kunna vi ej lämna. 
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5—10 år i sina resp. yrken och af hvilka ojämförligt största antalet 
tillhöra åldern 18—40 år eller just de åldersgrupper, inom hvilka 
man återfinner telefonisterna. | 
Man finner då, att af de vid undersökningen hörda arbeterskorna 
följande grupper hafva bättre löneförhållanden än rikstelefonisterna: 


TADEY SVALT: svea bredare ob rek skRE INSE Te » 100- 2 en lön öfverst. 40 kr. i mån. 
» SKE SES ES CE Ga Tre dö ge o Fö barr RS DANI PIE GT » ANG 
SAB GCK OLLI URI sitra a LO vg eb ger bseree arg STRID NN SISTER TD » > » » 
» boktryckeri SOC 0014 Fresno NAR FARA » 92 ST SNRA » ED > » 
» bageri sesonebesbondsst AoreRRRR ROP PR PPK RR » 39 > ANN RS » » » » 
RB KOTRHLIER TION. fys Vass vsbas nte Erk sås ling Sv ARON BR » Sr SINE 
» gSuld-, silfver- och nickelarbeten =» 86 =» » » » » 

» metallvarufabriker js......sssocesosr TES 155 Uta SEJAR SEE » oo» I 
» sprängämnestillyerkning ..........:.. FRONDT, VER » RSA 
> POLSINSLADTIKOT sosse ite st vnnprce Sek » 64 STREGA » » » 
SFS SRV KILA ds olad arsa besk IE: är beanee SAF a PÄR ES om SN » ERE 
» pelsvaru- och mössömnad ......... RA Te a » FST FRE 
27 DOT IUINS TA OPLKOT vores ss rör onde ee Ne Ska » Bölfs Br AN » » » » 
» tvätt . FE NPR HANOI AR SR RAT ERA LE BONO får fb » » » » 
2 yllefabriker... FASTA RSA SSR USE NPT er 101 5 2 KANE SOUS RER » » » » 
2 BORKOTA dGLI vor stitiyla ters Non ses TUR MYS BhHaderbO0 ms oe VN PY Re 
6'KIPPSÖDIIERTS teg8'v es 008 teteg & bes sa as saa RNA AG RA AR » rr 
» fik stelefon opsoas » 45 PE SMER » » > » 


(Vid Allmänna telefon bar det Stora Aertalet öfver 40 kr. i månaden.) 

Anledningen hvarför vi uppdragit ofvanstående jämförelse är 
dels den vi förut nämnt, att inträde till dessa yrken liksom till Riks- 
telefon kan ske utan annan bildning än folkskolans, dels ock den, 
att man genom den BLorénska stiftelsens undersökningar angående 
arbeterskors i Stockholm löneförhållanden erhållit upplysning om, 
hvilken lön i vår tid betalas för en kvinnas arbete, då särskild 
utbildningskurs ej fordrats. Det lär nämligen ej kunna nekas, att 
på dessa områden kvinnan erhåller lönen direkt för sitt arbete, d. 
v. 8. att ingen slags välgörenhet här har inflytande. De löner, som 
gälla betingas däraf, att på samma gång de kroppsarbetande kvinnorna 
fordra att kunna försörja sig af sin arbetsförtjänst, tvingar konkur- 
rensen ned lönerna till det minsta möjliga. En jämförelse mellan 
löneförhållandena synes sålunda kunna ske med full rättvisa. Lika 
rättvist synes ock vara, att man ställer jämförelsen mellan de ålders- 
grupper, hvilka å båda områdena äro representerade; och vi finna 
då, att aflöningen vid RBikstelefon ingalunda är den högsta, som förée- 
kommer å motsvarande arbetsmarknad. 

Vi hafva haft ännu en anledning att jämföra dessa löner och 
det är den, att man under denna tid så ofta hört sägas »30—40 
kronor är inte så litet» eller »det är alltid bättre än intet.» De, 
som så talat, äro i allmänhet personer, som själfva äro välbärgade 


och som ej sätta sig inuti att med dessa 30—40 kronor skola be- 
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stridas alla omkostnader för en persons uppehälle, d. v. s. att af en 
lön af 7—10 kronor i veckan skola anskaffas rum, ved, ljus, mat, 
kläder m. m. Att en sömmerska eller en fabriksarbeterska har svårt 
att få det att gå ihop med denna lön det förstå dessa personer utan 
att tänka sig in i detaljerna, men när det gäller telefonisterna, hvilkas 
utgifter i följd af själfva arbetets anordning och fordringar äro be- 
tydligt större, då resonneras på helt annat sätt; då äro 30—40 kronor 
mycket. Ofta tyckes man emellertid taga för gifvet; att föräldrar 
eller anhöriga skola befinnas villiga att i form af fri bostad och 
kost e. d. tillskjuta hvad som fattas i lön. Men hvad skäl kan väl 
finnas till att telefonbolagens personal skall delvis aflönas af telefo- 
nisternas föräldrar och målsmän? Och blir ej detta förhållandet då 
55 K af rikstelefonisterna hafva en lön som ej öfverstiger 40 
kronor pr månad? 


Man får väl antaga att rikstelefonisterna allmänt stå högre i 
bildning än de nämnda yrkesidkerskorna. Att så är fallet för när- 
varande är naturligt, då beslutet att folkskolans kunskaper skola be- 
rättiga till inträde är af ganska nytt datum. För de rikstelefonister, 
hvilka antagits under den tid då högre skolbildning utgjorde inträdes- 
fordran, gäller naturligen hvad vi förut sagt om att högre kunskaper 
böra medföra högre lön. Hvad åter angår de rikstelefonister, hvilka ut- 
gått från folkskola, kan, om också Rikstelefon icke uppställt fullstän- 
digt genomgången folkskola såsom inträdesfordran, det dock tagas för 
afgjordt, att rikstelefonisterna rekryteras bland folkskolans bästa lär- 
jungar, och man borde sålunda redan i detta sakförhållande ha ett 
skäl för sin fordran att återfinna telefonisterna bland de högst af- 
lönade af ofvan åberopade arbetsgrupper. Lägger man nu härtill, att 
telefonbolagen hafva större anspråk med afseende på klädsel m. m. 
än hvad vid de ofvan nämnda yrkena ifrågakommer, så framstår det 
berättigade i en sådan fordran än skarpare. Här är icke tal om 
lyx, utan helt enkelt om snygghet och renlighet. Af de vid telefon- 
bolagen anställda torde t. ex. ingen kunna begagna sig af det billiga 
slags bostad, som benämnes »bo inne», d. v. s. att mot en afgift af 


"c:a 5 kr. i månaden få liggplats i ett rum, där en eller flera andra 


personer bo. De som bo på sådant sätt kunna nämligen svårligen 
sköta sin person och sina kläder så, att de skulle slippa anmärkning 
däröfver å sådan plats som ett telefonbolags. 

Bostadsfrågan under form af inackordering medför äfven svårig-. 
heter och detta främst genom de ojämna arbets- och mattiderna. Om 
en familjefader har obestämda måltidstimmar, så rättar familjen sig 
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därefter och ingen anser sig hafva rätt att klaga. Helt annat är att 
för en telefonists skull, som betalar låg inackorderingsafgift, göra 
rubbningar i den vanliga ordningen. Den ena dagen kommer hon ej 
hem förr än kl. !/211 11, !/212 på aftonen och skall då hafva kvällsmål, 
den andra dagen skall telefonisten väckas klockan 6, !/27 och strax 
därefter hafva frukost. Än skall hon äta före, än efter öfriga 
medlemmar af familjen. Möjligen äro dessa ojämna arbetstider nöd- 
vändiga, därom vilja vi ej yttra oss, men då de utgöra ett af skälen 
hvarför telefonist har svårt att få billig inackordering, utgöra de ock 
en af anledningarna hvarför den telefonisten tillerkända lönen är 
otillräcklig. 


Mot de fordringar, hvilka här framställts på högre lön för tele- 
fonisternas arbete kan möjligen invändas, att om man jämför telefo- 
nisternas lön med yrkesarbeterskornas, så bör man äfven jämföra 
arbetsförhållandena. Att arbetstiden vid telefon är kortare än vid 
yrkena, hafva vi visat; vi skulle dock vilja påpeka, att de löneupp- 
gifter, som lämnats från de båda telefonverken upptaga äfven lön 
för öfverarbete och för nattvakter och att sålunda de här antecknade 
högsta lönerna ej vunnits endast med en 7 timmars arbetsdag. Dess- 
utom är telefonistens arbete så fördeladt och kroppskrafterna genom 
arbetet så helt tagna i anspråk, att det torde vara omöjligt att för- 
skaffa sig någon extra arbetsförtjänst. Att telefonisten har ett nättare 
och snyggare arbete än flertalet yrkesidkerskor är visserligen en för- 
del, men det synes oss, som om dessa fördelar mer än motvägas al 
telefonarbetets skuggsidor. Vi skulle då vilja öfvergå till den punkt, 
hvari telefonisternas dåliga ställning i ekonomiskt hänseende främst 
visar sig, nämligen den, att de efter en tjänstgöringstid af 5—10 år (och 
längre synes åtminstone Rikstelefon ej anse vara önskvärd) stå med 
sämre utsikter för framtida bärgning än de gjorde vid inträdet i telefon- 
verket. 

För de personer, som vid sitt inträde å arbetsmarknaden, 
icke hafva någon förmögenhet, utgöra kunskaper och kroppskrafter 
den insats eller det kapital, hvarmed de börja sin verksamhet. 
Under vanliga förhållanden gifver arbete under de första åren låg 
aflöning, men allt efter som erfarenhet och skicklighet förvärfvas 
blir aflöningen högre och småningom, under lyckliga förhållanden, så 
hög, att något kan afsättas för ålderdomen eller utsikt till pensione- 
ring ernås. Jämför man härmed förhållandena vid telefon, så finner 
man, att en telefonist, som tjänstgjort 5—10 år i regel har klenare 
hälsa än hon hade, när hon anställdes vid telefonen, och hvad 
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hennes utsikter till framtida förvärf angå, äro de sämre än när hön 
började. Det jäktande och enformiga arbetet har ej varit ägnadt att 
stärka arbetsdugligheten och framkalla energien, och de insikter eller 
kunskaper telefonisten hade före inträdet i telefonyrket hafva ej 
ökats.  Telefonarbetet är nästan enastående därt, att man däraf ingen- 
ling lär för framtiden För lärarinnan eller kontoristen gäller lika 
väl som för modisten eller sömmerskan, att den, som med beröm 
skött sin första plats, kan beräkna att för den nästa få högre lön. 
Fem års erfarenhet inom yrket hafva låtit dem få fast fot inom det- 
samma och för den skickliga och företagsamma finnes utsikt till 
högre lön eller själfständig ställning, t. ex. genom öfvertagande af 
egen affär. 

Af här lämnade uppgifter rörande det arbete som telefonisterna 
under sin tjänstgöring måste prestera, de förhållanden under hvilka 
detta utföres, den arbetstid, som däraf tages i anspråk, samt det in- 
flytande detta har på hälsotillståndet framgår, ej blott att hela deras 
arbetskraft därvid tages i anspråk, utan ock att arbetet utöfvar 
ett så ogynnsamt inflytande på deras konstitution, att sjukdomsfrekven- 
sen är betydligt större än det normala för kvinnor i motsvarande 
ålder. Det förhållande att man till telefonister endast anställer 
kvinnor i den ålder, då deras lifskraft är som störst och endast un- 
dantagsvis vill låta dem tjänstgöra längre än under ett fåtal år, visar 
väl ock, att de fordringar arbetet ställer på telefonisterna äro sär- 
skildt stora, ja, större än i de flesta andra arbetsbrancher. 


Tager man vidare i betraktande, att telefonisternas arbete är af den 
beskaffenhet att detsamma ej utvecklar deras färdigheter, omdöme eller 
kunskaper i någon som helst sådan riktning, att de kunna draga nytta 
däraf, när de ej längre kvarstå i tjänst utan måste söka arbete af annat 
slag för sitt uppehälle, så synes det med fog kunna för telefonisterna 
göras anspråk på en så pass stor aflöning, att denna, förutom bestri- 
dandet af omkostnaderna för nödtorftigt uppehälle, kan lämna ett 
öfverskott eller besparing till hjälp vid det ovillkorligen föreliggande 
arbets- eller förvärfsombytet. | 

Det har af vederbörande upprepade gånger framhållits, att till- 
gången på sökande till platser vid telefon är mycket stor, och att 
det ej är förenligt med rätta skötseln af en affär att bjuda högre 
betalning, än den för hvilken den erforderliga arbetskraften kan er- 
hållas... För en del industrigrenar, inom hvilka härskar en vidsträckt 
och hård konkurrens kan möjligen ett dylikt åskådningssätt förklaras, 
men Allmänna telefonbolaget lär dock ej såsom motivering för de 
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låga lönerna kunna förebära att ekonomiska förhållanden tvinga där- 
till. Är staten arbetsgifvare bör frågan om konkurrens ännu mindre 
kunna åberopas. 

För staten borde väl dessutom mera än för enskild arbetsgifvare 
gälla, att arbetaren, det må vara man eller kvinna, är sin lön värd. 
Staten består "af män och kvinnor. Kvinnan betalar skatt till staten 
efter samma grund som mannen, och staten bör hafva skyldighet 
och äfven intresse af att, när den använder kvinnans arbete, detta 
må utföras under sådana förhållanden att hon blir satt i tillfälle att 
därtill ägna sina bästa krafter. - Och detta kan, synes det oss, ej 
ske, och sålunda ett rättvist bedömande af kvinnans arbetsför- 
måga ej äga rum, när lönen sättes så låg, att den ej är tillräcklig 
för hennes existens under sådana förhållanden, som arbetet kräfver, 


Fr Hr 


N 


Vid Rikstelefon, där man en längre tid synes varit betänkt på en 
förbättring af lönevillkoren, fattade styrelsen den 12 mars innevarande 
år beslut angående löneförhöjning, och detta styrelsens beslut utgjorde 
då svar på rikstelefonisternas den 8 mars inlämnade petition i frågan. 
Löneförhöjningen trädde i kraft den 1 april. Att vi i denna ar- 
tikel behandlat lönefrågan vid Rikstelefon sådan den var före detta 
datum och ej sådan den är efter densamma, kommer sig dels däraf, 
att vi ville redogöra för de förhållanden under hvilka sträjken upp- 
kom och dels däraf, att det nya förslaget delvis är beroende af 
kungl. maj:ts beslut och sålunda ej ännu gällande. 

Äfven vid Allmänna telefon lära löneförbättringar vara påtänkta. 

Löneförhöjningen vid Rikstelefon i Stockholm är af två slag, 
dels en direkt ökning af månadslönen med 5 kronor per månad längs 
hela linien; den som hittills haft 30 kronor får 35 kronor, den som 
haft 40 kronor får 45 och den som haft 50 kronor får 55, hvilket 
blir högsta lönen; dels ock 5 kronor likaledes per månad, hvilka 
hopsparas och såsom en summa af 300 kronor tilldelas telefonisten, 
först då hon efter fem års tjänstgöring tager afsked”). 

Meningen är nämligen efter det nya förslaget, att de telefonister, 
hvilka icke befordras till anställning vid de interurbana växelborden 


eller bli föreståndarinnor eller med andra ord de, som icke avancera ' 


till högre aflöning, endast skola bibehållas i sitt arbete i 5 år. Man 


=) Under vissa villkor biträder Rikstelefon äfven numera vid sjuk- 
domsfall till alöning af vikarie. | 
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kan stå tveksam huruvida en sådan anordning skall anses förmånlig 
för telefonisterna eller ej. Å ena sidan synes det hårdt att telefonist 
efter så kort tid skall vara tvungen att lämna det arbete, hvari hon 
vunnit öfning och färdighet; å andra sidan synes det som om det 
vore en fördel att en telefonist nödgas lämna sin tjänst innan 
ännu arbetets inverkan på hälsan gjort sig för starkt gällande och me- 
dan telefonisten ännu är ung och spänstig nog att kunna kasta sig in 
på en ny lefnadsbana, där hon kan vinna 8Sin fulla bärgning. Och 
naturligt är, att de 300 kronor, hvilka ställas i utsikt för de tele- 
fonister, som i fem år oklanderligt skött sin tjänst vid Stockholms 
rikstelefons station, hafva. ganska stor betydelse. Då telefonisten vet 
att hon efter bestämd tid måste lämna arbetet, ordnar hon under 
dessa år, i den mån det kan ske, för den dag, då hon måste sluta 
vid telefonverket, och den summa, som för henne finnes i beredskap, 
kan antingen användas för genomgående af en lärokurs o. d. eller 
skaffa henne uppehälle medan hon väntar på någon ny sysselsättning. 


Utgår man sålunda från att telefonistarbetet nödvändigt verkar 
öfveransträngning, ja, då är den nämnda anordningen naturligen den 
bästa, men hvarför ej i stället förekomma öfveransträngningen genom 
att öka arbetspersonalen och inskränka arbetstiden (naturligtvis utan 
att sänka lönen) eller ock genom att så mycket höja aflöningen, att 
telefonnistpersonalen kan på bättre sätt än hittills sörja för sina 
materiella behof och sålunda bättre stå ut med det ansträngande och 
enerverande arbetet? De 3 kronor i månaden, hvilka utgöra löne- 
förhöjningen, kunna ej anses utgöra någon väsentlig och tillräcklig 
förbättring 1 telefonistens ställning. 

Den nämnda löneförhöjningen vid Rikstelefon lär emellertid endast 
gälla för Stockholms station. Att den varit välbehöflig därstädes tro 
vi oss ha visat, men säkerligen är detta ej mindre händelsen vid en 
stor del af Rikstelefons öfriga stationer. Att lönerna där äro mycket 
olika är naturligt. Detta beror dels däraf att Rikstelefon öfvertagit en 
del enskilda bolags ledningar och då begagnat deras aflöningssätt, 
dels däraf att Rikstelefon och Allmänna telefon vid en del stationer 
använda samma telefonist. Å en del stationer är telefon ej heller 
öppen hela dagen. Att lönevillkoren - emellertid äro sämre i 
rikets öfriga städer än i Stockholm är oss väl bekant. Vi vilja endast 


påpeka att i Gefle, där 8 telefonister användas, lönen är 30 kronor 


pr månad och i Göteborg, där 22 telefonister tjänstgöra, likaledes 30 
kr. pr månad. I Enköping är den 30 kr., Falköping 25 kr., Helsingborg 
50 kr:, Hernösand 30 kr., Jönköping 30 kr. och Sköfde 30 kr., allt för 
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full arbetsdag. På flera af de nämnda orterna finnas lägre lönegrader 
och de ofvannämnda utgöra de högsta. : 

I detta samband borde vara på sin plats att redogöra för tele- 
grafisternas tjänstgöring såsom telefonister, en tjänstgöring, hvarom ej 
ett ord finnes nämndt i det reglemente, efter hvilket telegrafisterna 
arbeta, och hvaröfver klagan bland telegrafisterna är allmän, men ut- 
redningen däraf skulle blifva allt för vidlyftig. Vi vilja blott fästa 
uppmärksamheten vid det påkostande för telegrafisterna, synnerligen 
de äldre, att nödgas afstå från en del af sin bostad, då telefonappa- 
raten insättes i telegrafrummet, där expeditionen för båda samtidigt 
skall skötas. Ej mindre påkostande bör det vara att, som för fler- 
talet sker, åläggas att personligen deltaga i telefonväxlingen samt 
att få stationsräkenskaperna ökade med de vidlyftiga telefonräken- 
skaperna (hvilket oftast blir arbete på öfvertid), allt detta utan att 


något vederlag lämnas. : 
Till bevis för att fordran på högre aflöning för telefonisterna 


icke är orimlig, vilja vi nämna något om hur förhållandena gestalta 
sig i andra länder. Så hafva vi erhållit uppgift från Tyskland, där 
kvinliga telefonister hufvudsakligen lära användas i Berlin, Hamburg 
och Leipzig. Aflöningen är där betydligt högre än hos oss. De två 
första åren erhålles en lön af 60 kr. i månaden, de nästa två åren 
67: 50 och därefter 81 kr. i månaden. 'Tjänstgörimgstiden är liksom 
hos oss 7 timmar om dagen. Hvarannan söndag är telefonisten ledig 
(med bibehållen aflöning). Fri läkarevård och medicin lämnas där- 
jämte. Högre skolbildning utgör i allmänhet inträdesfordran. I Norge 
(Kristiania) är »begynderlön» vid Rikstelefon 700 kr., hvilket tyder på 
att förhöjning sedan inträder. 'Tjänstgöringen är 7 timmar pr dag 
med nattjänst en gång hvar 14 dag. I enskildt bolag är lönen 25 
å 30 öre pr timme med höjning såsom ålderstillägg. Arbetstiden 
är där 5 timmar om dagen. Semester lämnas. Telefonist är skyldig 
att taga afsked vid 45 år. I Danmark (Köpenhamn), där enskildt 
bolag äger telefonerna, hafva ”/s af telefonisterna |en lön af 20—25 
öre i timmen med en tjänstgöringstid efter eget val af 4—38 timmar 
om dagen, 1/3 aflönas med 50—60 kronor pr månad för 6 timmars 
daglig tjänstgöring. Högre skolbildning fordras ej. 

Det visar sig sålunda, att i Tyskland och Norge lönen är be- 
tydligt högre än hos oss och att äfven i Danmark den något öfver- 
stiger den i Sverige. 


be så ? 


4 SJ > AF 
FETTER AA 


CAD 


& 
SÅ 


SN Å Vv . VA DV vi 


data SR PAA 


va 


YR 


"ind avd 


»4) 


EN 


Fur SN TV RENSA AR SVA 
3 JF (SN Ma SÅ ad 
A >» pd A 4 
J fra « i 


ye + 


28 


Sverige har, som bekant, slagit rekord i fråga om telefonväsen- 
dets utveckling och det är ej utan en viss stolthet vi finna; att vårt 


land i detta afseende gått i spetsen för nationerna. Så mycket märk- 


ligare förefaller det därför, att vår-telefonistkår är lägre aflönad än 
i andra länder. Ehuru vi, något som redan i början af denna arti- 
kel framhållits, på det högsta ogillar det sätt, hvarpå man sökt vinna 
förbättring i berörda missförhållanden, äro vi dock af den uppfatt- 
ningen, att krafven på en lön, som står i förhållande till det arbete 
som presteras principielt här varit fullt berättigade. 

Den framställning vi nu varit i tillfälle att göra, angående de 
1 så många afseenden tryckta existensvillkor under hvilka denna tal- 
rika grupp af svenska arbeterskor lefva, skall, hoppas vi, gifva våra 
läsare den inblick i verkliga förhållandet, som för ett rätt bedömande 
af den så mycket debatterade och olika uppfattade telefonistfrågan, 


bör vara af nöden. 


Letizia Bonaparte. 


Napoleon I:s moder. 


Bland mängden af de lysande och rörliga gestalter, som trän- 
gas kring hjälten i den napoleonska sagokretsen — om man så får 
säga — framskymtar stundom en personlighet:af påfallande blygsamt 
uppträdande och enkla manér, hvilka nästan sticka af mot den bro- 
kiga skarans omkring henne. Det är kejsarens moder, Maria-Letizia 
Bonaparte. Dels genom omständigheterna, dels på grund af egen 
vilja har hon trängts så i skymundan, att hennes bild nästan utplå- 
nats. Samtidens talrika memoarförfattare nämna henne sällan eller 
i förbigående. Endast M:me Junot, den genom fru Mallings bok för 
vår läsande allmänhet väl bekanta och sympatiska »fru guvernören 
af Paris», ägnar M:me Letizia någon större uppmärksamhet. Ej 
heller de historiska arbeten om Napoleon, som efter hans död utgif- 
vits, hafva mycket att berätta om hans moder. Så t. ex. har Thiers 
i sin vidlyftiga historia — i 20 band — om konsulatet och kejsar- 
dömet knappast skrifvit ens en sida sammanlagdt om henne. 
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Den lucka, som därigenom uppstått i kännedomen om Napo- 
leons familjeförhållanden, har för några år sedan blifvit fylld. År 
1892 utkom nämligen 1 Paris ett arbete i två digra volymer om 
tillsammans öfver 1,000 sidor, med titeln »Madame Mére», Essai hi- 
storique par le Baron Larrey. Författaren, son till den berömde mili- 
tärkirurgen -D. J. Larrey, som stod så högt i Napoleons gunst och 
följde honom i nästan alla hans bataljer, var genom sina förbindelser 
med Bonaparterna och sin hänförelse för allt, som rör Napoleons 
minne, i många hänseenden bättre än någon annan ägnad att utföra 
detta arbete. Med otrolig flit och omsorg har han samlat material 
till sin "biografi, satt sig i förbindelse med en mängd personer, framför 
allt medlemmarne af den :bonapartska familjens olika grenar, och 
slutligen på sin höga ålderdom utgifvit ofvannämnda- arbete. Strax 
efter utgifvandet gjordes. det till föremål för en fint skrifven essay 
af Cherbuliez i »>Revue des deux Mondes», i hvilken Larreys stun- 
dom något för bonapartska uppfattning kritiseras och justeras. Det 
är hufvudsakligen med stöd af dessa tvenne arbeten, som förelig- 
gande lilla biografiska skiss nedskrifvits. 


Som ofvan nämnts, har Larrey gifvit sin bok titeln »Madame 
Mére« efter den benämning, som Napoleon officielt tilldelade sin mo- 
der, då han, år 1804, gjorde sig själf till kejsare. Det är också under 
detta namn, som hon är mest känd i historien. Och sällan har väl nå- 
gon undfått en värdigare och riktigare benämning än den M:me Letizia 
har af Madame mére, ty moder var hon i ordets hela, rika bemär- 
kelse, och moderligheten är den af hennes egenskaper, som klarast 
framlyser och med sitt stilla, värmande sken öfvergjuter hela hennes 
lefnad. Dock är hon äfven i andra hänseenden en tilldragande per- 
sonlighet, i viss grad storslagen, originell, klok och modig, men fram- 
för allt ägande den sällsynta gåfvan att under ålla förhållanden vara 
sig själf. Skalder hafva liknat henne vid den grekiska Niobe, sonens 
loftalare framställt modern med en antik romarinnas later, jämfört 
henne med en Cornelia, en Porcia. Men detta är i viss mån vilse- 
ledande. M:me Letizia har hos sig intet af hvad man egentligen 
förstår med majestätiskt, lika litet som man hos henne finner något 
poserande. Hon är en föga invecklad natur, hon har en sinnets och 
karakterens enkelhet, — man är ibland frestad att säga hvardaglig- 
het — som verkar välgörande i all den förkonstling och uppstylt- 
ning, som omger henne. Hon är, om man så vill, en »landtlig Cor- 
nelia», som 'Taine har kallat henne. Hon haren rättrådighet, ett 
sundt förnuft, som väcker ens aktning; en lynnets jämvikt och en 
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förmåga af själfbehärskning, värda vår uppriktiga beundran, Under 
olyckans dagar aldrig en klagan — på höjden af mänsklig glans 
och storhet aldrig ett spår af fåfänga eller förhäfvelse. 

Maria-Letizia Ramolino föddes i Ajaccio år 1749. Hennes far 
var af en från Italien öfverflyttad adlig familj, medan modern var en 
Pietra-Santa af gammal, äkta korsikansk ras. Tidigt förlorade Le- 
tizia sin far, hvarefter änkan gifte om sig med en schweizisk officer, 
vid namn Fesch. Af detta äktenskap föddes sonen Joseph, som un- 
der Napoleons tid upphöjdes till kardinal och alltid af sin halfsyster 
omfattades med den varmaste tillgifvenhet. Knappt fyllda 13 år, 
strålande vacker som hon var, gaf Letizia hand och bjärta åt en 18- 
årig, ståtlig advokat, Carlo Buonaparte. »13 år gammal, gifte jag 
mig med Carlo B. é&n vacker karl, lång som Murat. Vid 32 års 
ålder blef jag änka. Under 19 års äktenskap födde jag 13 barn, 
af hvilka 3 dogo späda och 2 vid födelsen.» Så uttrycker sig M:me 
Letizia själf i det fragment af autobiografi, som hon på sin höga 
ålderdom dikterade. Som man finner, konstlöst och rakt på sak. 
Mången borgerlig matrona, anmärker Cherbuliez, skulle säkert hafva 
talat ur en betydligt högre ton vid berättandet af sina öden än denna 
kvinna, moder till en man, hvars lif är en hjältedikt. 

Det blef snart oroliga tider för Korsika så väl som för det 
unga paret Buonaparte. År 1768 inträffar nämligen det tappra kor- 
sikanska folkets frihetskamp, då det under sin hjälte, Paoli, söker 
förhindra öns besittningstagande af fransmännen. Men korsikanarnes 
tapperhet förmår intet mot öfvermakten. Paoli blir slagen och räd- 
dar sig genom flykten till England. Bland de tappraste deltagarne 
i dessa strider var Carlo Buonaparte, som, ledsagad af sin unga, 
sköna hustru, kämpat till det sista vid Paolis sida. Hennes böner 
och tårar, hennes fasthet och säkra hopp om framtiden var det, som 
förmådde mannen att ej, som han ämnat, med sin familj följa Paoli 
i landsflykten. I stället drogo sig de unga makarna med några 
trogna undan till bergstrakterna för att afvakta händelsernas gång. 
Det var under dessa mödans och sorgens dagar den unga signoran 
bar under sitt hjärta det barn, som skulle bli Uhomme du destin. | 
Man kan icke värja sig från den tanken, säger Larrey, huru väl 
framtiden skulle hafva gestaltat sig, om Buonaparte med sin hustru 
lämnat Korsika och hon pgifvit lifvet åt sin son på Englands jord. 

Emellertid inleddes snart underhandlingar mellan de segrande 
fransmännen och de korsikanska flyktingarne. M:me Buonaparte fick 
med anledning af sitt tillstånd medgifvande att återvända till Ajaccio, 
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där snart äfven hennes med Frankrike försonade make infann sig. 
Men dessförinnan hade den väntade, glada tilldragelsen inträffat. Det 
var den 15 augusti 1769. Man firade en kyrkofest till den heliga 
jungfruns ära. Klockornas klang strömmade ut öfver Ajaccio, kyr- 
korna voro siradeé med blommor, och högtidsklädda skaror samlade 
sig i templen, medan en strålande sol göt sin varma glans öfver den 
lifliga taflan. En ung, skön kvinna af borgerligt stånd begaf sig, 
ledsagad af några släktingar och tjänare, till katedralen. Hennes 
steg äro långsamma till följd af den dyrbara börda hon bär under 
sitt hjärta. Mången vänlig hälsning, mången beundrande blick sän- 
des henne. ”TPjänstvilliga människor bana väg för henne under rop: 
»Plats för signoran! Släpp fram signora Bonaparte!» — Knappt 
har dock M:me Letizia intagit sin plats i kyrkan, förrän hon känner 
sig illamående. Hon föres hastigt till sin bostad, och när hennes 
vänner efter messan skynda att efterhöra hennes tillstånd, finna de 
hos den lyckliga modern en liten argsint skrikande världsborgare 
med ett nästan vanskapligt stort hufvud. — Barnet döptes först 2 år 
senare och fick namnet Napolione. Han var den andra i ordningen 
af de barn, som nådde mogen ålder. 

Under de följande åren ökades familjen hastigt nog, och de 
ekonomiska förhållandena voro ofta ganska bekymmersamma. Det 
var egentligen på signoran de tyngde. Mannen var en svag och 
sorglös karakter, benägen att lefva på stor fot. Han är just ej nå- 
gon god familjefader heller — »han tänker mera på sina nöjen än 
sina barn», har det sagts om honom. Det är modern, som leder 
barnens uppfostran, liksom hon måste söka i ekonomiskt hänseende 
hålla samman det hela. Och öfver den stora barnskaran för hon 
spiran med kraft, ja stränghet. Särskildt är den oregerlige och egen- 
sinnige Napolione, som klöser och sparkar sin äldre bror Joseph, ut- 
satt för den moderliga tuktan, som ibland är så hårdhänd, att den 
mera ömsinte signor Carlo måste gå emellan. Men barnen älska 
och beundra dock alla sin vackra, allvarliga moder. 


Så utvecklar lifvet hos henne under dessa år de egenskaper; 
som göra henne till den makalöst präktiga husmoder och uppfostra- 
rinna, som hon förblef i alla sina dagar. »Hon var skapad att styra 
ett rike,» har Napoleon sagt om henne. Det är dock möjligen en 
öfverskattning af hennes förmåga. Ett rike hade det säkert varit 
brydsamt för signora Letizia att förvalta, ty de stora vyerna saknade hon 
alldeles. Men hon var skapad just till att styra ett stort hus, hålla 
ordning och lugn bland en talrik barnskara, bilägga tvister, utjämna 
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stridiga intressen, tala förnuft med alla och enhvar. Detta senare 
blef. också en uppgift, åt hvilken hon fick många tillfällen att ägna 


sig under sin långa lefnad, och icke så sällan lyckades hon äfven 


dämpa glöden hos sin hetlefrade familj. 


Under bekymrens dagar utvecklar sig därjämte hos henne en 
egenskap, som hon öfverdref, nämligen en-sparsamhet, gränsande till 
gnideri.. »Hon är snål som en bondhustru,» säger Taine. Kejsaren 
själf: förargade sig sedermera öfver hvad han kallade hennes »éco- 
nomie -passionnée». »Hon var löjligt sparsam», yttrar han om mo- 
dern i sina memoarer. Men han tillägger: »Dock skulle denna 
kvinna, från hvilken -det var så svårt att locka en écu, ha gifvit 
allt hvad hon ägde för att hjälpa mig efter Elba och Waterloo.» Så 
förhöll det sig äfven. Och' det sprider ett försonande skimmer öfver 
M:me Letizias oförnekliga snålhet. Mot de fattiga kunde hon också 
visa godhet. Napoleon gjorde henne till »protectrice générale» för 
alla välgörenhetsinrättningar i Frankrike, och hon visade som sådan 
lifligt . intresse och deltagande för de hjälpbehöfvande. »Hon gaf 


' utan njugghet,» säger en samtida, »men som vi i Frankrike äro vana 


att se damer af hög rang kasta pengarne ut genom fönstret, så 
väckte Madames återhållsamhet i detta fall någon förvåning, och man 
anklagade henne snart för girighet.» Så dömde man om henne 
längre fram. 

Men, för att återgå till ett tidigare skede af hennes lif, var 
det väl så underligt, om hon lärde sig vända på styfvern och hålla 
hårdt om börsen, där hon satt med en sorglös man, åtta barn och 
små inkomster? Snart blef hon ensam om bördan. 39 år gammal 
dog Carlo -Buonaparte under en resa till Frankrike, medan M:me 
Letizia kvarhölls på Korsika af omsorgen om en späd son, Jéröme. 
Från denna tid är hon familjens hufvud. Utan svårighet kunde den 
unga, vackra änkan ingått ett nytt äktenskap, men hon afvisade alla 
anbud; hon ville ej på någon annan öfverflytta det stora ansvaret 
att trygga de åtta barnens framtid. »Den mjuka, behagfulla kvinnan 
träder från denna tid tillbaka för den själsstarka kvinnan. Blicken 
vinner i klarhet, hvad den förlorar i ljufhet>», har någon sagt om 
henne vid denna tidpunkt. 

.  Hädanefter gäller det också att mer än någonsin inskränka 
sig, beräkna och ordna allt på det förnuftigaste sätt för att få debet 
och kredit att gå ihop. Och det lyckas äfven tämligen bra. Men 
Gud nåde den late, slarfvige eller slösaktige för mamma Letizia! En 
karakteristisk anekdot berättas om modern och den unge Napoleon. 
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Det var vid ett besök i hemmet af den då 18-årige sonen en tid 
efter faderns död. En dag mötte han i trappan en ung bondflicka, 
hvilken medförde som present en färsk ost till signor Napolione. Han 
gaf henne till tack en summa af ungefär 5 kronor. Detta väckte 
M:me Letizias djupa harm, och hon började att med sydländsk ord- 
rikedom läxa upp sin herr son för hans slöseri. Men. denne grep 
hastigt sin kära mamma om lifvet och svängde om med henne i en 
liflig vals för att ge fickan tid att aflägsna sig. Signora madre 
hade dock svårt att förlåta honom. 

> Till de ekonomiska svårigheterna kommo snart andra af politisk 
art. Man befann sig midt uppe i revolutionen. Skräckregeringens 
fasor hade bragt stora delar af Frankrike i harnesk mot konventet. 
Äfven på Korsika gjordes ett försök till resning under ledning af den 
från landsflykten hemvände Paoli, som ville öfverlämna ön åt engels- 
männen. Hans försök att vinna familjen Buonaparte strandade på 
signora Letizias fasta beslutsamhet och uppoffrande mod. Hon utsatte 
sig hellre för konfiskering af sin egendom, förföljelse och landsflykt 
än att öfvergå till det engelska partiet. De tre äldsta sönerna nöd- 
gades förklädda lämna fäderneön för att ej falla i den uppretade 
:Paolis våld, och snart måste äfven signoran med sin öfriga familj 
söka sin räddning genom flykten. Hennes sinnesnärvaro och själs- 
styrka öfvergåfvo henne ej ett ögonblick under dessa dagar: Nattetid 


måste hon med de yngsta barnen och några vänner smyga sig ut ur” 


Ajaccio. Då någon visade henne, huru lågorna slögo upp från hen- 
nes- hus, svarade hon lugnt: »Hvad gör det? Vi skola bygga upp 
det igen mycket vackrare.» — Hon är, som Taine säger, kraftfull 
och kallblodig som en partichef. 


Lyckligt kom hon öfver till Frankrike och slog sig för en tid 
ned i Marseille, till en början i verkligt betryck. Högt uppe i fjärde 
våningen af ett tarfligt hus hyrde hon in sig med de två yngsta 
sönerna och sina tre cbarmant vackra döttrar, Elise, vid denna tid 
138, Pauline 15 och Caroline ungefär 13 år. Madame Letizia steg 
upp tidigare än de andra och ordnade dagens arbete för sig och bar- 
nen. Den ena dottern hade på sin lott städning och dukning, den 
andra förde räkenskaperna, medan Caroline, den blifvyande därottnin- 
oen af Neapel, fick hjälpa sin mor med de tarfliga uppköpen. Efter 
någon tid förbättrades ställningen, till en del genom bekantskapen med 
en rik köpmansfamilj, Clary, hos hvilken Joseph något senare blef måg. 
Men framför allt var det från Napoleon, som hjälpen skulle komma. Vid 
denna tid började det ljusna för den stackars, luggslitne artilleri- 
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officern. Han eröfrade den första segerpalmen under sin sagolika 
bana vid Toulons återtagande från engelsmännen, och före slutet af 
1793 hade M:me Letizia den fröjden att få omfamna sin son såsom 
nyutnämnd brigadgeneral. Nu vet hon, att han har framtiden i sin 
hand och att han skall bli familjens stöd. Det dröjde ej heller 
länge, innan hennes förhoppningar blefvo verklighet. Det glänsande 
italienska fälttåget 1796—97 gjorde i ett enda slag Napoleon till 
Frankrikes afgud, och den ära han vann bestrålade naturligtvis äfven 
hans familj. i 

Efter en tids vistelse på Korsika öfverflyttade M:me Letizia 
till Paris under Napoleons frånvaro med anledning af expeditionen 
till Egypten. Hennes ställning är nu en helt annan. Joseph är gift 
med Julie Clary och kan erbjuda modern ett angenämt hem, där 
hon ömt omhuldas af svärdottern, Det finns också redan en madame 
la générale Bonaparte, med hvilken dock signora Letizia aldrig rätt 
kan förlika sig, Napoleon hade nämligen redan före det italienska 
fälttåget ingått sitt äktenskap med Joséphine Beauharnais. Denna 
förbindelse hade väckt Madames lifliga missnöje af två skäl. Det 
ena var att sonen åsidosatt sin, som modern tyckte, oafvisliga plikt 
att fråga henne till råds, men det var äfven därför att föreningen 
ej helgats af kyrkans välsignelse. Hon hade känt sig sårad så väl 


i sina moderliga som i sina religiösa känslor. Med glädje hade hon 


däremot sett sina två äldsta döttar, Elise och Pauline, försörjda ge- 
nom passande giftermål, den förra med en italiensk officer, Felice 
Bacciochi, den senare med general Leclerc, broderns adjutant. 


Vid sin hemkomst från det egyptiska äfventyret medförde Na- 
poléon de rikaste gåfvor åt gemål, moder och systrar, men signora 
madre såg med oro sonens slösande frikostighet och döttrarnas redan vid 
denna tid öfverdådiga lyx, hvari de täflade med M:me Joséphine. Det 
var en dag strax efter Napoleons återkomst, vid en familjens tillfälliga 
vistelse på ett landtställe. Joséphine och de bonapartska unga da- 
merna strålade i de utsöktaste toaletter, medan M:me Letizia visade 
sig i en skäligen tarflig klädning. Då Pauline skämtande förebrådde 
modern detta, svarade denna: »Tyst du, slöserska, jag måste spara 
och tänka på gossarne. De äro inte alla försörjda ännu.> — Nej, 
men de skulle snart blifva det, och det på ett sätt, som den goda 
modern väl knappast anat. Louis och Jéröme, de båda hon närmast 
haft i tankarne, skulle, innan ännu många år förflutit, bära hvar sin 
konungakrona. Vägen till familjens upphöjelse är klar — general 
Bonaparte har arbetat i tysthet med sina vänner under dessa veckor 
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efter sin hemkomst. Allt är redo för aktion, och ett par dagar 
efter nyss nämnda lilla tilldragelse slås det första stora slaget, i det 
Napoleon lyckligt utför sin statskupp af den 18-—19 Brumaire år 
VIII, d. v. s. i november 1799. Han är nu förste konsul och tager 
sitt residens i Tunilerierna. Därmed slutar för signora madre det 
första skedet af hennes lefnad, karakteriseradt af moderlig hängif- 
venhet; klarsynthet och själsstyrka under alla de motgångar och svå- 
righeter hon dittills mött. Följer så en tid af underbara framgångar 
och svindlande makt för sonen och yttre glans för modern, under 
hvilken hon dock alltid bär i sitt inre oro och fruktan. Själf säger 
hon senare: »Om ni kunnat läsa i mitt hjärta den tiden, skulle ni 
funnit mera bekymmer än glädje.» (Forts.) 


Agnes Henkel. 


 Vårvisa. 


Nu värmer soln, nu är det vår 

Och almanackan sanning spår. 

Vid knuten skator skratta... 

Där drifvan nyss sig bredde hvit 

Man ser en vacker, klargrön bit 

Af mossans mjuka matta. 

Bland skrumpna löf man kraffsar opp 

En planta frisk med blåsippsknopp. a 


På sälgen växa silkesfjun 

Och våren bredt en slöja brun 
Kring björkens fina hängen. 
Där solen gassar som sig bör, 
Står tussilago gul som smör, 
Och gräset gror på ängen. 
Från bygget kvittra finkar små 
Och staren hvisslar då och då. 
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Öch går man fram en slingrig stig, 
Där mörka granar flocka sig, 

Man ser hur marken krälar. 

Ren myrorna med bråk och bry 
bBegynna samla näring ny 

Till stacken — stackars trälar! 
Men fjäriln leker, vinge lätt 

Bär eldbrun sammet med paliett. 


Om vinden fläktar skarp ibland, 
Förundras ej, gå bort till strand 

Och se hur jättestycken 

Af hårda isar drifva dust 

Med insjövåg, de likna just 

Den' bleke Bores smycken. Ae 
På långsamt smältande demant 

Ha måsarne ett svängrum grannt. 


Där vassen höjer stubbad rest 

Dock vildgåsskaran trifves bäst, 

Där kackla de och simma. 

I vrankig eka dagakarln 

För braxen lägger ut sitt garn 

I kvällens sena timma. 

Kanhända solig morgonstund 

Har både guld och mat i mund. 

När vårens fläkt till norden förs 

Och lifvet åter vaknar, rörs, 

Så lekande blir hågen. 

Hos skalden och hos barnet än 

De väna sagor gå igen 

Och kransad näck ur vågen 

Uppdyker, prisande i sång | 

Förlossningen ur dödskallt tvång. 
Anna Knutson. 
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Kvinnans rösträtt inför engelska 
Underhuset. 


Den 3 februari 1897 anses utan tvifvel för en glädjedag inom 
Englands kvinnosakskretsar, alldenstund denna dag billen om utsträck- 
ning af rösträtt äfven till kvinnor (Women's Suffrage Bill) bifölls i 
Undérhuset vid andra läsningen med 71 rösters öfvervikt, utan gen- 
sägelse den största framgång denna viktiga fråga någonsin rönt. 
Innan vi öfvergå till redogörelse för den i många afseenden märk- 
liga diskussionen, torde en kort historik öfver billen i dess olika 
skeden ej vara utan intresse. 

Women's Suffrage Bill hör till de frågor, som väl falla men ej 
dö, alldenstund det nu är 30 år sedan den första gången framlades 
för Underhuset, och den sedan, alltjämt under olika former, förnyade 
gånger påkallat Husets uppmärksamhet. ; 

Den 20 maj 1867 framlade John Stuart Mill, då Huset hade 
konstituerat sig till komité") i afseende på reformbillen, förslag till 
ett amendement, afsedt att utsträcka rösträtten äfven till kvinnor. 
Bland dem, som då röstade för amendementet, märktes John Bright 
och Labouchére, den senare numera förslagets hätskaste motståndare. 
Amendementet föll med en öfvervikt af 123 röster (196—73). 

"> Women's Suffrage Bill har sedan under olika former /blifvit 
afslagen af Underhuset ej mindre än 13 gånger. Två gånger förr 
än i år har billen hunnit fram till andra läsningen, men dess brin- 
gande inför komité har blifvit afslagen. 

Då billen 1892 afslogs med endast 23 rösters öfvervikt, ansågs 
detta som en stor triumf för kvinnoröstsaken, ehuru mr Gladstone i 
ett bref till en parlamentsledamot uttalat sig mot densamma. Vid 
billens behandling uppträdde emellertid den gamle statsmannen ej 
emot förslaget, ehuru han lär hafva röstat för afslag af detsamma. 

"Vi återvända nu till parlamentssessionen den 3 febr. 1897. 

Så många åhörare, som kunde rymmas, voro naturligtvis när- 
varande och på damernas läktare sågos kvinliga representanter för 
de olika politiska partierna, glömmande för dagen all partipolitik och 
vänligt kommenterande med hvarandra utsikterna för uppnåendet 





elvLt stället för att hos oss riksdagsfrågorna behandlas af de respektive 
utskottén. förvandlar sig i England hela Underhuset efter andra läsningen 
at en bill till komité för att TAkutera frågan. : 
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af det för alla gemensamma målet: billens + tagande. Hvad själfva 
diskussionen beträffar, kan man utan all pa tiskhet säga, att billens 
vänner i Underhuset uppträdde på ett vida mer värdigt sätt än dess 
motståndare, som genom sitt vårdslösa, hånfulla och rent af opassande 
uppträdande och sina misslyckade försök till kvickhet snarare tjänade 
än skadade den sak, mot hvilken de talade. 


Mr Faithful Begg föreslog under högljudda bravorop andra läsnin- 
gen af Parliamentary Franchise (Extension to Women) Bill, som afser 
att gifva kvinna, hvilken i egenskap af ägare eller hyresgäst är bo- 
stadsinnehafvare af boningshus eller lägenhet i stad eller grefskap, 
rösträtt i valkretsen, sedan hon först upptagits på röstlängden där- 
sammanstädes och för öfrigt är lagligt oförhindrad att rösta. 

Talaren hoppades, att han 1 denna ömtåliga fråga, som dock 
ej var någon partifråga, skulle få med sig de olika partierna i Huset. 
Billens antågande skulle skänka valrätt åt omkring 500,000 kvinnor, 
exakt kunde ej siffran bestämmas, eftersom det ej tydligt framgick, 
om rösträtten skulle utsträckas äfven till de gifta kvinnorna, för 
hvilket han själf vore benägen, då de i andra riktningar erhållit en 
del nya rättigheter, hvaraf deras rösträtt vore en naturlig konsekvens. 
Enligt Englands nuvarande vallag vore från valurnorna uteslutna: 
vansinniga, fattighjon, förbrytare och — kvinnor, med den åtskilna- 
den, att under det de tre förstnämnda kategorierna kunde komma ur 
sin ställning, kunde kvinnorna det ej. Detta var den ställning intel- 
ligenta kvinnor 1 vårt upplysta århundrade intoge i afseende på 
rösträtten, under det 73,000 män, som ej kunde läsa och skrifva, vid 
de sista valen ägde rättighet att rösta. Eftersom kvinnor äga 
själfständig förmögenhet och måste betala skatt i förhållande därtill, 
borde det åtminstone erkännas, att taxering och rösträtt böra följas 


åt. Kvinnor röstade redan till kommunalstyrelse, kyrko- och distrikts- 


råd, fattigvårdsstyrelse, stadsfullmäktige och skolråd. +De hade nyli- . 
gen utnämnts till ledamöter af Kungliga kommissionen för arbetslagar 
(Labour-Laws) och skolfrågor och hade blifvit inkallade som vittnen 
vid parlamentsförhör (Parliamentary Inquiries). 500 kvinnor hade 
tagit Bachelor of Arts examen vid Londons universitet och 300 Tripos 
(högsta matematiska examen) vid Cambridge. Trots allt detta utestängdes 
de fortfarande från rösträtt. Englands kvinliga befolkning öfverstege den 
manliga med mer än en million, under det att på 3,426 dömda manliga 
brottslingar komme endast 1,276 kvinnor. Det hade invändts, att 


” kvinnor ej förstode sig på politik — men förstodo verkligen alla män 


politik? Kvinnorna vore icke blott i stånd att förstå politik, men: 
de hade specialkunskaper i frågor rörande deras eget kön, och därför 
vore det den- enklaste rättvisa att låta dem få uttala sina åsikter 
angående lagar, som stiftades äfven för dem (bravorop). Icke min- 
dre än 250,000 kvinnor hade förra året undertecknat en petition om 
en för dem gynnsam rösträttsreform. Den erfarenhet, som vunnits af 
rösträttens utsträckande till kvinnan i Nya Zeeland 1893 och Syd- 
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Australien 1894 hade varit utomordentligt gynnsam. Talaren hade 
alltid trott, att mr Labouchéres uppgift i lifvet vore att nedbryta 
privilegier och afhjälpa orättvisor, men om han motsatte sig denna 
bill, uppträdde han i stället såsom en advokat för privilegier och en 
förkämpe för orättvisor. 'Talaren undrade om mr Labouchére upp- 
trädde emot billen, emedan han tänkte på Gullvifveligan (Primrose 
League) och trodde, att kvinnorna uteslutande skulle rösta på Tories. 

På denna fråga svarade mr Labouchére nej, hvarpå talaren 
frågade mr Labouchére, om han trodde, att kvinnornas röster skulle af- 
gifvas för de med honom liktänkande, hvilken fråga besvarades ne- 
kande af mr Labouchére. 

Mr Faithful Begg förklarade därpå, att i så fall hade mr Labou- 
chére intet argument alls. Mot kvinnans rösträtt funnes inga andra 
skäl än sådana, som hade sin rot i fördomen eller känslan, och dessa 
vore inga skäl alls för att förkasta de af kvinnorna nu framställda 
fordringarne. 

En annan förkämpe för saken, mr Atherly-Jones, omnämnde, att 
bland andra argument mot förslaget åberopats kvinnornas oförmåga 
att bära vapen, men huru många i själfva Underhuset skulle väl 
någonsin bära vapen? Ingendera af billens två skarpaste motstån- 
dare, mr Labouchére eller mr Radcliffe Cooke, skulle ens antagas 
som 'trumslagarpojkar. Det hade sagts af dem, att kvinnan genom 
indragande i partistrider skulle blifva okvinlig och förnedras. ' Huru 
kunde detta argument framdragas, då alla partierna begagnade sig 
af kvinnornas hjälp vid valen? ”Talaren frågade, om de båda ifråga- 
varande herrarne kunde förneka, att de ofta begagnat sig däraf. 

Nu ryckte motståndarne fram i slutna led, en af dessa, mr 
Radcliffe Cooke, förklarade, att en del af husets medlemmar, då de 
tillfrågats, hvarför de ämnade rösta på billen, svarat: »Min mor 
tycker om det». Andra hade förklarat, att de visserligen skulle rösta 
för billen, men att de önskade, att den ej skulle gå igenom. (Rop 
på »Nämn deml!») ”Talaren kunde se en af dem ifrån sin plats, 
men ville ej nämna hans namn och sålunda utlämna honom på nåd 
och onåd åt de kvinnor, som han besvikit och bedragit. ”Talaren 
frågade, hvem som gjort England till hvad det var, om ej männen. 
Här afbröts han af en röst: »Hvilka voro deras mödrar?» och vidare 
af en annan: »Hvem har ammat er?» 

Sedan mr Cooke satt sig ned med förklaringen att, då männen 
skapat staten, borde de också få styra den, uppsteg mr Labouchére, som 
uttryckte sin förvåning öfver att en skotte satt sitt namn under billen, 
då han väl borde i sin ungdom studerat John Knox, som blåste »en 
trumpetstöt mot det onaturliga kvinnoregementet». Talaren erkände, 
att han för 30 år sedan på skämt röstat för billen, men sedan hade 
han sökt bevisa sin ånger genom att på allt sätt motarbeta kvinnans 
rösträtt.  Finge kvinnorna rösträtt, blefve valkandidaternas lif out- 
härdligt. En kvinna kunde" aldrig fatta ett argument. Då man 
öfverbevisat henne om att hon haft orätt, upprepade hon sitt förra 
påstående i nästan samma ordalag. Talaren sökte stödja sitt påstå- 
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ende med en del mokanta anekdoter. Om kvinnorna erhölle rösträtt, 
skulle de komma i majoriteten, och denna ärevördiga församling 
skulle kanske förvandlas till ett slags för båda könen gemensam 
klubb. På de främsta bänkarne skulle herrarne uppblandas med 
damer och slutligen skulle väl en kvinna intaga talmanstolen. En 
gentleman hade frågat talaren, hur han kunde rösta emot billen, med 
de orden: »Har ni då inte en moder?» hvarpå han svarat, att det 
hade han visst, men hon hade aldrig önskat rösträtt. Han hade 
observerat, att de flesta herrarne, som nu ämnade rösta för ett 
kjortelregemente, redan vore underkastade detsamma, och somliga 
hade rent ut sagt, att de inte brydde sig om billen, men att deras 
hustrur gjorde det. Naturen hade gjort skilnaden mellan man och 
kvinna, och denna skilnad kunde ingen parlamentsakt upphäfva. 
Kvinnorna hade inga gåfvor för det politiska lifvet. "De voro visser- 
ligen sluga, i det de hade ett slags instinkt snarare än förstånd, 
men de leddes af impulser och hade ingen uppfattning af proportio- 
ner. I trots af att det radikala partiet genom billens antagande 
skulle närma sig sitt önskemål, allmän rösträtt, yrkade dock talaren afslag. 


| För öfrigt voro talarne för och emot förslaget ganska jämt 
fördelade. 

Sir W. Lawson uttalade som sin mening, att endast en orsak 
kunde uppvisas för kvinnornas utestängande från rösträtt, nämligen 
om det kunde bevisas, att de till hufvud och hjärta vore sämre än 
männen. Att de vore bättre till hjärtat ville väl näppeligen någon 
förneka, och de måtte väl ej vara dummare i politiken än de 73,000 
fullkomligt obildade män, som hade rösträtt. Inga hade verkat så 
kraftigt och utvecklat en sådan arbetsförmåga, då det gällde partiets 
politik, som just kvinnorna, det kunde liberalerna intyga. Begagnade 
sig icke kandidaterna beständigt af deras inflytande? Det vore ett 
egendomligt förhållande att de, som genom sitt inflytande ledde 
andras val, ej själfva skulle hafva rösträtt. Premierministern hade 
vid: den nuvarande ministérens bildande yttrat: »att förbättra det 
dagliga lifvet för millioner och minska de bekymmer, som trycka så 
många — för detta höga värf, är det som parlamenten äro till». 
Vore det ej lämpligt, att försäkra sig om kvinnornas hjälp till detta 
ädla värf? Huset kunde ju på ett värdigt sätt fira en stor drottnings 
jubileum genom att medgifva kvinnan rösträtt. 

Sir W. Harcourt åmsåg, att det ej vore något skäl att bevilja 
kvinnan politisk rösträtt, därför att hon fått kommunal. "Om en gång 
framdeles allmän rösträtt skulle bli införd för både män och kvinnor, 
hvad skulle: då resultatet bli med 1,200,000 kvinnor mer än män”? 
Det skulle bli ett fullkomligt amazonregemente och konsekven- 
serna kunde blifva omätliga. | 


Strax därefter afslutades den 5 timmar långa debatten med 
omröstning, som visade 71 rösters öfyervikt för billen, den största 
triumf denna - segslitna fråga firat, hvarefter andra läsningen företogs 
och frågan hänsköts till komité den nästkommande 23 juni. 


(BN 


Det egendomliga vid denna omröstning var, att all partigrup- 
pering upphört, så att man såg liberaler votera mot billen, under det 
konservativa röstade för densamma. Ett för förslaget mycket gynn- 
samt tecken var, att det hade majoritet inom Underhusets alla fyrå 
partier, såsom synes af följande tablå: 


r Parti: | Röstöfverviqt: : Röstfördelning: 
Liberaler | 52 69—37 
Irländska Nationalister 2 13—11. 
Konservativa 24 : 115—91 
Unionister blan la 26—13 


Förslagets vänner hafva tre månader på sig, tills billen skall 
behandlas i komité, och det är att hoppas, att deras rastlösa verk- 
samhet skall krönas med ett godt resultat — ett resultat så mycket 
viktigare som parlamentets beslut säkert kommer att starkt inverka 
på frågans ställning 1 Europas öfriga stater. 


ANS 


Sommarhvila och vinterro.") 


Det finnes väl ej någon af oss jäktade nutidmänniskor, som 
ej ibland gripits af längtan till landet. Hos en del är denna längtan 
nästan permanent, till andra åter kommer den endast vid vissa tider 
eller tillfällen. När arbetets enahanda gripit oss fast, så att vi känna 
oss mer likna en maskin än en tänkande, själfständig individ, när 
tankarna börja gå i cirkelgång och vi af ren trötthet ej kunna häjda 
dem, blir denna längtan efter landtlig stillhet och ro nästan öfver- 
mäktig. Vi känna det som om skogens sus skulle kunna stilla vår 
febrila oro, som om Vi inför naturens lugna majestät skulle återfå 
sinnets harmoni. Och landet lockar det må vara sommar. eller vinter. 
Blotta ordet landet innebär tystnad, hvila, frihet, vare sig det ut- 
tröttade sinnet dröjer vid stora vidder med nyfallen snö och barr- 
skog klädd i rimfrost eller vid en skogsbacke en sommardag, där 
man liggande på rygg kan följa molnen med ögonen och tänka på 
rakt ingenting. 


=) Ett önskemål, framkastadt på en diskussionsafton i Nya Idun 
den-6 mars. 1897. ; RA ; SA 
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Men lvar och hur skall hufvudstadskvinnan finna den hvila, 
den tystnad, den frihet, hon drömmer om? Saltsjöbaden? Dess höga 
pris och magnificence torde göra det för ett ensamt fruntimmer min- 
dre lämpligt. Djursholms restaurant? Äfven där är det för värds- 
husaktigt och för nära hufvudstaden för att motsvara de fordringar 
man sätter på ett stilla landtlif. Dalarö, Södertelje m. fl. orter i 
närheten af Stockholm? Där är det, som man vet, så ställdt att 
man ofta ej kan få hyra ett rum utan att medföra sängkläder och 
linne, och att intaga sina måltider på restauranten blir hvarken tref- 
ligt eller billigt. Skall man resa till vänner och släktingar på landet? 
Hur angenämt detta än kan vara, för dem som äro nog lyckliga att 
äga sådana, erbjuda dylika besök ej alltid den drömda hvilan för 
kropp och själ. Man har skyldigheter som gäst, hvilka ej kunna 
åsidosättas, tystnaden, man längtat efter, utbytes i småprat och för 
oundvikliga sällskapsplikter bortdunstar ofta nog den idealbild af 
landtlifvet, hvarom man drömt. Ej heller torde man i de familjer, 
som under sommaren mottaga inackorderingar, finna den åsyftade 


landtliga trefnaden och stillheten. 


Nej, hvart, hvart skall man resa, där man köper sig rätten att 
få vara ostörd, att tala när man vill och tiga när man vill, där man 
finner alla de behag och den tillfredsställelse, som friheten gifver 
och på samma gång känner sig omgifven af ett hems omvårdnad”? 


Obestridligt är att på dessa frågor gifves näppeligen något till- 
fredsställande svar. I vårt land finnes faktiskt ingen dylik tillflykts- 
ort, där ensamma fruntimmer kunna finna på en gång oberoende 
och för ett pris, som motsvarar deras tillgångar den efterlängtade 
landtliga hvilan och stillheten. Och att det här gäller att fylla ett 
länge kändt behof behöfver man blott ha en aldrig så liten inblick 
i vår arbetande kvinnovärlds förhållanden för att inse. Hundraden 
af ensamma kvinnor i vår hufvudstad stå när vårsolen lockar, när luften 
t. o. m. mellan husens regelräta rader är fylld af vårförebud inför det 
predikamentet: hvar tillbringa sommarferierna? Här menas icke dem, 
som hafva god kassa och därför oberoende af ekonomien kunna 
ställa sin kosa hvart de vilja eller dem som-hos sina närmaste anhö- 
riga på landet finna en själfskrifven tillflyktsort. Nej, det gäller det 
ojämförligt mycket större antalet efter ro- och stillhet trängtande 
arbetsmyror, hvilkas tillgångar ej tillåta en längre och dyrbarare reså 
och som ej hafva några afsevärda besparingar att offra på några 
veckors välbehöflig sommarhvila. Och äfven mången, som för afslu- 
tandet af ett viktigt arbete, skrifvandet af en afhandling, läsandet 
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på en examen o. 8. v., omöjligt i staden kan finna det ostörda lugn 
som behöfves, torde en landtlig tillflyktsort, öppen äfven om vintern, 
framstå som ett härligt framtidsmål. 

Idealet för alla dessa lugn- och hvilosökande vore väl ätt ett 
ställe funnes, där ett rum alltid stode färdigt för dem när helst de 
ville eller kunde begagna det, att detta ställe vore väl beläget, ej 
dyrbart samt att någon person som en god fé toge vård därom och 
sörjde för de materiella behofven. 

Härmed några förslag huru detta önskningsmål möjligen kunde 
förverkligas. 

Ett förslag lyder: Några ekonomiskt oberoende fruntimmer, 
fruar eller ogifta, skulle, tilltalade af den idén att en landtlig till- 
flyktsort alltid stod till reds för deras räkning, vilja ordna ett an- 
genämt hem åt sig, hvilket skulle göras så stort, att det äfven kunde 
emottaga några betalande gäster. På detta sätt skulle ett slags 
konsortium bildas, som gemensamt bure den ekonomiska risken, 
ansvarade för det hela och anställde och aflönade en husmoder, som 
sörjde för hushållet. Det hela skulle således ha en helt privat ka- 
rakter och konsortiet äga att själf välja de pensionärer, som skulle 
mottagas. 

Då emellertid åtskilliga invändningar torde kunna göras mot 
lämpligheten och utförbarheten af ett dylikt förslag, hvilket dessutom 
endast skulle komma en inskränkt krets till godo, går ett annat 
projekt ut därpå, att en eller några för saken intresserade personer 
skulle vara villiga att som lån försträcka det nödiga kapitalet till 
en duglig, praktisk och pålitlig person, hvilken på egen risk skulle 
sätta företaget i gång. 

Det förslag, som dock synes ha största sannolikhet för sig att 
bringa frågan till en för'alla parter mer tillfredsställande lösning, 
synes oss följande vara. Detsamma innebär att ställa hela företaget 
på en bredare basis, möjligen genom bildandet af ett bolag, d. v. s. 
aktieteckning <till små belopp. På så sätt skulle ett tillräck- 
ligt stort kapital uppbringas, hvilket möjliggjorde antingen uppföran- 
det af en byggning, passande för ändamålet, eller förhyrandet eller 
inköp af ett redan inredt corps de logis, tillhörande någon större ägendom. 


Ordnades företaget efter denna plan skulle en styrelse bildas, 
hvilken öfvade kontroll öfver det hela. Naturligtvis kan kostnaderna 
för ett dylikt hem ej närmningsvis uppgifvas i den obestämda form 
hvari planen ännu föreligger, däremot kan angående själfva planen 
åtskilligt sägas. 
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Hemmet bör hafva ett naturskönt, sundt läge, helst nära salt- 
sjön så att goda bad kunna erhållas. Kommunikationerna böra vara 
goda, d. Vv. s. ej så att man flera gånger dagligen kan fara in till 
Stockholm, men afståndet från hufvudstaden bör ej vara så stort att 
resan medför någon egentlig kostnad, järnvägsstation bör vara i när- 
heten och gärna äfven ångbåtsbrygga för underlättande af transport 
och proviantering. 

Byggnaden, som man tänker sig uppförd och inredd efter nu- 
tida fordringar, bör utom sällskapsrum innehålla en del större och 
mindre sofrum, hvart och ett afsedt för blott en person. Möble- 
ringen enkel men komfortabel, allt hållet i ljusa, glada färger., Eko- 
nomien skulle skötas af en husmoder, en praktisk och duglig person, 
som desslikes hade förmåga att sprida hemtrefnad omkring sig, som 
ägde bildning och takt och förstod att lämna hvarje individ sin full- 
komliga frihet. Pensionärer skulle mottagas på längre eller kortare 
tid, allt efter önskan. Alla årstider, så väl sommar som vinter, skulle 
hemmet stå öppet för gäster. Priset skulle ställas så moderat som 
möjligt, men som det hela ej är en välgörenhetsanstalt bör man 
tänka sig att inkomsterna skola betäcka utgifterna. Afgifterna 
kunna vara högre eller lägre, beroende på rummens storlek och läge. 
Priset för vivre bör dock vara lika för alla. ; 

Så framställer sig 1 mycket obestämd form den framtidsbild af 
ett blifvande landtligt hem för arbetande kvinnor, hvilket nog hägrat 
för mångens fantasi under det jäktande arbetsåret. Skall väl af bil- 
den kunna bli en lefvande verklighet? Utom möjlighetens gräns 
ligger det icke, hvarför vi skola hoppas, att den företagsamhetens 
och initiativets anda som, ehuru svårväckt hos oss, visat sig, då den 
väl vaknat till lif, kunna uträtta ganska stora ting, äfven nu skall 
lyckas. bringa till stånd den landtliga fristad för sommarhvila och 
vinterro hvarefter så många ensamma kvinnor längta. 


END 


Litteratur. 


Handbok för sjukskötsel i hemmet af dr E. W. 
Wretlind. Med ett förord af föreståndarinnan vid Röda Korsets 


sjuksköterskehem fröken Fanny von Otter. 

I 9 kapitel behandlas här på ett öfverskådligt, enkelt och klart 
sätt allt det hufvudsakliga som en sjuksköterska måste veta och 
kunna för att som läkarens biträde fylla sin ansvarsfulla plats i 
kampen mot sjukdom och död. I 5 bilagor lämnas därjämte, dels 
en anvisning för sjukbud, som bör blifva till god ledning då sköter- 
skan skall till läkaren lemna redogörelse för den sjukes tillstånd, 
dels uppgift om vilkoren för sjuksköterskeelevers antagande vid Sophia- 
hemmet, Röda korset och Sabbatsbergs sjukhus i Stockholm, dels 
underrättelser om den nybildade Svenska sjuksköterskornas allmänna 
pensionsförening. | 

Om arbetet kan med fog sägas att det fyller ett inom vida 
kretsar länge kändt och erkändt behof. För sjuksköterskeeleverna 
blir det en verklig lärobok, som på bästa sätt kommer att underlätta 
deras studier; för de utbildade sköterskorna, de må nu ha sin verk- 
samhet på ett sjukhus eller i det privata hemmet, blir det en hand- 
bok, där i tveksamma fall månget godt råd kan hämtas. Men äfven 
i de enskilda hemmen kommer boken att mången gång vara till god 
hjelp. Sjukvårdens resultat blir alltid mer eller mindre beroende af 
den anlitade sjukvårdspersonalens större eller mindre duglighet. Där 
så ske kan är därföre den skolade sjuksköterskan ovilkorligen den 
för den sjuka bästa vårdarinnan. En sådan står dock icke alltid till 
buds utan ofta måste, synnerligast på landsbygden, den sjukes vård 
så godt sig göra låter öfverlämnas åt familjen eller den närmåste 
omgifningen. I sådana fall, då läkaren måste lämna mycket detal- 
jerade sjukvårdsföreskrifter, blir det för honom en stor lättnad om 
han kan sätta denna handbok i handen på den improviserade sjuk- 
sköterskan och förtydliga sina muntliga föreskrifter genom att hän- 
visa till motsvarande afdelningar i boken. Läkarens utsikt att bli 
förstådd och åtlydd kommer härigenom att betydligt ökas. På större 
herrgårdar, bruk, sågverk och dylika inrättningar borde därför denna 
bok aldrig saknas, och i sjelfva verket är den där fullt ut lika nödig 
och nyttig som det obligata husapoteket. 

Ett par anmärkningar kunna vi dock icke undgå att göra. I 
första kapitlet, som handlar »om sjuksköterskans uppgift i allmän- 
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het», förekommer en afdelning med marginalrubriken »Sköterskan 
bör vandra inför Gud». Med rätta framhålles här att gudsfruktan 
underlättar hennes arbete och styrker hennes krafter. Men där före- 
komma äfven tvänne yttranden, hvilka kunna tydas som en uppma- 
ning till sköterskan att drifva religiös propaganda bland sina skydds- 
lingar. En sådan verksamhet ligger dock utom sjuksköterskans 
befogenhet. Intet kan vara för den sjuke skadligare, och intet kan 
mera strida mot hela sjukvårdens humana idé, än att begagna sig 
af den sjukes hjälplösa tillstånd och nedsätta kropps- och själskrafter 
för att väcka till lif hos honom en måhända öfverdrifven känsla af 
syndaskuld, åtföljd, som den gemenligen är, af fruktan och bäfvan 
för kommande evighetsstraff. Här om någonsin kräfves det af sjuk- 
sköterskan takt och förstånd, så att hon icke i ovist religionsnit den 
sjuke bedröfvar och sårar. En vänlig påminnelse härom hade säkert 
ej kunnat skada. Vi vilja emellertid hoppas att den behandlande 
läkaren icke försummar att fästa sin uppmärksamhet vid denna för 
patientens psykiska tillstånd så viktiga punkt. 

Rörande sköterskans plikter mot sig sjelf (sid. 5) borde skarpt 
framhållas det sköterskan aldrig bör i sjukrummet förtära något, 
vare sig mat eller dryck. Atminstone vid de erkändt smittosamma 
sjukdomarne är härigenom faran för smittans öfverförande allt för stor. 

Öfriga anmärkningar, som möjligen kunde göras, äro af jäm- 
förelsevis ringa vigt och kan »handboken» därför vid förefallande 
behof göra. god tjenst som en både pålitlig och lätt tillgänglig råd- 
gifvare. 

Bgqll. 


Meddelanden från Fredrika-Bremer- 
Förbundet. 


Stipendiefonderna. Eredrika-Bremer-Förbundets yrkes- och studie- 
stipendier. för år 1897 hafva utdelats till följande personer: 

500 kr. till medicine kandidaten fröken Hanna Christer Nilsson; 
400 kr. till. medicine kandidaten fröken Signe af Klintberg; 300 kr. 
till fil. kandidaten fröken Anna Ahlström; 300 kr. till fröken Edith 
Akerberg för genomgående af högre lärarinneseminarium ; 360 kr. till 
fröken Thyra Jansson för genomgående af folkskolelärarinneseminarium 
(Stockholms stads stipendium); 270 kr. till fröken Elisabeth Lundvall 
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för utbildning vid teknisk skola till mönsterriterska (Södermanlands 
läns stipendium); 240 kr. till fröken Selma Aström för utbildning till 
sjuksköterska vid Sabbatsbergs sjukhus (Vesterbottens läns stipendium); 
180 kr. till fröken Betty Eskilsson för utbildning till väflärarinna 
vid Handarbetets Vänners kurs (Malmöhus läns stipendium); 180 kr. till 
fröken Théröse Malmeström för genomgående af lärarinnekurs 1 huslig 
ekonomi för folkskola (Östergötlands läns stipendium). 

I sammanhang med ofvanstående få vi meddela, att stipendie- 
fonder stå under bildning i 17 af Sveriges län och att stipendier 
utdelas så snart ett läns insats i Förbundets allmänna stipendiefond 


stigit till 5,000 kr. 


Fredrika-Bremer-Förbundets dräktreformförenings ärsmöte ägde 
rum måndagen den 28 mars kl. 7 e. m. i Förbundets lokal. 

Mötet öppnades af fru Scholander. Till ordförande utsågs fru 
Linder. 

Full décharge beviljades styrelsen. Till styrelseledamöter för 
nästa år omvaldes fruarna V. Bendixson, OC. Boklund, M. Bolin, 
E. Gyllander och C. Scholander samt till suppleanter fruarna E. von 
Bahr, S. Nyström och fröken H. Palmqvist. I stället för fru H. 
Palme och fröken W. A:son Falck, som båda undanbedt sig återval, 
insattes i styrelsen doktor Hedda Andersson (ordinarie) och fru E. 
Kempe (suppleant). — Till revisorer valdes fröknarna J. Bonnier och 
B. Hirsch samt till revisorssuppleanter fru G. Wern och fröken A. 
Kruse. 

Till fru H. Palme, som alltsedan föreningens stiftande tjänst- 
gjort i dess styrelse, uttalade ordföranden föreningens djupt kända 
tacksamhet för hennes nitiska och uppoffrande verksamhet i dess 
tjänst. 

Samtliga modeller exponerades. | | 

En ny modell till skoldräkt för flickor vann allmänt erkännande. 
Bland öfriga modeller märkes en »brösthållare», hvilken för korpu- 
lenta personer och sådana som äro mycket i rörelse är lämpligare 
än fröken Dahls »bröstband». 

Modellerna voro tillverkade af firman K. M. Lundberg, Stock- 
holm. | 

+ 


Fredrika-Bremer-Förbundets sömmerskekomite. Em komité har 
under vintern blifvit tillsatt till följd af en från Stockholms sömmerske- 
förbund ingången förfrågan, huruvida Fredrika-Bremer-Förbundet skulle 
vara villigt att på något sätt understödja sömmerskorna i deras arbete 
för en bättre ställning. Komitén består af följande medlemmar 
fruarna A. Höjer, M. Johansson, (Sömmerskeförbundets vice. ordf.) 
A. Kerfstedt och A. Montelius, fröknarna G. Adelborg, E. Ceder 
blom, A. Eriksson, A. Lagerberg och A. Söderberg, (Sömmerske 
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förbundets ordf.), samt herrarne grosshandlaren K. L. Lundberg, 
fabrikören J. Gillquist och yrkesinspektören G. Uhr. På de samman- 
träden, som under vinterns lopp ägt rum, har man allvarligt öfver- 
lagt om en del framställda önskemål och förslag, hvilka hufvudsak- 
ligen åsyftat att bland sömmerskorna själfva åstadkomma den samman- 
slutning, hvilken är ett nödvändigt villkor för en löneförbättring, som 
synes vara både motiverad och välbehöflig. . Det är att hoppas det 
komitén, då den vunnit ökad kännedom om sömmerskornas förhållan- 
den, skall finna någon form, under hvilken Fredrika-Bremer-Förbundet 
verksamt skall kunna understödja sömmerskorna i deras arbete för 
förbättrade villkor, ett arbete, som en hvar måste skänka sin varma 
medkänsla. 

' Samma spörsmål synes äfven i andra länder stå på dagordningen. 
I Finland har i flere år arbetats för saken, och Finsk kvinnoförening 
synes nu hafva tagit sig den på det närmaste an, då en sömmerske- 


fackklubb bildats inom föreningen. I England föranstaltades under 


senaste år på initiativ af lady Henry Somerset m. fl. ett möte af flere 
tusen sömmerskor, hvilket möte dock ej synes hafva ledt till något 
omedelbart resultat. I Frankrike utgafs år 1893 af M. Charles 
Benoist ett arbete, >Les Ouvrieéres de Paiguille å Paris», uti hvilket 
han nedlagt resultatet af sina omfattande undersökningar i ämnet, 
och i januari innevarande år höll Pere du Lac uti kyrkan Saint 
Roch i frågan ett föredrag inför ett auditorium af damer ur stora 
världen; nationalekonomer, författare och framstående personer inom 
affärsvärlden. , 
Vi återkomma längre fram till ämnet. 


CS 


Fredrika-Bremer-Förbundets sjukkassas årsmöte ägde rum den 26 
april i Förbundets lokal under professor Roséns ordförandeskap. Af 
ärsberättelsen framgick att sjukkassans medlemmar vid slutet af 1896 
voro 246 (mot 237 vid årets början). Som sjukhjälp hade under 
året utdelats kr. 2,712: 95 till 48 personer. Kassans tillgångar 
uppgingo vid årets slut till 13,528. Full decharge beviljades sty- 
relsen, hvilken återvaldes och således består af prof. P. G. Rosén, 
dr Carl Nyström, fröknarna-T. Geijer och A. Roos samt fördelnings- 


läkaren N. A. Edling; suppleanter blefvo fru F. Lybeck, fröken G. 


von Plomgren och lifmedikus G. Westfelt. Till rervisorer återvaldes 
fröknarna ' A. Fabricius och K. Wall samt till revisorssuppleanter 
fröknarna A. Dahlström och M. Silow. Kassans delägare enade sig 
om att enligt styrelsens förslag ansluta sig till den ansökan om höjdt 
statsbidrag, som af Stockholms sjukkassestyrelsers komitterade skulle 
till vederbörande inlämnas. 


+; 


Trädgårdskomitén har lyckats erhålla löfte om plats för tvenne 
kvinliga elever vid en större ägendom icke långt ifrån hufvudstaden. 
Under en ' skicklig trädgårdsmästares ledning skulle eleverna här 


119 


kunna få utbildning i det för unga kvinnor särskildt passande träd- 
gårdsarbetet och lära ett yrke, genom hvars utöfvande de för fram- 
tiden skola kunna finna sin utkomst. 

& 


Fredrika-Bremer-Förbundet och utställningen. Vid innevarande 
års konst- och industriutställning i Stockholm kommer Fredrika-Bre- 
mer-Förbundet att deltaga, sedan plats för en enkel montre å en 
väggyta inom Nordiska museets byggnad blifvit åt Förbundet upp- 
åten. 

Förbundets utställning omfattar en grafisk framställning af dess 
olika arbetsfält och, inom de områden där sådant lämpligen kunnat 
ske, mera specificerade diagram öfver utvecklingen. Denna öfversikt- 
liga tablå utgör midtpartiet och öfverst å detsamma synes en byst 
af Fredrika Bremer. Den nedre delen upptages af några hyllor, 
hvarå finnas utställda exemplar af Förbundets tidskrift Dagny samt 
diverse mindre tryckalster. Där är äfven plats beredd för ett litet 
adressblad med svensk och engelsk text, afsedt till spridning bland 
den utställningsbesökande allmänheten. | 

+ 

Whitlockska stipendiet har i likhet med föregående år tilldelats 

filosofie kandidaten Alice Thunberg. 
Hr 
Till Fredrika-Bremer-Förbundets ombud i Kristianstad och Sunds- 


vall har styrelsen utsett fru Anna Lindskog och fröken Frida af 
Sandeberg, hvilka båda godhetsfullt åtagit sig uppdraget. 





Från skilda hall. 

Vid Upsala universitet vistas vårterminen 1897 31 kvinliga 
studenter, af hvilka 14 tillhöra Stockholms nation, 4 Vestm.-Dala 
och 4 Göteborgs nationer. Bland dessa 31 finnas 1 filosofie och 
juris kand., 1 medicine och 6 fil. kandidater. Fröken Anna Dabl- 
ström tjänstgör äfven denna termin såsom ordinarie amanuens vid 
patologiska institutionen. 


Föreningen för Stockholms läsesalong hade sitt årsmöte tisdagen 
den 20:e dennes. Sedan den vanliga, mera affärsmässiga delen af 
förhandlingarna blifvit afslutad, uttalade styrelsen sin tacksamhet till 
fröken Aurore Wensjoe för 20-årigt plikttroget och oförtröttadt arbete 
såsom tjänstgörande inom salongen. Tillika öfverlämmades till fröken 
W. en enkel minnesgåfva, bestående af ett album med porträtt af 
läsesalongens stiftarinnor, dess forna och nuvarande styrelseledamöter 
samt öfriga gynnare och vänner, jämte en korg med utsökta blom- 
mor, under: hvilkas blad en mera varaktig gärd af erkänsla var dold. 
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Stockholms internationella lärarinnehem har under de par år 
det ägt bestånd haft glädjen se sin verksamhet allt mer utvecklas 
och vinna anslutning och erkännande, hvilket tillfredsställande resul- 
tat framgår af dess nyss utfärdade årsberättelse för år 1896. Enligt 
densamma har antalet pensionärer, hvilka på kortare eller längre tid 
vistats i hemmet varit 56, det öfvervägande antalet svenskor, men 
äfven utländskor af olika nationalitet såsom norskor, danskor, engel- 
skor, tyskor, fransyskor, schweiziskor, polskor, holländskor, ryskor och 
amerikanskor hafva begagnat sig af hemmets gästfrihet. Med anled- 
ning af hemmets utvidgning och därmed ökade driftskostnader ha inkom- 
sterna hittills ej fullt kunnat betäcka utgifterna, hvarför en något högre 
inackorderingsafgift för de större rummen för framtiden kommer att 
erläggas. Priset är dock i förhållande till de förmåner, som erhållas 
fortfarande mycket lågt. Den högsta inackorderingsafgiften pr månad 


för ensamt. större rum är 68 kr. För ensamt mindre rum 57 kr. 


Delaådt rum betingar ett pris från 52 till 47 kr. Medföres linne 
minskas priset med 2 kr. pr månad. 

Hemmets föreståndarinna är fortfarande fröken &L. Andrié, hvil- 
ken hvarannan söndag hos sig samlar de unga schweiziskor, som 
vistas i Stockholm och moderligt bistår dem med råd och dåd. — 
Styrelsen har bestått af följande medlemmar: Ordinarie: Fru A. 
Wicander, (ordf.), fru K. Bohman, (v. ordf.), fröken J. Lindeblad, 
(skattm.), fröken A. Ulrich, (sekr.), fru A. Schulthess, fru A. Thiel, 
fru W. Uppström, lektor J. Humble, pastor R. Ostermann. Supple- 
anter: fru G. Linder, fröken 'T. Geijer, fröken C. Wahrolin. 

Arbetsutskottet, som i regel sammanträder hvarannan lördag, 
har. bestått af fru A. Wicander, fröken J. Lindeblad, fru A. "Thiel, 
fröken A. Ulrich, fröken C. Wahrolin, samt, såsom adjungerad, fru A. 
Schulthess. 

Medicine licentiatexamen har i dagarna aflagts af fröken Anna 


Stecksén. Fröken Stecksén är den 4:de i ordningen af de kvinnor, 
som efter genomgången fullständig medicinsk kurs, intagit sin plats 


bland Sveriges legitimerade läkarekår. 


Fru Elisabeth Selmer från Köpenhamn, ordf. för föreningen 
»Hvita bandet» i Danmark, har nyligen gästat vår hufvudstad. Den 
framstående talarinnan har så väl i offentliga föreläsningar som inför 
trängre kretsar utvecklat sin förenings vidtomfattande och allmän- 
mänskliga program, hvilket, som bekant, satt arbetet för »nykterhet, 
sedlighet, uppfostran, kvinnans frigörelse, djurskydd och fredssträfvan» 
som sitt mål. »Socialt reformarbete» var ämne för den föreläsning, 
som fru Selmer inför en talrik och intresserad åhörarekretg höll 
den 26 april i Vetenskapsakademiens hörsal, hvarvid tal. isynnerhet 


framhöll, att kvinnan måste frigöras från den bundna ställning, som 


hittills förlamat hennes handlingskraft, i fall hon skulle kunna taga 
en verksam del i striden mot den vanans makt och de många sorg- 
liga samhällsförhållanden, som verka hämmande på en sann utveck- 
ling i kristendomens anda. I frw Selmers andra offentliga föreläsning 
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å hötel Kontinentals stora sal den 29- april behandlades med ej min- 
dre vältalighet och öfvertygande sanning ämnet: »Kvinnans ställning 
till federationsfrågan». 


Sveriges kvinnor och det grekisk-turkiska kriget. Den nu på- 
gående, som det synes, för grekerna så ödesdigra striden har äfven 
hos oss framkallat ett deltagande och ett intresse, som inom många 
kretsar tagit sig ett verkar och lefvande uttryck. Så har Svenska 
kvinnornas. nationalförbund, efter en gripande vädjan från systerför- 
bundet i Grekland, utfärdadt ett upprop om insamling af penning- 
medel och förbandsartiklar för de sårade grekerna. På initiativ af 
drottning Sophia har Föreningen Röda korset till det af kriget hem- 
sökta landet afsändt tvenne sjuksköterskor, till hvilka äfven en sjuk- 
sköterska från Drottningens sjukhem samt fältskären fröken Clara 
Smith förenadt sig, hvarjämte en liflig verksamhet pågår inom huf- 
vudstadens kvinnor för förfärdigandet och insamling af för de sårade 
nödiga effekter: 


För de kvinliga butikbiträdena har Kristliga föreningen för unga 
kvinnor tagit till orda, i det densamma i ett varmhjärtadt upprop 
framhåller det för hälsan skadliga som det ständiga ståendet vid 
skötandet af en butiktjänst innebär. Uppropet, som är orsakadt af 
det inom en del affärer vedertagna bruket att äfven under en stagna- 
tion i handeln ej tillåta biträdet att intaga en sittande ställning, 
vädjar till så väl bodägare som allmänheten att lämna sitt gillande 
åt en reform, som, utan att ingripa i någons rättigheter, skulle med- 
föra oberäkneliga fördelar för en stor grupp af arbetande kvinnor. 
Uppropet är åtföljdt af ett uttalande af prof. Seved Ribbing i Lund, 
hvari på det lifligaste framhålles önskvärdheten af en reform i be- 
rörda hänseende. 


Berättelsen öfver den internationella kvinnokongressen i Berlin 
sistförflutna höst har för en tid sedan utkommit. Dess titel lyder: »Der 
internationale Kongress fär Frauenwerke und Frauenbestrebungen in 
Berlin 19 bis 26 September 1596». Den 412 sidor digra volymen inne- 
håller en samling af alla under kongressen hållna tal och föredrag. 
Däribland märkes den af Fredrika-Bremer-Förbundet afgifna berät- 
telsen öfver kvinnans ställning i Sverige, hvilken i sin helhet åter- 
gifvits. | 

Feriekurser är 1897. Enligt oss tillsända prospekt komma 
instundande sommar (5—30 juli) feriekurser att hållas i franska och 
tyska språken i den hessiska staden Marburg, ledda af universitetets 
professorer. Dessa kurser stå, 1 likhet med dem som under föregå- 
ende år anordnats i olika tyska universitetsstäder, öppna äfven för 
svenska lärare och lärarinnor. 


— — ene — 


" Freja-Magasinet 
C. E. LAR EnåN 


18 Humlegårdsgatan 18 
18 Götgatan 18 
a 9 Drottninggatan 29 





SAM ADAAAAAAAAAAAAAAAAAAR 


; Fotograf C. ROSEN 


Drottninggatan 10. — A. T. 58 16. 


> 
4 ; 
q Specialitet: Damporträtter. > 


> KLEEN ES DR ra Ne referar 


Barnkläder. 
Goda tyger! Nya, BPR PeO model- 
ler! Billiga priser! 
H. NYSTRÖM. 
| BT 2 Stora Vattugatan 2. 


10 NERE NE SS SKARIN. 10, 





Lifförsäkrings Aktie-Bolaget 
TTR "FA 
VURBAIN 





i PARIS. 
— Grundadt 1865. — 
Erbjuder Lifräntor å fördelaktigaste vilkor och högre än 
andra bolag 
Samma ränta för män som för kvinnor. 
Prospekt och upplysningar lämnas beredvilligast af bolagets 


hufvudkontor för Sverige, Stockholm, 31 Birgerjarlsgatan. 
Allm- telefon 113 01. S. T. A. 33268) 


Från Fosterlandsstiftelsens Förlagsexpedition hafva utkommit: 


Stycken ur Davids Psalmer. 


Melodier för en eller flera röster 


med ackompagnement för pianoforto | 


eller orgelharmonium 
af Joel Blomqvist. 


P7 


Inbie 


EE ERLIIDIETLES CIS GS 
Folkkalender för 1897, 
af Pastor B. Wadström, med bidrag 
af flera författare. Rikt illustrerad. 
Kart -L>kr.. "Klotb.-Lso (DD; 


Varde ljus, 
Illustrerad missionskalender för 1897, 
af Docenten AA. Kolmodin, med bi- 
drag af flera förf. Häft. 1 kr., kart. 1:25. 


Korn åt små fåglar. 
Kristlig barnkalender för 1897. 
Häft. 1: 25, kart. 1: 50. 


Den heliga historien, 
af Alfred Edersheim, 
Tel. och Fil. Doktor. 
Från världens skapelse till Israels 
utvandring ur Egypten, 
Häft. 1: 350. 


Hemligheten att blifva 
och förblifva lycklig, 


af Pastor JV. Faber. 
Härtt. 50 öre. 
Ur själarnes lif. 


Blad ur dagboken och minnet, af G. B. 
Härt: ol ARkr: 


Under sorgen. 
Några drag ur en faders erfarenhet 
vid ett barns död, 
af Félix Bungener. Häft. 50 öre. 


Den kristna kvinnans ställning 


och uppgift. 


50. Vi 


PIlippmannen”, 


En studie efter bibeln 
af Mathilda Roos. 
Häft. 20 öre. 


Oo 
fet TFA) SVR it ef) 
Berättelse af Ernst Evers. 
Häft. 1: 50. 





Från Rysslands stepper. 


| Yr ie A Pr 
Kristliga berättelser 


at Ernst Schrill. 
Häft. 75 öre, kart. 1 kr. 


" Strid och Seger. 


Berättelse från Hugenottförföljelserna 
af Emma Leslie. 
Häft. 60 öre, kart. 80 öre. 


Barnens Bilderbok 


med berättelser för de små af L. S. 
Femte boken. Inb. 75 öre. 
De föregående böckerna 1—4 finnas 
äfven att tillgå. 


Småplock åt Barnen 


af Anna Rosén. 
Med illustrationer af 
Jenny Nyström-Stoopendal. 
Häft. 75 öre, inb. 1 kr. 


Bibliotek för de unga: 


N:ris 76—83. Åtta nya berättelser 
till pris 10, 15, 20 och 25 öre pr styck. 


Lilla Barnbiblioteket. 


Berättelser samlade af E. S. K 
Andra serien, innehållande häftena 
| 7—12, med illustrationer, 10 öre pr 
häfte eller 60 öre pr serie. 


Ett ord till gifta och ogifta kvinnor | 


af K. Wagner-Groben. 
Häft: 20. öre, 


Zelophads Döttrar. 
En studie i kvinnofrågan efter bibeln 
af Mathilda Roos. 
Häft. 25 öre. 


En berättelse för mödrar 


af Mathilda Roos. 
Häft. 20 öre. 


UR LIE VET. 
Berättelse för hemmet och söndags- 
skolan, samlade af L. S. 

Tredje serien, innehållande 8 häf- 
ten, N:ris 17—24,. med utsökt fina färg- 
trycksomslag. Hela serien 1 kr. 


Väggspråk. i silfvertryck 





| mat och 


på illustrerad kartong i flera olika for- 
mönster från 10 öre till 
1 kr, pr st, 






Bäst sorterade lager af | TE TATT 
Sybehör, Modevaror och 3 H j 


Garneringsartiklar samt 











Butiker: 
Storgatan 9, 
Drottninggatan 73 A, 
Munkbron 5, Götgatan 24 
och 26 Regeringsgatan 206. 
INSE” I sistnämda butik finnes största urvalet! ”IAE 








Å Fredrika- Bremer-Förbundets byrå 54 Drott- 
ninggatan mottagas anmilningar till inträde i För- 
bundets 


> 
Sjukkassa. 
Äfven personer, som icke äro medlemmar af 


Förbundet, kunna blifva delegare i densamma. 


NTYva flushållsskolan 
(för bildade flickor). Grundad 1881. 
Föreståndarinna: Fröken H. Cronius. 


Nyva Hushållssk olanrns Matsalar 
Vestra Trädgårdsgatan 19. 


OBS.! Särskild matsal för fruntimmer. 


Sjuksköterskor 


med goda betyg öfver genomgångna lärokurser och utöfvad 
praktisk verksamhet finnas "anmälda å Fredrika-Bremer-För- 
bundets Byrå, 54 Drottninggatan, 1 tr. Allm. Tel: 4816. 


Fredrika-Bremer-Förbundets 
hemstudier,. 


Ledning för hemstudier inom olika ämnen lämnas af Fredrika- 
Bremer-Förbundet. Anmälningar mottagas å Förbundets byrå. 


Annonser för DAGN Y 


upptagas af 





fröken Ingeborg Bergström, 31 Östermalmsgatan 317. 
1 


Be mer.p. 
3? 2. 
Er Ö 


<> Jurist 
Ry Nn 


lämnar åt kvinnor råd och upplysningar i 


juridiska och ekonomiska angelägenheter. 
Träffas å förbundets byrå 


$4 Drottninggatan, | tr. 


Onsdagar och Lördagar kl. 2 11—11 f. m. 





Spis- oh Knäckebröd 


i många olika sorter, oöfvertr äffliga i välsmak. 


HEDERSPRIS och GULDMEDALJ 
Dresden 1894, Braunschweig 1895. 


Biscecuits och Cakes 


till betydligt lägre pris än de utländska. 


C. W. SCHUM ACH r R Stockholm 


Kongl. Hofleverantör. 17 Norrlandsgatan 17. 


; Torkapparat för tvätt i hemmen 
Wimans Er 


Fotgenkamin ”Superba”, 


de nyttigaste och prydligaste saker man kan hafva i ett hem, säljas då 


Ingeniör E. A. WIMANS Kontor och Specialverkstad 


Rikstel; 11 12. Lästmakaregatan 9, Stockholm. Allm. tel. 73 56. 


August Bergin & C:o 
Magasin för Speglar & Tafvelramar 


STOCKHOLM 
22 Lilla Vattugatan 22 


Allm. Telefon 351 79. 
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Gods afhämtas afegiftsfritt. 


Hildur Anderssons Ulls 


Allm. tel. 
Söderbor torde godhetsfullt beakta filialen Hornsgatan 1. 


bete garanteras. 
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frågor, 


Anmälan. 


Dagny börjar med 1897 sin 12:te årgång. Dess hufvua 
uppgift skall fortfarande vara att upptaga till behandling sådan 
som beröra kvinnans intressen. Största uppmärksamhu 
skall dessutom som tillförene ägnas åt de företeelser inom litteratu 
ren, som med dessa frågor äga något sammanhang. Kortare beräi 
telser, poem, biografiska och listoriska utkast, öfversikter m. n 
skola allt framgent i riklig mängd i tidskriften nflyta. 

Dagny redigeras under år 1897 af fröken Lotten Dahl 
gren jämte en af Fredrika-Bremer-Förbundet utsedd Redaktions 
komité, till hvilken, under Förbundets adress, alla meddelande 
rörande tidskriften böra ställas. 

Dagny utkommer med åtta häften om två tryckark. 

Priset för hel årgång blir fortfarande: 


För medlenwmar af Förbundet ...... kr. 2,50. 
För icke medlemmar sesssesserereonrea >» 4,00. 


Förbundsmedlemmar prenumerera å Fredrika-Bremer-Förbun 
dets byrå, 54 Drottninggatan, personligen eller medelst postanvismng 
Icke förbundsmedlemmar kunna prenumerera dels vid alla postan 
stalter i riket, dels på förbundsbyrån, dels äfven hos lyrr bokhandlar: 

Lösnummer kunna erhållas å Fredrika-Bremer-För 
bundets byrå till ett pris af 60 öre för enkelhäfte. 





Sä Patenterade Mjölktväl 


(Patent nr 2290.) 

Redan i äldsta tider var mjölken uppskatta 
som ett framstående toalettmedel till huden 
förskönande, och nutida mejerskors fina h; 
och vackra händer utgöra talande bevis p 
medlets förträfflighet. 

N Barnängens Mjölktvål är efter en patentera 
I metod direkt framstäld från naturlig mjölk 
J hvadan densamma ovilkorligen gör hyn oc: 
(NV huden hvit, vacker och smidig, hvarom en oc 
) hvar kan öfvertyga sig genom någon tids dag 
AN lig användning. 
a Ohs I följd af patentet kan ingen me 
« än vi framställa denna tvål. 
Ohs Etiketterna (med björnstämpel: 
s 
strerade. 


och Barnängens namn) äro inreg 
Barnängens Tekniska Fabrik, H. Maj:t Konungens Hofleverantör, Stockholm 







Stockholm, Aftonbladets tryckeri, 1897. 


1897. 4:de hälft. 


DAGNY 


TIDSKRIFT FÖR SOCIALA OCH LITTERÄRA INTRESSEN 





UTGIEVEN AF 


FREDRIKA-BREMER-FÖRBUNDET. 


INNEHÅLL: 


Aug. Gd, Ytterligare om kvinnors arbetslöner. Den kvinliga järn- 
vägspersonalen. 

Agnes Henckel, Letizia Bonaparte. Napoleon I moder. (Forts.) 

M. L—d, Något om Frankrikes och Tysklands sjuksköterskor, 

M., Bara en fiolgubbe. 

Alfhild Arwidson, Ett kvinligt lärosäte. 

Konferens, anordnad af Svenska Kvinnornas Nationalförbund.: 

Meddelanden från Fredrika-Bremer-Förbundet. 

Från skilda håll. 

Fredrika-Bremer-Förbundets årsberättelse för 1896. 














För Förbundets medlemmar kr. 2: 50. 
För icke medlemmar $ox00: 


Fredrika-Bremer-Förbundets  adr.: Drottninggatan 54. 





Pris pr årgång: | 


Fröken Kristine Dahls 
råtionela Umderkläder 


såsom Chemiletter, Bröstband, delade Kjolar m. m. 


samt 


Svenska Dräktreformföreningens Underkläder 


i K. M. Lundbergs Bosättningsmagasin 


och Almedahls Fabriks Försäljningsmagasin 
Nå Storkyrkobrinken "7 
STOCKHOLM. 
Priskuwranter franco på begäran. 


Våra underkläder. 


Den genialiske doktor Lahman i Dresden, reformator 
på dietens och beklädnadsfrågans område, framhåller så- 
som en gruundfordran att våra kläder måste lemna fri 
passage åt alla de ämnen, som genom huden afsöndras, 
d. ä. att kläderna måste vara genomträngliga. Men där- 
jemte har han funnit, att en underdrägt af ylle, äfven 
a då den såsom t. ex. den Jegerska i viss mån motsvarar 
I denna fordran, likafullt är helsoskadlig, emedan den retar 


huden och nervsystemet. I dess ställe har han uppfunnit 
den s. k. Reformbomullen, som har trikådräktens alla 
fördelar utan någon af dess olägenheter. Väfnadens lösa, 


genomträngliga beskaffenhet möjliggör en god hudutdunst- 

ning, och svetten uppsuges och afdunstar, utan att någon afkylning af huden 
eger rum. Reformbomullen är det bästa skydd mot förkylning. Den verkar 
mycket lugnande på nervsystemet och härdar i hög grad mot sinnesrörelser. 
En annan fördel, som reformbomullsdrägten har framför ylledrägten, 
består deri, att den förra, emedan den icke krymper vid tvätt, städse bevarar 
sin genomtränglighet, medan äfven den bäst behand'ade ylletväst alltid fil- 
tar sig något. Slutligen äro större hållbarhet och större prisbillighet ekonomi- 
ska företräden hos Reformbomullsdrägten, hvilka icke böra underskattas. 

S. BERENDT J:R & C:o 
Kongl. Hofleverantör 
Allm. tel. 45 76. Stockholm. 24 Drottninggatan 24. Rikstel. 16 36. 
OBS! Priskuranter och qvalitéprofver sändas på begäran. 


Eroms Velocipeder 


för herrar och damer äro erkändt goda. 
Alla slags velocipeder repareras hos PER FROM. 
INSE" Katalog gratis. "Za Mäster Samuelsgatan 26, Stockholm. 
OBS! Saxar och knifvar samt andra eggjern slipas, 








TEN EG: 
Äkta Undertecknade, som användt 


COLLODI Herr Axel Litströms Collodin mot 
s liktornar och kylknölar, ha funnit 


Fr STERN medlet fullt motsvara sitt ända- 
Tillförlitligaste mål, och kunna det derföre hos 


enhvar , till det bästa rekommen- 
och af Tusen- dera. Amål den 3 maj 1886. 
t 1 I. G. Gewjer. ÅA. Ljungberg, 
ba D BÖTER ON rr frroskuad. sc AMD, 
. mot liktornar, Epröj VOL -Me-15 5 THA erCBeKNING, SFOnIS varat es 
vårfor och nageftrång. ||| — del mot iktornar, Svart! SiySha Rel SEO gla 
| vårtor, hudhårdnad EE FRORAK STAR NELeNg Axel Jåte 
| ström i Falun, blifvit från dem 
och nagolrang: i helt och hållt befriad; hvarföre 
Pe fölrora de etik Favor jag omnämnda medel hos enhvåär 
g ti fö SOM till det bästa rekommenderar. 
RR ör varans äkt- Motala & Nykyrke d. 27 aug. 
et. 1886. August Axén; Handlande, 


Säljes hos Parfym- och Bokhandlare i flaskor å 60 öre och 1 krona. 
Franko mot 1 kr. 20 öre. 


AXEL LITSTRÖM, Falun. 


Verksammaste medel 





För kapitalister, särskildt fruntimmer, har det länge varit 
ett önskningsmål att kunna öfverlämna vården af sina värdepapper 
och skötseln af sina affärer åt någon person eller institution, som med 
absolut säkerhet förenade punktlighet och noggrannhet i utförandet af 
det anförtrodda uppdraget äfvensom prisbillighet. En sådan institution är 


Stockholms Enskilda Banks Notariatafdelning 
(Lilla Nygatan 27. expeditionstid 10—4), 


som under garanti af Stockholms Enskilda Bank åtager sig vård 
och förvaltning af enskilda personers och kassors värdepapper. 

Exempel 1. Om en person hos Notariatafdelningen deponerar 
obligationer, inkasserar Notariatafdelningen vid förfallotiderna kupon: 
ger och tillhandahåller deponenten influtna medel. Vidare efterser 
Notariatafdelningen utlottningar af obligationer och underrättar depo- 
nenten i god tid, ifall en denne tillhörig obligation blifvit utlottad, 
samt lämnar förslag till ny placering af det ledigblifna kapitalet. 

Exempel 2. Om inteckningar deponeras hos Notariatafdelningen 
underrättar Notariatafdelningen gäldenären därom att räntorna å in- 
teckningarna skola till afdelningen inbetalas, hvarefter de medel, som 
inflyta, till deponenten redovisas. - Vidare tillser Notariatafdelningen 
att inteckningarne blifva i vederbörlig tid förnyade. Om en hos afdel- 
ningen deponerad inteckning genom underlåten förnyelse skulle förfalla, 
ersätter Stockholms Enskilda Bank därigenom uppkommen skada. 

Förvaringsafgift: 50 öre för år pr 1,000 kronor af deposi- 
tionens värde, dock ej under två kronor. 


Vaärfga 
af ylle och bomull, Linnegarn af Almedabhls till fabrikspris, Kostymgarn, 


Mattvarp, Crémefärgadt Fiskegarn till Gardiner; Fiskredskapsgarn, Väfske- 
dar m. m., allt till lägsta priser 


AXEL HINDERSONS Garn bod, 
Hötorget 13. Filial: Götgatan 18. 











TITva fushållsskolan 
(för bildade flickor). Grundad 1881. 
Föreståndarinna: Fröken H. Cronius. 


Nya Hushållssk olans Matsalar 
Vestra Trädgårdsgatan 19. 


OBS.! Särskild matsal för fruntimmer. 


Hygieniska Skodon tillverkas för Herrar, Damer och Barn. 


OBS.! Prisbelönta af Dräkt-Reformföreningen. 
Skodon tillverkas äfven efter modern fason. 


me Allt arbete utföres noggrannt och af bästa materiel. "I 
Reparationer verkställas väl och på bestämd utlofvad tid. 
P. GUST. PETTERSSON, 
52 Drottninggatan 52. 





Vasagatan 10, Stockholm. [46865] 


Aug. Magnusson 


(etablerad 1860) 


46 & 48 Vesterlångoatan 46 & 48 


Försäljningslokaler: nedra botten, en, två och tre tr. upp 


STOCKHOLM. 
Största lager 1 Norden 


Kulörta o, Svarta Ylleklädningstyger 
Kulörta och Svarta Sidentyger 
Bomulls-Tvättklädningstyger 
Fehalar och frid I oH m, Mm, 














Observera! Genom direkta förbindelser med in- | 
och utlandets förnämsta fabrikanter kan jag erbjuda | 
ofvannämda artiklar bättre och billigare än någon an- | 
nan och torde en hvar genom besök i mina lokaler eller 
genom reqvisition af profver och varor lätt blifva öfver- | 
tygad om fördelen att hos mig fylla sina behof af dessa 


| artiklar. 



















6. 
fe ran 6 26. Prötvet på begäran NT 08 
2267. kostnadsfritt. =" 


OBS! Alla underkjolar tillverkade på egen 
fabrik efter nyaste franska och tyska modetter. 





Ytterligare om kvinnors arbetslöner. 


Den kvinliga järnvägspersonalen. 


Den 2 juni 1893 tillsattes af kongl. maj:t en komité med 
uppdrag att afgifva förslag till nytt aflöningsreglemente för järnvägs- 
personalen. Till ordförande i denna komité förordnades generalpost- 
direktör E. von Krusenstjerna. Äfven generaldirektören för telegraf- 
verket E. Storckenfeldt var medlem af denna komité och tog en 
särdeles verksam del i besluten rörande aflöningsstaten för de vid 
Järnvägen anställda kvinnorna. 

I oktober 1895 aflämnade komitén sitt betänkande till kongl. 
maj:t, som därefter infordrade järnvägsstyrelsens yttrande om det- 
samma. Detta yttrande inkom så sent, att frågan icke hann att be- 
handlas af 1896 års riksdag. I januari 1897 aflämnades en kongl. 
proposition rörande denna fråga till riksdagen, hvilken ock, efter 
statsustkottets föregående behandling af densamma, nu fattat ett be- 
slut, hvilket måste betecknas som ett sorgligt blad i kvinnornas hi- 
storia. En allmän nedsättning af lönerna för de vid järnvägen an- 
ställda kvinnorna har nämligen ägt rum. Denna nedsättning är be- 
stämd att inträda från början af år 1898 och gäller dem, hvilka 
efter denna dag anställas i järnvägens tjänst, äfvensom dem, hvilka 
då ej uppnått den nu gällande högsta lönegraden. De kvinliga 
kontorsskrifvarne" erhålla hädanefter 1,500 kr. såsom högsta lön, i 
stället för de nu gällande-1,800 kr. Således en nedsättning af 300 
kr., en ganska betydlig summa då man tillika erinrar sig dess in- 
verkan på den blifvande pensionen. Denna står nämligen i en viss 
proportion till aflöningen och blir mindre ju lägre denna sättes. 
Manlig kontorsskrifvares högsta lön utgör 2,400 kr. 

Kvinliga kontorsbiträden,"" hvilka sannolikt i stor mängd komma 
att användas, erhålla vid sitt inträde 540 kr. med ålderstillägg slut- 


+ Kontorsskrifyarne räknas till tjänstemän. 
+ Kontorsbiträden hänföres till betjäning, och af dessa fordras endast 
folkskolekunskap såsom kompetensvillkor, 
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ligen uppgående till 840 kr. såsom högsta lön. Härtill kommer dock 
för dem af de senare, hvilka tjänstgöra ute på distrikten, hyresbidrag 
uppgående till 20 2 af aflöningen och en beklädnadsersättning af 
96 kr. pr år, summa 1,104-kr. De vid styrelsen tjänstgörande er- 
hålla icke hyresbidrag, utan anses de tillfällen till extra förtjänst, 
som där lämnas genom frivilligt eftermiddagsårbete, motsvara denna 
summa. Beklädnadsersättning erhålla dock alla kontorsbiträden. 

Det har emellertid ej varit helt och hållet med tyst resignation, 
som den kvinliga delen af järnvägskåren sett sina existensvillkor på 
sätt här visats hotas med inskränkning. En ganska liflig agitation 
har inom densamma pågått för att om möjligt söka vinna opinionen 
inom riksdagen för dess rättvisa sak. De önskemål som framställts 


hafva haft mycket anspråkslösa former: bibehållandet af de gamla lö- 


nerna, i hvilken fordran äfven järnvägsstyrelsen instämt genom att, 
tvärt emot järnvägskomiténs framställning, förorda, att de nu gällande 
lönevillkoren för framtiden bibehöllos, samt rätt till en månads sam- 
manhängande ledighet hvarje år. 

Den nuvarande bestämmelsen angående semester säger blott, 
att järnvägsstyrelsen »kan» åt underlydande bevilja sammanlagd 30 
dagars ledighet under årets lopp, för skötande af egna angelägen- 
heter. Detta »kan» innebär för järnvägsstyrelsen ingen förpliktelse 
att verkligen lämna ledighet, hvarför ock stor svårighet möter att få 
ut dessa 30 dagar. Om de någon gång beviljas i sammanhängande 
följd sker det mot löneafdrag (af tjänstgöringspengarne) från och med 
den sextonde dagen. Järnvägskomitén hade i motiveringen till 8 JÖ 
af det nya instruktionsförslaget framhållit såsom sin mening — och 
häri äfven understödts af järnvägsstyrelsen — att ofvannämnda löne- 
afdrag borde bortfalla, men »under förutsättning att ledighet under 
fulla trettio dagar mera undantagsvis skulle erhållas.»" Genom detta 
tillägg kastas frågan helt och hållet in under godtycket. 

I följd af riksdagens senare beslut kommer det ofvan nämnda 
löneafdraget att från början af år 1898 helt och hållet bortfalla. 
Frågan om erhållandet af semester är fortfarande hänskjuten till 
järnvägsstyrelsens afgörande. 


A 
Vi hafva emellertid sett med hvad resultat för kvinnorna den 
ojämna striden aflupit. Än en gång” har staten gått i spetsen, då 


+ Se härom sid 88 i kongl. maj:ts proposition N:o 27 till riksdagen. 
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det gällt att i retroaktiv riktning genomdrifva lönereformer inom det 
område, der kvinliga krafter funnit användning. I motivet till här 
berörda sänkning af den kvinliga järnvägspersonalens löneförhållanden 
framhåller järnvägskomitén kvinnans inkompetens såsom skäl. Vi å 
vår sida skulle vilja göra vissa motskäl gällande, hvilka synas oss 
fullt ut lika tungt vägande. 

Då en kvinna antages i järnvägens tjänst, ställes på henne 
samma kompetensfordringar. som på mannen, men utan motsvarande 
rätt att i likhet med honom avancera till högre och förmånligare 
platser inom verket, utan måste hon alltjämt stanna kvar i den lägre 
befattning hon från början erhållit. Hon har där alldeles samma 
arbete och lika många arbetstimmar som de manliga kamraterna af 
samma grad och måste lika många år tjäna för att uppnå pensions- 


rätt. Men gifter hon sig dessförinnan, har hon förlorat all rätt till - 


pension tillika med de i pensionskassan insatta medlen och järnvägs- 
styrelsen skiljer henne obevekligt från tjänsten. 

Angående detta afskiljande ur tjänsten finnes intet af kongl. 
maj:t eller riksdag stadgadt, men järnvägsstyrelsen har 1 dylikt fall 
tillämpat den i 8 4 af tjänstgöringsreglementet sig tilldelade makt, 
där det heter: »Finner styrelsen ordinarie tjänsteman eller betjänt, 
utan att denne genom oskicklighet förverkat sitt förordnande, likväl 
vara för sin befattning olämplig, sker uppsägning från styrelsens sida». 

Dessa förenade omständigheter synes emellertid med nödvän- 
dighet kräfva såsom vederlag, att lönen under tjänstgöringstiden icke 
sättes alltför lågt. — Järnvägskomitén har i sitt motiv till ny aflö- 
ningsstat för järnvägspersonalen (sid. 289) uttalat såsom sin mening, 
att aflöning för kvinlig kontorsskrifvare borde sättas lägre än hittills 
af. den anledning: »att samma arbetsprodukt icke kan, särskildt vid 
mera framskriden ålder, påräknas af kvinna som af man». Detta 
påstående står där fullkomligt obevisadt. Vid en så viktig frågas 
behandling, och hvars afgörande kommer att djupt ingripa i tusen- 
tals kvinnors lif, borde man väl kunna begära af de män som här 
suttit till doms, att något bevisande statistiskt material framlagts på 
hvilket de kunnat stödja sin mening. Men intet sådant har före- 
bragts. — Järnvägsstyrelsen åter, med sin mer än trettioåriga erfa- 
renhet af kvinligt arbete har i sitt till kongl: maj:t afgifna betän- 
kande motsatt sig komiténs förslag och påyrkat bibehållande af de 
gamla lönerna. 

Utan tvifvel är det den goda aflöningsprincip, som gjort sig 
gällande vid järnvägen en så lång följd af år, hvilken återverkat på 


wäl 
Lv Vois 1 I 
Pe TAJT ITS 


S 


LÅ 


svd 


AN 


S 
a 


SPAM 


fr vv 
Ar 


in 
- 


NV 


Ng . 


I w  ; 
/ . Å SÅ Vi Cd 
3 "pH fv : vt 
: IA vä NW 
, NTE 
hå Sås AVE 
nd - ' 4 
- " 
- 


| 
' 


ir 


0 


Sw 


- 


2” 


i 


2 


SSR 


ige 
> 
vy 
Por 


+ 
- 
- 


4" 


- än 
Vs 4 
SA 





FAO SAST 


lev I VPN så 
KR CIN SA 
TENTA 'x 


tÅ 


A 
43 


Ve 


VET jo fa 


SFI YR 


pga FY 


ha vi 
2 vet 
v KA 


3 SA on 


VC 


126 äl 


det kvinliga arbetet där, och kommit nämnda styrelse att uttrycka 
en helt annan åsikt än den, som komiteén hyst. 

Säkraste vägen att nedtrycka kvinnan och minska hennes ar- 
betsprodukt är utan tvifvel den att, som ofta sker, betala henne en 
alltför ringa lön. Under tysta försakelser och bekymmer för utkom- 
sten slappas hennes energi, hon blir trött och modlös, gör sitt arbete 
sämre än den manliga kamrat, som kan hoppas allt af framtiden, an- 
mäler flera sjukdagar än han och förklaras så af de maktägande — 
att vara »vid framskriden ålder mindre arbetsduglig», utan att någon 
gör sig besvär att undersöka orsaken till denna minskade arbets- 
duglighet. Att ständigt kämpa mot fattigdomen i en eller annan 
form, att aldrig oaktadt alla ansträngningar kunna arbeta sig upp 
till välstånd eller åtminstone tryggad existens och med utsikt till 
hvila när krafterna tryta — det är de flesta arbetande kvinnors lott. 
Huru skulle en kvinna med detta medvetande ständigt för ögonen 
kunna arbeta på samma sätt som en man? — Gif henne tillräcklig 
lön och hennes spänstighet skall mångdubblas. ; 

Någon torde invända, att kvinnan lefver billigare än mannen. 
Ja, Hon gör det, men vägen heter försakelse. Alla verkliga lifsför- 
nödenheter äro lika dyra för kvinnan som för mannen. De två för- 
sta nödvändighetsartiklarne t. ex. — bostad och mat. Hvem säljer 
dessa varor billigare till en kvinna än till en man? Kläder åter 
igen äro dyrare för kvinnan genom ovaraktigheten och mångfalden 
af de plagg hon behöfver. Jag talar nu ej om fint klädda kvinnor, 
hvars årsräkningar snart löpa upp till tusen kronor och mer — utan 
endast om en arbetande t. ex. i ämbetsverk anställd kvinna ur me- 
 delklassen, hvilken omöjligen kan hålla sig väl och ordentligt klädd 
för samma summa, som en man ur hennes klass. 

Gå vi så öfver till vederkvickelser: musiknöjen, teater, föreläs- 
ningar, sport eller en resa, så äro dessa lika dyra för kvinnan, som 
för mannen, då han håller sig inom samma gränser. Talet om de 
mindre behofven och som följd däraf de mindre lönerna torde där- 
före betydligt böra jämkas, sedt ur rättvisans synpunkt. 

För öfrigt, skulle en kvinna:genom att föra ett mer försakande 
lif än mannen lyckas samla en sparpenning ur sin lön, vore väl 
detta någon olycka för samhället? Denna sparpenning kommer 
måhända åter. i form af den hemgift hon medför till sin blifvande 
man. Hvarom icke kan man vara alldeles säker på, att den tjänar 
som understöd till fattiga släktingar eller eljest att bilda ett litet 
hem, där en mor eller annan anhörig får sin trygga ålderdom. Detta 
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att vid mera framskridna år kunna skapa sig ett eget litet hem, är 


ju en , önskan lika loflig och naturlig för kvinnan som för mannen. 
Men denna önskan är hardt när en omöjlighet att realisera med de 


svältlöner, som i allmänhet betalas för kvinligt arbete. Järnvägs- 


styrelsen har hittills gjort ett hedrande undantag från den allmänna 
regeln, tills nu komitén slagit in på motsatt väg med samma syn på 
saken, som den höga ämbetsman, om hvilken det berättas, att han 
en gång skulle ha svarat, då någon yttrade att kvinnorna ej kunna 
lefva på den lön de få: »Lefval — Det är ej frågan om att lefva, 
de få vara glada, om de kunna draga sig fram.» 


Aug. Gd. 


Letizia Bonaparte. 5 


Napoleon I moder. 
(Forts.) 

Napoleon, kommen till makten, inbjöd modern till Tuilerierna, hon 
vägrade dock och stannade tills vidare kvar hos Joseph. Tuilerierna 
skrämde henne. Endast motvilligt steg hon öfver tröskeln till detta 
konungarnes forna palats. Hon greps af em känsla af svindel inför 
sonens upphöjelse. Allt för väl mindes hon sina pröfningar, sitt trång- 
mål för att våga tro på lyckans beständighet. Hon bäfvar för framtiden. 
Hon gör sig beredd på olyckor. Mer än en gång svarar hon, då hon 
blir uppmanad till utgifter, som väl kunnat stå tillsammans med det 
rikliga apanage sonen gifvit henne: »Omöjligt, jag måste samla till 
kommande tider. Det här kan ta slut, och hvad skall det då bli af 


mina barn, som i sitt oförnuftiga slöseri hvarken se framåt eller till- 


baka? Då må de sta sin tillflykt till mig.» 

Men den nära liggande framtiden bar i sitt sköte nya öfver- 
raskningar för M:me mére, öfverraskningar, som dock beredde henne 
föga glädje. Sonen gjorde sig till »fransmännens kejsare»; han gaf 
modern den officiella titeln af Altesse impériale, tilldelade henne en 
civillista på en million och ordnade åt henne en hofstat på ett -30-tal 
personer; allmoseutdelare, kaplaner, lifmedikus, hofdamer, kammar- 
herrar, stallmästare, pager-o. s. v. Hon lät dock ej blända sig af 
glansen. Förhållandena omkring henne förändrades, hon förblef den- 
samma. Kejsaren visade sig stundom missnöjd med moderns »incor- 
rigibilité». I ett ögonblick af otålighet yttrade han om henne: »M:me 
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Letizia är och förblir kälkborgerlig». Han ville, att hon skulle som 
döttrarna och sönerna lämpa sitt lefnadssätt, sitt språk, sina begrepp 
och känslor efter de nya förhållandena. Omöjligt! >»A propos 
mamma», sade en dag Napoleon, då ännu förste konsul, till sina 
bröder, »så vill jag bedja Joseph säga åt henne att ej mera 
kalla mig för Napolione. Hon kan ju kalla mig Bonaparte, — men 
för himlens skull, ej Buonaparte! Eller första konsuln eller helt 
enkelt konsuln, det vore det bästa. Men detta Napolione, Napolione, 
det retar mig!» — Det hjälpte ej. Huru mycket hon än beundrade 
sonens snille, så var Cesar för henne dock endast Napolione. Europa 
darrade inför honom — hon mindes honom, sådan han kommit till 
världen, liten och mager, med ett vanskapligt hufvud, skrikande 
eller sugande på tummen. 

Därtill kom en annan omständighet, enligt hvad Cherbuliez så 
fint påpekar, hvilken förringade hennes glädje öfver familjens upp- 
höjelse. Den nämligen att hon så ofta kände sig sårad i de begrepp 
hon hyste om sin värdighet som moder och familjens hufvud. Förr, 
i Ajaccio, var det hon, som befallde, och de andra, som lydde. När 
den blifvande världshärskaren öfverträdde hennes förbud och rörde 
vid fikonen eller drufvorna, så gaf hon honom ett godt kok stryk. 
Och i Marseille, hur gingo ej, på en vink af signoran, hennes för- 
tjusande döttar till sina enkla sysslor eller med korgen på armen till 
torget. Ack, då var det som det borde vara mellan mor och barn. 
Hon höll i hela sin lefnad strängt på ordning i lifvets alla förhål- 
landen, och naturens ordning är, att barn skola lyda sina föräldrar. 

Då och då göra sig också gällande dessa hennes fordringar på 
sonlig vördnad från kejsarens sida. bDLikgiltig för etiketten i det 
stora hela, är hon ytterst noga i allt, som angår hennes personliga 
beröring med härskaren. Larrey berättar flera betecknande drag. 
Under kejsarinnan Marie-Louises tillfrisknande efter konungens af 
Rom födelse hade åt M:me mére vid hennes besök anvisats en plats 
i en högkarmad länstol bredvid sängen. Men vid den officiella cere- 
monien vid kyrkotagningen voro endast taburetter framsatta för kej- 
sarens mor och systrar. Då Madame såg detta, vägrade hon att taga 
plats- Kejsarinnan yttrade, att det var hans majestäts önskan, att 
hennes kejserliga höghet skulle vara närvarande, men den gamla 
damen svarade: »Om hans majestät verkligen önskat det, skulle han 
hafva anordnat en lämplig sittplats för mig.» Därpå lämnade hon 
rummet. Napoleon blef förargad öfver detta uppträde, men aktade 
sig visligen för att betyga modern sitt misshag. Någon tid därefter, 
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vid en mottagning i Tuilerierna, vid hvilken endast familjens med- 
lemmar voro närvarande, räckte kejsaren vid sitt inträde handen åt 
modern att kyssa. Hon stötte den tillbaka med harm. »Är icke 
jag kejsaren?» sade han. — »Men är icke jag din moder och du 
min son framför allt?» Napoleon svarade ej, utan böjde sig ned.-och 
kysste moderns hand. Marie-Louise, förvånad öfver denna scen, sade: 
»Hemma i Wien kysste jag alltid kejsaren på hand.» Värdigt sva- 
rade M:me mére: »Min dotter, kejsaren af Österrike är er fader, 
men kejsaren af Frankrike är min son. Det är skillnaden.» 

Den gamla damen kände dock allt för väl, hvilken betydelselös 
ställning hon intog. Visserligen har kejsaren gifvit henne mer, än 
hon önskar af yttre utmärkelser, men ju högre han stiger, dess mer 
aflägsnar han sig från henne. Så ock med de andra barnen. Sig- 
nora madre tillfrågas sällan, icke ens när det gäller giftermålsförbin- 
delser; nu är det politiken och statsskälen, som bestämma allt. Dock 
när svårigheter och motgångar träffat något af hennes barn, då glöm- 
mer hon sin misstämning och är åter helt den älskande, uppoffrande 
modern. Och barnen vända då alltid tillbaka till henne, vissa om 
det ömmaste deltagande på samma gång som klarsynta råd och kraf- 
tig hjälp. Så t. ex. då Lucien, den tredje sonen, den näst Napoleon 
rikast begåfvade, ådrager sig dennes missnöje genom sitt giftermål 
med en vacker bankiränka. Det blir slutligen öppen brytning mel- 
lan bröderna, då Lucien vägrar att låta upplösa sitt äktenskap. M:me 
mére ställer sig då obetingadt på Luciens sida, och när han nödgas 
lämna Frankrike, följer modern med honom och slår sig för en tid 
ned i Rom. Då Napoleon häftigt förebrådde Madame hennes så tyd- 
ligt markerade förkärlek för Lucien, gaf hon sin hetlefrade son detta 
ädla, sant moderliga svar: »Den af mina söner och döttrar jag älskar 
mest, Sire, det vet ni allt för väl, det är den, som lider mest.» 

Hon fick i en ganska snar framtid tyvärr allt för rikligt till- 
fälle att visa Napoleon, att han i sin ordning var den son, hvilken 
på sin lott fick lejonparten af den moderliga ömheten. Ty olyckans 
dagar kommo hastigt nog. M:me mére ser med växande oro, huru 
sonen ständigt kastar sig ut i nya företag, nya svårigheter, huru han 
tyckes trotsa både Gud och människor. Han befinner sig ännu på 
höjden af sin makt i början af år 1812. Men hans mor hör med 
bäfvan, huru det talas om ett nytt krig, denna gång med Ryssland, 
och hon uttrycker sina farhågor till ärkehertig Karl Ludvig af Öster- 
rike, som då vistades i Frankrike, med orden: »Bara det här måtte 
vara.» — Det kom ej heller att vara så mycket längre. Samma år 
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företages det olyckliga fälttåget till Ryssland — början till slutet! 
Därpå följde slag på slag alla de af historien så väl kända tilldra- 
gelserna, som leda. fram öfver Leipzigs bloddränkta slätter och Frank- 
rikes eköflade mark till Napoleons abdikation och förvisning till Elba.- 

Hvad som under denna allmänna »débåcle» i synnerhet tycks 
hafva smärtat M:me mére var svärsonen Murats förräderi mot Na- 
poleon, hvartill han drifvits af sin gemål, den äregiriga Caroline. 
Madame kunde aldrig förlåta sin dotter hennes uppförande, ty för- 
räderi var något, som den stolta korsikanskan icke förstod sig på. 
Lika litet som på feghet och svaghet. Hon kunde därför heller aldrig 
finna någon ursäkt för kejsarinnan Marie-Louises beteende mot Na- 
poleon. Huru betecknande för M:me HLetizias karakter är icke föl- 
jande yttrande om kejsarinnan: »Om man vill hindra henne att bege 
sig till min son, så kan hon knyta hop lakanen i sin säng, hissa sig 
ned från sitt fönster och fly under någon förklädnad. Det skulle 
jag göra i hennes ställe. Ty när man är gift, så är det för hela 
lifvet.» Och med kännedom -om signora Letizias trofasta hängifven- 
venhet mot sin make och aldrig vacklande mod under oroligheterna 
på Korsika kan man ej tvifla på, att hon verkligen menade hvad 
hon sade och äfven kunnat vara i stånd att göra det. 

Sedan det allierade Europas dom öfver Napoleon fallit, lämnade 
äfven M:me mére Frankrike. Hon begaf sig till en början till Rom 
i afvaktan på sonens kallelse. Till Elba vill nämligen den gamla 
damen, till den son, som nu bäst behöfver den moderliga ömheten. 
Napoleons älsklingssyster, den sköna och lättsinniga, men tillika god- 
hjärtade och ömsinta Pauline, delade moderns önskningar 1 detta fall. 
På sommaren 1814 skyndade Madame till landsflyktingen, och någon 
tid därefter installerade sig äfven Pauline på ön. För Madame är 
denna förvisning ingen olycka. "Tvärtom. Hon har sin son i när- 
heten och träffar honom hvarje dag, och han är öm och uppmärk- 
sam mot henne. Hon lefver 1 lugn och har en känsla af hemtref- 
nad, som hon saknat i Paris. Huru nöjd är hon i själfva verket 
icke, där hon sitter vid sitt arbetsbord, sysslande med sitt tapisseri 
och med ett litet porträtt af sin Napolione framför sig, omgifvet af 
brokiga garnnystan! Fram på vintern öppnar hon sin salong för 
den fina världen på Elba. Lika sällan som hon visade sig vid de 
glänsande hoffesterna i ”Tuilerierna, lika ofta deltager hon nu i de 
anspråkslösa soaréer och assembléer, som öns societet ställer till, och 
intager alla genom sitt rättframma väsende och sin enkla värdighet. 

Emellertid mognar hos Napoleon beslutet att återvända till 
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Frankrike. Modern anar snart hans tankar och ställer hela sin ej 
ringa förmögenhet till hans disposition. Då Napoleon meddelar henne 
sin afsikt, säger hon till honom: »Res, min son! Himlen tillstädjer 
ej, att du dör af gift eller i en dig ovärdig sysslolöshet, men med 
värjan i hand.» 

När hans framgång är tryggad, kallar han modern till Frank- 
rike, dit hon anländer den 1 juni — ack, endast 17 dagar före 
Waterloo! Ödet har således åter i beredskap en pröfning, den bitt- 
raste af alla för modershjärtat. Hon ser nämligen icke blott sin son 
för andra gången störtad från maktens tinnar, utan måste äfven 
underkasta sig en oåterkallelig skilsmässa. Den 28 juni 1815 inträffar 
det sista afskedet. Ett ögonvittne skildrar det så: två tunga tårar 
fårade Madames ännu regelbundet sköna ansikte. Öfver hennes 
skälfvande läppar kommo endast dessa tre ord: »Adieu, mon fis!» 
Kejsaren kramade den utsträckta handen, svarande: »Ma mére, adieu!» 


R R 


Ett par veckor senare lämnade hon för alltid Frankrike och 
begaf sig till Rom. Därmed vidtager det tredje och sista skedet af 
hennes lefnad. Hon dömer sig hädanefter till en fullständig tillbaka- 
dragenhet och vill bära sorgdräkt till sin sista stund. Ack, hon har 
ännu 20 år att lefva! 

Med sin halfbror, kardinal Fesch, bebodde hon ett gåmmalt 
palats, rymligt nog att kunna härbergera de medlemmar af familjen, 
som tid efter annan slogo sig ned i Rom på besök hos modern. 
Upprepade gånger begärde hon, ehuru förgäfves, af Europas suverä- 
ner att få begifva sig till St. Helena. Napoleon själf motsatte sig 
dock den nästan 70-åriga moderns plan att företaga den långa och 


farliga resan. Men kunde hon ej petsonligen få vara hos honom, . 


så gingo i. stället hennes tankar ideligen till den olycklige sonen. 
Denne synes också ofta ha vändt sin hågkomst till modern. Rörande 
är 1 sanning hvad en af hans läkare, Antommarchi, berättar: »Det 
var under kejsarens sista sjukdom. Han skildrade en dag för mig 
sin mors kärlek, ömma omsorg och uppoffringar. Plötsligt afbryter 
han sig och säger: 'Ni, doktor, aktar hvarken trötthet eller mödor, 
när det gäller att lindra mina plågor. . Men hvad är ändå allt hvad 
ni förmår emot en mors omsorg och kärlek? Ack, maman Letizia!'. 
Därvid drog han täcket öfver hufvudet och vände sig mot väggen». 
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Hå möttes moderns och sonens tankar ständigt öfver den vida 
oceanen, som så obarmhärtigt skilde dem åt. Snart blef skilsmässan 
ännu fullständigare. Döden kom som befriare till fången på St. He- 
lena redan 1821. Något öfver två månader efter hans frånfälle 
bragtes underrättelsen därom till modern. Den drabbade henne 
tyngre än något annat slag. Hennes djupa sorg präglades dock af 
en stilla resignation. Religionen gaf henne tröst — hon var alltid 
en naivt och varmt troende katolik — men ännu mer upprätthölls 
hon af sin egen: sunda, naturliga lefnadsvishet. Vid ett tillfälle 
yttrade hon: »Min son störtades, han gick under långt borta från 
mig. Mina barn lefva i landsflykt; jag har måst se det ena efter 
det andra af dem nedstiga i grafven. Själf är jag gammal och 
öfvergifven och lefver utan glans och höghet. Men ändå skulle jag 
ej vilja utbyta mitt lif mot den mäktigaste drottnings i världen». 
Eller vid ett annat tillfälle: »Man bör lefva efter sin ställning. När 
man ej längre bör till denna världens högt uppsatte, är det löjligt 
att låtsa sig vara det. Ringarna pryda våra fingrar; det händer 
dock, att de falla af, men fingrarna hafva vi kvar», Sådan var Ma- 
dames filosofi, och man måste erkänna, säger Cherbuliez i sin essay, 
att när det gällde att finna tröstegrunder, den gamla damen förmådde 
lika mycket som trots någon filosof. 

Ännu dystrare skulle dock lifvet komma att te sig för henne. 
Pröfningarnas mått var icke rågadt. Vid 80 års ålder föll hon om- 
kull under en promenad och afbröt lårbenet. Tillståndet var i början 
betänkligt, men hennes märkvärdigt starka fysik segrade. Benbrottet 
kunde dock icke läkas, hvadan Madame för sin återstående lefnad — 
ännu sex år — fann sig beröfvad förmågan att fritt röra sig. Kort 
tid därefter drabbades hon af en ny olycka, hon blef nämligen full- 
ständigt blind på båda ögonen. På detta sätt afstängd från den yttre 
världen, koncentrerade hon sina tankar kring den underbare man, åt 
hvilken hon gifvit lifvet. Glansen af hans makt och ära hade for- 
dom någon gång skurit i hennes ögon; nu mildrades det starka 
skenet af den slöja, som tiden lagt däröfver. Allt mera vänder hon 
sig dock från sonen-kejsarens minne och återgår så gärna till hans 
barndoms- och ungdomsdagar. Det är hennes fröjd att för sin om- 
gifning få tala om den lille Napolione, om den unge officeren, om 
huru han alltid roade sig med att rita soldater på väggen i lekrum- 
met, om hans anlag för matematik, hans järnflit, hans brinnande 
ärelystnad. 

Stilla och enformigt glida dagarna hän i palazzo Rinuccini hos 
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M:me Letizia. Hon hade i mycket bibehållit sina yngre dagars vanor 
och dräkt. -Alltid -klädd i svart numera, bar hon, som fordom den 
unga husmodern i Ajaccio, om vintern ett förkläde af svart siden, 
om sommaren ett dylikt af hvitt tyg. På morgonen företog hon sin 
sedvanliga promenad, d. v. s. hon fördes i sin rullstol genom vånin- 
gen, under det hon samspråkade med sin broder kardinalen eller 
någon uppvaktande. Därefter intog hon sin vanliga plats på en soffa 
och sysslade med sin slända, som hon handterade med stor skicklig- 
het, trots sin blindhet. Förr hade hon skött spinnrocken med samma 
färdighet och tillfredsställelse. Under arbetet lyssnade hon till före- 
läsningen af någon allvarlig bok. Helst hörde hon om krigen under 
republiken och kejsardömet. 

Förunderligt väl bibehöll sig in i det sista äfven hennes yttre. 
En fransman, som såg henne kort före hennes död — hon var då 
nära 86 år gammal — beskrifver hennes utseende på ungefär föl- 
jande sätt. Hennes vördnadsvärda anlete bar ännu tydliga spår af 
ungdomens skönhet. Den något långdragna profilen visade den väl- 
bekanta bonapartska typem Näsan var fin och rak, af samma form 
som Napoleons. De fordom svarta och glänsande ögonen hade nu en 
gråaktigare skiftning till följd af blindheten. De magra, vaxbleka 
kinderna voro endast obetydligt fårade. Ett drag af vemodig resig- 
nation låg öfver den fina, välbildade munnen, och den något fram- 
skjutande hakan bildade afslutningen till en så härlig profil, att man 
kom att tänka på en antik kamé af någon romersk kejsarinna. 

En annan fransman, skalden Méry, som samma år aflade ett 
besök hos henne, hemför ett outplånligt intryck af den gamla damen 
och utbrister i sin skildring af henne: »Det är, som gåfve Korsikas 
klimat bronsens fasthet åt sina söners och döttrars kroppar och be- 
varade deras själars kraft ända in i dödsminuten. Hos denna kvinna, 
hvars kroppsliga mekanism tycks hafva afstannat, sjuder ännu blodet 
varmt och lefva ännu de upphöjdaste egenskaper». — När någon 
en gång bad henne förklara hemligheten af hennes lifskraft, gaf hon 
det enkla svaret: »Jag har alltid gått från bordet med bibehållen 
matlust, och vid hvarje olycka, som drabbat mig, har jag undergifvet 
fogat mig efter Guds viljas. 

Befrielsens timma för den ädla, gamla damen var dock ej långt 
borta. Den 27 jan. 1836 fick hon ett häftigt feberanfall. Vid full 
sans begärde hon dödssakramentet, som gafs henne samma dag. 
Ännu hade hon dock fyra dagar kvar, och hvarje timme af dessa 
använde hon, i besittning af sin fulla själskraft, till dödsberedelser. 
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Hon fick glädjen att omfamna ännu en gång endast sina söner Lucien 
och Jéröme. Napoleon, Elise och Pauline hade gått före modern. 
Joseph var i landsflykt i London, Louis låg för döden i Florens. 
Caroline, ex-drottningen af Neapel, hade velat komma, men väntade 
förgäfves på kallelse från modern, som aldrig förlåtit hennes förräderi 
mot Napoleon. M:me méres lif slocknade stilla den 2 febr. 1836. 

Fyra dagar efter hennes död strömmade högtidsklädda skaror 
till den i strålande skrud smyckade St. Peterskyrkan, under det 
klockorna ringde och dånande artillerisalvor aflossades. Man firade 
en ny påfves tillträde till regeringen, men midt under denna pomp 
och ståt fördes en enkel kista, ledsagad af några få trogna och 
många fattiga, från det i svart höljda palazzo Rinucecini till den hel. 
Ludvigs kyrka. Kistan inneslöt kvarlefvorna af den af samtiden nä- 
stan bortglömda kvinna, som varit moder till en af världshistoriens 
märkvärdigaste personligheter. 

Madame hade uttalat en önskan att hvila i hemlandets jord. 
Men icka förrän; 1851, sedan hennes sonson Louis Napoleon blifvit 
Frankrikes president, skedde förflyttningen af hennes stoft till Ajaccio. 
Vid ingången till det grafkapell, i hvilket den minnesvärda kvinnan 
funnit grafvens ro, står ett svart marmorblock med den enkla in- 
skriften: Maria-Lelizia-Ramolino-Bonaparte. Mater Reqgum —- konun- 
gars moder. | 

Agnes Henckel. 





Något om Frankrikes och Tysklands 
sjuksköterskor. 


I Frankrike är frågan om de skolade sköterskornas vara eller 
icke vara så. indragen i den strid, som pågår mellan de klerikala 
och de liberala partierna, att den ej kan sägas hafva någon själf- 
ständig tillvaro. »La secularisation» eller »laicisation des höpitaux» 
är, dess värre, en fråga af politisk betydelse, ej blott en räfst till af- 
skaffande af gamla missbruk och införande af moderna förbättringar. 
Sjukvården är i Frankrike sedan gammalt en de religiösa ordnarnas 
sak. Med undantag af några få lasarett (de festa af dessa till- 
höriga Paris kommun) är det öfverallt andliga systrar (nunnor) som 
med tillhjälp af ett antal manliga och kvinliga tjänare vårda de sjuka. 
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Presterna och deras vänner känna nogsamt det inflytande som' från 
 sjuksalarna kan öfvas på befolkningen och strida därför till det 
yttersta för att bibehålla dessa »religieuser» såsom sjuksköterskor; 
men detta inses äfven af deras motståndare, som därjämte finna kraf- 
tiga bundsförvanter bland läkarna, hvilka fordra, att deras patienter 


skola vårdas utan politiska eller religiösa biafsikter, samt önska en 


grundligare utbildning för sköterskorna än den klostren kunna gifva. 

Klostersystrarnas inöfvande till sjuksköterskor tillgår så, att den 
unga novisen får åtfölja en äldre, van sköterska under hennes arbete, 
samt hjälpa till därmed, intill dess hon anses färdig arbeta på egen 
hand. Någon som helst teoretisk lärokurs finnes ej, och studiet af 
anatomi och fysiologi lär väl svårligen kunna införas i klostern. Dessa 
klostersystrar äro ofta mycket hängifna och själfuppoffrande, också 
är det ej mot dem personligen missnöjet riktas, utan mot den upp- 
fostran de erhålla, hvilken ej ger dem tillräcklig utbildning, samt, 
ännu mer mot de ordensregler, hvilka bindande och hindrande in- 
verka på deras lämplighet såsom sjuksköterskor. En »religieuse» 
är nämligen alltid i första hand nunna, i den andra sjuksköterska, 
lärarinna, eller hvad annat blifvit henne anvisat, och med »nunna» 
menas härvidlag en människa, som med ett heligt löfte förpliktigat 
sig att sätta lydnaden mot sina ordensregler och mot sina andliga 
förmäns befallningar framför alla andra hänsyn i världen, framför 
plikten mot sina patienter, mot läkaren, ja äfven framför sin egen öfver- 
tygelse och samvetets röst om dessa skulle råka i strid. Att detta kan 
gifva anledning till allvarsamma missförhållanden inses lätt, äfvensom 
att läkarne och de anhöriga stå fullkomligt maktlösa gent emot en 
befallning från den andliga öfverheten; sjuksköterskan lyder helt 
enkelt under en auktoritet, som undandrager sig all kontroll från deras 
sida som använda henne, och om detta än i de flesta fall passerar 
utan menliga följder, finnes det dock tillräckligt många exempel då 
motsatsen inträffat, särskildt när sjuksköterskans ställning missbrukas 


till bedrifyvande af religiös propaganda, något för hvilket man äfven: 


i vårt goda land Sverige borde hafva ögonen bättre öppna än som 
brukligt är. Sjuka människor böra ej utsättas för omvändelseförsök, 
som afse att locka dem till afgöranden, hvartill de behöfva sina 


fulla själskrafter; äfven om dessa »försök» utföras i bästa afsikt,- 


måste de dock stämplas såsom 1 allra högsta grad olämpliga i ett sjuk-- 
rum, hvarifrån fanatism, af hvad slag det vara må, bör hållas fjärran. 

Äfven andra anmärkningar göras mot de klerikales sätt att 
förvalta lasaretten; sysslors bortgifvande till skyddslingar, gyn- 


K - 


AR 
JR 
fr . 


y 
SÅ, 


EYES 


sv 


bat 


(ÄRA Urs ot, MSN EL Te bite 


Sa mA 
Se LÄN 


+ 


Fö Kök n Vd ' 


w 
w 


RV al 


Åk 
19 


4 


rie 


4 UN 


mi AR IN RR 3 


RN by 
RAA a Me dl RN 


Vi 


mr 


. 
p 


we 4 Al 


Ko 
eg z NN 
KR 


på 
fela 


AS SER Ä 
5 NR 
4 kå 


t 
AV 
mA 


VV 
LÄR SSG 


AY j Al . Dy 
AKAN LA = 
Är TE BY så 


SE ERA s 
Ki Sr 


(Å, 


" 


FETA ARD GK NR LEK 


vd / 


”& 


136 


nandet af de fattiga sjuka, som lifligast tala om sin religiösa tro 
IL. ML CL 

Främst bland dem som arbetat för införandet af skolade skö- 
terskor och en rationel sjukvård nämnes d:r Bourneville, hvars energi 
Frankrike har att tacka för ordnandet af de båda utbildningsanstal- 
terna vid Bicétre och La Salpétriére, den förstnämnda för sjukskö- 
tare, den senare för sköterskor. Utbildningen vid dessa anstalter 
omfatta väl endast den korta tiden af 10 månader, men eleverna 
få under denna tid goda teoretiska kunskaper sig meddelade genom 
föreläsningar af såväl lärare som lärarinnor, samt deltaga äfven i 
praktiska öfningar; flera examina under läroåret kontrollera elevens 
framsteg, och vid afslutningen utdelas betyg och diplom. Oaktadt 
denna kurs gifvetvis är för kort för att tillfredsställande betrygga 
sköterskornas lämplighet och duglighet i sitt kall, ger den dem en 
god grund; nödvändigheten af fortsatt utbildning tyckes äfven varit 
insedd, enär Paris municipalråd redan 1880 beslutat ordna en fort- 
gsättningskurs (Ecole de Perfectionnement) vid lasarettet La Pitié. 


Vid förfrågan därstädes 1895 gafs dock det egendomliga svaret: 


»teorétiquement ca existe mais pratiquement ca n'existe pas encore.» 
Ifrån dessa båda anstalter sändas sjukvårdare och sköterskor 
till de lasarett eller enskilda personer, som begära sådana. Försök 
är äfven gjordt att få till stånd en trupp privatsköterskör, som skulle 
kunna erbållas på begäran genom Bureau de P' Administration publique, 
men detta försök har ännu så länge haft mycken liten framgång. 

Någon sjukvård för landtbefolkningen motsvarande den engelska 
distrikt-nursing, finnes ej, klostren och enskilda personer gifva den 
hjälp de förmå. 

En annan ur yrkes-synpunkt föga lyckad form ikläder sig barm- 
härtigheten vid de årliga stora vallfarterna till Lourdes m. fl. under- 
görande orter, då damer ur alla samhällsklasser erbjuda sig såsom 
vårdarinnor af de sjuka under färden; denna sjukvård torde dock i 
allmänhet vara mera i öfverensstämmelse med det väntade miraklet 
än med nutida begrepp om dylik vård. 

Äfven bör nämnas att den franska afdelningen af Röda korset 
räknar till sin disposition 6,000 sjukvårdare och sjuksköterskor, samt 
att den anorduvar kurser för »les dames infirmieres» (frivilliga sjuk- 
sköterskor). Om dessa kurser, liksom om dessa sköterskors utbild- 
ning i öfrigt föreligger inga uppgifter, antagligen ingår i ofvannämnda 
siffra ett stort antal klostersystrar. 
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I Tyskland har föreningar och stiftelser af allahanda slag tagit 
sjukvårdsfrågan om hand, och om än de flesta af dessa förnämligast 
åsyfta att vid utbrytande krig kunna ställa ett tillräckligt antal dug- 
liga sköterskor till arméns tjänst, så har dock landet under tiden 
stor nytta af denna med efterföljansvärd energi bedrifna fredliga 
rustning. 

Bland dessa stiftelser må vi nämna Röda korset, diakoniss- 
anstalterna, Vaterländische Frauen-Verein samt Johanniterorden. 
Denna sistnämnda torde vara särskildt för Tyskland egendomlig. I 
sina statuter, likasom genom sitt namn, angifver sig detta sällskap 
såsom arftagare till den historiska, fordom så mäktiga Johanniter- 
riddarnes orden. Denna var, som kändt är, ett andligt brödraskap, 
hvars ursprungliga uppgift var att vårda de sjuka pilgrimerna i Jeru- 
salem, och som tog sitt namn efter Johannes den barmhärtige, biskop 
af Alexandria. Den tiden ägde brödraklostret ett motsvarande 
nunnekloster med samma namn och uppgift. Sedermera utsträckte 


Johanniterbröderna sin verksamhet till att äfven beskydda pilgrimerna . 


på deras färd, och därigenom var den krigiska riktning angifven, 
som skulle göra striden mot de otrogna till den lösen, som” från alla 
länder samlade städse växande skaror under Johanniterriddarnes 
banér, och som. under mer än ett århundrade lyfte orden till en 
politisk maktställning, sådan väl intet annat ordenssällskap under 
någon tid intagit. Under nyare tiders förändrade förhållanden blef 
dock den stolta oafhängiga Johanniterorden först öfverflödig, sedan 
besvärlig, hvarför dess ägendom indrogs till staten i det ena landet 
efter det andra; detta skedde i slutet af förra och början af detta 
århundradet. I Tyskland upplöstes orden officielt år 1811 och den 
nuvarande K. Preussiska Johanniter-Orden torde väl närmast vara 
att anse såsom en vacker gärd åt det stora minnet af de fordne 
Johanniterna. 

Genom det höga beskydd den åtnjuter, liksom genom de gan- 
ska betydliga penningemedel öfver hvilka den disponerar, äger den 
dock ett stort inflytande och utöfvar mycket godt. Sällskapet räknar 
omkring 3,000 medlemmar, äger öfver 40 sjukhus i olika delar af 
Tyskland, mnnderhåller ett härberge i Jerusalem, där såväl betalande 
som obemedlade resande af alla nationer mottagas; den låter årligen 
på sin bekostnad vid diakonissanstalterna utbilda sjuksköterskor, 


hvilka sedan under namn af »Johanniter-ordens tjänande Systrar» ” 


skola stå till dess disposition såväl i freds- som i krigstid. Våra 
dagars riddare fylla väl förnämligast sina förpliktelser genom erläg- 
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gandet af den rätt höga årsafgiften. Under 1870 års krig hade 


dock omkring 300 Johanniter anmält sig till sjukvårdstjänst. (Möj- 
ligen voro dock dessa på J. O:s bekostnad utsände diakoner). 


I fredstid äro de skyldiga vara de »tjänande systrarne» till hjälp 


och råd, men hur pass verklig denna hjälp är förefaller ovisst. 
Emellertid står, i händelse af krig, till sällskapets disposition 4925 
Johannitersystrar, 1,413 diakonissor samt 300 diakoner. 

Vaterländischer Frauen-Verein, som genom sina afdelningar 
sträcker sin verksamhet till många nyttiga områden räknar äfven 
sjukvården till dessa; så voro under föregående år 389 fast anställda 
sjuksköterskor samt 387 extra anställda i föreningens tjänst. Större 
delen af dessa sköterskor tillhörde Röda korset eller diakonissanstal- 
terna, ett ringa antal (29 st.) voro katolska klostersystrar. 

Det tyska Röda korset har utvidgat sin verksamhet genom den 
nyligen bildade Volksheilstättenverein vom Rothen Kreutz, en förening 
för anläggandet af sanatorier för obemedlade lungsotspatienter, något 
som visat sig vara synnerligen väl behöfligt. Dessa anstalter stå un- 
der Röda korsets skydd, och såväl dess sjukvårdspersonal som dess 
materiel skall, i händelse af krig, disponeras för de sårades räkning. 

Äfven verka otaliga större och mindre föreningar i alla delar 
af landet efter olika program för sjuk- och fattigvård; tyvärr synes 
dessa båda ändamål vanligen vara något för mycket sammanblandade, 
då ofta nog en och samma person beräknas skola vårda de sjuka 
och se till de fattiga. 

Hvad nu alla dessa sjuksköterskors utbildning angår, så torde 
tiden därtill i allmänhet ej sträcka sig utöfver 6 månader. Detta 
är åtminstone maximum af hvad som bestås Johannitersystrarna; i 
fråga om kursernas innehåll föreligger tyvärr inga uppgifter, men 
det torde vara öfvervägande praktiskt. 

Angående sjuksköterskornas allmänbildning och samhällsställ- 
ning finnes här som öfverallt systrar tillhörande diakonisshemmen 
eller Röda korset af rätt olika bildningsgrad. Med Johannitersy- 
strarna förhåller det sig annorlunda. Deras arbete är en fri krist- 
lig kärlekstjänst. De hafva förpliktigat sig till att hjälpa när och 
kvar de kunna utan att taga någon som helst lön för den vård 
de gifva. TInkallade till direkt tjänstgöring betalar orden såväl deras 
resa som deras vivre. (Johannitersystrarna inkallas ofta till ordens 
sjukhus för att hjälpa eller vikariera för de ordinarie, vanligen dia- 
konissanstalten tillhöriga, sköterskorna. Johannitersystrarnes utbild- 
ning och förpliktelser svarar troligen mot den »kvinliga värneplikt» 
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fru Adlersparre så varmt förordade.) Men eljest är det vanligen 
från sina hem de hjälpa närboende behöfvande sjuka. Under sådana 
villkor säger det sig själft, att endast de som ej behöfva lefya af sitt 
arbete, och som hafva sin tid tämligen till sin egen disposition kunna 
verka såsom Johannitersystrar. Kommer så därtill glansen af den 
höga protektionen och de stora minnena, så är ej att undra på, om 
Johannitersystrarna till stor del utgöres af hustrur, döttrar, systrar 
m. I. anförvandter till Johanniterriddare; de hafva ofta nog på sina 
gods bland egna underhafvande full öfning för sin kunskap. 
Diakonissinstitutionen står sedan,länge tillbaka högt i Tyskland; 
som man vet, var det hos de tyska diakonissorna Florence Nightingale 
sökte och erhöll sin första utbildning. ; Johanniter-orden och diako- 


nisshemmen arbeta i bästa samförstånd, Johannitersystrar öfvergå ej - 


sällan till diakonissor, ja, en af ordens chefer har nyligen uttalat 
som sin åsikt: »att vår tids kvinnor skulle i en vidgad diakoniss- 
verksamhet finna fält för sin arbetsifver, utan att behöfva konkurrera 
med männen på deras områden — och så vore den kinkiga kvinno- 
frågan löst!» 

Af den i föregående artiklar”) lämnade hastiga öfverblicken af 
sjuksköterskornas förhållanden i olika länder se vi, att sjuksköterskor- 
nas kall, hvilket fordom endast var en det medlidsamma hjärtats im- 
puls att bjälpa, i vår tid utvecklat sig till ett yrke, för hvars tillfreds- 
ställande utöfvande ställas stora fordringar på fack-bildning samt äf- 
ven, att denna dess utveckling gestaltat sig ganska olika ide skilda 
länderna, allt eftersom den påverkats af olika national-lynnen, ekono- 
miska och andra förhållanden. - I England hafva sjuksköterskorna 
sålunda redan organiserat sig i fackföreningar, och deras nästa, ej 
alltför aflägsna mål, är att erhålla en lagligt erkänd examen och ett 
lagligt register öfver dess examinerade sjuksköterskor, hvilket inne- 
bär ett skydd för deras yrke, liknande det gymnasterna åtnjuta i 
Sverige. De skola säkerligen inom kort nå detta mål. I Frankrike 
kommer sjuksköterskornas öde troligen länge ännu att bero af politiska 
förhållanden. I Tyskland har sjukvården till den grad gjorts till en 
välgörenhetssak, att dess utveckling såsom yrke allt för mycket för- 
bisetts.. Föreningar af välgörande personer, som själfva litet eller intet 
förstå af arbetet, har gjort sig till sjukvårdens och äfven sjuksköterskor- 
nas förmyndare på ett sätt som i stort taget måste värka hämmande, 
och den dag då sjuksköterskorna få hafva någon mening i hvad som 





+) Se »Dagny» 1896 häft. 2. »Ett och annat rörande sjukvård och 
sjuksköterskor», och häft. 7 »Något om Englands sjuksköterskor». 
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rör deras egna intressen och förhållanden är nog där mycket aflägsen. 
Däremot har Tyskland bättre än något annat land förstått värdet af 
den friwilliga hjälpen, hvilken visserligen aldrig hvarken kan eller bör 
ställas i jämnbredd med den ordinarie fullt yrkesmässiga sjukvården, 
men som dock> under förutsättning af utbildning och god ledning kan 
blifva" denna till en nyttig hjälptrupp. 

Vi hafva i det föregående citerat en dansk auktoritet fru Ch. 
Norrie-Harbou. För att nu återvända till den af henne framhållna 
synpunkten: tillfredsställelsen för den enskildta utöfvaren af en sjuk- 
sköterskas kall, så bär historien genom sekler vittne om kvinnors 
åsikt i den saken. TI alla tider och i alla länder har kvinnorna ansett 
sjukvården såsom ett dem specielt tillhörigt område, åt hvilket de 
med glädje ägnat lif och krafter, antingen det nu varit såsom 
klostersystrar, diakonissor, frivilliga vårdarinnor eller yrkessköterskor. 


— Det stora tillopp af bildade aspiranter till sköterskekallet, som våra 


dagar bevittnat, betecknas ofta såsom ett »mod för dagen»; möjligen 
ligger någon sanning häri, men den sanning är helt säkert vissare 
att, så fort de olägenheter blifvit afhjälpta, som särskildt i protestan- 
tiska länder gjorde sjukhusen snart sagdt otillgängliga för bildade 
kvinnor, följde dessa. sin naturliga ingifvelse att på detta område 
söka gagna. RE 

En kvinna säges hafva anlagt det första af historien kända 
offentliga sjukhuset. Därom berättas: »en romarinna, vid namn Fabiola, 
lefvande i 3:de århundradet af vår tideräkning, lät vid Tiberns strand 
uppföra ett rymligt hus för att där mottaga fattiga sjuka och krymp- 
lingar; efter detta exempel byggdes snart flera dylika hus». 

Hade kvinnorna fasthållit detta intresse för den offentliga sjukvår- 
den, så hade de säkerligen äfven kunnat bibehålla ett visst inflytande 
på densamma och lasaretten hade ej behöft blifvit dessa af de fattiga 
så afskydda, af de rika så föraktade platser, som de ända ned till 
våra dagar varit. De bildade kvinnorna hafva här försummat mycket, 
som utan tvifvel blir dem svårt att nu taga igen; under det att männen 
oförtrutet arbetat inom läkareområdet, ha kvinnorna förbisett hvad 
de kunde hafva uträttat inom sin del af sjukvården; de hafva nöjt 
sig med att i hemmen »vårda de sina». Denna gärning är utan tvif- 
vel vacker, man skulle dock önska något mer. ”'Ty ej blott den en- 
skildta kvinnan kan här gagnande fylla en plats, utan kvinnorna sam- 


fällt äga här en mission i kulturens tjänst att utföra, — en mission, 
hvars räckvidd och inflytande är snart sagdt obegränsad. Af alla de 


verksamhetsfält, i hvilka den s. k. kvinnorörelsen 'kan sägas utmynna, 


141 


skulle: säkerligen intet visa sig tacksammare att uppodla än detta, 
— men då måste det nyvaknade intresset för sjukvård och därmed sam- 
manhängande förhållanden tillvaratagas, näras och fördjupas, — ej för- 
ytligas, hvilket det nog, tyvärr, står i fara att göra. Att detta ur- 
aktlåtes är detsamma som att kvinnorna åter försumma den behagliga 
tiden, då de kunde få inflytande på sitt lands utveckling, sig själfva 
och andra till gagn. 


R 


Att påpeka hvad som, här borde göras faller utom området för 
denna lila artikel, men om tillräckligt intresse finnes, bör äfven 
sättet att gagna kunna uttänkas. En den bästa början är redan gjord 
genom danandet af bildade kvinnor till sjuksköterskor, och om dessa 
än mången gång måste finna sig uti onödigtvis tunga och ogynn- 
samma förhållanden, skall helt visst deras inflytande småningom göra 
sig gällande i ett bättre ordnande af deras arbetsfält. Den viktigaste, 


den mest maktpåliggande delen af detta arbete kommer fortfarande 


och alltid hvila på dem, som genom att plikttroget och insiktsfullt 
sköta sitt kall allt mer vinna aktning och förtroende såväl för detta 
kall själft som för dem som förstå att på ett värdigt sätt uppbära 
detsamma. Hvad som nu framför allt behöfves för att deras arbete 
må blifva så allmänt gagnande som det bör vara, är ett kraftigt stöd 
utifrån. Här kunde föreningar sådana som de i England och Tysk- 
land befintliga uträtta mycket godt; troligen kunde såväl statens 


som kommunens bistånd sedermera utverkas. 
METE==0 





Bara en fiolgubbe, 


Ännu finnes det en speleman af gamla stammen, som med sina 
sprittande polskor kan sätta lif: i gammal och ung. Folktron vill 
veta att han lärt sig spela af näcken själf. Nog förmår hans stråke 
framtrolla toner, som klinga af lust, som . smälta af vemod. — — — 

Han kom till herrgården som supplikant med en lista, som 
pastorn uppsatt åt honom. Hans enda ko hade dött, och han bad 
så bevekande om litet hjälp till att köpa sig en annan. Inom ett 
år hade han mistat först sin hustru och sedan sin ko, tvenne öfver- 
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väldigande slag för den 72-årige gubben och fattiga torparen. Den 


lille mannen med de kloka, lifliga ögonen röjde ock sin musikaliska - 


talang. Han lofvade komma åter med sin fiol. Men våren och 
sommaren förflöto, utan att Pelle Fors hördes af. 

En strålande höstdag manade till ett besök hos honom i stället. 
Från den dammiga landsvägen ledde en smal skogsstig uppför berg, 
utför backar till Pelle Fors i Gröndal. En liten barfotad gosse 
tjänstgjorde som  förspringare och vägvisare. Den låg där så idyl- 
liskt den lilla röda stugan vid foten af berget, med trädgårdstäppan 
och åkerlappen omkring sig. Äpplen och päron dignade på de små 
träden, rosenbusken blommade för andra gången, några astrar prydde 
rabatten, men ogräset växte i kapp med dem, stack upp bland rosorna 
och betäckte trädgårdsgången. "Trädgården hade utgjort mor Fors” 
stolthet, men den ordnande handen var borta. På förstubron stod 
Pelle Fors, skyggade ögonen med handen och tittade förbluffadt, 
men vänligt på den ankommande. Bakom honom stod hans elev 
»starrbligande» och såg ingenting mindre än musikalisk ut. Det 
händer understundom, att gubben Fors på några veckor har en eller 
ett par långväga helpensionärer i sin fiolskola. Ibland går han själf 
omkring och lär ungersvennerna sina melodier. Heder och tack åt 
Pelle Fors för den lärdomev! Handklaverets adepter äro nog många 
ändå. 

I den lilla kvafva, dammiga kammaren, med färglagda bilder 
på väggarna, med mors brokiga lapptäcke på den uppbäddade ligg- 
soffan, med kringspridda tidningar, utdruckna kaffekoppar, några 
kvarglömda sockerbitar och fiolen och stråken på bordet, torkade 
Pelle af en stol med afvigsidan af handen och satte fram dem åt 
sin gäst. På den andra stolen slog han sig själf ner med fiolen 
under håkan. I den öppna kammardörren stod bonddrängen-eleven, 
grinande och gapande. Fiolkonserten börjar. Den ena lifliga små- 
landspolskan aflöser den andra. Med lif och lust far stråken - öfver 


strängarne, foten trampar takt. Hvem känner icke lust att göra så 


med, men moitiéen i dörren är icke inbjudande. 

Den drastiska Pintorpapolskan kommer nu — en verklig »Hexen- 
tanz» med hin onde och den elaka Pintorpafrun som »dramatisk per- 
son&e». Den beskrifver huru den onde fick i sina klor denna cele- 
britet på elakhetens område. Först ber hon så bevekande: »Söta fa-an 
ta mig i-inte-e än! Sedan jämrar hon sig: »aj, aj ; aj, aj ; aj, aj”, när 
han sätter klorna i henne, under hvilket jämmer stråken beledsagar 
melodien och stregrar effekten med knackningar mot lådan (s. k. 


Ar 
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pumpningar, som Pelle sade). Allt vildare blir takten, tonerna ropa: 
»jag tar dig, jag tar dig, jag tar dig!» Den stygga frun har fått 
sin lön. Så som Pelle spelade denna polska var den oemotståndligt 
medryckande, den gick med schwung och eld. 

Det var en egendomlig konsert denna i den låga kammaren 
(hälgdagsvummet) där det prydliga lapptäcket ännu påminde om mor, 
men där hennes ordnings- och renlighetssinne saknades. Under ett 
imtermezzo försvann värden för att bjuda på kaffe. Han hade nyss 
varit på kalas och enligt allmogens (synnerligast kvinnornas) vana 
gömt hem af kaffebrödet, så att han var särskildt väl utrustad med 
»doppa. En inblick i hans diminutiva kök och i stugan (daglig- 
rummet) gjorde ej fägningen lockande, men det var att svälja och 
blunda för tillredelsen för att ej såra den välmenande gubben. Sedan 
denna själf »smort läppalär't» (lädret) med den oumbärliga nektarn, 
tog han till visorna. Det var icke vackert att höra den 72-åriga 
spelmannen sjunga, men det var obeskrifligt rörande, och fiolen sjöng : 
med dessa folkvisans vemodiga toner. Gubben, fiolen och den torf- 
tiga stugan tolkade på ett särskildt sätt folkets tanke och känslolif 
— mera verkligt än den skolade rösten, pianot och salongen. Kän- 


, 


slosamt klagande var denna: 
»Hur länge skall hjärtat slå hetsiga slag? 
Skall suckan ej en gång upphöra? 
Skall tårar utgjutas allt intill min graf? 
Skall sorgen tillstänga nätt öra? 


Den vännen jag hafcer den håller jag så kär, 
Jag fåfängt emotstår dess låga, 

Ty själen intages uf kärlek så stark, 

Och lifcet mig blifver en plåga. 


Den oro, som mig möter, 

Gör själen så matt, 

Jag värdeslöst på sängen mig kastar. 
Skymningen bådar den mörkaste natt, 
Jag genast till heila mig hastar, 


En annan var sorgset förebrående: 


»Förgäfces uppå stigen jag dig att söka går, 
Jag lyssnar, ropar, och jag lyssnar åter 

: Dit vädret är, som blåser, och böljan är, som slår, 
Men vännens röst siq intet höras låter. 
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Skyarne de gå uppå himmelen den blå, 


Så vandra mina tankar och ingen hvila få 
Förrän jag finner vännen, den jag söker. 


En tid det var så roligt, den tid försvunnen är, 
Då vänskap du i hjärtat för mig hyste, 
När jag gick ut åt lunden, då var du för mig där, 
Det minnas himlens stjärnor, som oss lyste, 
Det löfte du mig gaf att bli min tröst och staf, 

j Och om de vore större än det stora vida haf, 
Så rymde aldrig glädjen, som jag kände. 


De muntra visorna med deras mindre fina bondhumor lämnas 
åt sitt värde. | 

Visan om Ole Bull sjöng han med förkärlek. Den är icke 
egentlig folkvisa utan torde hafva härflutit ur någon bombastisk 
klockare-skollärares penna eller måhända leda sina anor från »skalde- 
konungen» Ahlstrand och lyder, som följer: 


»En fågel i skogen, det är Ole Bull, 

Som spelar i morgonens rödaste gull, 
- Då solen går upp under blånande sky, 

Och kärleken hviskar i lundernas dy. 


Väl känner han konsten, men icke i bur, 
En lärjunge är han af dig, o natur, 
Man hörde den skalan i vårvindens brus, 
I fjällarnes eko, i »elfoornas»") hrus. 


Då fick han vid hvirflande fors utmed strand, 
Förtrollande stråken ur strömkarlens hand, 
Det djupast han hörde i barndomens bröst, 
Förklingande toner ur gudomens röst. 


Klandrå ej gåfvan, du nordenes son, 
Strängarnes välljud är ofvanifrån, 
Är icke en gnisslande död mekanik, 
I min fiol finnes ljuflig musik». 


+ 2 & 


+) Elfvorna (elfvarne) en ofta förekommande pluralisbildning i vers 
hos allmogen, då ordet förekommer i bestämd form. Så t. ex. gossorne 
1 st. f. gossarne. ro 
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Besöket hos Pelle :Fors föranledde honom till återbesök mot 
kontant erkänsla, då hans visor och polskor fnnno sin upptecknare. 
Vidare "bekantskap gaf ock en inblick i hans lefnadsöden. Han är 
småländing från det för sin fägring beryktade Tjust. "Att den krye, 
liflige gubben icke tillhör de tröge östgötarne märkes nögsamt. Vid 
12 års ålder kom han till en blind fiolspelare, var hos honom i 9 
veckor och fick sin första musikaliska utbildning. Denne hade blif- 
vit blind genom kräfta i ansiktet, bar en skinnlapp som mask med 
glas för ögonen, ty han såg skumt på det ena ögat. Han kunde 
endast förtära flytande föda genom ett rör... Han hade dock funnit 
en ledsagarinna genom lifvet. "Hand i hand vandrade han och hans 
hustru under många år från gård till gård, idkande en egendomlig 
byteshandel. Spelmannen gaf sin musik, bondhustrurna gåfvo ull 
och lin, som det kringvandrande paret sedan »vände till» pengar. 
»Spela kunde han, som jag aldrig hört maken», tillade Pelle, och 
att döma af lärjungen, måste mästaren hafva varit en mästare. 

Denne lärjunge har nu i sin tur nått mästerskapet och under- 
visat »öfver hundra elever». »Men det är mest nymodig musik, 
som de vilja lära sig, polskor och visor fråga de icke efter». Som- 
liga hafva haft mera, andra mindre anlag, men någon skicklighet 
jämförlig med hans egen ville Pelle icke tillerkänna någon. På 
bröllop och ”kalasen äro Pelle Fors och hans fiol omistliga. Och 
»nödbädder» är han icke, ty han som många andra snillen älskar 
att offra åt Bacchus; innan han knäpper på strängarna. Ju längre 
på kvällen, ju gladare blir Pelle, stämmer då upp Pintorpapolskan 
och skrämmer flickorna med: »jag tar dig, jag tar dig». Det går 
aldrig så bra att dansa som efter Pelle Fors' musik, påstår ortens 
danslystna ungdom. Också sågo gårdens drängar och pigor med 
blida ögon Pelles besök och engagerade honom för aftonen. Till 
och med gamla hushållsmamsellen glömde sina ömma fötter, sköt 
tofflorna åt sidan, snörde på sig skorna och lät sig ryckas med i 
dansen. 

Det är 40 år sedan Pelle Fors bosatte sig i Östergötlands skär- 
gård och förde sin utvalde vän från hembygden i Lofta till det lilla 
torpet Gröndal. Makan är borta, barnen äro utflugne ur boet, ensam 
sitter gubben i sin stuga, ensam får han sopa sitt golf (icke att det 
sker så ofta heller, stugugolfvet ock Pelles säng, sällan eller aldrig 
ombäddad, voro fast betänkliga) och koka sitt kaffe. - Grannmor 
i Tallbacken bakar hans bröd, och som ersättning lagar han skor åt 
hennes barn. 
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Än en gång infann sig Polle, uppsträckt i sin slitna hälgdags- 
rock, den gulhvita »fadermördaren» och den nötta sidenhalsduken, 
lindad några hvarf kring halsen... Det var för att låta höra sig af 


den på herrgården gästande kammarjunkaren, hvilkens far gjort ett 


betydande inlägg i Geijers och Afzelii samling af svenska folkvisor. 
Han. spelade sina polskor och mottog sedan, stum af förvåning och 
förtjusning, fem kronor, som kammarjunkaren räckte honom. Ögon- 
blicket därefter flög han också bokstafligen af glädje, han tog höga 
skutt, han kilade genom poppelallén med sin skatt hem till sin låga 
hydda. 

M. 





Ett kvinligt lärosäte. 


Sverige har som bekant intet motstycke till Englands Colleges. 
Det skulle därför kanske intressera svenska läsare att erhålla några 
upplysningar om ett kvinligt College, där den som skrifver dessa 
rader en längre tid studerat. | 

De engelska universiteten bibehålla ännu medeltidens kollegie- 
väsende. Hvarken i Oxford eller Cambridge höra studenterna till 


- någon särskild fakultet utan till bestämda kollegier (Colleges), där de 


bo, intaga sina måltider och erhålla sin undervisning af särskild där- 
för anställd lärarepersonal, s. k. staff. Sammanfattningen af dessa 
stiftelser utgör universitetet. De i Oxford och Cambridge ha under 
århundraden varit sålunda inrättade, men intill senaste tid tillgäng- 


liga endast för den manliga ungdomen. För omkring trettio år till- 


baka stiftades de första kvinliga Colleges: Girton och Newnham, 
båda i närheten af Cambridge. Yngre än dessa äro Lady Margaret's 
och Sommerville i Oxford. Men yngst bland Englands kvinliga Col- 
leges är Holloway. Från alla dessa lärosäten, liksom från de man- 
liga, kunna studenterna aflägga fullständiga universitetsexamina, t. o. 
m. för »Master of Art», motsvarande vår filosofie doktorsgrad. 

Det är Holloway, som nu skall blifva föremål för min skildring. 

Royal Holloway College — så lyder dess fullständiga namn, det 
invigdes nämligen af drottning Victoria den 30 juni 1886 — ligger 
på landet, en timmes färd på järnväg från London samt' ej långt 
från Windsor. 'Omgifningarna äro vackra, Surreys gröna fält, mjuka 
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kullar och präktiga skogar, Windsorparken och Thamesfloden helt 
nära. Collegebyggnaden är mycket stor, af rödt tegel och uppförd 
i fransk renaissancestil efter mönster af slottet i Chambord. Den 
är beräknad att rymma 180 studenter och en staff af omkring 20 
lärarinnor samt erforderlig tjänstepersonal. Elevantalet uppgår för 
närvarande till 103. 

Hvarje student har sin egen study (arbetsrum) och sitt eget 
sofrum, visserligen icke stora, men fullt tillräckliga och lätta att göra 
hemtrefliga eller hvad engelsmännen kalla cosy. Föreläsningssalarna 
däremot äro stora och luftiga och matsalen är ett kolossalt rum. Bi- 
bliotek, kapell, tafvelgalleri (med en äkta Turner, tvenne Leighton 


och flera andra taflor af värde), kemiskt laboratorium, m. m. fin- : 


nas äfven. | 
Studenterna få vid sitt inträde i Holloway College ej vara un- 
der sjutton år och beräknas stanna högst fyra år. De flesta aflägga 
universitetsexamina och blifva sedermera lärarinnor. Undervisning 
kan dock åtnjutas utan skyldighet att aflägga examina. Manliga 
lärare finnas i flera ämnen, såsom i matematik, grekiska och filosofi. 
De bo icke inom läroverket, utan resa dit från London eller annet håll. 
De ämnen, som hufvudsakligen studeras, äro engelska språket 
och dess litteratur, matematik, klassiska språk och naturvetenskap. 
Engelsmännen äro, som bekant, i högsta grad tinsular, allt som rör 
the Britisk Empire ha de tämligen väl reda på; hvad som där- 
emot angår andra länder och folk, undantagandes den klassiska förn- 
tidens, är för dem af föga intresse. De nordiska länderna äro nästan 
okända —— när jag först kom till Holloway College märkte jag en 
viss osäkerhet i mina kamraters uppfattning af »Sweden», som de 
ofta sammanblandade med »Switzerland»> — men äfven hvad rör de 
stora kontinentala staterna är deras kunskap ganska sväfvande. Af 
historia ha de visserligen ofta studerat någon »period», såsom t. ex. 
Karl V:s tidehvarf, Ludvig XIV:s eller Fredrik den :stores. : Men 


hvad som hände tjugo år före eller efter dessa regenters framträ- 


dande ligger utanför deras kunskapsbegär. 

Dessa påståenden fann jag ofta bekräftande under min vistelse 
bland den studerande ungdomen vid Holloway. Det faller af sig 
själf, att de icke studerade klasserna, — jag menar dem som tillhöra 
de burgna samhällslagren, som icke ägnat sig åt studier — äro 
ännu mindre allmäntbildade. 

Engelska litteraturen studerades ifrigt, ehuru ganska osjälfstän- 
digt, vid vårt College. Man får kanske icke begära, att nitton- å 
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tjugo-års flickor skulle ha så synnerligen bestämda åsikter om poesi 
och om sådana diktare som Shakespeare och Milton; men visst är, 
att större delen af deras uppsatser om dessa och andra den britiska 
litteraturens heroer 'hemtades ur de kritiska essayförfattare, som. 
prydde den engelska afdelningen af bibliotekets hyllor. Shakespeare 
isynnerhet lästes på ett mycket ogenialiskt sätt. Till hvarje examen 
hörde vissa af hans plays, till den högsta examen i engelska — Ox- 
ford Honours — sju stycken, valda dels bland tragedierna, dels bland 
komedierna. Dessa lästes i en bestämd upplaga, den s. k. Claren- 
don-Press, försedd med" hundratals torra, värdelösa anmärkningar, så- 
som vissa föråldrade ords härkomst, förklaringar af samtida allusio- 
ner, hvilka för oss förlorat all betydelse, biografiska upplysningar om 
historiska personer, o. s. v. Men om Shakespeares allmänmänsklig- 


het, hans fördomsfrihet, relativitetsbegrepp, hans geniala uppfatt- 


ning af lifvet i alla dess former — om allt detta talades föga af 
lärarna och skrefs, tror jag, aldrig af studenterna. Än värre med 
de äldre författarna. Chaucer, » engelska litteraturens fader», som 
han vanligen tituleras, och hvilken i sanning är en värdig förégån- 
gare till den store dramaturgen, lästes nästan uteslutande ur filologisk 
synpunkt. Hans språk är medeltidsengelskan i sin högsta blomst- 
ring, och detta har. naturligtvis sitt stora intresse för — filologer. 
Men för "unga studerande kvinnor, hvilkas mål är att få em inblick 
i sitt lands litteratur, kan man väl sätta i fråga, om det ej vore af 
större nytta att söka bibringa dem en uppfattning af det centrala i 
en stor diktares snille, än att pina ut dem med torra, ingen och 
intet utvecklande fakta? Den") anglosaxiska litteraturen är rik på 
skönheter af ädel art. Dess naturbeskrifningar kunna ofta täfla i 
storslagenhet med de bästa, den följande diktningen har att erbjuda. 
Men aldrig lästes anglosaxiska ur denna synpunkt vid Holloway Col- 
lege, åtminstone: aldrig under min tid. 

Jag har något utförligare talat om studiet af 'den engelska lit- 
teraturen, därför att detta ämne sysselsatte mig under min tvååriga 
vistelse vid Holloway, hvarför jag bäst kan bedöma detsamma. Men 
de af mina vänner, som studerade klassiska språk, arbetade en- 
ligt liknande princip. Och att döma af de engelska, med anmärk- 
ningar försedda upplagor af de franska och tyska klassikerna, hvilka 
allmänt begagnades, studerades dessa helt visst på samma sätt. 


F) Den första engelska litteraturen förskrifver sig från omkring 
år 600. 
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Jag vill dock icke med dessa, som det kan tyckas något hårda 
omdömen om undervisningsmetoden vid R. H. C.") — och jag tror 
vid kvinliga Colleges i allmänhet — ha ansetts uttala någon för: 
kastelsedom öfver densamma. Önmnskligt vore endast — och kanske 
gäller detta icke blott England, utan kan tillämpas på närmare håll 
— att en massa af de onödiga detaljerna (säger de onödiga, ty 
naturligtvis är detaljarbete till en viss grad nödvändigt) utelämnades 
för att gifva plats åt en mera allmäntutvecklande och fruktbringande 
undervisning. Äfven vid själfstudium borde den studerande vänjas 
vid ett mera på sak gående arbete och vid att bilda sig ett eget, om 
också omoget och många moderationer underkastadt omdöme. 
| Så mycket om litteraturstudiet. Hvad matematiken beträffar, 
tror jag denna vetenskap öfver hufvud taget studeras mer i England 
än hos oss; åtminstone är förhållandet så vid skolorna och äfven de 
första åren vid ett College. Under min vistelse vid Holloway aflade 
tvenne af dess lärjungar i Oxford glänsande matematiska examina 


med högre betyg, än som någonsin förr tilldelats kvinnor och endast 


några få män. Den afton de återkommo till R. H. OC. ordnade stu- 
denterna fackeltåg och förde festföremålen i triumf kring the Queen's 
Quad") i en med guirlander och mattor prydd — kolvagn. 

Hvad de naturvetenskapliga studierna vid R. H. OC. angår, bedrif- 
vas dessa, att döma efter lärarnas mera frisinnade åskådning och äfven 
science-studenternas högre andliga utveckling än art-studenternas, i mera 


kosmopolitisk anda än öfriga studier. Något själfständigt researchwork 


hinner dock ej studenterna åstadkomma på detta område, hufvudsakli- 
gen emedan de flesta redan vid ett par och tjugo år-aflägga sin 


kandidatexamen och ägna sig åt undervisning. Däremot togs under 


min college-vistelse doktorsgraden af lärarinnan i botanik och zoologi, 
hvilken gjort sig känd genom förtjänstfullt originalarbete, isynnerhet 
i det förstnämnda ämnet. 

Karakteristiska för engelska förhållanden voro de föreläsningar 
öfver andliga ämnen, hvilka tvänne gånger i veckan höllos af insti- 
tutionens föreståndarinna. Dessa föreläsningar höllos omedelbart före 
middagen, och hvarje student, oberoende af hvad hon studerade, 
ålades att bevista den ena af dessa serier. De båda serierna af- 
handlade nämligen olika ämnen: ena gången i veckan dryftades nås 
gon af bibelns böcker med ur-ortodoxa kommentarier, andra gången 
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talades om biskop Butlers arbeten, som alltid förekommo mig vara. 
en bäsk döåkokt af ofördragsamhet och trångsinne. Och alla studen- 
terna gingo pliktskyldigast till dessa föreläsningar, ofta i förhoppning 
om en ljuf slummer, ibland med »en rolig bok» gömd under anteck- 
ningshäftet. Men ingen tänkte på att opponera sig emot traditionen. 
| I allmänhet tolererades mångt och mycket i religionens namn. 
Alla studenter voro ålagda att bevista gudstjänsten i the Chapel 
hvarje morgon och en gång hvarje söndag. Bevisade de sig tillhöra 
någon sekt, som hade kyrka i den närliggande staden, ägde de dock 
rättighet att gå dit om söndagarna. Att alldeles uteblifva från offent- 
lig gudstjänst var icke tillåtet. I allt detta hade studenterna att 
finna sig; hur mycket äkta spontan känsla, som rymdes under dessa” 
tvångströjor, skall jag be att få lämna oafgjordt. 

Hvad friluftslifvet angår, blomstrar det under alldeles motsatta 
förhållanden. - Där är lösen frihet och oberoende. "Tennis, hockey 
och cricket spelas med stor ifver. Isynnerhet är hockey i ropet: 
Här hemma spelas dessa spel endast på is och med skridskor. I 
England däremot spelas det på gräs, hvarigenom spelet naturligtvis 
får större liflighet och fart. Engelskornas förmåga att springa är 
ibland rent af beundransvärd och deras uthållighet och grundlighet 
vid sportens idkande ojämförligt mycket större än vid studiernas. 
Att vara tennis-champion eller hockey-captain anses minst lika hed- 
rande som att aflägga en briljant examen och naturligtvis vida öfver- 
träffande ett samvetsgrant andligt arbete utan omedelbara yfttre 
resultat. 

Vårt College äger äfven en gymnastiklokal samt stor badbas- 
säng, där undervisning i simkost lämnas. Hvarje student äger rät- 
tighet att njuta af dessa förmåner utan extra afgift. Bland studen- 
terna har dessutom uppstått en frivillig brandkår, som har öfningar 
en gång i veckan, ibland inomhus, ibland ute, i hvilket senare fall 
stora slangar skrufvas till vattenposterna, och College-byggnaden öfver- 
gjutes med kaskader af vatten. 


+ + 
; För dem, som önska mera faktiska uppgifter, meddelas följande: 
Arbetsåret indelas, som ofvan nämndt, i tre terminer; hvarje sådan 
består vid R. H. OC. af 11 veckor (vid de flesta andra Colleges af 8 
veckor). För hvarje termin erlägges en afgift af 30 £ (= 540 kr.), 
hvari inberäknas allt utom tvätt och läkarhjälp. För undervisning i 
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musik, sång och målning erlägges dock en extra afgift. Alla utgif- 
ter inberäknade går alltså hvarje läsår till omkring 100 £ (= 1,800 
kr.). Enligt statuterna kan man efter uppgörelse få kvarstanna i 
College äfven under -ferierna, men mig veterligt har denna  förord- 
ning icke begagnats af studenterna. Den kolossala byggnaden vid 
R. H. C. är dessutom så ödslig, gedan alla studenterna lämnat den, 
att en ferietid tillbringad där ensam troligen blefve allt utom holi- 
day-like. : 
För att vinna inträde vid R. H. C. fordras antingen inträdes- 
examen eller afgångsbetyg från högre läroverk. Ofvannämnda exa- 
men är dock tämligen ofarlig. Som: utländska arbetade jag därför 
sex veckor. Den består af skriftliga uppsatser i engelsk historia, 
geografi och matematik samt ett engelskt essay öfver förut okändt 
ämne. Vill man erhålla stipendium, s. k. Scholarship, under sin 
studietid, är dock inträdesexamen en annan och betydligt svårare. 
Afgångsbetyg för den, som icke aflagt någon universitetsexamen, ut- 
färdades första gången åt undertecknad och förorsakade därför veder- 
börande ganska mycket hufvudbry. Ett halft år sedan jag lämnat 
College erhöll jag dock ett stort plakat, undertecknadt af H. K. H: 
prinsen af Schleswig-Holstein såsom ordförande i R. H. O's styrelse 
(genom-engelskt!) däri jag tillerkändes ett lärdomsmått, som jag 
aldrig vet mig ha förvärfvat. 


=: K 


Det sällskapliga lifvet i ett College har många behagliga sidor. 
Alla måltider utom 4 o'clock tea intagas i den gemensamma mat- 
salen. Dagen börjar med bön i kapellet kl. 8. Föreläsningarna på- 
gå mellan kl. 9 och 1, då luncheon serveras. Tiden däremellan och 
tea upptages af sportidkande eller af promenader och om våren båt- 
färder på Thamsen. Arbetstid mellan 5 och 7, som är dinner-hour. 
Icke ens i the College undgår man den ceremoniösa prägel, som all- 
tid utmärker engelska middagar: studenterna uppträda vanligen i 
låghalsade klädningar, och hela aftonen är en viss gammaldags hög- 
tidlighet rådande. 

Till dagens angenämaste stunder hör te-timmen mellan kl. fyra 
och fem. Alla studenter ha sina egna små te-serviser och en kettle 
att koka vatten uti. Kokningen försiggår på ens egen coal-fire; en 
sådan bestås nämligen i hvarje study. Smör, bröd och kakor an- 
skaffas från den närliggande byn. Med sådana enkla medel ordnas 
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lätt små trefliga fester, till hvilka man inbjuder hvarandra. »Do have 
tea with me this afternoon hör man ofta föreslås vid frukostbordet 
eller luncheon. Äfven efter middagen, när ens arbete så tillåter, 
dricker man kaffe. eller cacao tillsammans under angenäma chats 
framför brasan; 

Kl. half elfva släckes det elektriska ljuset, hvarefter ingen stu- 
dent får vistas annat än i sina egna rum. De flesta gå då till hvila. 
Endast hos några få lärdomstörstiga kan man få se ett svagt ljus- 
sken, ofta till långt in på natten. 

Arbetsåret är, som ofvan nämndt, indeladt i tre terminer. Af 
dessa är sommarterminen — april—juli — utan gensägelse den an- 
genämaste. Soliga vårmorgnar går det lätt att stiga tidigt upp, och 
till och med gotisk grammatik blir ett lekverk, när en eftermiddag 
på Thamsen hägrar som dess belöning. Eller en lång ramble utåt 
landsbygden. Äfven Windsorparken är härlig om våren — hag- 
tornsträden likna unga brudar med sina tärnor, skära och hvita, 
kastanjer täfla om första skönhetspriset, syrenbuskarna digna under 
doftande bördor, och äppelträden äro förvandlade i mjuk, lefvande snö. 

En eftermiddag på floden är förtjusande. 'Te-attiraljen lägges 
i en korg, mjuka kuddar och en Rossetti eller Swinburne glömmas ' 
ej. I små lätta farkoster glider man sakta fram utefter lummiga 
pilstränder, förbi grönskande ängar och idylliska landtgårdar. Allt 
»plugg» är glömdt; och vårvinden fläktar sakta skoldammet från för- 
lästa lärdomsembryons pannor. 

Sålunda ter sig i hufvuddrag lifvet vid ett kvinligt College i 
England. Naturligtvis har det äfven sina skuggsidor. En af dessa 
är den ohälsosamma dyrkan, som de yngre eleverna ofta ägna lära- 
rinnorna och sina äldre kamrater. - En annan är, att lifvet genom 
sin komfort blir i viss mån egoistiskt och ej tillräckligt allmän- 
utvecklande. | 

Men fyra år är vanligen maximumtiden för någons vistelse vid 
ett dylikt läroverk. För de flesta följa sedan långa år af lärarinnans 
sträfsamma arbete. Kan detta i någon mån förljufvas af minnet af 
en lycklig och innehållsrik tid under de egna studierna, så har, tyc- 
kes det mig, College-lifvet därigenom vunnit ännu en betydelse. 


Alfhild Arwidsson. 
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Konferens, inGdnad af Svenska Kvin- 
nornas N ationalförbund. 


Då det af fera skäl icke ansågs lämpligt att i samband med 


» Allmänna konst- ' och industri-utställningen i Stockholm 1897» an- 
ordna en separat kvinnoutställning, uppstod tanken att söka få till 
stånd en kvinnokongress för de skandinaviska länderna och Finland. 
Fredrika-Bremer-Förbundet tog initiativ i denna fråga och utsåg komi- 
terade att verka för saken, men sedan denna komité vidtagit en del 
åtgärder för planens realiserande mötte sådana svårigheter att komitén 
ansåg sig böra hos förbundets styrelse anmäla att den icke såg 
sig 1 stånd att fullgöra det meddelade uppdraget. Komitén upp- 
- löstes således och förbundet måste låta tånken på att anordna en 
kvinnokongress 1 år förfalla. 

Nu har emellertid det nybildade Svenska Kvinnornas National- 
förbund upptagit frågan. Detta förbund synes också särdeles ägnadt 
att föra fram en dylik sak, då Nationalförbundet består af en sam- 
manslutning af föreningar, som på ett eller annat sätt verka för 
sådana mål, som beröra kvinnans intressen eller verksamhet. 

Angående konferensen (Nationalförbundet har nämligen tänkt sig 
mötet mindre vidtomfattande och har därföre fastställt benämningen 
konferens) kan meddelas, att densamma är afsedd att hållas näst- 
kommande 21—23 sept. Föredrag skola förekomma, belysande 
verksamheten inom Nationalförbundet tillhöriga föreningar" eller 


någon fråga, som därmed står i samband samt äfven fria föredrag 


af allmän social betydelse. Dessutom skola enkla samkväm eller 
utfärder anordnas för att bereda tillfälle till personligt umgänge. 
Såväl medlemmarna i de till Nationalförbundet hörande föreningarna 
som andra personer, hvilka hysa intresse för de vid konferensen af- 
handlade frågorna, äga tillträde till densamma. 

Konferensafgift blir 3 kr. och bör anmälan om : deltagande före 
d. 10 instundande sept. vara till Svenska Kvinnornas National- 
förbund insänd under adress 54 Drottninggatan, Stockholm. Mån- 
dagen d. 13 sept. öppnar konferensen egen byrå i n:o 9 Beridare- 
bansgatan 1 tr. och komma därstädes utförligt program och alla 
nödiga upplysningar att tillhandahållas. 


> F.n. Fredrika-Bremer-Förbundet, Föreningen för välgörenhetens ord- 
nande, Göteborgs flickskoleförening, Handarbetets vänner, Kvinnoklubben 
Nya Idun, Stockholms läsesalong, Stockholms kvinliga gymnastikförening 
och Svenska allmänna kvinnoföreningen till djurens skydd. 


Or oo eo ok 
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Meddelanden från Fredrika-Bremer- 
Förbundet. 


Fredrika-Bremer-Förbundets årsmöte ägde rum i förbundets 
lokal den 25 maj. Sedan de närvarande hälsats välkomna utsågs 
riksantikvarien . Hildebrand till mötets ordförande. 

Revisionsbeättelsen föredrogs och decharge beviljades styrelsen 
för 1896 års förvaltning. 

I tur att ur styrelsen afgå voro ord. medlemmarna fröknarna 
L. Engström, E. Fries, fruarna T. Gyldén, A. Höjer och S. Wbhit- 
lock samt professor P. G. Rosén, hvilka samtliga omvaldes TI stället 
för doktor Nyström, som på grund af bristande tid önskade ur styrel- 
sen afgå, invaldes styrelsesuppleanten fröken 5. Ulrich. Afgående” 
styrelsesuppleanterna fruarna J. Jolin och A. Kerfstedt, fröknarna 
E. Cederblom och C. Wabhrolin samt revisionssekreteraren OC. Lind- 
hagen omvaldes och i st. f. fröken Elfving, som undanbad sig om-- 
val och fröken Ulrich som blef ordinarie medlem, invaldes fröken 
G. Adelborg och, doktor E. Sederholm. Till revisorer återvaldes fru 
E. Odelberg, fröken ÅA. Rossander och expeditionschefen A. Wall 
samt till revisorssuppleanter doktor V. Svedbom, revisionssekreteraren 
W. Uppström och fru S. Wising. 

Sedan de stadgade valen försiggått uttalade ordföranden i för. 
bundets namn ett tack till alla för förbundet arbetande, såväl å byrån, 
där på grund af förbundets ekonomiska ställning aflöningen var låg 
och arbetet till en stor del måste anses lämnadt frivilligt af intresse 
för förbundets syftemål, som till komité- och styrelsemedlemmar samt 
till alla som på ett eller annat vis skänkt förbundet tid och intresse. 

Afgående kassaförvaltaren, doktor Nyström, blef härefter på 
det hjärtligaste tackad för alla de år, allt sedan förbundets stiftande, 
han såsom medlem både af styrelsen och af förvaltningsutskottet ägnat 
förbundet sin tid och sina krafter, för hvilket oegennyttiga och värde- 
fulla arbete förbundet står i den största tacksamhetsskuld. 





Från skilda håll: 
Den: allmänna konst- och industriutställningen i Stockholm 1897, 
hvilken efter ett par års förberedelser nu framstår” som ett obe- 


 stridligt, fullbordadt faktum på en af vår hufvudstads skönaste 
punkter, vittnar, något hvarom blott en flyktig blick i utställnings- 


n 


155 


katalogen öfvertygar oss om, ej blott om den nordiska mannens 
utan äfven om den nordiska kvinnans konst- och yrkesskicklighet 
på skilda områden. I en del af de utskott, som haft att förbereda 
det vidtomfattande utställningsarbetet, har, som bekant, äfven kvin- 
nor haft säte och stämma och således i sin mån bidragit till det 
goda resultatet. I Undervisnings- och hygtenutskottet ha således setat 
fröken Hilda Casselli, fil. dokt. fröken Ellen Fries, slöjdinspektrisen 
fröken Hulda Lundin, med. dokt. fröken Carolina Widerström och 
fröken Emelie Wirgin; samt i husslöjdutskottet: fröken Sofie Gisberg, 
fru I. Grafström född Boklund, fru I. Petrelli född Eketrä och fru 
Elise" Odelberg född Akerman. 

De kvinliga utställarne äro också mycket talrika, i all synner- 


het inom sektionerna för uppfostran och undervisning samt husslöjd-- 


arbeten. ' Industri och handtverk sakna ej heller kvinliga utställare 
och naturligtvis förekomma de i betydligt antal inom konstafdelnin- 
gens olika grupper. 

För det kvinliga arbetet på utställningen kommer Dagny seder- 


mera att utförligt redogöra. 
kk 


Sveriges första kvinliga juris doktor. Fröken Elsa Eschelsson 
försvarade vid universitetet i Upsala den 31 maj, efter att förut ha 
absolverat juris utriusque licentiat- och filosofie kandidatexamen, sin 
doktorsafhandling »Om begreppet gåfva enligt svensk rätt». Tfter 
disputationens slut promoverades fröken FEachelsson enligt öfligt 
bruk till juris doktor och mottog sin nya värdighets insignier, ring 
och hatt. Så väl afhandlingen som försvaret af densamma har, 
efter hvad från Upsala meddelas, vunnit det amplaste erkännande. 
I synnerligen berömmande ordalag påpekade oppönenten ämnets 
stora svårighet äfvensom det lyckliga, särdeles originella sätt på 
hvilket det Liv behandladet. 


5 


Första äfdölkingan af filbsökie” licentiatexamen har aflagts i 
Upsala af fröken Astrid Cleve och fröken Lydia Wahlström. 


S. k. efterpröfning i filosofisk. kandidatexamen: har fröken 
Maria -Hallman och fröken Alice Thunberg samtidigt iundergått. 
"Medicine licentiatexamen har i dagarna aflagts vid Karolinska 
institutet af med. kand. Ellen Sandelin och Thora Granström. 
Odelad medicinsk-filosofisk examen har i Upsala tagits af fröken 
Eva Johansson samt 
Första afdelningen af medicinsk-filosofisk examen af fröknarna 
Ulrika Erikson och Gerda Uddgren. 


SE 


Sveigös rer ringe Värfnadalt, Tyra Hildegard Andréen, 
hvilken nyligen vid farmaceutiska institutet aflagt farmacie-studiosi- 
examén, hår hu legitimerat sig inför medicinalsty relsen såsom sådan. 
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— Grundadt 1863. — | 

Erbjuder Lifräntor å fördelaktigaste vilkor och högre än 
andra bolag 

Samma ränta för män som för kvinnor. 

"Prospekt och upplysningar lämnas beredvilligast af bolagets 

- hufvudkontor för Sverige, Stockholm, 31 Birgerjarlsgatan. 

Allm. telefon 113 01. É S. T. A. 33268) 


Fredrika-Bremer-Förbundets Berättelse för år 1896, 


det tolfte året af dess verksamhet. 


Fredrika-Bremer-Förbundet har under det förflutna året alltjämt 
utöfyvat sin verksamhet i enlighet med de grundsatser, som i förbun- 
dets program och stadgar angifvas. Såsom en gifven följd af de a 
kraf, som allmänheten mer och mer anser sig befogad att ställa på Sa 
förbundet, har arbetet fortfarande varit stadt i tillväxt och nya verk- os 
samhetsområden tillkommit. Nedan anförda uppgifter utvisa i hvad 
mån och i hvilka riktningar detta kunnat ske. 

Förbundets medlemsantal utgjorde vid 1896 års slut 1,589, Medlemsantal. 
hvaraf 294 voro ständiga och 1,295 årligt betalande medlemmar. 

RF b " EN 
” 

Förbundets angelägenheter hafva stått under ledning af dels 
förbundsstyrelsen, dels specialstyrelser och komitéer. Redogörelse för 
de resp. styrelsernas och komitéernas verksamhet följer här nedan. : 

Styrelsens ordinarie medlemmar hafva under år 1896 varit: Styrelse. 

Fra E. Ankarsvärd, fröken L. Dablgren, fröken L. Engström, 
fröken E. Fries, fru T.; Gyldén, riksantiqvarien H. Hildebrand, frö- RS 
ken G. Hjelmerus, fru A. Höjer, fru A. Montelius, doktor C. Ny- 
ström, professor P. G. Rosén samt fru S. Whitlock; 

och dess suppleanter: fröken E. Cederblom, fröken G. Elfving, 
fru J. Jolin, fru A. Kerfstedt, fru G. af Klintberg, fröken A. Lager- 
berg, fröken S. Leijonhufvud, revisionssekreteraren &C. Lindhagen, 
fröken M. Silow, yrkesinspektören G. Uhr, fröken 8. Ulrich samt AG 
fröken C. Wahrolin. 

Revisorer hafva varit: fru E. Odelberg, fröken A. Rossander 
och expeditionschefen A. Wall; samt revisorssuppleanter: doktor W. 
Svedbom, revisionssekreteraren W. Uppström och: fru 8. Wising. 

Förvaltningsutskottet, som årligen utses af styrelsen, har under 
1896 utgjorts af ordinarie medlemmar: fru E. Ankarsvärd, riksanti- 
qvarien H. Hildebrand, fru A. Montelius, doktor OC. Nyström samt fru S. 
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5 
Whitlock och suppleanter: fröken L. Engström, fröken G. Hjelmerus 
och fröken 5. Ulrich. 

Som förbundets ordförande har riksantiqvarien H. Hildebrand 
fungerat, som wice ordförande fru E. Ankarsvärd, som sekreterare 
fröken S. Ulrich och som kassaförvaltare doktor C. Nyström. 

Utskottet har under 1896 sammanträdt 9 gånger och styrelsen 
I gånger. 


Fredrika-Bremer-Förbundet har under året deltagit i »Interna- 
tionaler Kongress för Frauenwerke und Frauenbestrebungen», som 
19—27 september hölls i Berlin i samband med den stora” utställ- 
ningen därstädes. Genom fröken L. Dahlgren, som i egenskap af 
förbundets representant bevistade kongressen, framlades berättelse 
öfver kvinnorörelsen i Sverige samt öfver Fredrika-Bremer-Förbundets 





«verksamhet. 


På hösten inkom till styrelsen en framställning från Stockholms 
sömmerskeförbund, hufvudsakligen bestående af bodsömmerskor, att 
Fredrika-Bremer-Förbundet ville understödja dem i deras "arbete 
för gynnsammare lefnadsvillkor. Styrelsen, som hyste varm med- 
känsla för sömmerskornas svåra 'lefnadsförhållanden, men på samma 
sång klart insåg huru vanskligt det var att uträtta något till deras 
gagn, beslöt dock att tillmötesgå sömmerskornas framställda önskan 
och utsåg komiterade att utreda förhållandena och att söka verka 
för ett förbättrande af deras ställning. Komiterades arbete kan 
ännu icke anses afslutadt, men det är att hoppas det :komitén 
skall finna någon form under hvilken Fredrika-Bremer-Förbundet 


skall kunna understödja sömmerskorna i deras arbete för förbättrade 


villkor. 

Som vanligt har under det förflutna året förbundet verkat för 
kvinnors deltagande i det kommunala lifvet och har för detta ända- 
mål för dem framhållit de rättigheter lagen härutinnan tillerkänner 
dem. Ett resultat af många föregående års arbete för saken har 
under 1896 visat sig i det att Stockholms fattigvårdsnämnd för första 
gången insatt en kvinna i en af hufvudstadens fattigvårdsstyrelser. 

Förbundet har låtit utarbeta tablåer öfver löneförhållanden för 
kvinnor anställda vid följande statens verk: Telegraf, Telefon, Post, 
Postsparbank, Järnväg, Allmänna Kartverket, Folkskola och Folk- 
skoleseminarium. Dessa tablåer hafva visat sig vara till stor prak- 


3 


tisk nytta och såväl enskilda som institutioner hafva anhållit att få 


taga del af dem. 

Håsom närmare framgår af stipendiekomiténs årsredogörelse 
(bil. IIT) har förbundet under 1896 för första gången varit i tillfälle 
att utdela studie- och yrkes-stipendier från allmänna stipendiefonden. 

Det Whitlockska stipendiet, som af förbundets styrelse årligen 
utdelas, har i likhet med föregående år uppburits af studeranden 
vid Upsala universitet, fil: kand. Alice Thunberg. 

Äfven under det förflutna året har förbundet understödt sådana 
sträfvanden, som, utan att direkt höra till dess arbetsområden, dock 
ligga desamma nära. MNålunda har bistånd lämnats den numera fär- 
digbildade pensionsföreningen för sjuksköterskor (svenska sjuksköter- 
skornas allmänna pensionsförening) i det att förbundet bl. a. ställt 
sin lokal till föreningens förfogande såväl vid afhållande af samman- 
träden som för dess expedition. 

Förbundet har att tacksamt erkänna emottagandet af följande 
gåfvor: af redaktör S. A. Hedlund diverse bref från Fredrika Bré- 
mer till gifvaren, till Viktor Rydberg m. £.; af friherrinnan S. Barne- 
kow, född Wrede, dito; af fröken S. Leijonhufvud: 1 band af Fredrika 


Bremers dagbok. G 
De till förbundet öfverlämnade penningegåfvorna utgöra till- 
Ers We 090340 kl ELSE Ad Brr SLR 06 bre AN ARR pkar FIS US NT NOEN ES ES kr. 6,415: 54 


på följande sätt fördelade: 
Af onämnd, till understödjande af förbundets sjukvårdsafdelning eller 


annan förbundets verksamhet .......sssssseerssrerera kr. : 200: — 
Af anonym : gifvarinna, till användning för ar henne 

bestämdt ändamål ...... AO AKAN FA ET ÅLEN RESA STAR AR >-6,000: — 
Af onämnd, bidrag till bekostande af representant vid 

KÖRgrestenrd BODIL: vous nd SAL r ser, SNS SNS >» 125: — 
Af damkomitén för Chicagoutställningen, återstoden af 

SUNE SSE SEGA So ES SAPA Möre pk! rd ork ll 0 RR Aa RR rs la tg » 50: 54 
Öfverbetalningar genom diverse personer till förbundets 

BLANIA > RASSA: besrs la dra ba VOR STANS RAG Les bo ee de > 60: — 


Summa kr. 6,415: 54 

För de gåfvor, hvilka lämnats till de olika afdelningarna inom 

förbundet och som ej ingått i den allmänna kassan, redovisas i dessa 
afdelningars särskilda berättelser. 


Summan af ur förbundets fonder utlämnade förlagslån uppgick y Utläningnde af 


vid 1896 års slut till kr. 7,270: 26. Åtta nya lån (för fortsättning 
af studier, förlagslån för affärsverksamhet m. m.), tillsammans ut- 
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kr: 6,000, hvilka såsom anonym donation tillfallit förbundet. 


Förbunds: 


densamma, 


4 
görande kr. 2,925 hafva under året utlämnats. Å äldre lån har, å 
andra sidan, ett belopp af kr. 1,813: 08 inbetalats. | 

Under hänvisning till den af kassaförvaltaren meddelade redo- 
görelsen för förbundets affärsställning, se Bil. V, torde här särskildt 
böra framhållas följande: 

Förbundets fonder hafva uppkommit dels sålunda, att, i öfver- 
ensstämmelse med stadgarna, inträdesafgifter — från och med 1890 
endast hälften däraf — och ständiga ledamöters afgifter fonderats, 
dels genom tillkomsten af fru S. Whitlocks stipendiefond. Dessa 
fönders sammanlagda belopp eller, med andra ord, beloppet af för- 
bundets kapital, som vid 1895 års slut utgjorde kr. 21,038: 25 har 
under året. stigit till kr. 27,>17: 60. I denna summa är inräknad 
Räntan 
utgår under donators lifstid såsom lifränta. 

Stipendiefondernas och sjukkassans fonder bokföras särskildt 
och redogörelse för desamma följer: Bil. IL & III. 

48 ombud hafva på skilda orter inom landet verkat i förbun- 


dets intressen. Deras namn återfinnas i Bil. I. 


RR De 


Förbundets byrå har fortfarande föreståtts af fröken G. Adel- 
borg, platsförmedlingen af fröken T. Geijer, platsförmedlingen inom 
sjukvården af fröken U. Hammarsköld och kassan af fröken S. Beck- 
man, hvarjämte fröken S. Ulrich, i egenskap af förbundets sekreterare, 
haft sitt arbete förlagdt till byrån. Byrån har äfven fått påräkna fri- 
villiga arbetskrafter, hvilket varit särdeles välkommet då de löpande 
göromålen äro mångahanda och ofta särdeles brådskande. 

" För att lämna kvinnor — såväl medlemmar af förbundet som 
icke-medlemmar — råd och upplysningar i juridiska och: ekonomiska 
angelägenheter har förbundets jurist under år 1896, likasom under 
närmast föregående år, varit att träffa å byrån två gånger i veckan, utom 
under sommarmånaderna, då mera än en gång i veckan icke ansetts 
behöflig. Därjämte har juristen skriftligen besvarat inkomna förfråg- 
ningar i samma ämnen. 

Till byråns hufvuduppgifter hör besvarandet af frågor, som 
framställas angående lärokurser och arbetsområden samt förhållanden, som 
på ett eller annat vis sammanhänga med kvinnans ställning i sam- 
hället. För att motsvara anspråk, som i sådant afseende ställas på 


samlar och ordnar byrån rapporter, statistiker, prospekt 


5 Å 


m. ' m., som beröra kvinnans ställning i, Sverige och i andra länder. 
Såväl af enskilda som af myndigheter anlitas denna afdelning af 
byrån år från år i allt högre gråd. Äfvenledes lägger byrån sig 
vinning om att skaffa sig- kännedom om alla arbetsfält, som stå 
öppna för kvinnan och att verka för nya sådana, lämpade för hennes 
natur och begåfning samt söker alltid, att för den unga kvinnan 
framhålla nödvändigheten af, att genom verkliga kunskaper och gedi- 
gen utbildning söka grundlägga en tryggad och gagnande existens. 

För att sprida kunskap om denna gren af byråns verksamhet 
utsändes på våren till rikets flickskolor cirkulär upptagande för 
kvinnor tillgängliga arbetsområden. 

Till byrån inkomna förfrågningar hafva bl. a. omfattat: inträder: 
fordringar till Post- och Telegrafverken, Gymnastiska centralinstitu- 
tet, till seminarier och skolor, angående utbildning till olika yrken, 
angående sjukvårdskurser, trädgårdskurser, slöjdkurser, mejerikurser, 
hushållskurser, angående pensions- och sjukkassor, försäkringsanstal- 
ter ma Mm; mi Mm; 

Äfven från utlandet inkomma ofta förfrågningar rörande den 


svenska kvinnans sociala ställning, angående hennes rätt till exami- ' 


nas afläggande m. fl. frågor, som stå i samband med förbundets 
program. 

För att taga kännedom om engelska kvinnoföreningars verk- 
samhet och filantropiska stiftelser har byråns föreståndarinna under 
sommaren företagit en resa till London. Det rika stoff till studiér 
och iakttagelser, som där erbjöd Sig, torde i mer än ett hänseende 
kunna tillgodogöras för förbundet. 

I afseende å platsförmedlingen må meddelas: 

Antalet inskrifna arbetsgifvare har varit 541 och arbetssökande 

569. | 
Af arbetsgifvarne hafva 181 återtagit sin ansökan och af de 

arbetssökande 180.  Platsförmedlingen har som vanligt omfattat dels 
fasta platser för lärarinnor, föreståndarinnor, värdinnor och biträden 
i hem samt platser å kontor och i handel m. m., dels ock tillfälligt 
arbete, såsom lektioner m.-m. Summan af sammanlagda årslöner 
för de af byrån förmedlade platserna uppgår till omkring 46,000 kr. 
Högsta lönen har varit för lärarinna 1 skola 1,200 kr., för lärarinna 
i familj med allt fritt 750 kr. 

Afdelningen för anskaffande af sjuksköterskor har i 265 fall 
förmedlat sjuksköterskas anställning för längre eller kortare tid. Tio 
sjuksköterskor hafva erhållit fasta platser, hvaraf 7 vid sjukhus och 
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 Bokkomitén. 


6 
sjukstugor, 2 vid privatkliniker” utomlands samt 1 som kommun- 
sköterska. Sammanlagda beloppet af årslöner för de sålunda för- 
medlade fasta platserna uppgår till 3,170 kr. Nio sköterskor hafva 


äfven under 1896 för järnvägens räkning blifvit ställda i expektans 
för inträdande 1 tjänstgöring i händelse af kolerans utbrott. 


ER = 


Hemstudiekomiteéns medlemmar hafva under år 1896 utgjorts 
af fröken Ellen Fries, ordförande, fru Ellen Gyllander, sekreterare, 
fröknarna Elisabeth Carlson, Gunborg Elfving och Sigrid Leijonhuf- 
vud. Hemstudieafdelningens expedition på förbundets byrå har un- 
der vintermånaderna skötts af fru Gyllander och under sommarmå- 
naderna af fröken Elfving. 

Af ss. k. fortsatt råd och ledning för studier hafva under det 
gångna året 10 elever begagnat sig. Af dessa hafva sju studerat 
svenska språket, en franska språket, en engelska språket och en 


tyska språket. Råd hafva lämnats för studier af konsthistoria och 
” kemi. 


Rörande hemstudieafdelningens räkenskaper hänvisas till Bil. VTI, 


FR 


I likhet med tillförene har bokkomitén fortsatt sin verksamhet, 
i främsta rummet omfattande granskningen af barn- och ungdoms- 
litteratur. Likades har komitén i år, på samma sätt som under de 
föregående, i Dagnys decemberhäfte samt i separataftryck, utsända 
till skolor, bokhandlare m. fl., offentliggjort sina omdömen öfver till 
Julen utkommen barn- och ungdomslitteratur. Den utställning af 
barn- och ungdomsböcker, som af komitén anordnats dagarne före 
jul å byråns lokal i afsikt att vara föräldrar och barnavänner till 
hjälp vid valet af lämplig lektyr för de unga, har varit talrikt besökt. 

Under årets lopp hafva från landsorten ingått flera förfråg- 
ningar rörande de af komitén utgifna boklistorna och. bokrevyerna 
samt begäran om uppsättande af bokförteckningar för skol- och soc- 
kenbibliotek och hafva dessa förfrågningar, hvilkas antal årligen 
ökas, af komitén besvarats. 

Hufvudstadens förnämsta bokförläggare hafva med stort tillmötes- 


"gående i god tid insändt böcker till granskning, hvilket i betydlig 


mån underlättat komiténs arbete. 
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- Bokkomiténs medlemmar hafva under året utgjorts af fruarna 
E. Ankarsvärd och H. 'Anderson samt fröknarna L. Engström, G. 
Hjelmerus, A. Roos och 5. Säve, hvarjämte fröken G. Adelborg, 
sedan fru B. Nordenson afgått, godhetsfullt lämnat tillfälligt biträde. 


KR re 
ak | 


Förbundets tidskrift Dagny har under 1896, det 11:te året af 
dess verksamhet, utgifvits efter samma plan och under samma led- 
ning som näst föregående år. Som det betydelsefullaste inlägget i 
kvinnosaksarbetet som tidskriften under denna årgång haft tillfälle 
göra, kan otvifvelaktigt räknas de uppsatser med anledning af fröken 
Ellen Keys uppträdande i kvinnofrågan, hvilka förekommit i Dagnys 
2:dra, 3:dre och 5:te häften : de tvenne förstnämnda artiklarna, » Kvinno- 
arbete och kvinnolycka» af fröken Anna Sandström (äfven utgifven 
som broschyr); den senare: »Är kvinhorörelsen berättigad?» af fru 
Rosalie Olivecrona. 

Bland andra ämnen af social eller litterär betydelse, som i tid- 


skriften behandlats må nämnas:  »Om. brefkonsten och Fredrika 


Bremer som brefskrifverska», en postum artikel af Esselde; »Mat- 
lagningsundervisningen i våra folkskolor» af Gerda Meyerson; »Laura 
Marholms författareskap» af Alma Cleve; »Fredrika Bremer. Ett 
biografiskt verk» af Lydia Wahlström; >»Viktor Rydberg och 80 
talets ungdom» af Fredrik Vesterlund m. m. Korrespondensartiklar 
och resebref hafva ej heller saknats. Bland dessa vilja vi fram- 
hålla: en redogörelse för »Den internationella kvinnokongressen i Ber- 
lins af Lotten Dahlgren; bref från »Närnbergs:, »Köpenhamn» m. fl. 


ställen. Talrika 'bokanmälningar och recensioner, dödsrunor, däribland 


en uppsats af prof. L. Dietrichson öfver konstnärinnan Hanna Vinge, 
äfven skisser och lättare kåserier hafva förekommit. De sedvanliga 
meddelandena från riksdag, Fredrika-Bremer-Förbundet och kvinno- 
världen i in- och utlandet hafva dessutom utförligt och sakrikt del- 
gifvits läsaren. - 


Komitén för lagfrågor konstituerades den 25 april och antog 


den 6 maj stadgar, hvilka den 3 juni af förbundets styrelse godkändes. 

Enligt dessa har komiten till uppgift »att arbeta för att på 
lagstiftningens väg och genom inverkan på den allmänna meningen 
dels gift kvinnas rätt att råda öfver ägendom tryggas och utvidgas; 


Pidskriften $$ 
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8 
dels i öfrigt främjas sådana åtgärder, som kunna bidraga att höja 
kvinnans ställning i samhället.» | 

Fredrika-Bremer-Förbundet har härmed upptagit på sitt program 
de frågor, som förut tillhörde den samtidigt med denna komités bil- . 
dande upplösta Föreningen för Gift kvinnas äganderätt, hvilken till 
komitén för lagfrågor öfverlämnade sina tillgångar (ett lager af före- 
ningens skrifter och kr. 1,166: 32). 

Tre af ledamöterna i nämnda komité valdes för första gången 
af Föreningen för Gift kvinnas äganderätt för en tid af 5 år, med 
rättighet att under sagda tid komplettera sig själfva, och utsågos af 
föreningen följande ledamöter: grefve H. E. G. Hamilton, revisions: 
sekreteraren C. Lindhagen och fru B. Nordenson, född Kleman. 

Af Fredrika Bremer-Förbundet valdes för en tid af ett år fru 


E. Ankarsvärd, född Nyström, fil. doktor Ellen Fries och häradshöf- 


ding S. R. Rabe. | | 
Inom komitén > ha åtskilliga ärenden, såsom lagförslag till för- 
mån för gift kvinnas rätt samt rösträtt för kvinnor m. m. varit 


föremål för öfverläggning. 


Medlemmar i sjukvårdskomitén hafva varit: fru E. Ankarsvärd, 
doktor H. Anderson, doktor J. E. Bergvall, fru I. Geijer, fröken 
M. Leijonhufvud, fröken M. Silow och fröken 5. Ulrich, hvarjämte 
fröken E. ”Törnebohm som adjungerad deltagit i komiténs arbete. Af 
förhållandena hänvisad till en förberedande verksamhet, har komitén 
under året hufvudsakligen haft öfverläggandeé sammankomster, men 
har ingalunda förlorat ur sikte sitt mål, främjandet af en för- 
bättrad sjukvård på landsbygden. 

För platsförmedlingen för sjuksköterskor redogöres under be- 


rättelsen om byråns verksamhet. 
4 
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I allmänhet har hitintills 2:ne samkväm årligen, ett om våren 
och ett om hösten, af förbundet anordnats. Under förra året har 
man frångått denna vana och sökt finna en ny form för förbundets 
samkväm, som bättre skulle kunna motsvara deras ändamål, nämligen 
att bereda för sammanhörande uppgifter arbetande förbundsmedlemmar 
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Ae 


tillfälle att sammanträffa och utbyta tankar. En början till sådana 
förenklade samkväm ägde rum på hösten, då i byrålokalen ett 40-tal 


af förbundets styrelse-- och komitémedlemmar samlades och  bjödos . 


på en intressant underhållning, i det fröknarna G. Adelborg och L. 
Dahlgren redogjorde, den förra för en resa till London för att 
studera dess kvinnoföreningars verksamhet, filantropiska stiftelser 
m. m., den senare för 'sin résa till kvinnokongressen i Berlin i egen- 
skap af Fredrika-Bremer-Förbundets delegerade. 

Ett nytt sådant samkväm hölls sedermera närmare jul för att 
bereda bokkomitén tillfälle att för mödrar och målsmän framlägga 
syftet och resultatet af det arbete, som komitén åtagit sig. 


R g 2 
Redogörelser för sjukkassans, stipendiekomiténs och dräktreform- 
föreningens verksamhet återfinnas i Bil. II, III, IV. 


Bil. I. 


Fredrika-Bremer-Förbundets ombud år 1896. 


Abenius, Mathilda, fröken, Vesterås. 
Andersson, Anna, f. Bergenstråhle, fru, Vexiö. 
Arwedson, Ada, fröken, Linköping. 
Bergstedt, Amanda, fröken, Arboga. 
Brandberg, Anna, fru, Landskrona. 

Broberg, M., fru, Filipstad. 

"Brundell, Karin, fröken, Sundsvall. 

Burman, Hulda, fröken, Luleå. 

Danielsson, Anna, fröken, Kristinehamn. 
Edelstam, Axeline, fru; Nyköping. : 

Edström, Maria, fru, Fridhem, Sundsvall. 
Ekenstierna, Fanny, fröken, Mariefred. 

von Essen, Charlotta, fröken, Örebro. 
Fischerström, Anna, fröken, Karlskrona. 
Florén, Andriette, fru, Mariestad. 

Grape, Augusta, fru, Umeå. 

Jeanzon, Ellen, fröken, Lidköping. 

Kihlberg, Liva, fru, Söderhamn. 

"von Krusenstjerna, Fredrique, fru, Eskilstuna. 


+) De med 7 betecknade hafva under året afsagt sig ombudskapet. 
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"Langlet, Mathilda, fru, Upsala. 
Larsson, Elise, fröken, Motala. 
FLewenhagen, Anna, fru, Malmö. 
Liljebäck, Jenny, fru, Haparanda. 
Martin, Eva, fröken, Södertelje. 
Mauritzon, Anna, fröken, Vadstena. 
Munthe, Maria, fröken, Ystad. 
Nordenfelt, Maria, fröken, Göteborg. 
Osterman, Marianne, fröken, Lund. : 
Petrén, Siri, fru, Malmö 
Pihl, Aurore, fröken, Norrköping. 
Poignant, Georgine, fru, Visby. 
Renborg, Alma, fröken, Östersund. 
Rundgren, Charlotte, fru, Karlstad. 
Ryding, Karin, fru, Venersborg. 
Scherdin, Alma, fröken, Kristinehamn. 
Sjöberg, Hanna, fröken, Falkenberg. 
Sjöcrona, Helena, fröken, Helsingborg. 
Sjögren, Anna, fröken, Karlshamn. 
Strömberg, Emma, fröken, Varberg. 
Sundholm, Ebba, fröken, Hudiksvall. 
Thorburn, Vivi, fru, Uddevalla. 
Trotzig, Hilda, fru, Hedemora. 
Trybom, Elin, fröken, Skara. 
Trägårdh, Göthilda, fröken, Skellefteå. 
Uggla, Sophie, fröken, Borås. 
Unger, Hedvig, fru, Hitorp, Nora. 
Versteegh, Inez, fru, Hernösand. 
Åkerblom Emelie, fru, Falun. 


Bil. II. 


Styrelsens för Fredrika-Bremer-Förbundets sjukkassa 
årsberättelse till årsmötet 1897. 


Sjukkassans verksamhet har under år 1896, det tionde året 
sedan kassans början, fortgått och, utvidgats på sätt följande siffror 
visa: 

Delegarnes antal som vid -1895 års utgång var 257 Hade vid 
slutet af 1896 stigit till 246. Af kassans medlemmar hade under 


11 


året tillkommit 17 och afgått S, däraf 2 aflidit. Under 1896 har 
utdelats såsom sjukhjälp till 48 personer för tillsammans 1984 sjuk- 
dagar ett Sr belopp af 2,712: 75. (mot 3,230: 25 före- 
gående år). 


; = Medlemmarnes antal. Sjukhjälp. 
LÅTSAS YA SR Sri g Gr fe 5 Lam SÅN ser SG ANAR ENN al 2 IT kr.in 189:.— 
UM löda rö MAA NTE TARA NN FIRA rå a AT RETA 136 » 694: 50 
IRI Fö fal RR ARA ESA Fen AE SN re DN TARA 153 »; 1524: 50 
MVA Bro] SERENA är AREA BIN NTE borg på AA SERENA 188 » Add 
EA (STR NET IANA BAR VEGO EL SRA ASA 199 » -1,864: 50 
SAS Copa AR AMP tr PASHA. Ever Sh Fet INRE Se 208 NY FOT: DÖ 
IR ol ARE TO Sp DG ERE AR 214 >> 2,5605: — 
TAPE Legia AIR YA Te SS LA SV Srdl Sr RR ISA NAR ASAS 204 HENRO03:STO 
FR Ha tr) 5 MINNS RARE Ye EM RSA FRA ESSEN RR 2017 SERA SEA DAN RRD 
FRA er) ONES SAT VINER BL VIA VER Fr VS TNE 246 $i Vd ks > D 


För kassans kapitalställning, utgifter och inkomster redovisas i 
-kassaförvaltarens rapport. 

Kassans expedition har hållits öppen i Fredrika-Bremer-För- 
bundets lokal en gång i veckan, hvarjämte anmälningar mottagits å 
denna lokal kl. 11—4 alla dagar. 

I afseende på inträde i kassan gäller fortfarande: 


att kvinnor, tillhörande de kategorier, för hvilka kassan närmast :' 


varit afsedd, utan vidare vinna inträde under förutsättning af rent 


läkarebetyg; 

att för inträdessökande med kvalificeradt läkarebetyg afgörandet 
ligger hos de tre läkare, som tillhöra styrelsen, samt 

att i öfriga fall styrelsen i sin helhet beslutar. 


Kassaförvaltarens redogörelse lyder som följer: 
Ur räkenskaperna anföres följande: 


' Vid 1896 års utgång utgjorde sjukkassans 


Tillgångar: 
Fordran i Stockholms Läns sparbank ......ssssrsssssssrisre =1,910:- 70 
» » Intecknings-Garanti-Aktiebolagöt.................. 3089: 23 
1 S:t Eriks Bryggeri-Aktiebolags 4 !/2> 27 obligation...... 1,000: — 
2 Allmänna Hypoteksbankéns 4!/2 9; obligationer ...... 2,0060: — 


2 Helsingborgs-Hessleholms jernvägs 4 2 obligationer... 2,000: — 
. Transport kr. 9,999: 93 


- dr Ån 


” ' 2 
- IA a, VA VÖ 





4,093: 


Uransport kr. 9,999: 93 
Fordran i Stockholms Enskilda Bank å deposition med 
GJIGRNO ÅA SES FIP PIA IMINT som bada be dd in gi AA SA SRA se 3,000: — 
Fordran i Stockholms Enskilda Bank å upp- och afskrif- 
0936 ARSA [SE SV VARANNAN ALAA TANNER tr AHA OR (rer LR SNES 910: 13 
FOO LSTIG 71 KD9 SAN 1 God ce Na ere CAR INE RN gra 4 i Pak ST ADR gl SAMS 18: 86 
Summa kronor 13,528: 92 
Skulder : 
Fonder;  Försäkringsfonden ........ss.sessersss AE SKENET 8,327: — 
Reservfonden ..ssssssssiaso. NR VAG Sp Ag INS RE 2.201:--92 
TION SbOnSLOT AOI ef järed ia obpsste bjöd le SAN SID NAT RK 3,000: — 
Summa kronor 13,025: 92 
Samtliga fonders belopp uppgick vid utgången af 1895 till kr. 12,385: 55 
- Fondernas förstärkning, som följaktligen uppgår till kr. 1,143; 37 
har uppkommit på grund af följande förhållande mellan 
inkomst och utgift: 
Inkomst: 
Inträdesafgift för 17 medlemmar .......fssrssereseea SAUCE SI 15: 
Årsafgift för 254 medlemmar ,.sssmnssrrssrrssrer skars res ir rna 3,907: Il 
(8 hafva under året afgått.) 
GE SALDAIEDA So ER dn RSS PMS LATER VN ANDA SEP ASN SSA DENA SÅ dr 
Räntor (influtna),.. ERT R NR LG RAS br stR SK SVS RANE SN [EN er så FARA 204: 01 
(FÖLVOR Ving oda N rd Sd UNG (Sf rRS Ela Rdr Er ehS MR bN FT KAS dd KANNA MÅ Då dr — 
Statsbidrag FÖRTS OO ärr tr area TINA A SS ARS RR 143: 50 
Summa kronor 4,093: 42 
| Utgift VA 
Sjukhjälp till 48 medlemmar. scsscesssuis verser åsen rens 2112: I 
ATSKIUDIn Dr: > ODIIS EIOLÖL 5 vyer s sr LL veg ve af NFS rr LVETANA 30: — 
Omkostnader: Hyra för 1895.. TS [EDS FSA SOLA 90: — 
Arvoden  ......... POV NIRE NAR BARE 60: — 
Kontors- och annonsafgifter ...... 97:30 2207-30 
Till fonderna: Försäkringsfonden ......... SERA AN Sek a ks i 
| FÖSBOFVLOR UGN TG 8 landa ks sva sys ss 042: 31.-1,143: 37 
Summa kronor 42 


13 


/ 


Inventarierna, bestående af räkenskapsböcker och skrifmateriel, 


äro ej upptagna i något värde. 


Fröknarna T. Geijer och Elsa Gyldén hafva under det förflutna 


året med uppoffrande nit och mycken skicklighet skött kassans regi- 
strering och ekonomiska expedition. 


Stockholm i februari 1897. 


Carl Nyström. 


| Kassaförvåltare. 


Fredrika-Bremer-Förbundets sjukkassas fonder utgjorde vid början 
af år 1897: 


Försäkringsföp ön. .;:4ussskvin/ sms då kr. 8,327: — 
DOnatronsfönd GR Vives ess RN NNK be .... 2 3,000: — 
BO8Or VORO. surr na sh stR » -2,201:" 92 


Kassans förmögenhet kronor 13,528: 92 
Stockholm den 11 februari 1897. 
| P.G. Rosén. 


Kassans styrelse har under året haft följande sammansättning: » 


Ordinarie styrelsemedlemmar: 


Professor P. G. Rosén, ordförande. 
Doktor Carl Nyström, vice ordförande och kassaförvaltare. 


Fröken Theresa Geijer, sekreterare och tjänstgörande vid expedi- 


tionen. 
Fröken Anna" Roos. 
Fördelningsläkaren N. A. Hadling. 


Suppleanter: 
Fru F. Lybeck. 
Fröken G. von Plomgren 
Lifmedikus G. Westfelt. 


Revisorssuppleanter: 
Fröken AA. Dahlström. 
Fröken M. Silow. 


Revisorer: 
Fröken A. Fabricius. 
Fröken K. Wall. 
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Revisionsberättelsen lyder som följer: 

Undertecknade, utsedda revisorer att granska Fredrika-Bremer- 
Förbundets sjukkassas förvaltning och räkenskaper för år 1896, få 
härmed efter fullgjordt uppdrag därom afgifva följande berättelse: 

Beträffande tillgångar och skulder samt inkomster och utgifter 
få vi hänvisa till kassaförvaltarens af oss granskade redovisning. 

Styrelsens af oss genomgångna protokoll jämte de däri omför- 
mälda besluten hafva icke föranledt någon erinran från vår sida. 

'Värdehandlingarna äro förvarade i brandfritt kassahvalf. 

Kassans räkenskaper äro förda med utmärkt ordning och nog- 
grannhet samt åtföljda. af erforderliga verifikationer, och då ingen 
anledning till anmärkning förekommit, få vi tillstyrka, att full an- 
svarsfrihet för förvaltningen under år 1896 måtte beviljas styrelsen. 

Stockholm den 24 mars 1897. 


Å. Fabricius. Kerstin Wall. | 


BULL 


Stipendiekomiténs årsberättelse för 1896. 


Stipendieutdelning från Allmänna Stipendiefonden har under året 
för första gången ägt rum från s. k. fria gåfvoafdelningen samt 
Stockholms stads och de läns insatser, som uppnått det för stipedie- 
utdelningens början stadgade beloppet af 5,000 kronor eller därut- 
öfver. 

Till erhållande af de för 1896 tillgängliga stipendierna hade vid 
ansökningstidens utgång 49 sökande anmält sig, och blefvo samtliga 
ansökningshandlingar, sedan de af stipendiekomitén granskats, öfver- 
lämnade till de »förtroendepersoner», som i enlighet med bestämmel- 
serna i $ 4 af reglementet för stipendiefonderna hafva att upprätta 
förslag till stipendiater. NAC 

Bland de sålunda föreslagna blefvo af förbundets valnämnd 


följande personer utsedda att erhålla stipendier till belopp och för 


ändamål, som här nedan angifvas. 

Fröken Gerda Lagervall, 300 kronor, för genomgående af folk- 
skolelärarinneseminarium ; fik kand. fröken Naöéma WSahlbom, 300 
kronor, för studier vid Stockholms Högskola; fröken Elisabeth Rös- 
borg, 360 kronor, för studier vid Tekniska Skolans högre konst- 
industriella afdelning (Stockholms stads stipendium); fröken Mathilda 
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Andersson, 240 kronor, för sjukvårdskurs vid Sabbatsbergs sjukhus 
(Vesterbottens läns stipendium); fröken Elisabeth Lundvall, 270 kronor, 
för utbildning till mönsterriterska vid Tekniska Skolan (Södermanlands 
läns stipendium); fru Marie Louise Sontag, 180 kronor, för utbildning 
till föreståndarinna för arbetsstuga (Malmöhus läns stipendium); frö- 
ken Hilda Andersson, 180 kronor, för utbildning till lärarinna i huslig 
ekonomi för folkskola (Östergötlands läns stipendium); fröken Hanna 
Jusander, 180 kronor, för genomgående äf sjukvårdskurs vid Sophia- 
hemmet ' (Kristianstads läns stipendium). - Enär de båda sistnämnda 
stipendiaterna genom sjukdom blifvit hindrade att fullfölja de med sti- 
pendierna afsedda kurserna, hafva dessa stipendiemedel tillsvidare för 
dem reserverats. 

Från Donationsfonden för kvinnor som studera medicin, hafva 
tvenne stipendier under året utdelats: ett studiestipendium å 500 kronor 
till med. kand. fröken Hanna Christer-Nilsson, samt ett resestipendium 
å 1,500 kronor till med. licentiaten fröken Maria Folkeson, för att 
under ett halft års tid i utlandet idka obstetriska och gynekologiska 
studier. 

I likhet med föregående år har komitén att tacksamt erkänna 
emottagandet af en gåfva af 200 kronor till Allmänna Stipendiefonden 
från fröken Ellen Bergman. 

Samtliga under året influtna bidrag till stipendiefonderna hafva 
öfverlämnats till styrelsen för förvaltning af stipendiefonderna. Den 
ringa ökningen af Allmänna Stipendiefonden, jämförd med föregående 
års, förklaras däraf, att flera af de under år 1896 för insamlingen 
verksamma lokalkomitéerna före årets slut ej hunnit insända sina 
redovisningar öfver insamlade bidrag, hvarför dessa först kunna upp- 
tagas i 1897 års räkenskaper. | 

Förvaltningsstyrelsen har under året haft följande-sammansätt- 
ning: ordinarie medlemmar fru A. Wallenberg, ordf., generaldirektör F. A. 
Andersson, revisionssekreteraren H. Robhtlieb, Pråföra P. G. Rosén 
och fröken M. Silow samt suppleanter fröken C. Montelius och bank- 
direktör G. Lettström. 

Stipendiekomiténs medlemmar hafva varit: revisionssekreteraren 
H. Rohtlieb, ordf., fröken M. Silow, sekreterare, fru T. Gyldén, frö- 
ken. 5. Leijonhufvud, grefvinnan A. Mörner, professor P. G. Rosén 
och statsrådinnan C. Wersäll. 

Revisorer hafva varit grosshandlaren M. Arhusiander, fröken 
I Elfving och underståthållaren E. von der Lancken. 
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Undertecknade, som utsetts att granska 1896 års räkenskaper 


"för de under Fredrika-Bremer-Förbundets vård och inseende stående 


stipendiefonder, få efter verkställd granskning af desamma däröfver 


afgifva följande berättelse: 


Allmänna Stipendiefonden. 


Cretlit. 
Behållning från år S[je fr RNA STOR SC SAN RSKR E RN ERNA kr. 100,402: 99 
Inbetalning af Ombudelh--—:-s/oc, sets ssgsdnss rs gin » 1,674: 83 
Gåfvor af fröken Ellen Bergman.......ssssestssössssasa » 200: — 
FR TIUOR BEE ok ra gr ALM LR ASA och RM ale NET wise NNE ARS LAN » 4.270: 34 
Bidrag från donationsfonden till förvaltningsarvode > 10: — 
I följd af stipendiaternas sjukdom återburna stipendier >» 180: — 
| Summa kronor 106,798: 16 

Debet 
"Utgående räntor........ssssesoseedeocessrnsonposnsönssrnsens kr. 47: 36 
Utgifter för insamlingen —.....:i...sitsessss0 SAR a » 1,747: — 
TI BIG BOLA LIED EIA US res oalsra a Std ära ia eg alb SSE IA Arehn AB RSKR Bs » 200: — 
Hyror för samlingslokal och ett kassaskåp..........+- » 120: — 
Stipendier ...........s. FS NR REGNR AREA SPDT MAA » 1,920: — 
Behålliine, till år TOOL: inrevcesbedeseeevorolbee säpasaaset » 102,763: 80 
3 Summa kronor 106,798: 16 

Ofvanstående behållning är placerad uti: Sof 


Falu— Rättviks—Mora Järnvägs-akt.-bol. 4 27 oblig. kr. 12,000: — 


Aktiebolaget Bergman-Hummel & C:o 4!/2 2 oblig. > 7,000: — 


Andel uti en af Kopparbergs-—Hofors Sågverks-aktie- 


bolag utgifven förbindelse.......ws-ssssssersrsesressren » -23,000: — 
Helsingfors stads 4!/2 £ obligationer..... SSE AO » —-20,358: — 
Örebro stads 3,6 2 obligationer ........s.sssssissssese> » 5,85: — 
Diverse intecknade skuldebref .....,... ss:ssessrsrsrrens » 1 28,950: — 
Städernas i Finland hypotekskassas obligationer ... >» 2,923: 20 
Å upp- och afskrifningsräkning innestående ......+.. » 2,547: 60 


Summa kronor 102,763: 80 


I sammanhang härmed tillåta vi oss upplysa, att sedan numera 
insatserna från åtskilliga län nått den höjd, att jämlikt gällande 
bestämmelser utdelning af stipendier kunnat börja äga rum, allmänna 
stipendiefonden uppdelats å följande fyra” konto, nämligen: a) färdiga 


/ CER 17 


länsinsatsers konto; b) påbörjade ofullbordade länsinsatsers konto; 


c) fria gåfvoafdelningens konto, samt d) disponibla medels konto; och 


uppvisa dessa olika konto följande ställning: 
A. Färdiga länsinsatsers konto: 


F:G)ENGOCKHOMMS SAC förre as klang RT be ARMAR a bd Sr AVR kr: » 10,178: 


2010) SM äl ÖDUS JÄRN för eos vga SN os NAN väfe nine en » — 2,028: 
30) INTISGANSNE US SLÖ siren so slnt a NaN st ey rs AA » 5,140: 
4:0) Södermanlands län.........sssrsessssös ST URNA > 7,580: 
0:07 VISBbörhobLenE LÄR: — ras pike se Sd Des Es ve ökas » 6,302: 
6:0) SÖBborg Oblan ds Tälb. oh bris obe AR Erk resp Repa » 5,010': 
B. Påbörjade ofullbordade länsinsatsers konto ...... Sn DSOIDS: 
2 SEPA HÖJ VOMERCLS "IONLO esse oreda SoA KK Fr >» — 28,328: 
DI: SDISpOnt0lår IMEAElS:HONEO 2r Vas bd CoNS SAR AME TT Vrsolr » 4,528: 


Summa kronor 102,763: 


Donationsfonden 


35 
1 
01 


67 





08 
60 
30 


utgörande en genom anonym gifvare den 3 juni 1890 bildad fond. 


Credit. 
Behålltiing från "år, 1000 = sribedstkesstår sige ere NTA SRN AN kr. 33,400: 77 
Under året influtna räntor ....... VE I LA fe FVT KA » ——1;457:136 
Summa kronor 34,858: 13 
Debet 
Under året utbetalta stipendier: ... s.s.sisssisrarsesss erna kr. -2,000: — 
Bidrag till förvaltningsarvode för Allmänna Stipendie- 
FÖR GOTE MYT stas gta = or SnG EA (MEN SL GR Sera störa va er a SN aker fe » 10: — 
Behållaing till /äL LOV (rasa eh seg arsa Ra båda äns å läggs » d2,185: 13 
Summa kronor 34,89: 13 
Behållningen är placerad uti: 
En af Kopparbergs—Hofors Sågverks-Aktiebolag ut- 

PILVOR S LOÖPDINUSLRO 203 eve så ek SNAdiRNINS NT kr. 25,000: — 
5 st. Sundsvalls stads 4!/2 2 obligationer............ » —-5,000; — 
En intecknad skuldgsedel:v.csserdristece sedd Bela od FRA 2400: 
Bas upps och" afskrTunin SSrAkNING a css sys ek vn dike Lies » 308: 13 

Summa kronor 32,788: 13 
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18 
Ellen Bergmans Släktstipendiefond. 

Credit. 
NERE BYsjö te I neb ar önlåp äns Soba ds LI ENSE AE RO AS ANAL SE RNA Er. 50.150: 
Under året: inläötna TÄNbolA.wsreiersissse fdpes PURE Så NANA SAMISK AR I äs pe 
; Summa kronor 52,169: 05 

Debet 

tURdEr- arot--utbetald Iifälltba IG. .ses bed odk esse ers As Rs kr. 1,651: — 
IS GILA LT IRON SUIS GT LSS SA vira br aTae aeldfr hes Fr einer NER SS sie >. 250.518: 05 





Summa kronor 52,169: 05- 


Denna behållning är sålunda placerad: 
Aktiebolaget Bergman-Hummel & C:o 4!/2 2 obliga- 


 FELOMMSD CEN SN LS TATA bt rg ST BERA A Aa a La BANER SN Gr on RT SÄS SIA kr. 2,000: — 
Andel i en af Kopparbergs— Hofors Sågverks-Aktie- 

bolag iutgifven förbindelsd::s.>:..: esse tå viss si OR SA >» 2,000: — 
På deposition i Stockholms Enskilda Bank ............ » 25,000: — 
Allmänna Hypoteksbankens 4 2; obligationer ......... ».- 20,000: — 
Fö intecknad;:skaldsedell.N: -e.ss smeder s de delse rönt » -1,150: — 
På upp- och afskrifningsräkning innestående ......... > 368: 05 





Summa kronor 50,518: 05 


Leijonhufvud-Adlersparreska Stipendiefonden 





Credit. 
BOHalln i ö->Tr än Bo RS frcrba på earn a oda svs MPR A Ae kr. 5,038: 78 
Bnider "året; 100atna: PÄR GOL ICT skr ere ssh ale eva ord RR RAR $2xr200:410 
Summa kronor 5,238: 88 

Debet. 
Diverse utgifter för fru Adlersparres bO o.ssssscsesesrsa kr. 128: 56 
Belang tullar KÖJT 0 sånna vote. neka rk Ner Rr DES SSA » 5,110: 32 





Summa kronor 5,238: 38 


Behållningen är placerad uti: 


BN IRUSCEN AA --SKUlASSCOL IE Teve sys ed er rr rg obe Nee CV TNE kr. 5,000: 2 
På upp- och afskrifningsräkning ...... BST SPE NAS SAR RNE AR ee IF LO 





Summa kronor 5,110: 32 
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Samtliga i berättelsen omnämnda värdepapper, hvilka vi funnit 
förvarade i styrelsens kassafack i Stockholms Enskilda Bank, äro 
efter vår öfvertygelse fullt betryggande och alla utgifter hafva blifvit 
styrkta med oss förevisade verifikationer. 

Då styrelsen därjämte efter vår uppfattning på ett mycket be- 
römvärdt sätt iakttagit »Förbundets> ekonomiska intressen, är det 
oss ett nöje att tillstyrka densamma full och tacksam decharge för 
1896 års förvaltning. 


Stockholm den 19 mars 1897. 


I, Elfving. M. Århusiander. | E. von der Lancken. 


På 


Bi IV: 
Utdrag ur ! 
Styrelsens i Dräktreformföreningen årsberättelse. 
Mars 1896—Mars 1897. 


— — — —— —L — — S— — — — — — —L — —- — 


Arbetet, har varit riktadt hufvudsakligen på förfärdigandet af en 


ny skoldräktsmodell. Den består af en tricottröja (Lahmanns system), 


en chemailett (linne och byxor i ett plagg) af bomull samt en mellan- 
dräkt (lifstycke och delad kjol i ett plagg) af ylle. 

En noggrann revision af föreningens modeller och mönster har 
ägt rum, och åtskilliga förbättringar ha vidtagits å desamma. 

Modellerna och mönsterförsäljningen öfvertogos i maj 1896 äf 
firman K. M. Lundberg, Storkyrkobrinken 7, Stockholm. Hos nämnda 
firma mottagas beställningar å samtliga föreningens modeller. På 
begäran erhålles illustrerad priskurant. 


Förberedelser hafva vidtagits för föreningens deltagande i All- 


männa konst- och industriutställningen i Stockholm 1897. Styrelsens 
ansökan om befrielse från erläggande af platshyra har beviljats. 

Den 9 oktober 1896 höll: fru Gurli Linder å Vetenskapsakade- 
miens hörsal ett föredrag om en praktisk och hygienisk skoldräkt 
för flickor. Den 22 oktober upprepade fru L. inför en talrik och 
intresserad publik inom Samfundet för befrämjande af ett naturenligt 
"lefnadssätt samma : föredrag, hvilket infördes i tidskriften Fylgias 
november- och decembernummer 1896. : 
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Af Flickskoleföreningen i Göt>borg erhöll fru L. sedermera in- 
bjudan att i nämda stad förevisa skoldräktsmodellerna. Den 4 febr. 
1897 höll fru L. därstädes å Handelsinstitutets 'stora sal ett föredrag 
inför 'ett af Flickskoleföreningen inbjudet auditorium, uppgående till 
450 personer. Kortare föredrag höllos under de närmast följande 
dagarna för eleverna i Nya elementarskolan för flickor, Hallska skolan 
och fröken Rudebecks skola, vid hvilket senare föredrag äfven lär- 
jungarna i fröken Wijkanders skola voro närvarande. 

Utom i Stockholm och Göteborg hafva föreningens modeller ut- 
ställts i Umeå, där fröken Elisabet Eurén hållit ett föredrag i dräkt- 
reformfrågan. 


Under året har föreningen haft att glädja sig åt ett besök af 
fröken Kristine Dahl från Norge. På föreningens årsmöte i fjor före- 
visade hon åtskilliga af henne utarbetade reformmodeller. Fröken 
Dahls modeller skilja sig i flera afseenden från föreningens. Så t. ex. 
ingår intet som hälst lifstycke, endast ett s. k. bröstband, i fröken 


'D:s system, och den delade kjol hon förordar är betydligt vidare än 


föreningens modell. Fröken Dahls och Dräktreformföreningens prin- 
ciper sammanfalla däremot fullständigt, och det torde väl då få anses 
som en fördel att-flera modeller finnas att välja på. 

Anmälan om inträde i Dräktreformföreningen adresseras till Fre- 
drika-Bremer-Förbundet, Stockholm. | 

Styrelsen hoppas, att personer, som intressera sig för föreningen 
och dess verksamhet, måtte inträda som medlemmar; ju större med- 
lemsantal föreningen äger, ju mer underlättas dess arbete. 

. Styrelsen har under det gångna året haft följande sammansättning: 

4. Af Fredrika-Bremer-Förbundet valda ordinarie medlemmar : 
fru Marie-Louise Berg, fru Gurli Linder samt fröken Elsa Gyldén; 
suppleanter: fröken Sally Högström och fröken Caroline Wabhrolin. 

B. Af Dräktreformföreningen valda ordinarie medlemmar: fru 
Nanna Bendixson, fru Carola Boklund, fru Maria Bolin, fru Ellen 
Gyllander, fru Hanna Palme samt fru Carin Scholander; suppleanter: 
fru Sigrid Nyström, fru Elsa v. Bahr, fröken Wendela Anderson-Falk 
och fröken Helena Palmqvist. 

Som ordförande har fungerat fru Linder, som sekreterare fru 
Gyllander och som kassaförvaltare fru Bolin. 

Revisorer hafva varit fröknarna Jenny Bonnier och Betty Hirsch 
samt revisorssuppleanter: fru Greta Wern och fröken Anna Kruse. 
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Bil. V: 
Kassaförvaltarens rapport. 
Till Styrelsen för Fredrika-Bremer-Förbundet. 
Ur räkenskaperna anföres följande: 
Vid årets slut hade Fredrika-Bremerförbundet följande 
Tillgångar: . 
ER RANE EEE BRANT SEDER ar RS RASET SSR re 483: 05 
Intecknings-Garanti-Aktiebolaget ...........isssereserriststera 3,/92: 08 
TNVÖNGALTIOT Oafele 2 a SARAS JR boer Sä se RRRR PE SA rr Ae RN SA TOR LIG 2,070: — 
FOrGran ROS sr SS: CVV 100 ORT 2 ao se rt a dr Ska be 3,040: — 
Diverse debitorer: 
CIBHSAREIOR ÖR? bea Sa narber sd br g na b SN gl NARE sg NI RÅ 4,100: — 
DGPDBIGONSHC VIS to eos bone barer ASIEN SV VERS 5,840: — 
FOVOrBLOFUTITG AT. vaser renar sd rar äre kNen gegen IG ANV IAO SEG ALOS AG 
Andra fordringar (Aftonbladets Aktiebolag)..............+=+- 380: 36 
BLA OR: FÖLLUSY AS 2psna ch Se T SKISS TFN CR ATA Dess Se LK VR Sf gsk da 953: I2 








Summa kr. 28,428: 87 
Skulder: 

Egna fonder: 
Ständiga ledamöters afgitter ...............ses..2 "7 d,090: — 
TILA UDISEO IE UOPT Yr aan ds fer. om juste AKA bps Sa v d9,444: 25 
S. Whitlocks stipendiefond............seriserssers 3,040: — 
Donationsfonden (fru Benedicks) .ss.ssssssssssl « 2,000: 
FIKOMI0GA LÖT, LACTSAROT fa goia de sosse SN Pra (AES KÖ 3 9 BR ST 
Anonym donationsfond....... FOSSKER RR ARE BARA 6,000: -— 
TÖGSOÖTSEOTUGTE svt eröaa Ua, do SE Srero fi Ad oe ks RANG SSR SVA 2 1,449: 82 27,317: 60 

Yttre skulder: | 
Aftonbladets aktiebolag -:s.s.s.ssssssser. i secsrerea 636: 58 
JUR Vär GSaIOCIIUIIO ÖN = ock oc bilren gi lENSR vd ere SRA 174: 69 
(rälvorsoch" Understöd = roles ses ens res UNS Or SVR 300: — 


DAMN fr RA h 





Summa kr. 28,428: 87 


Ofvanstående förlust, kr. 953: 12, har uppkommit på grund af 


följande förhållande mellan inkomst och utgift. 
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Inkomst: 
Inträdesafgifter............. ASIATER (Ae SLE Als kn be 66: — 
fa O NEAR RA) SÅ MAREN SR I REA VERA MES BER obe RT RER SÄD SSR a BON 
USELLOL 2/2 ag Nosa dä RR KSS JV SVENS GS Vona Sä ed re S SN ÖIKNELT VRT 615: 22 
PRLdOS TT TOTLUSHS AT (LG O Nar er bre EES re SNI DRAS SITER TR kd eid oRS RN ORG ALL 
Summa kr. 5,254: 34 
| Utgift: | 
RT ANDENS SPATT EE cf SR ASA LE SE SÅ ALISA HTS ARTAS 3,405: 31 
PPYCKBRROL AAA Mig gr bes Cres AL NAN SLE gr SA LAS Sd NRA Sr Brr 110: 389 
THASEBIGGSN AD ROT Y Voss cer svt i band va Herb eern, Sorel osa br SAN oj KSK pi Ag 458: 15 
(TÄEVOF> OCT GIGS oa sveda vel see LR al vie öns KAKA ELAN aa 69: 46 
OS LIT SANTI OST SÄGS borgare Tr eg sir S RJ be Ske a Bg äre eV å DNA er I fn 3 Era 
1330 BRA AERRA SR TARA rf VAA Ab KA ART LSE ARE? AIG 0 SO NS AEA SSR NE RA 116: 18 


Summa kr. 5,554: 34 


En jämförelse med föregående bokslut gifver anledning till föl 


 jande uttalande: 


Förbundets egna fonder hafva under året ökats med ett belopp 
af kr. 6,279: 35. 

Byråns inkomster hafva varit kr. 3,247: 35 och dess utgifter 
kr. 6,652: 66. Kostnaden för byråns upprätthållande har ökats med 
kr. 763: 17, hvilken ökning står, i samband med en alltjämt fort- 
gående utveckling af byråns verksamhet. 
år från förbundets allmänna kassa kräft ett tillskott af kr. 458: 15 
(mot 815: 51 föregående år). Allmänna omkostnaders konto visar 
ett något lägre belopp än föregående år. Pra 

Sjukvårdsafdelningen har i år haft i inkomst kr. 274: 69 och i 
utgift kr. 100. Öfverskottet är reserveradt till nästkommande år för 
afdelningens kraf. ; 

Äfven under 1896 har förbundet hugnats med en betydligare 
donation, i det att af gifvarinna, som önskar vara okänd, till för- 
bundets kassa öfverlämnats kr. 6,000 med: föreskrift dels att under 
gifvarinnans lifstid räntorna skola komma henne till godo, dels att i 


framtiden afkastningen skall användas för af henne bestämdt ändamål. 


I öfverensstämmelse med vederbörligen fattade beslut, och på 
sätt i styrelsens berättelse utförligare framhålles, har en icke ringa 
del af förbundets medel användts till förlagslån åt kvinnor. Härmed 
har afsetts och vunnits det dubbla ändamålet dels att verksamt gagna 
ett antal kvinnor, som för sin fortkomst i lifvet behöfva anlita för- 


Tidskriften Dagny har i 


NETA SAKER äg QR 
; VAG. 


' 
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”lagslån, dels ock å andra sidan att vinna något ökad afkastning å 
utlånade medel. 

Under år 1896 hafva återbetalts af de utelöpande lånens kapital- 
belopp kr. 1,813: 08. Såsom nya lån hafva under året utlämnats 
kr. 2,925: —, alltså en ökning i det utestående lånebeloppet af kr. 
1,111: 92 eller från kr. 6,158: 34 till kr, 7,270: 26. Önskligt vore 
om förbundet finge större tillgångar att använda för denna del af 
gin verksamhet, som medfört så mycket gagn och som står i så god 
öfverensstämmelse med förbundets syfte och ändamål. 

För influtna gåfvor och deras användning redogöres i styrelsens 
berättelse. 9 

För hemstudiernas, sjukkassans och stipendiefondernas affärer 
lämnas särskilda redogörelser. 

Fröknarna G. Adelborg och S. Beckman bafva, jämte sin öfriga 
verksamhet å byrån, med nit och skicklighet skött arbetet vid kassan 
och bokföringen. 

Stockholm i februari 1897. 

Carl Nyström. 


Bestyrkande riktigheten af ofvanstående redogörelse, hemställa 
undertecknade revisorer om ansvarsfrihet för 1896 års förvaltning. 


Stockholm den 11 maj 1897. 


Elise Odelberg, Alida Rossander. Vilhelm Svedbom. 


f. Åkerman. 
Bil Kar a 


Hemstudiekomiténs räkenskaper för år 1896. 


Inkomster. Utgifter. 


Behallning”från LÖD esse rvehork i kner eger 153: 08 —— 
FL GLÖM TERO Svea a/s Sei AN sj VR ji SN vå BANANS SINAN SAG 4; 23 — 
Blevafonbör sn svs osvand ras ba bene sie ös ggn NES RETA KAR 48: — —— 
BFSD ORGOIE je a dy för seen RN TGAN SSA NARE h SSR ESSÄ 5: 50 12: — 
Fredrika-Bremer-Förbundets byrå ............+ssses en - 2: — 
DAF ATG LV OG GIH: I vuned td on sa SSG KUNG Nys ANS APR nen 36: — 
AND OnBEN- OCK bry CKSAROD, Gb vn GRs ses by vek SR — ö2: — 
T3ohallalng stel RÖR Hr kn ssseop slåss KRKA AG NERON ee 108: 81 

Summa kr. 210: 81 210: 81 
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lämnar åt kvinnor råd och upplysningar i 
juridiska och ekonomiska angelägenheter. 


Träffas å förbundets byrå 


5$4 Drottninggatan, | tr, 


Onsdagar och Lördagar kl. '/» 11—11 f. am. 





Spis- oh Knäckebröd 


i många olika sorter, oöfverträffliga i välsmak. 
HEDERSPRIS och GULDMEDALJ 
Dresden 1894, Braunschweig 1895. 


Biscuits och Cakes 


till betydligt lägre pris än de utländska. 


C. W. SCHUMACHER Stockholm 


Kongl. Hofleverantör. 17 Norrlandsgatan 17. 


Wim dig OC nparat för tvätt i hemmen 
samt 
Fotgenkamin ”Superba”, 
de nyttigaste och prydligaste saker man kan hafva i ett hem, säljas å 


Ingeniör E. A. WIMANS Kontor och Specialverkstad 


Rikstel. 11 12. Lästmakaregatan 9, Stockholm. Allm. tel. 7356. 











August Bergin & C:o 
Magasin för Speglar & Tafvelramar 
STOCKHOLM 


22 Lilla Vattugatan 22 
Allm. Telefon 51 79. 
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5045 


Rikstel. 163. 
tel. 


Skrädderi-Aktiebolag 


ötorget 12. 


fritt. 
DINNG- 0. 
12 
Söderbor torde godhetsfullt beakta filialen Hornsgatan 1. 


Hildur Anderssons Ulls 


Som synes äro priserna de billigaste här på platsen, och för välgjordt ar- 


bete garanteras. 
Gods afhiämtas afrgift 


Allm. tel. 76 53. 
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0: 50 

: 25 

50 

50 


skola färgas e 


Ö. 
dn 4 


I 
färgas från kr. 1: 50 till 2: 5 


» 


Sparsamma Fruar 


Sommarkappor 
Regnkappor 


Klädning, hel 
Sommaröfverrockar >» 
Hel kostym 
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Butiker: 

Storgatan 9, 
Drottninggatan 73 A, 
Munkbron 5, Götgatan 24 
och 26 Regeringsgatan 206. 
INF” I sistnämda butik finnes största urvalet! "IE 
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Å Fredrika- Bremer-Förbundets byrå 54 Drott- 
ninggatan mottagas anmälningar till inträde i För- 
bundets 


Sjukkassa. 


Äfven personer, som icke äro medlemmar af 
Förbundet, kunna blifva delegare i densamma. 





Å Fredrika-Bremer-Förbundets byrå, 
Stockholm, 54 Drottninggatan, 


finnas anmälda kvinliga arbetssökande såsom: lektionsgifvare i olika ämnen, 
svenska och utländska lärarinnor för hem och skolor, kontors- och skrif- 
biträden, bonner, husföreståndarinnor, sällskap och biträden i hem, före 


äserskor, gymnaster, sjuksköterskor m. fl. 





Barnängens Patenterade Mjölktvål. 


(Patent nr 2290.) 

Redan i äldsta tider var mjölken uppskattad 
som ett framstående toalettmedel till hudens 
förskönande, och nutida mejerskors fina hy 
och vackra händer utgöra talande bevis på 
medlets förträfflighet. 

Barnängens Mjölktvål är efter en patenterad 

i metod direkt framstäld från naturlig mjölk, 

J hvadan densamma ovilkorligen gör hyn och 

(NN huden hvit, vacker och smidig, hvarom en och 

J) hvar kan öfvertyga sig genom någon tids dag- 

Ny lig användning. 

i» Ga Oh I följd af patentet kan ingen mer 

I S. än vi framställa denna tvål. 
Ohs Etiketterna (med björnstämpeln 

LJ 
strerade. 


och Barnängens namn) äro inregi- 
Barnängens Tekniska Fabrik, H. Maj:t Konungens Hofleverantör, Stockholm. 
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Stockholm, Aftonbladets tryckeri, 1897. 





1897. B:te häft. 


DAGNY 


TIDSKRIFT FÖR SOCIALA OCH -LITTERÅRA INTRESSEN 





UTGIFVEN AF 


FREDRIKA-BREMER-FÖRBUNDET. 


a SA ba 
FE EEE 


INNEHÅLL: 


Allan Berg, + Minna Canth. En silhuett. 

Ellen Jolin, Anteckningar från en studieresa i Spanien — Cordova. 

L. D—n, Minnen från Sonja Kovalevskys ungdom, 

L. W., En akademisk högtidsdag. 

Litteratur: S:", På klassisk mark af John Bergman; G. H., Kampen 
för och mot negerslafveriet af Cecilia Bååth-Holmberg; L. N., 
Dess höga plaisir af Birger Mörner. 

AA. S., Efterskörd från 1897 års riksdag. 

Svenska sjuksköterskornas allmänna pensionsförening. 





För Förbundets medlemmar kr. 2:50. 
För icke medlemmar » 4:00. 


Fredrika-Bremer-Förbundets adr.: Drottninggatan 54. 








Pris pr årgång: | 


Fröken Kristine Dahls 
rationella Underkläder 


såsom Chemiletter, Bröstband, delade Kjolar m. m. 


Svenska Dräktreformföreningens Underkläder 


i K. M. Lundbergs Bosättningsmagasin 


och Almedahls Fabriks Försäljningsmagasin 
FR Storkyrkobrinken ”H 
STOCKHOLM. 
Priskuranter franco på begäran. : 


S7åra underkläder. 


Den genialiske doktor Lahman i Dresden, reformator 
på dietens och beklädnadsfrågans område, framhåller så- 
som en grundfordran att våra kläder måste lemna fri 
passage åt alla de ämnen, som genom huden afsöndras, 
d. ä. att kläderna måste vara genomträngliga. Men där- 
jemte” här: han funnit, att en underdrägt af ylle, äfven 
a då den såsom t. ex, den Jegerska i viss mån motsvarar 
I denna fordran, likafullt är helsoskadlig, emedan den retar 


. huden och nervsystemet. I dess ställe har han uppfunnit 
den s. k. Reformbomullen, som har trikådräktens alla 





fördelar utan någon af dess olägenheter. Väfnadens lösa, 

genomträngliga beskaffenhet möjliggör en god hudutdunst- 

ning, och svetten uppsuges och afdunstar, utan att någon afkylning af huden 
eger rum. Reformbomullen är det bästa skydd mot förkylning. Den verkar 
mycket lugnande på nervsystemet och härdar i hög grad mot sinnesrörelser, 
En annan fördel, som reformbomullsdrägten har framför ylledrägten, 

- består deri, att den förra, emedan den icke krymper vid tvätt, städse bevarar 
sin genomtränglighet, medan äfven den bäst behand'ade ylletvätt alltid fil- 
tar sig något. Slutligen äro större hållbarhet och större prisbillighet ekonomi- 
ska företräden hos Reformbomullsdrägten, hvilka icke böra underskattas. 

S. BERENDT J:B & C:o 
Kongl. Hofleverantörer 
Allm. tel. 45 76. Stockholm. 24 Drottninggatan 24. Rikstel. 16 36. 
OBS! Priskuranter och qvalitéprofver sändas på begäran. 


Eroms Velocipeder 


för herrar och damer äro erkändt goda. 
Alla slags velocipeder repareras hos PER FROM. 
INF” Katalog gratis. PE Mäster Samuelsgatan 26, Stockholm. 
OBS! Saxar och knifvar samt andra eggjern slipas. 


R TEN TYG: 
Ä kta Undertecknade, som användt 


COLLODIN Herr Axel Litströms Collodin mot 
i - FEST den kylknölar, ha SA 
 IILRATARTA medlet fullt "motsvara sitt ända- 
Tillförlitligaste Al öka FuEnar det AertEn hos 
öka usen- enhvar , ti et bästa rekommen- 


dera. Amål den 3 maj 1886. 


— = I. G. Getjer. A. Ljungberg, 
Verksammaste medel tals personer Räådman. 


ör BADAT bepröfvadt me- + Undertecknad, som varit be- 


vårtor och nageltrång. del” mot. liktornar, ovur dävang ERE af öslladin: 


vårtor, hudhårdnad från SRA Skol SE 

: ström i Falun, blifvit från dem 

Org ragellsang. in. helt och hållat befriad; hvarföre 

på tstrordda etikett som 12E omnämnda medel hos enhvar 
g ti fö äkt till det bästa rekommenderar. 

garanti Tor varans akt= "= Motala & Nykyrke' d. 27 aug. 


het. 1886. — August Axén, Handlande- 
Säljes hos Parfynr och Bokhandlare i flaskor å 60 öre och 1 krona. 
PT ata ST AE ES ER En RT RNEO! MOGET SOT Cr RAN MN 


AXEL LITSTRÖM, Falun. 





Fö kapitalister, särskildt fruntimmer, har det länge, varit 
ett önskningsmål att kunna öfverlämna vården af sina värdepapper 
och skötseln af sina affärer åt någon person eller institution, som med 
absolut säkerhet förenade punktlighet och noggrannhet i utförandet af 
detanförtrodda uppdraget äfvensom prisbillighet. En sådan institution är 


” 0 . (| SS 
Stockholms Enskilda Banks Notariatafdelning 
(Lilla Nygatan 27. expeditionstid 10—4), 

som under garanti af Stockholms Enskilda Bank åtager sig vård 
och förvaltning af enskilda personers och kassors värdepapper. 

Exempel 1. Om en person hos Notariatafdelningen deponerar 
obligationer, inkasserar Notariatafdelningen vid förfallotiderna kupon- 
ger och | tillhandahåller deponenten influtna medel. Vidare efterser 
Notariatafdelningen utlottningar af obligationer och underrättar depo 
nenten i god tid, ifall. en denne tillhörig obligation blifvit utlottad, 
samt lämnar förslag till ny placering af det ledigblifna kapitalet. 

Exempel 2. Om inteckningar deponeras hos Notariatafdelningen 
underrättar Notariatafdelningen gäldenären därom att räntorna å in- 
teckningarna skola till afdelningen inbetalas, hvarefter de medel, som 
inflyta, till deponenten redovisas. Vidare tillser Notariatafdelningen 
att inteckningarne blifva i vederbörlig tid förnyade. . Om en hos afdel- 
ningen deponerad inteckning genom underlåten förnyelse skulle förfalla, 
ersätter Stockholms Enskilda Bank därigenom uppkommen skada. 

Förvaringsafgift: 50 öre för år pr 1,000 kronor af deposi- 
tionens värde, dock ej under två kronor. 


Vaäfgarner 


af ylle och bomull. Linnegarn af Almedahls till fabrikspris, Kostymgarn, 
Mattvarp. Crémefärgadt Fiskegarn till Gardiner; Fiskredskapsgarn, Väfske- 
dar m. m,, allt till lägsta priser 


AXEL HINDERSONS Garnbod, 
Hötorget 13. Filial: Götgatan 18. 


Ilva flushållsskolan 
(för bildade flickor). Grundad 1881. 
Föreståndarinna: Fröken H. Cronius. 
Nyva Hushållssk olans Matsalar 
Vestra Trädgårdsgatan 19. 


OBS.! Särskild matsal för fruntimmer. 
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Aug. Magnusson 


(etablerad 1860) 


46 & 48 Vesterlånggatan 46 & 48 


Försäljningslokaler: nedra botten, en. två och tre tr. upp 


STOCKHOLM. 
Största lager 1 Norden 


kulörta o, Svarta Ylleklädningstyger 
Kulörta och Svarta Nidentyger 
bomulls-Tvättklädningstyger 
Sehalar och Under kjolar m, Mm, 








Observera! Genom direkta förbindelser med in- 

och utlandets förnämsta fabrikanter kan jag erbjuda 
 ofvannämda artiklar bättre och billigare än någon an- 
onan och torde en hvar genom besök i mina lokaler eller 







genom reqvisition af profver och varor lätt blifva öfver- 
tygad om fördelen att hos mig fylla sina behof af dessa 
artiklar. 


une ng - Prolver på begtrin ast SN 
267. kostnadsfritt. = 5 


OBS! Alla underkjolar tillverkade på egen 
fabrik efter nyaste franska och tyska modeller. 
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Minna Canth. 


En silhuett, 


Sedan sagans dagar har odlandet af sången, om vi fatta detta 
ord i betydelsen af diktkonst, varit ett utmärkande drag hos Fin- 
lands innebyggare, och denna diktningens, sångens gåfva har icke 
gifvits åt blott några få utvalda, utan har varit hela folkets ägodel. 
Så har den finske bonden under århundraden diktat och sjungit sina 
visor, och denna konst har gått i arf från far till son. 

Denna folkets inneboende diktargåfva har i våra dagar tagit 
sig uttryck i en alldeles enastående litterär företeelse: de finska all- 
mogeförfattarne. Finns något annat land, som kan uppvisa en sådan 
skola," om man så vill kalla den, af roman- och novellskrifvande 
klockare, smeder, drängar, allmögefödda folksköllärare etc. som 
dessa! Det är på det vackra finska språket, de dikta, och konstlös 
som deras hf är deras diktning, men därför ingalunda okonstnärlig. 

Jämte: denna egendomliga art af Finlands litteratur, finnes. en 
hel. rad förträffliga författare, hvilka skrifva på det unga, så länge 
undertryckta, af fördomar och censurförbud omgärdade finska språket, 
och hvilka hafva skänkt sitt fädernesland litterära skatter, som kunna 
täfla med den bästa samtida diktning. 

Bland. skaran | af. dessa verkligt litterära författare, men i sin 
diktning upptagande drag från den rena allmogelitteraturen och folk- 
skildringen, finna vi i främsta ledet den egendomliga författaretyp, 
hvars namn här ofvan läses. 

Skrifvande på finska, är Minna Canth, trots befintliga öfver- 
sättningar af hennes arbeten till vårt språk, föga känd hos oss, men, 
ehuru hon naturligtvis närmast har betydelse för sitt eget land, till: 
hvars. allra märkligaste kvinnor hon hör, är hennes hela utveckling 
och personlighet så egendomlig, att den väl förtjänar att blifva känd 
utom Finland, särskildt för dem, som med vaken blick följa kvin- 
nans sträfvanden på olika områden. 


LJ 





155 


Författarinnan Minna Canth är äfven hon en folkets dotter, ut- 
sången ur ett ringa hem, ehuru hon genom omständigheternas makt 
kom att lefva sitt lif inom en annan krets, än den hon ursprungligen 
tillhörde. 

Minna Canth föddes i Tammerfors den 19 mars 1544. Hon 
var dotter till uppsyningsmannen vid Tammerfors bomullsfabrik 
Gustaf Wilhelm Johnson och Ulrika Archelin, båda af tavastländsk 
bondsläkt. 

Redan som litet barn framträdde hos henne kärleken till bok- 
liga sysselsättningar. Hennes »duktighet 1 läsning» utgjorde också 
faderns. stolthet, och han beslöt, att hans ficka skulle få lära det 
bästa, som då stod till buds: För den skull var det bestämdt, att 
hon redan vid 8 års ålder skulle såndas från hemmet, då på den 
tiden någon lärdomsskola för flickor icke fans i den goda staden 
Tammerfors. Denna skilsmässa från hemmet undveks dock genom 
faderns öfverflyttning till Kuopio, där han öppnade en bomullsvarn- 
handel, och den lilla Minna sattes 1 därvarande svenska Hickskola. 
Här i denna Hhllla stad högt uppe i finska bygderna förföt hennes 
första ungdom, och då, efter slutad skolgång, fortfarande hennes håg 
för studier var lika stark, beslöt hon som så många andra att välja 
den bana, hvilken då för tiden var den enda, som stod den stude- 
sade kvinnan öppen, nämligen lärarinnans. j 

Hon lämnade nu- år 1863 vid 19 års ålder hemmet, för att 
genomgå seminariet i Jyväskylä, den lilla staden »midt i Finland» 
(Keski Suomi), som den kallas. Varm och entusiastisk till sin nä- 
tur, tog hon sin, som hon trodde, blifvande lifsuppgift djupt allvarligt. 


Af lärarinnan blef dock intet, ty kärleken kom och kullkastade 


alla de uppgjorda framtidsplanerna. Redan året därpå blef hon 


nämligen förlofvad och kort därefter gift med sin lärare, lektorn i 
naturvetenskap Johan Ferdinand Canth. 

Tretton år varade hennes äktenskap, tretton år vistades hon 
på samma plats, utan att lämna den, och då detta till sist skedde, var 
det af en allt annat än glädjande anledning. En svår ehuru kort- 
varig sjukdom lade nämligen hennes make i grafven. Hon stod 
nu vid 55 års ålder som änka med sex barn — och snart väntades 
det sjunde. Sammanträffande omständigheter lade uppehället af denna 
stora familj uteslutande på hennes axlar — ingen hjälp hade hon 
att vänta, med egen kraft skulle hon försörja sig och de faderlösa. 

Men hvarmed? Hon fattade raskt sitt beslut: att återvända 
till Kuopio, sin ungdoms stad — och där finna vi henne snart, 
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drifvande en liten handel med bomullsvaror, hvilken hon förstod att 
med sällspord duglighet utveckla och förstora, så att den skänkte 
henne och familjen, om icke öfverflöd, så en riklig bergning. Denna 
handel dref hon ända till sin nyligen, den 12 maj detta år, inträffade död. 

Om vi från desså rent vttre drag af hennes lif gå att söka 
författarinnan fru. Canth, så finna vi före den tid, då oro och be- 
kvmmer tyckas väcka alla hennes slumrande krafter till lif, föga af 
betydenhet. - De första yttringarne af "hennes författareverksamhet 
utgöras af några tidningsartiklar i de af hennes man vid olika tid- 
punkter redigerade tidningarne »Keski Suomi» och »Päijänne». 

Det var ljungande artiklar i nykterhetsfrågan och kvinnofrågan, 
hvilka inom dessa trånga förhållanden väckte desto mera sensation, 
som båda de berörda frågorna på den tiden där voro fullkomligt nya. 
Äfven några strödda utkast och noveller, hvilka sedermera samlades 
i bokform, inflöto i dessa tidningsspalter. 

Men det var icke förrän vid den tidpunkt, då man eljes gärna 
anser, att en författare redan skall- hafva undangjort det bästa och 
mest ungdomsfriska af sina alster, som Minna Canth med ett enda 
slag och som i belysningen af en ödets blixt finner sig själf och 
upptäcker sin verkliga begåfning. Det är då finska teaterns sällskap 
besöker Jyväskylä. I de småstadsförhållanden, i hvilka hon lefvat, 


har fru Canth hittills af teater ej haft annan erfarenhet, än den :/ 


några smärre sällskapsföreställningar kunnat gifva. 


Hon greps och medrycktes så häftigt af den nya värld, i hvilken: 


hon här försattes, att hon en lång tid framåt helt och hållet gick 
upp uti minnena från dessa teateraftnar, och det var ej utan, att 
hon t. o. m. med sorg ansåg sig hafva gått miste om sin kallelse, 
då hon helt visst »skapats till skådespelerska och” ej till fru åt en 
pedagog i Jyväskylä.» ; 

Det var då som den sedan som lustspelsförfattare kände R. 
Kiljander gaf impulsen till hennes blifvande hufvudsakliga litterära 
verksamhet genom att visa henne ett annat sätt att arbeta för teatern, 
nämligen att skrifva för den. 

Hon upptar lifligt idén — och finner snart med hvilken för- 
vånande lätthet skådespelets repliker och situationer forma sig under 
hennes händer. | 

Hon säger härom: »Det flöt som af sig själft. Det var som om 
en främmande makt diktat mitt verk och icke jag. Och huru lyck- 
lig kände jag mig ej! — — — Min enda sorg var, att jag ej upp- 
täckt det förr. Huru mycken tid hade jag ej redan förlorat!» 
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Detta hennes första dramatiska arbete blir folkskådespelet 
» Murtovarkaus> (Inbrottsstölden). Dock hade hon ej hunnit mer än 
hälften däraf, då makens frånfälle inträffade och MESETSpe Agne 
började. 

Sedan emellertid hennes affärer väl kommit i gång och hon 
åter kan finna tid för litterära sysselsättningar, följer efter »Murto- 
varkaus», som under tiden fullbordats och med stor framgång upp- 
förts å Finska teatern i Hetsingfors samt äfven förskaffade sin förf: 
ett pris af Finska litteratursällskapet, slag i slag det ena skåde- 
spelet efter det andra. | 

Den, som något tagit del af fru Canths dramatiska produktion 
måste på det högsta anslås af den obestridligen betydande dramatiska 
talang, hvaröfver denna för scenens fordringar förut så främmande, 
med teater och dramatik hittills fullkomligt obekanta författare- 
personlighet förfogar. Personerna äro djärft och lifligt uppfattade, 
många gånger verkligt typiska, ehuru ofta förvånande litet nationella. 
Handlingen står aldrig stilla, scen fogar sig till scen på följdrik- 


» tigaste sätt och hon når' ofta i konflikten eu våldsamt gripande, 


stundom hemsk intensitet. 

Det är en oslipad, som naturkraften stormande begåfning, men 
Hennes 
"dramatik har under sitt första skede något af sensationsdrama hos 
sig, tjockt påsmetade som färgerna äro, utan förmildrande skuggor 
och' dagrar. Mest af allt är det den i några hennes arbeten starkt 
framspringande tendensen, som bryter den konstnärliga formen, 1 det 
mången gång personerna ej tyckas hafva kommit till för sin egen 
skull, utan för att apologisera för någon af författarinnans meningar. 
» Mån merkt die Absicht, 

Ett ämne, som hon med förkärlek berör, är kvinnans svaga ställ- 
ning och samhällets förtryck gent emot arbetaren. Så är fallet i 
hennes dramer »Työmiehen vaimo» (Arbetarens hustru), hvari arbetar- 
hustruns skyddslösa ställning vid sidan af en supig och moraliskt 


som hvarje sådan med sina skarpt framträdande Ivten. 


und' man wird verstimmt. » 


förfallen man i bjärta färger framhålles och »Kovan onnen lapsia» 
(Olyckans barn), en mörk skildring ur arbetarelifvet, hvari nöden 
och fattigdomen ur sig själf frambesvärjer proletärens omstörtnings- 
Båda dessa dramer äro fulla af sjudande indignation mot sam- 
hällets missförhållanden, männens laster och lättsinne och kvinnornas 
ytlighet. De kunna heller icke undgå att framkalla en hel storm- 
löpning mot den stackars författarinnan från en hel del samhällsbeva- 
rande godt folks sida. 
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Allt emellanåt tillgriper fru Canth dock åter novellens form, | SN 
när dramats ram Synes henne för trång för afhandlandet af något EN 
socialt spörsmål eller någon älsklingsidé, som för tillfället lifligt sys- EGR 
selsätter hennes sinne. Af dessa »tendensnoveller» är särskildt »Fat- BY a 
tigt folk» med sin svart i svart tecknade interiör från ett fattigt - I 
hem, där mannens arbetsförtjänst tagit slut och hustrun till sist ad SAN 
af umbäranden och förtviflan blir vansinnig, af gripande verkan. SSM 
Däremot äro »Hanna», »Salakari> (Blindskär) och »>Agnes», trots SR 
många psykologiskt väl funna detaljer, fulla af longörer. SG 
Alla dessa verk, där tendensen så starkt framträder, äro barn ERE 
af den »Sturm und Drang Periode» i fru Canths utveckling, då hon | AN 
med .sin- skarpa iakttagelseförmåga betraktar lifvet, för att så smärt- AE DC 
samt och klart skönja bristerna, att hon måste känna sig drifven att AD SAN 
helga sin penna åt den litteräre samhällsförbättrarens otacksamma upp- FPS. FNS 
gift. Med samhällsförbättraren får hon som naturlig följd dela mar- Es ER 
tyrskapet. Mer än ett skarpt och sårande hugg får hon mottaga. NE 
Men mest af allt lider dock hennes varma och känsliga sinne, då SS 
hennes oförskräckta uttalanden stöta bort personliga vänner. SC 
Det är dock icke häraf, som hon häjdas i sin heliga ifver. =- SS 
Men lifvet själf med sina sorger kommer och lägger sin tunga och Oe, SN 
svalkande hand på hennes panna. Hon mister genom döden på kort 
tid ett af sina barn och, tvenne kära vänner. Det är sår, som lämna DAN 
ärr efter sig ända in i hennes diktning. Hon kommer så småningom ARS SR 
att se på tingen liksom, mera uppifrån, med större kyla och stillhet, NA SG 2 
men också med mera objektivt lugn. (RN Z 
Hennes arbeten från detta senare utvecklingsskede äro mera ; SR 
konstnärligt mogna, hafva mistat den tendensiösa prägelr och ut- 4 AES 
veckla 'sina ämnen på: ett helt och hållet objektivt sätt. Detta är sr 
fallet. såväl med skådespelet »Papin perhe» (Prästens familj), be- = — FORE 
handlande slitningarne mellan det gamla och det nva i den gamla NE 
prästens och hans sons gestalter, som med »Sylvis», »Anna Liisa», AS 
några smärre dramer samt bland novellerna särskildt »Kauppa- ; ESD 
Lopo». 
Med  380-talets svenska och norska litteratur har fru Canth 're- 


alismen i framställningssättet gemensam, men detta ir också allt, ty, 
ehuru hennes typer ingalunda äro så urfinska som t. ex. många af 
allmogeförfattarnes, har dock nationaliteten. påtryckt dem en säregen 
prägel. | e 

Den tendens; man under hennes alstrings tidigare skeden me- 
stadels finner i hennes arbeten har sin djupaste grund i den värme, 
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hvarmed hon omfattar och söker lösa tidens brännande frågor. 
Kvinnofrågan har hos henne »en varmt tänkande och hängifven 
målsman», och-arbetarfrågan gör henne mången gång till ett stycke 
af en demagog eller socialist. I kampens hetta lockas hon ofta till 
öfverdrifter och utfall, som skada hennes sak — dock så blir väl 
oftast fallet med en varmhjärtad och sin sak hängifven kämpe. 

Långt på afstånd som hon i den lilla småstaden befinner sig 
från de stora kulturcentra, utvecklas hennes geniala dramatiska be- 
gåfning, trotsande de mest motiga förhållanden. Hon kan ej som 
många andra gifva den näring genom studieresor till utlandets stor- 
städer, ty på resor kommer hon öfver hufvud tagit aldrig längre, än 
till sitt eget lands hufvudstad. Men det tyckes nästan som om denna 
kraftiga begåfning kunnat framväxa utaf näring eller fann hon med 
sin finska ras förnöjsamhet nog däraf i det lif och de dagligdags- 
typer, hon hade på nära håll. 

Af fru Minna Canths arbeten äro alla, utom »Sylvi», skrifna 
på finska. Hennes dramer hafva allesammans blifvit uppförda på 
svenska äro flere af novellerna 
öfversatta, nämligen »Bland fattigt folk», >»Hanna», Blindskär», » Bort 
från hemmet», »Agnes> etc. Äfven skådespelet »Arbetarens hustru» 
finnes öfversatt till vårt språk och har med mycket bifall gifvits å 
Nya teatern 1 Stockholm. 
> »Sylvi> har sin egen historia. Dess ämne är inspireradt af en 
händelse ur lifvet (det på sin tid omtalade Sainioska giftmordet), och 
dramen är ett försök att psykologiskt förklara huru ' en ung, barns- 
ligt outvecklad hustru kommer till att begå mord på sin betydligt 
äldre, gode och välvillige make. 


Finska teatern i Helsingfors. Till 


»Hylvi» har likaledes spelats i Sverige. 


Frånsedt att författarinnan långt 
ifrån lyckats att på ett trovärdigt sätt lösa denna sin svåra uppgift, 
är stycket som dramatisk produkt i många afseenden ett förträffligt arbete. 

»Sylvi> är det första och enda arbete, fru Canth skrifvit på 
svenska. Hos oss svenskar kan det på sin höjd väcka en förvånad 
beundran, att författarinnan är i den grad mäktig tvenne språk, att 
hon ogeneradt skrifver på båda. Men i Finland, där ännu alltjämt 


språkstriden mellan det svenska och det finska partiet står het, väckte 


det barm och missnöje inom det parti (fennomanernas), som räknade 


fru Canth som sin medlem. Hon hade därför från detta håll mycket 
att utstå. Med en fördomsfrihet, som i det fallet ej är alldeles van- 
lig i Finland, säger hon emellertid helt lugnt: 

»Det roar mig att skrifva på svenska; — — — Jag är fri 


och beror icke af någon. Naturligtvis kommer man att skrika, att 
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jag svikit partiet, att jag står i förbund med vikingarne (de svensk- 
sinnade) och anvat slikt. Men låt dem skrika! Och en orsak till 


hvarför jag skrifver på svenska är, att då fennomanin alltid användts 


som ett agitationsmedel mot alla dem, som icke äro klippta efter de- 
ras mått, vill jag visa, att jag icke bryr mig det ringaste därom!» 

Rädd är Minna Canth aldrig. Hon har städse visat, att där 
hon tror, att ett slag kan vara nyttigt och väl behöfligt, slår hon 
modigt till, utan att bry sig om att frukta för de slag, hon kan få 
tillbaka. 


Som personlighet var Minna Canth en älskvärd, öppen och 
| z 


hjärtegod kvinna, hvars väsen, ehuru anspråkslöst, dock hade något 
af nästan matronelik värdighet öfver sig. Om er främling hade träf- 
fot benne bakom disken 1 hennes butik, skulle han svårligen hafva 
anat, att han hade framför sig en af Finlands mest framstående förfat- 
tarepersonligheter — förutsatt, att han ej varit nog stor fysionomist att 
läsa det språk, som »den höga, klara pannan och de djupa OT 
med sin forskande blick» talade. 

Afhållen och högt aktad inom sitt lilla samhälle, hade hon där 
skapat ett behagligt hem, öppet för inflytanden af europeisk kultur, 
hvarest alla uppväxande talanger, hörande till det s. k. unga Fin- 
land, d. v. s. det frisinnade finska framstegspartiet, hvilka någon «tid 
vistades i Kuopio, alltid funno den angenämaste tillAyktsort. I denna 
»salong» — i bemärkelsen af samlingsplats för intellektuella sträf- 
vanden och tankeutbyte — hade alla åsikter full frihet att göra sig 
gällande samt sålunda vinna i klarhet och mognad. 

Fru Minna Canths nu inträffade död, som kom ganska ovän- 
tadt, emedan ryktet kort förut förmält, att hennes sjukdom (ett 
lindrigare slaganfall) tagit en gynnsammare vändning, beröfvade fo- 
sterlandet en rikt begåfvad skriftställarinna och en plikttrogen, sträf- 
sam samhällsmedlem. 

I en själfbiografi af år 18591 säger fru Canth: 

» Egentligen är jag icke tillfreds med någonting af hvad jag 
hittills skrifvit, men hoppas härefter kunna skapa någonting bättre, 
eftersom jag ju ännu har tretton år igen till mitt sextionde år, d. 
v. 8 den ålder, då alla författare borde 'slås ihjäl som det heter.» 

Af dessa tretton år fick hon ej mer än hälften. I sanning ——- 
människan spår, Gud rår. 


Allan Berg. 


— LHS er 
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Anteckningar från en studieresa i 
Spanien. 


Cordova. 

, Då jag blickar tillbaka på den följd af färgrika taflor, som från 
min resa i Spanien upprulla sig för mitt minne, dröjer jag med för 
kärlek kvar vid det lilla fridfulla Cordova, dit vi kommo på sen-- 
hösten en härlig mnovemberdag. - Det första och starkaste intryck, 


.som jag har kvar därifrån, är det af orangeträd, som digna under 


sin gyllene börda och höja sitt mörka löfverk öfver bländande hvita 
murar, samt af i alla färger prumkande chrysantemer under hummiga 
guldskiftande träd, hvilka afteckna sig mot en bakgrund af i ljus- 
blått förtonande kullar, öfverströdda med små hvita landtgårdar — 
och därofvan en mild litet disig höstsol, som skänkte: gyllene dagrar 
och genomskinliga skuggor. 

Det hvilar en viss dåsig stämning öfver det lilla samhället, 
som tycks njuta en behaglig siesta -— en stämning, som vid ett 
längre uppehåll kunde hota att förtaga all arbetskraft och verksam- 
hetslust. Men för den trötte resande, hvars nerver blifvit något 
öfveransträngda af det bullrande lifvet 1 större städer, känns det 
ljufligt att få hvila ut i stillhet och tystnad, att känna doft af rosor 
och oranger i stället för lukten af maskinolja och rök, att se våckra 
vänliga ansikten le emot sig utan påträngande nyfikenhet. 

Cordovas innevånare lefva uteslutande på sina minnen — det 
moderna lifvet tycks brusa fram långt bort från deras murar och 
lämnar dem alldeles oberörda kvar i deras dådlösa småstadslif. Men 
de hafva ju också stora minnen att lefva på. Åtminstone vid ett 
ytligt betraktande är det nästan afändsvärdt detta «Stilleben« midt 
i vårt jäktade nutidslif. 

Kan man väl tänka sig en liufligare tillvaro än att bo midt i 
en trädgård, där blommorna dofta året om, där grenarne böja sig 
mot. jorden för att räcka dig sina gyllene frukter, där ett kristall- 
klart vatten, ditledt från friska källor uppe bland bergen, ständigt 


-porlar fram och bildar stora dammar, där feta karpar simma kring så 


tama, att de nästan kunna fångas med händerna för att läggas i 
grytan och bjuda på en läcker rätt; där näktergalar slå sina drillar 
i hvar buske, och- ögat tjusas af de härligaste färgskiftningar på 
palmer och bananer och gamla murar öfverklädda af klängrosor i 


yppig prakt? 
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En sådan undangömd, halfförvildad plats funno vi i en utkant 
af den gamla staden. Det var det så kallade »Alcazar viejo», en 
stor trädgård, som innesluter de gamla krenelerade torn och murar, 
som ännu återstå af de moriske kalifernas en gång praktfulla resi- 
dens. I trädgårdens anläggning på terrassr med marmorbalustrader, 
af de präktiga bassiner, som tjänat sultaninnorna till bad, kan man 
ännu spåra de finbildade morernas raffinerade smak. 

En viss försmak af Orienten får man för öfrigt at hela staden. 
Husen äro nästan alla byggda med den gamla moriska fördelningen 
— en- och tvåvåningshus med flata tak, i midten en gård — el 
patio — omgifven af arkader, som uppbära en rundt gården löpande 
veranda, till hvilken alla husets rum vetta ut. Midt på den vanli- 
gen marmorbelagda gården en liten fontän, omgifven af praktfulla 
bladväxter, och rundt om äro husets bästa möbler uppställda, då 
gården . på samma- gång tjänstgör som mottagningsrum. Under den 
hetaste årstiden skyddas man från den brännande solhettan genom 
ett soltält, under den kallaste samlar man sig i stället kring de stora 
kopparfyrfaten. Just i ett sådant typiskt sydspanskt hus bodde vi, 
ett . anspråkslöst, men renligt och hemtrefligt litet hotell — eller 
sparare pension — »Casa de huespedes«, som dessa slags gästhus 
benämnas på spanska. Husets folk voro vänliga och tillmötesgående, 
isynnerhet hade vi roligt af bekantskapen med senorita Pilar, vär- 
dinnans niéce, en intagande liten brunett med dessa stora andalusiska 
ögon, som ena ögonblicket melankoliskt tråna under sina sammets- 
mjuka ögonfransar och det nästa blixtra af skalkaktighet. 

Jag önskar att jag för Dagnys läsarinnor kunde hafva litet 
mera att berätta om Spaniens kvinnor, men vid ett uppehåll på 
endast 4 månader, uteslutande ägnade åt konststudier, hinner man 
få föga inblick i seder och förhållanden... Dessutom låter den spanska 
kvinnan sig litet ses utomhus, ” Instängd inom hemmets murar, där 
hon lär vara en god husmor, ägnar hon all den tid och kraft, som 
att studera konsten att 





är henne öfrig från de husliga bestyren 
behaga genom toilettens alla hjälpmedel, genom rörelsernas8 grace, 
genom en lättflytande konversation om ingenting. Promenaden, 
teatern, visiterna äro hennes förnämsta verksamhetsfält — och någon 
böjelse för mera allvarligt och själfständigt tänkande eller arbetande 
torde väl svårligen kunna påträffas, annat än som enstaka undantag. 
Det allmänna åskådningssättet hämmar nog äfven alla försök i den 
vägen. Af tidningsreferat öfver en föreläsning, hållen i en arbetare- 
förening om kvinnorörelsen, fann jag, att talaren ansåg den kvinna 
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rent af fördömlig, som ej ägnade hela sitt lif åt mannen, och hade 
hon några utpräglade anlag som författarinna eller konstnärinna, 
borde hon endast använda dem för att därmed inspirera mannen — 
och detta föredrag hälsades med mycket bifall. 

Men låt oss återvända till Cordovas hus och gator! Dessa 
sednare äro med få undantag krokiga och smala, ofta så smala, att 
då man någon gång möter en vagn, man på långt håll varnas på det att 
man skall hinna taga sin tillflykt ini en portgång medan vagnen pas- 
serar, enär hjulnafvarne nästan snudda mot väggarne. Andra gator äro 
fullkomligt ofarbara,- och anslag på husknutarne tillkännage, att gatan 
ej kan trafikeras af åkande. 'Tack vare de hvitmenade murarne ser 
staden ren och putsad ut, innevånarne hafva ett stilla och behagligt 
sätt att vara, vänliga och tillmötesgående mot främlingen. Då och 
då ser man bakom de järngallrade fönstren (en kvarlefva från mera 
osäkra tider) ett förtjusande bharnansikte eller en svartögd och fin- 
hylt ung flicka, och man går tryggt öfverallt, utan att förföljas 
hvarken af näsvisa pojkar eller alltför envisa tiggare — annars; ett 
plågoris i Spanien. 


Och nu ställa vi våra steg till katedralen eller moskén, som 
den snarare borde kallas — Cordovas förnämsta och nästan enda 
märkvärdighet. Men. så är den också så egendomlig, så storartad 
1 sina enkla former, så olik allt, hvad vi förut sett, att den ensam 
väl lönar mödan af en resa hit ned. 

Det var den mäktige kalifen Abd-er-Rhaman, som år 157 lät 
börja uppförandet af denna moské, som enligt hans önskan skulle 
öfverträffa alla andra i storlek och prakt. Byggnaden är en fyrkant, 
som mäter 167 meter i längd och 119 i bredd och ligger på ett 
mot floden Guadalquivir saktasluttaide plan, Framför den sträcker 
sig en stor af arkader omgifven förgård — >patio de las Naranjas>, 
— (orangegården) planterad med palmer och apelsinträd och försedd 
med många fontäner, där araberna företogo sina påbjudna tvagningar 
före inträdet i helgedomen. Till denna gård kommer man in genom 
en hög, med tredubbla hästskohvalf försedd morisk port, rikt prydd 
med arabesker på yttersidan. Hopbygdt med denna port reser sig 
det smäckra luftiga klocktornet, öfverst krönt af en förgyld bild af 
S:t Rafael. Det ursprungliga moriska tornet förstördes af en jord- 
bäfning, och det nuvarande uppfördes i dess ställe på 1600-talet. 


”Man blir- litet smått besviken 1 sin förväntan, då man efter att ha 


I 


inträdt på förgården, ser framför sig den låga enkla facaden, så olik 
alla andra kyrkor i kristenheten. Fordom förde en mängd portar 
från alla sidor in i moskén, men sedan den ändrats till kristen: 
kyrka, igenmurades de flesta för att ge plats åt alla de små kapell, 
som man uppfört i de forna portöppningarne. Midt på facaden för 
emellertid en elegant hvälfd portal oss in i templet, och inkomna — 
sedan ögat vant sig vid den mystiska halfdagern därinne — slås vi med 
häpen beundran öfver detta jätteverk. Ett nästan oändligt perspektiv 
af pelarrader sträcker sig framför oss i alla riktningar. Moskéns 
tak, som förr utgjordes af snidade cederträ-bjälkar — nu. ersatta 
med hvitmenade rundbågade hvalf — uppbäres af omkring 750 
pelare, monoliter af alla sorters dyrbara marmorarter, ja, af jaspis 
och onyx. Pelarne stöda hästskoformade bågar, två rader ofvanpå 
hvarandfa, på tvären randade 1 rödt och hvitt, och dessa bågar 
uppbära i sin ordning taket. Det är omöjligt att beskrifva det 
intryck, som denna oändliga massa af pelare och bågar gör, där de 
bilda än alléer, försvinnande i ett dunkelt fjärran, än ett virrvarr 
af hvarandra korsande linier, allt efter som man betraktar pelarra- 
derna framifrån eller ifrån sidan. Den underliga belysningen från 
takfönstren, som ger kraftigt ljus åt somliga partier och lämnar 
andra i djupt dunkel, ökar det underbara intrycket. Närmast liknar 
denna interiör en palmskog, den naturens skapelse, hvarifrån arki- 
tekten tydligen hemtat sin ingifvelse. 

Sorgligt nog har denna mäktigt imponerande byggnad blifvit 
delvis förstörd af kortsynte präster. Sedan morerna blifvit fördrifne 
från det sköna rike, de genom arbetsamhet och konstförfarenhet 
skapat, installerade sig det kristna prästerskapet i de otrognas helge-, 
dom, efter att ha renat den med böner och rökelse. Men de funno 
den snart nog ej lämplig för den katolska ritualen, hvarföre de 
fattade det vilda beslutet att rifva ned. midtelpartiet af moöoskéen och 
där uppföra en katedral i stället. År 1523 började man detta för- 
störelseverk, men stadens municipalstyrelse, som tyckes hafva haft 
mera blick för det konstnärliga, motsatte sig saken och vädjade till 
Carl V, bedjande honom beskydda ett verky hvars make aldrig skulle 
kunna återuppföras. Prästerna voro envisa; förgäfves mutfärdade 
magistraten ett förbud vid lifsstraff för hvarje murare att rifva ned 
en sten från moskén — kejsarens utslag kom och gaf prästerskapet 
rätt att förfara, som de önskade. Och så blef detta besynnerliga 
tilltag utfördt att midt inne i den låga, dunkla moskén uppföra en 
hög hvälfd katolsk kyrka i spansk sen-gotik — i och för sig verk- 
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ligen vacker, men här alls icke på sin plats, så mycket mera som 
klumpiga stödjemurar på sidorna måst uppföras, hvilka med sina 
tunga massor verka i hög grad stötande bland de luftiga moriska 
arkaderna. 127 

Hvad man lyckligtvis haft nog pietet att skona är arabernas 
sallra heligaste», det lilla kapell eller niche, »El Mihrab» kalladt, 
där koran förvarades. Den vägg, hvarpå ingången till denna heliga 
plats befinner sig, är snarare ett ouldsmedsarbete än ett arkitektur- 
verk. Den hästskoformade portöppningen omgifves af de rikaste 
ornament och tänkespråk ur koran, utförda i det finaste mosaik- 
arbete på guldgrund med färger lika klara, som vore arbetet utfördt 
i går. Väggens nedre del prydes af marmorplattor, snidade i de 
finaste reliefer. - Marmorgolfvet i »Mihrab» har en kännbar sänka 
rundtom, afnött genom de rättrognes krypande på knä kring sin 
«heliga skrift». Framför porten lär ha hängt en ständigt brinnande, 
utomordentligt dyrbar lampa i en kedja af rent guld. Kedjan hänger 
ännu kvar, men har under tidernas lopp eget nog förändrat sig till 


— förgyldt järn. Man håller nu som bäst på att restaurera, så 


mycket man kan, af hvad som ännu återstår af den forna prakten. 
Genom att borttaga månedubbla lager af kalkrappning och hyitme- 
ning, har man på många ställen upptäckt förtjusande stuckreliefer 
— ja, ett helt kapell eller rum, hvars tak och väggaf i ornamen- 
tikens rikedom och färgprakt nästan öfverträffar Alhambras mest 
berömda salar. Äfven de gamla snidade takbjälkarne af cederträ 
har man: letat fram ur skräpvrår och passar åter in derb på sin 
gamla plats. Men moskén kan ändå aldrig mera blifva, hvad den 
en gång var, på den tid, då den upplystes af öfver 10,000, med 
parfymerad olja. fylda lampor, då dyrbara mattor täckte dess golf, 
och muselmän i rika broderade dräkter där förrättade sin andakt. 
Det var förgäfves Carl V ångrade sig, då han kom och fick se, 
hvad prästerskapet med hans tillåtelse gjort — och detta var långt 
ifrån det enda stora missgrepp af denne monark, som lät sig mera 
ledas: af sin högmodiga önskan att se sitt namn. förenadt med alla 
större monument i Spanien, än af känsla för skönhet och historiska 
minnen. | ; 
Oförgätliga dagar tillbringade jag härinne med till största delen 
fruktlösa försök att på papperet fästa något af det mystiska färg- 
och formspelet. Det var ibland så tyst, så fritt från både kyrko- 


"besökande och turister, att jag nästan väntade att få se några gen- 


gångare från Abd-er-Rhamans dagar med österländsk värdighet skrida 
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fram mellan pelarnes dunkel för att falla ned i stoftet framför det 

guldskimrande Mihrab — men jag fick nöja mig med att åse de 


katolske prelaternas processioner, ackompagnerade af orgelns mäk- 
tiga brus. 


Utkomna i det fria igen möttes vi alltid af samma blida höstsol 
och samma blomdoft i luften. Människorna i Cordova älska som sagdt 


blommor och ett lInegnt lif — det märks också på den vidsträckta, 
välskötta anläggning — Paseo de' Ia Victoria — som tjänar dem 


till promenad, där massor af blomsterparterrer prunka, och ett stort 
antal bänkar och stolar inbjuda till hvila. Där rullade vid 6—7- 
tiden den finare världens ekipager — fyra eller fem tunga gamla 
täckvagnar. Hvarje förnämare familj med någon aktning för sig 
själf håller i Spanien egen vagn, om det än skulle behöfva dragas 
in på allt annat — och om än en promenad till fots vore mycket 
angenämare, Där lekte också barnen så gladt en eftermiddag, då 
vi promenerade bland blommorna och stördes icke af den skärande 
kontrast, som väcktes af att ett liktåg, som! bar emellan sig en liten 
barnkista, i det samma närmade sig... Det är bruk i Spanien att 
föra kistan öppen till kyrkogården — åtminstone ha vi sett detta 
ett par gånger, då de döda voro barn... Där låg nu den lilla döda 
utpyntad med blommor i sin trånga, sista bädd. Men i ett varmt 
klimat förändras den liflösa kroppen fort, och det lilla ansiktet Såg 
redan ohyggligt ut, där det, utsatt för solens strålar, stack fram 
mellan spetsar och blommor: Kistan gungade hit och dit under 
bärarnes föga taktfasta steg. Några icke sorgklädda karlar, för- 
modligen granfar — de närmaste följa visst ej med till grafven — 
gingo ointresserade med. Det hela såg vårdslöst och likgiltigt ut, 
som sagdt en slående kontrast mot de smekningar, som slösades på 
de lefvande, rosiga barnen, som oberörda lekte tätt bredvid. 

Än grymmare — ty döden är ofta ej så grym som lifvet — 
"är motsatsen mellan denna leende, välvilliga natur och de vanlottade 
krymplingar och obotligt sjuka, som genom tiggeri skaffa sig sitt 
uppehälle, - och hvaraf Spaniens städer öfverflöda. Äfven i Cordova 
sågo vi åtskilliga sådana olycksbarn, som tycktes helt öfvergifna, och 
som det väl borde varit kommunens plikt att taga hand om. 

Vi besökte några gånger teatern i Cordova för att få reda på 
hvad som egentligen menas med en spansk »zarzuela». J ag hade 
föreställt mig, att denna sorts pjeser ungefär motsvarade den franska 
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operetten. Men till vår stora öfverraskning fingo vi snarare se en 
opera seria — med den skilnad att sången här omväxlar med tal på 
vers. Den lilla teatern — stadens sommarteater — var mycket 
besökt, fastän den var utrustad på enklaste sätt. Parketten — de 
bästa platserna — var placerad på bara marken, och sittplatserna 


utgjordes af halmstolar eller träbänkar. - »Salongen» var rymlig, men 
scenen ytterst trång, och det stycke vi första aftonen sågo, ett histo- 
riskt drama med körer af riddare och bondfolk, sammansvärjnings- 
scener, tronbestigning m. m., tog sig onekligen löjligt ut i denna 
trånga ram, isynnerhet som dekorationerna äfven voro ytterst enkla. 
Ett nattligt möte mellan älskaren, som klättrar upp till sin i ett torn 
inneslutna älskarinna, var isynnerhet komiskt, då den storartade 
duetten sjöngs af tenoren, stående på en vanlig trappstege, och sopra- 
nen, sittande på ett tre alnar högt »ointagligt» fästningstorn. Trots 


denna ofördelaktiga situation gjorde artisterna sitt bästa och bredde 


på med en glöd och en patos, som framkallade mycket bifall. Den 
andra »zarzuela>» vi sågo, var förlagd till nutiden, dess intrig mycket 
enkel och oskyldig, och hela prestationen särdeles allvarlig och-vär- 
dig. Litet mera glädtighet kunde ej -ha skadat — man blef rätt 
tung i ögonlocken, innan treaktsoperan var afslutad — ja, en åskå- 
däre somnade in så godt, att han midt under en akt trillade af sin 
stol” ut på midtelgången, det enda komiska intermezzot under pje- 
sens gång. 

Vid denna teater hade man infört det besynnerliga system, 
att. biljetter såldes till hvar akt för sig — något, som borde vara 
rätt ofördelaktigt för den stackars direktören, som torde löpa fara 
att få spela de sista akterna för tomma väggar. Men lyckligtvis 
äro spanjorerna så roade af sin teater och sitt kafé; att de hellre 
somna där än tillbringa aftonen hemma hos sig. 

Men jag fruktar, att jag allt för länge dröjt kvar bland mina 
minnen från den vänliga staden vid Guadalquivirs stränder, att jag 
glömt att för dem, som ej själfva varit där, mina anteckningar bli 
färglösa och matta. Därför är det bäst, att vi stiga upp i järnvägskupén, 
vifta farväl åt senorita Pilar; som med tårar i sina vackra ögon ropar 
sitt: » Adios, que lo pasen bien, senoras!», — kasta en sista dröjande 
afskedsblick på katedralen och dess luftiga kampanil samt styra 
färden öfver till en annan världsdel, dit möjligen några af Dagnys 
läsarinnor kunna ha tålamod att en annan gång följa med. 4 

Ellen Jolin. 
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Minnen från Sonja Kovalevskys 
ungdom. 


Det är ej de klara, harmoniska karaktererna, som utöfva den 
största dragningskraften för psykologen och minnestecknaren. Ju 
svårfattligare och gåtfullare en personlighet är, ju ifrigare tyckes 
en samtid och eftervärld vara att söka utforska de dunkla skrym- 
slorna i dess natur, att vilja utreda hvad som är oklart och sammansatt. 

Sonja Kovalevsky hör till de personligheter, hvilkas karakter 
oupphörligt lockar till psykologiska utläggningar. Endast sju år hafva 
förflutit sedan hennes död och för hvarje år göras nya försök att 
teckna hennes sällsynt tilldragande, men på samma gång ytterst 
komplicerade bild. Den lefnadsteckning, som kort efter fru Kova- 
levskys död utgafs af en af hennes närmare vänner, Anne Charlotte 
Leffler, har tvvärr tjänat de flesta senare biografer som rättesnöre. Vi 
säga tyvärr, ty densamma sysslar nästan endast, och, något som A. 
Ch. Leffler uttryckligen betonar, uteslutande från förf. subjektiva 
uppfattning sedt, med den senare perioden af fru K:s lif och lämnar 
för den förra, hennes barndom och ungdom, ett stort tomrum. 
Till en del har detta tomrum nu fyllts, i det nyligen en nära 
anförvandt till S. K. meddelat åtskilliga mycket intressanta fakta och 
smådrag från hennes barndoms- och ungdomslif, meddelanden som, om 
icke uppenbarande alla gåtorna i Sonja Kovalevskys karakter, dock 
förklarar och kompletterar mycket, som andra minnestecknare lämnat 
dunkelt eller på ett vilseledande sätt framställt. Det är i en förliden 
december synlig uppsats i den tyska tidskriften » Deutsche Rundschau» 
som ifrågavarande meddelanden förekomma, och de ärö lämnade af en 
kusin på möderne till Sonja, fröken Sofie von Adelung. Det är dels de 
personliga barndoms- och ungdomsminnenas vitnesbörd, som förf. fram- 
lägger, dels de »historiska» dokument, som hafva familjebref till stöd. 
De äro af sällsynt intresse de blickar man härigenom får kasta i 
det lilla barnet och den unga flickan Sonjas historia och karakter, 
dubbelt intresseväckande, emedan man därigenom desslikes får se 
den spegelbild af en rysk adelsfamiljs lif, som Sonja i sina skildringar 
ur det ryska lifvet på ett så genialiskt sätt framställt, här träda oss 
till mötes i sin lefvande, ursprungliga gestalt. Några utdrag af den 
intressanta uppsatsen, hvars tyska rubrik lyder: »Jugenderinnerungen 
an Sonja Kovalevsky», tro vi därför med nöje skola läsas af mången 
i det land, där Sonjas sista lefnadsår förflöto. : 
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Sonja Kovaleysky tillhörde, som bekant, en högt uppsatt rysk 
adelsfamilj. Både på fäderne och möderne hade hon, så väl hvad 
börd som intelligens beträffar, höga anor. Hennes barndom förflöt 
än på faderns, general "Korvin-Krukowskys, gods Palibino, dels i 
familjens residens i Petersburg eller på morfaderns, general Schuberts, 
landtgods i närheten af den ryska hufvudstaden. Det var på sist- 
nämnda ställe vi i de biografiska anteckningarna för första gången träffa 
lilla Sonja, då fyra år gammal, och det är en älsklig bild som fram- 
manas af de två små jämnåriga kusinerna, där de efter slutad familje- 
taffel hade det viktiga uppdraget sig anförtrott att båra in den korg 
med frukter, dadlar, fikon, russin och mandlar, som var-afsedd för. 
desserten. Den ena lilla: Sonja tog i en ända af korgen, hvilken den 
barnsliga fantasien förlänade ofantliga dimensioner, den andra lilla 
Sonja (båda kusinerna voro döpta till Sofie) i motsatta ändan, och 
så bar det af till matsalen, där riklig bärarlön ur korgens innehåll 
ej uteblef. ; | 

Fr. von Adelung beskrifver sin lilla namne som ett mörkhyadt, ej 
precis vackert men ytterst lifligt barn, hvilket gärna ville göra sin egen 
vilja gällande, hvarföre det ej sällan kom till nappatag mellan de 
små "lekkamraterna. Trots detta voro de oskiljaktiga under de tider 
deras föräldrar bodde i hvarandras grannskap i Petersburg. Äfven 
sedan de blifvit skilda åt, Sonjas föräldrar flyttat till familjegodset 
Palibino, kusinen följt sina föräldrar till Tyskland, där de voro bo- 
satta på en ägendom i närheten af Stuttgart, uppehölls bekantskapen 
medels korrespondens, hvarpå lämnas flera täcka prof. Det är emeller- 
tid en gemensam tant, som förser den i Tyskland boende familjen 
med underrättelser från släktingarna i Ryssland, och det är af hennes 
bref man får en ganska klar och lefvande föreställning om de yttre 
och inre förhållandena på slottet Palibino i början af 60-talet. 

Tantens beskrifning på stället och lifvet därstädes är ganska idyl- 
lisk. »Landskapet är, skrifver hon, ytterst måleriskt; vackra kullar, 
klädda med frisk grönska, rågåkrar, hvars böljande haf af ax aftecknar 


sig på ett förtjusande sätt mot trädgruppernas dunkla grönska.» Det enda 


hon har att anmärka mot slottet Palibino är dess storlek. >»Huset är 
så vidlyftigt och rymligt, att man blir trött innan man gått igenom 
alla rummen och familjens medlemmar äro skingrade i de olika delarna 
af byggningen och komma blott tillsammans under måltiderna. Mottag- 
ningsrummen befinna sig i öfre våningen och utmärka sig i många af- 
seenden för stor lyx. Rummen äro mycket stora, med vackra par- 
kott-golf, marmorinläggningar och eleganta möbler. Utsikten från 
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balkongen är förtjusande. ' Framför huset, som ligger på en höjd, 
utbreder sig en rätt stor sjö, begränsad på ena sidan af en skug” 
gig allé, på den andra af vidsträckta fält och ängar.» 

»Med sina höga salar, stora rum, gallerier och vidlyftiga uthus- 
byggnader kunde Palibino kallas ett slott, hvilket», säger brefskrifver- 
skan, »om ägaren förstått att underhålla detsamma med den ordning 
och omsorg, som stode i förhållande till dess dimensioner och prakt, 
skulle förtjäna namnet af en verklig fursteboning. I dess nuvarande 
skick är det endast bostad för en rik och indolent rysk adelsman.» 

I detta vackra och ståtliga hem tillbragte Sonja sina barndoms- 
och första ungdomsår och därmed står oskiljaktigt bilden af hen- 
nes sex år äldre syster Anjuta i förening. Anjuta var en rikt begåf- 
vad natur, med en liflig, obunden fantasi och vaken för allt som 
låg inom vetandets värld. ” Det inflytande, som denna äldre syster 
utöfvade på Sonja satte, så att säga, sin prägel på hela hennes hf. 
Som barn var hon systerns skugga och deltog med okritisk beundran 
i alla dennas sysselsättningar och påhitt. Vid denna tid vurmade 
Anjuta för -naturvetenskaperna och hade förvandlat sitt rum till ett 
vivarium för grodor, ödlor och allahanda kräk. Men då dessa en 
vacker dag lyckats befria sig ur sin fångenskap och till familjens 
stora fasa spriddes öfver hela buset, blefvo de obehagliga gästerna 
för alltid bannlysta och Anjuta måste inställa sina vetenskapliga 
experiment. 

Tanten gör följande skildring af de båda systrarna, Anjuta var 
då 18, Sonja 12 år gammal. Hvem som är favoriten framgår allt- 
för otvetydigt af denna karakteristik. »Endast vid måltiderna uppen- 
barar sig Anjuta, den öfriga delen af dagen tillbringar hon på sitt 
rum, där hon studerar Aristoteles och Deibnitz och kluddar full hela 
ark med utdrag och anmärkningar. Aldrig sätter hon sig med sitt 
handarbete bland oss andra, aldrig deltager hon i en promenad. 
Blott om kvällarna, då vi äldre sitta vid spelbordet, kommer hon 
rusande med stora steg genom salongen, så fördjupad i sina filosofi- 
ska betraktelser att hon hvarken hör eller ser.» Den gamla tanten 
anser den väg Anjuta slagit in på ytterst farlig och klandrar skarpt 
modern, som ej använder sitt inflytande för att föra henne på den 
rätta vägen. På samma gång ger hon dock den unga flickan det 
intyget, att hon är begåfvad, älskvärd, liflig och kunskapsrik, ej un- 
der därför, menar hon, att Anjuta bland sina umgängesvänner d. vy. 
s. grannfamiljerna, som äro henne oändligt underlägsna, går och gäller 
för något utomordentligt framstående. 
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Så öfvergår hon att teckna sin >älskling» Sonja, hvilken, säger 
hon, har en helt annan karakter. »Med sitt varma hjärta och käns- 
liga sinne sätter hon stort värde på kärlek och beröm och är myc- 
ket frikostig på de små uppmärksamheter och ömhetsbevis, som 
Anjuta kallar ”kinesiska ceremonier'. Hon har visserligen stora an- 
lag för stolthet och ärelystnad, men under en klok handledning kunna 
dessa fel blifva förtjänster, som göra henne dubbelt tilldragande. 
Fastän hon till det yttre förändrat sig mycket, har hon bibehållit 
detta djup i blicken, som jag så mycket beundrat hos henne; 
hennes vackra ögon, på en gång fuktiga och glänsande, äro så ut- 
trycksfulla, så talande, att de i och för sig skulle göra Sonja vacker, 
äfven om hennes drag vore helt obetydliga. För närvarande befinner 
hon sig i en mindre fördelaktig öfvergångsperiod, hennes ansikte 
har blifvit långt och näsan något stor... Men hon är ej mindre in- 
tagande för det med sina lifliga, intelligenta drag, sin mörka, varma 
färg och 'den förtjusande lilla gropen i hakan. Sonja lofvar att bli 
en vacker flicka, som säkert kommer att väcka uppseende i sällskaps- 
lifvet, när Lisa (Sonjas mor) för henne ut i världen. Också Anjuta 
skall säkert göra lycka, ty utan att vara påfallande vacker har hon 
fina drag, frisk hy och mycket if i uttrycket. Kontrasten mellan 
systrarna är påfallande, och det är skada att skillnaden i ålder är så 
stor, tv de skulle ta sig förtjusande ut bredvid hvarandra.» 


Sålunda upprullas i tantens bref glimtvis taflor från den värld, 
där lilla Sonjas barnasjäl utvecklades. Från Anjutas ensliga studer- 


kammare, där - den unga flickan tillbringar de långa sommar- 
dagarna i sällskap med sina stumma och dock så vältaliga vänner 
Aristoteles och Leibnitz, föres man ut i den fria naturen för att fira 
midsommarfesten, till hvilken traktens ungdom från när och fjärran 
samlas för att binda kransar, hvilka, lagda under hufvudkudden, 
skola medföra betydelsefulla drömmar. Vi få vara med om moderns 
födelsedagsfest, som firas med sällskapsspektakel och tablåer, då det 
gästfria Palibino hvimlar af gäster, vänner ech släktingar, komna 
långväga ifrån, då lilla Sonja glänser i tablåerna, än som dansande 
zigenarflicka, än som rysk bondgosse och öfverraskar föräldrarna 
med ett litet i hemlighet inöfvadt pianostycke, hvilket broderns in- 
formator ackompanjerar på fiol. 

Det är intagande bilder, fulla af ljus, och präglade af ett lyck- 
ligt hemlifs alla behag, som framställas. 


visas, hurusom den från alla band frigjorda uppfostran, som komma 


Men på samma gång på- 


de unga till del, måste lämna alla frön, både de: goda och dåliga, full 


frihet att utveckla sig. Det vekliga och luxiösa, af traditionella sed- 
vänjor och fördomar bundna familjelif, som föres på ett gammalt 
ryskt adelsgods, är ej heller ägnat att göra ungdomen rustad att upp- 
taga kampen för tillvaron. Sonja, som aldrig varit omgifven af annat 
än öfverflöd, hyste, säger förf., djup ringaktning för allt, som hör fill 
det materiella i lifvet. Systematisk ordning och ett regleradt husligt 
lif lärde hon aldrig känna, och i de välmående, ej så särdeles fint 
bildade familjerna på granngodsen fann hon riklig näring för sina 
ungdomligt oppositionella åsikter om frihet, jämlikhet och människo- 
rätt. Mycket i hennes senare lif låter sig utan tvifvel förklaras af 
dessa hennes första lifsintryck — förklaras och urskuldas. 


ES 


Sonja var 16 år, då de unga kusinerna och barndomsvännerna 
åter sammanträffa. Det var på en resa, som BSonjas familj före- 
tog till Tyskland, Schweitz och Frankrike, under hvilken ett besök 
aflades hos släktingarna 1 Stuttgart. Redan vid 16 år såg Sonja 
ut som: en fullvuxen flicka och bar de obekväma, släpande klädningar 
som då voro på modet. Kusinen gör följande sympatiska skildring 
af de båda systrarna: 

»Ehuru icke hvad man kallar vackra hafva de något mycket 
tyckesfullt med sig. Anjuta, smärt och högväxt, med rikt askblondt 
hår och fina drag, Sonja till det yttre hennes fullkomliga motsats, 
ett rundt ansikte med en färg så varm som en mogen persika, stora 
uttrycksfulla ögon, hvilka tyckas vilja tränga in 1 själen på en hvar, 
den något öppna munnen fyllig som en ros. Ehurn ej smärt är 
hennes figur mjuk och smidig, alla hennes rörelser äro häftiga, obe- 
räkneliga, spontana, liksom hennés tal, hvilket ibland kväller fram 
som en bergbäck, ja orden störta öfver hvarandra med en häf- 
tighet, som tvingar henne att helt tvärt hålla inne för att hemta 
andan och återfinna talets tråd. För främlingar har hon dock något 
skyggt och tillbakadraget. - Men drages hon af något som intresse- 
-rar henne fram ur sin vrå, blir hon snart samtalets medelpunkt 
och fängslar alla genom den snillets eld, som strålar ur hennes ögon 
och präglar hvarje hennes ord.» ; | 

Vid denna tid, säger hennes biogräf, var hennes böjelse för 
matematik ej så i ögonen fallande, ehuru hon redan tidigt visade 
stora anlag därför. Hon var en otroligt mångsidig natur, som genast 
passioneradt omfattade allt som fängslade hennes fantasi, förstånd 
och känsla, och hos Sonja voro dessa tre i lika hög grad utvecklade: 


+ 4 - 
4 « ””n 
OVE PES NESE 


KMT 


Vv . Z 
TAR La 


d dn | 


MOV VT Se AA Rv 


Ja 


NG 


SFI TA paren 


. ar , 


VÄK OA 


rn. (2 


I 


Nå 


För allt vetande hade hon redan tidigt en outsläcklig törst, det sköna 


i konsten fängslade och hänryckte henne och för människor och deras 


förhållanden visade hon en vaken medkänsla. 


Redan hos den 16 åriga flickan spårades, ehuru outveckladt 
och omedvetet, den dubbelnatur, den rastlösa, otillfredsställda längtan, 
som utgjorde hennes lifs olycka. Aldrig fann hon det hvarom hen-. 
nes själ drömde, aldrig det ideal; efter hvilket hon trängtade och för 
hvilket hon glödde. Blott hos lika tänkande återfann hon sig själf, 
och däraf detta nästan sjukliga sökande efter själsfränder. Det fat- 
tades henne likväl förmågan att kärleksfullt gå upp i en annan, att 
olömmaåa sig själf för denna andra, att i' det goda, sköna och sanna 
höja sig öfver det egna jaget. Öfverallt sökte hon sig själf, sitt eget 
oroliga, fordrande jag. Ej så att förstå, att Sonja var en utpräglad 


egoist; hon hade en djup medkänsla för sina medmänniskor, var 


städse beredd att gå i elden för en skön idé, för mänskligheten, att 
dö martyrdöden, om det vore nödvändigt. Men då detta icke. var 
nödvändigt glömde hon eller förbisåg de små kärleksplikter, som 
hade kunnat lyckliggöra hennes omgifning. Hvardagslifvet med dess 
skyldigheter, sorger, fröjder och lidanden var för henne fullkomligt 
främmande och hon betraktade det med oförstående, likgiltiga, nästan 
fientliga ögon. / 

Det oaktadt förstod hon att vinna många verkliga, trofasta vänner. 
Hon wef andra med sig oemotståndligt, antingen de ville eller icke, 
vann dem för sig och sina idéer. Denna personlighetens makt inne- 
bär stora faror för dem, som stå under inflytande af det elektrise- 
rande herravälde det utöfvar, och däraf kan man förstå den feber, som 
vid denna tid som en smitta gripit hela det unga Ryssland och dref 
Sonja till det viktigaste, ödesdigraste steget i hennes lif, giftermålet 
med Kovalevsky. Själf stod hon å sin sida -viljelös och blind under 
deras inflytande, hvilka inspirerat henne de politiskt-sociala idéer,- 
som lågo i tidens riktning och åskådningssätt. I främsta rummet 
var det den äldre och erfarnare Anjuta, som drog systern med: sig i 


all den jäsande” oro, som förtärde henne själf och följde henne så 


länge hon lefde. 

Den uppfostran systrarna fingo gjorde äfven sitt till för att dana 
dessa komplicerade karakterer. Modern var en liflig och älskvärd dam, 
godhjärtad och välvillig men svag. Full af intresse för humana sträf- 
vanden byggde hon skolor på sitt gods, upprättade härbergen för de 
fattiga och tog sig moderligt an sina nyss från lifegenskapen befriade 
bönder: Hon öfversatte tyska ungdomsböcker på ryska, då ungdoms- 
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litteraturen i det dåtida Ryssland var ett så godt som ouppodladt fält, 
ja, hon undervisade icke sällan själf i byns folkskola. Det tycktes 
dock ej som om döttrarna deltagit i moderns ädla sträfvanden eller 
ägnat dem någon vidare uppmärksamhet. De gingo sin egen väg 
fram och det goda som de hade under ögonen förbisågs eller ring- 
aktades för de stora framtidsdrömmarna om frihet, jämlikhet och 
framåtskridande. 

Båda systrarna lefde i en värld för sig, knappast anad af för- 
äldrarna. ' Att detta förtigande, detta hemlighetsmakeri, denna värld 
af hemliga tankar, känslor och drömmar hvari de rörde sig, skulle utöfva 
en oemotståndlig tjusningskraft på två så eldiga naturer är lätt att 
förstå. Ju äldre Sonja blef, ju mer slöt hon sig inom sig själf och 
undandrog sina närmaste den idékrets i hvilken hon lefde, och af 
de många tanter, grandtanter och onklar, som beundrade och bort- 
klemade den unga begåfvade flickan, torde väl ingen enda fått kasta 
en blick in i denna »eldsjäl». Anjuta var mindre förbehållsam och 
icke sällan kom hennes åsikter i skarp konflikt med den äldre genera- 
tionens, under det att Sonja med sitt mjuka, böjliga väsen diploma- 
tiskt förstod att dölja hvad som byggde och bodde inom henne och 
gjorde sig älskad till och med af den mest utpräglade motståndare 
till allt hvad kvinnoemanicipation heter. Hon kunde prata så barns- 
ligt, vara så förtjusande naiv och enkel att blott den mest skarpsynte 
kunde hos henne upptäcka något annat än den älskliga, anspråks- 
lösa unga fickan. Men redan vid tidiga år visade hon en starkt 
utpräglad egen vilja, ett begär att t. o. m. i småsaker göra sin själf- 
ständighet gällande. Sonja ville sällan hvad andra ville; gick man 
ut och gick, föredrog hon att stanna hemma, satt man tillsammans 
fick hon en plötslig lust att gå ut och promenera 0. s. V. 

Sålunda karakteriserar biografen sin berömda släkting. Vi skola 
dock ihågkomma, att det är den ännu outvecklade, af lifvet oberörda 
och opröfvade unga Sonja som skildras, och att den himmelsvidt 
olika sfer, hvari kusinen lefde, kommer henne, trots den varma 
sympati hon känner för sin släkting, att bedöma henne från den 
tyska adelsdamens något konventionella ståndpunkt. 
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Framställningen öfvergår nu att beröra den episod i Sonja : 


Kovalevskys lefnadssaga, hvilken varit föremål för de mest legend- 
artade och vilseledande utläggningar, hennes giftermål och därmed 
sammanhängande omständigheter. Biografen anser det som en plikt 
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mot den döda, att med stöd af familjebref, hvilka föreligga svart på 
hvitt, framställa dessa tilldragelser i Sonjas lif så som de verkligen 
ägt rum och icke så som de af hennes föregående biografer tecknats 
1 minnet, efter Sonjas egen fantasirika berättelse. 


De omtalade brefven, där Sonjas förlofning och giftermål af- 
handlas, förskrifva sig äfven de från en kvinlig släkting. Redan 
från början spårar man, hurusom man med mer bekymmer än glädje 
inom släkten motsåg de ungas förening. 1888 på våren hade för- 
lofningen försiggått, men det finnes intet som ger stöd för det an- 
tagandet, att Sonja genom en finguerad enlevering tilltvingat sig 
föräldrarnas samtycke. Modern var alltid för partiet, då hon ansåg 
Kovalevsky för en bildad och bra människa med en solid karakter. 
Faderns samtycke var dock svårare att erhålla, men som Sonja för- 
säkrar, att hon aldrig skulle gifta sig med någon annan, dröjer 
det ej länge förr än äfven hans motstånd öfvervinnes. Och nu är 
Sonja öfverlycklig. redan i september skall bröllopet firas på 
Palibino. 7 | : 

Tanten beskrifver Kovalevsky i ett bref sålunda: »Nu har jag 
gjort bekantskap med fästmannen. Han har åtminstone icke miss- 
hagat mig och redan det är tillräckligt. Vacker är han visserligen 
icke, men icke heller: ful. Han är snarare liten än stor, har slätt 
hår, som hänger något långt ner i nacken och små, ljusa mustascher. 
Jag begriper egentligen icke hur han från första stunden kunnat 
göra ett så starkt intryck på Nonja. Af hans konversation kan 
man märka, att han är en bildad och kunnig man. Hvad han vidare 
är, får framtiden utvisa. Måtte vår Sonja bli riktigt lycklig med 
honom !> 

Följande bref från Palibino ger en ganska liflig och utförlig 
skildring af bröllopshögtidligheterna och förberedelserna därtill. Vi 
låna i sammandrag tantens ord: 

»Lisa och hennes familj må väl. Sonja är strålande och för- 
tjusande söt. Kovalevsky ser mycket lycklig ut och tycks vara 
stolt öfver sin eröfring. — — — Blyg och människoskygg, som 
Sonja är, vill hon helst tillbringa hela sin dag med läsning eller: 
promenader med sin fästman. Man lämnar dem också den största 
frihet och de förlofvade sällskapa för det mesta endast med hvar- 
andra, med Anjuta och systrarnas väninna, fröken EB. — — — — 
Efter frukosten gå vanligen Lisa, Adéle (en ogift moster till Sonja) 
och jag upp i lilla salongen, där vi ha åtskilligt att syssla med ut- 
styrseln. I förrgår fållade vi handdukar till Sonjas kemiska experi- 
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ment, i dag har jag sytt öfverdraget till den lilla röda sidenkudde, 
som HNonja skall ha med sig på resan. Blott en liten del af ut- 


styrseln är här, det mesta af linne och kläder är kvar i Petersburg. 


Brudklädningen ehuru enkel, är mycket vacker. Den är af hvitt 
siden, garnerad med en atlasroulå och ett motsvarande skärp. Sonja 
är fullkomligt likgiltig för sin toilett och finner allt onödigt eller 
alltför elegant. Detta hindrar dock ej, att hon är vackrare än 
någonsin. I går beslöt hon sig för, därtill på det ifrigaste öfver- 
talad af Kovalevsky, att lägga upp håret i papiljotter och uppträdde 
i dag med långa lockar, som klädde henne förtjusande. På samma 
sätt skall hon vara klädd i håret på bröllopsdagen. Denna är nu 
bestämd till om söndag. Vigseln äger rum efter mässan kl. 12 
och sedan far man tillbaka till Palibino. Nonja tar ej den ringaste 
del i inpackningen af. sina saker och det är med nöd man kan 


' 
förmå henne att kasta en blick på någonting. Lisa måste därför 


oupphörligt ta Kovalevsky till råd, hvilken är mycket mer praktisk 
och tycks ha stort ordningssinne. = Han har ett mycket behagligt, 
godmodigt väsen och har redan -slutit sig varmt till Lisa och den 
öfriga familjen. Han kommer äfven rätt bra öfverens med Weassili 
Wassiljewitsch (Sonjas far), ehuru denne ej rätt kan förlåta honom, 
att han -röfvar bort hans älskling. - Den stackars W. W. är så 
nedstämd, att jag blir ledsen bara af att se på honom. Naturligtvis 
gör han sig stora bekymmer angående MSonjas framtid och anser 
henne vara för ung för att kunna känna verklig kärlek och tror 
att hon snart skall vakna ur sitt rus. Lisa är mycket mer för- 
hoppningsfull och Sonja själf är en bild af lycksalighet.» 

Så skildras själfva bröllopet. Det är i ett bref dateradt Pali- 
bino d. 16 sept. 1865. 

»bå äro de då gifta och sin kos! Gårdagen var som en enda 
oredig, orolig dröm, öfver hvilken dock det unga parets strålande 
ansikten kastade ett förklarande skimmer. Nu äro de redan half- 
vägs till Petersburg, deras tillkommande hem, där de, som jag 
hoppas, skola bli riktigt lyckliga. Ju mer jag lär känna Kovalevsky, 
ju mer inser jag, att hans karakter är en borgen för Sonjas lycka. 
Han tycks ha ett förträffligt hjärta, varma känslor, goda grundsatser, 
mycket sinne för familjelif och framför allt en djup böjelse för 
Sonja. Hon å sin sida älskar honom passioneradt. E 

Du kan tänka dig att gårdagen var ansträngande. Från tidigt 
på morgonen voro alla på benen. Adéle, som åtagit sig en hår- 
frisörskas roll, hade händerna fulla med arbete. Först kom Anjuta, 
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hvars rum ligger på nedre botten, i peignoir för att få sitt hufvud 
friseradt. Sedan kom turen till Lisas hårklädsel, och sist. Kom 
Sonja, frisk, glädjestrålande och vacker, som det anstår en brud. 
I Lisas rum försiggick brudtoiletten, en enkel dräkt, i hvilken hon 
tog sig förtjusande ut. Hennes vackra hår föll i långa lockar i 
nacken, en krans af myrten och orangeblommor var fästad på den, 
långa tyllslöjan, Icke ett enda smycke, ej en prydnad, men så 


mycken iälsklighet och behag, att alla försäkrade sig aldrig ha sett 


en så söt brud. Det strålande uttrycket lämnade henne under hela 
ceremonien ej ett ögonblick, men det var ej uttrycket för en flyktig 
känsla utan en djup, inneboende lycka. 

Kl. 11 foro vi i en lång rad af vagnar till kyrkan. Eftersom 
bröllopet firades på landet och i en familj, som ej håller strängt 
på vid dylika tillfällen öfliga seder och bruk; hade man lämnat alla 
sådana å sido. Det var ej en gång någon »brudfader» eller »brud- 
moder», hvarken på Sonjas eller Kovalevskys sida. Men innan 
man begaf sig i väg, välsignade Lisa och hennes man det unga 
paret med den helgonbild, som Sonja några veckor efter sin födelse 
fått af sin morfader. Därpå satte sig Kovalevsky med sitt bröllops- 
vittne i en vagn för att fara förut. Efter honom följde Lisa och 
W.W. och deras båda döttrar, sedan släktingarna och bröllops- 
gästerna. Färden till kyrkan var lång, men särdeles angenäm, ty 
landskapet är nu mycket måleriskt med dess röda och gula färgton, 
som - afsticker mot höstsädens friska grönska. Vädret hade klarnat, 
och då vi foro förbi en by blefvo vi mottagna af unga bondflickor, 
som till brudens ära afsjöngo några ganska entoniga sånger. ”Tjänste- 
flickorna och de unga flickorna på godset hade redan föregående 
afton samlats utanför Nonjas dörr och sjungit medan hennes hår 
kammades för natten, och hela morgonen ända till dess vi satte oss 
i vagnarna ljödo deras sånger, hvilkås ord troligen äro mer harmo- 
niska än melodien. 

Vigseln var så enkel som tänkbart är, Då brudparet önskat att 
den skulle vara så kort som möjligt, hade man icke ens skickat 
efter sångare från Revel och hela akten förrägtades tämligen 
knapphändigt af presten och diakonen. Äfven åskådarne voro ej 
synnerligen talrika och  bestodo till största delen af bönder. Hela 
ceremonien varade ej mer än 20 minuter, hvarefter man åter satte 
sig i vagnarna, de nygifta med Lisa och Anjuta, de öfriga så som 
de kommit. Vid hemkomsten bjöds champagne; sedan delade man 
sig småpratande i erupper, till dess middagen serverades kl. !/2 3. 
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Högtiden till ära dinerades det i öfre salen. Två långa bord voro 
dukade och rikt prydda med blommor och silfveruppsatser med frukter, 
sylter och konfektyrer. Sällskapet bestod af ungefär 40 personer. 
Anjuta, som alltid ser bra ut i toilett, var denna dag påfallande 
vacker i sin skira lilas-färgade klädning och hvita narcissor i håret. 
När middagen var serverad bjöd W. W. Sonja armen, Lisa Kova- 
levsky. Det unga paret hade sin plats vid bordets midt mellan för- 
äldrarna. : Under måltiden förekommo en mängd skåltal. Strax efter 
middagen iförde sig Sonja sin 'restoilett och omkring kl. 5 körde de 
nygiftas vagn fram. Afskedet var mycket gripande, ehuru alla be- 
mödade sig om att bekämpa sin rörelse. Den stackars Sonja, som 
på morgonen varit så strålande, bet sig 1 läppen för att ej brista i 
gråt. Det var med möda hon slet sig lös från Anjuta.» 


Så hade Sonja de sorglösa ungdomsåren bakom sig och för 
henne låg lifvet med dess allvar och strider. Att de rosenfärgade 
förhoppningar, hvarmed hennes närmaste följt den unga bruden på 
hennes bröllopsfärd snart nog förbleknade i verklighetens nyktra ljus, 
finner man af de utgjutelser hvarmed ett par veckor därefter samma 
tant ger luft åt sitt bekymmer. . -Hon har besökt det unga paret i 
deras hem i Petersburg, 'beskrifver det vackra, rymliga rum, som på 


en gång är salong och arbetsrum, hvars ena ända är bekvämt och” 


mödernt möblerad, den andra ägnad åt Sonjas studier med hennes 
skrifbord, en stor bokhylla, ja t. o. m. ett skelett för den unga fruns 
fysiologiska och anatomiska studier. Men trots det att det hela ger 
ett allvarligt och gediget intryck, att Sonja ej ser mindre strå- 
lande ut än på sin bröllopsdag och att hon hvarken sett eller hört 
något ofördelaktigt om Kovalovsky, känner sig ändock tanten: orolig 
för sin lilla Sonjas framtid, då allt hvad som förspörjes om mannens 
familj och utsikter är så ytterst obestämdt och sväfvande. 

Det var dock icke ett lugnt och bekvämt hemlif hvarefter den 
unga frun trånade. Det var för en - annan verkningskrets än en 
husmoders som en Nonja Kovalevsky var ägnad. Redan året efter 
sitt giftermål finna vi det unga paret installeradt i Heidelberg, där 
för den begåfvade ryskan det annars för kvinnor tillslutna universi- 
tetet öppnar sina portar och det så helt, att själfva professorn i 
matematik, Königsberger, i egen hög person för henne till hennes 
plats i föreläsningssalen. Den lilla Sonja blir snart en ryktbar per- 
sonlighet och tyckes mer och mer glida ur synhåll för den närmare 
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amiljekretsen, hvilken. med så mycken ömhet och intresse omfattat 
den unga släktingen. Blott några få gånger träffades de båda kusi- 
nerna efter Sonjas giftermål. En gång under studietiden i Heidelberg, då 
den unga matematikern beskrifves som glad, liflig och språksam, hennes 
man mera stilla och tillbakadragen. Äfven några år senare i Berlin 
Sör kusinen MNonja ett besök i "Thiergartenstrasse, där hon hyrt sig 


[<] . 


en våning i närheten af sin lärare, prof. Weierstrass, hvilkens gamla 


systrar moderligt tagit sig an den unga frum. Äfven nu är det in- 
tryck Sonja gör gladt och. odeladt angenämt, hon visar sin kusin 
med stolthet det stora rosenträd, öfversålladt med purpurröda blom- 
mor, som hennes faderliga vän och lärare förärat henne, beskrifver 
med mycken humor de improviserade måltider, som hon och hennes 
man intaga under hans besök i Berlin, då de ej ge sig tid att äta 
på en restaurant, utan proppa sig fulla med kakor hos en konditor. 

Sista gången kusinerna mötas är det i Petersburg 1851, där 
Sonja vistas på ett besök, medan mannen är kvar i Moskva. Nu är 
det intryck HNonja gör helt annat. Det glada, frimodiga hos henne 
är borta, hon är nervös, orolig, jäktad, tyckes sky människor och 
ängsligt gå ur vägen för dem. Hennes vänner äro oroliga för henne 
och frukta att hon inlåtit sig i några politiska förvecklingar, som 
kunde komma att stå henne dyrt. Men det är något helt annat än 
de misstänka. Den hjärtegode Kovalevsky, den duglige, lärde veten- 
skapsmannen hade, gifvande vika för en obegriplig svaghet, ej blott 
fört sin egen familj till ekonomiskt obestånd utan, hvad värre vår, 
äfven åsamkat andra familjers ruin, och dessa mannens olyckliga 
spekulationer hade gjort det nödvändigt för Sonja att vara på sin 
vakt under vistelsen i Petersburg. Men trogen sin vana anför- 
trodde hon ingen sina bekymmer och lät ingen blicka in i sin själ: 
Kort därpå följde Kovalevskys tragiska slut, Sonjas förtviflan och 
alla de händelser, som förde den på all personlig lycka skeppsbrutna 
att i vetenskapens armar söka en ersättning för hvad hon förlorat. 


Vi ha här, samvetsgrannt följande en kärleksfull hands anvis- 
ning, sökt teckna några drag af barnet och den unga flickan. Det 
senaré skedet af Sonja Kovalevskys lif, den matematiska professorns 
och den . skönlitterära skriftställarinnans, är så nära förbundet med 
vår tid och vårt land att därom denna hennes biograf intet nytt 
haft att säga utöfver det vi redan känna. 


SM 
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Må det dock till sist tillåtas oss att uttala den förhoppningen, att 
den lifshistoria, hvarur vi här meddelat några lösryckta blad, en 
gång måtte finna en tecknare, 'som med objektivitetens samvets- 
granna skarpblick på samma gång som sympatiens kärleksfudla för- 
stående vet att i sitt rätta ljus framställa bilden så väl af människan 
som vetenskapsidkaren Sonja Kovalevsky. -Matematikern, fru Kova- 
levsky, eller det område där hennes betydelsefullaste lifsgärning 
står att finna, har hittills, som”vi veta, så godt som förbigåtts af 
hennes biografer. Blott så, fattad i sitt rätta sammanhang, skulle 
full rättvisa komma att skänkas åt en” kvinna, som hör till vårt tide- 
hvarfs märkligaste och intressantaste personligheter. 


DL. D-n. 
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En akademisk högtidsdag. 


Den senaste docentutnämningen inom juridiska fakulteten i 
Uppsala har nu redan länge utgjort allmänna samtalsämnet i aka- 
demiska och litterärt intresserade kretsar. Då den på samma gång 
har icke så litet med kvinnofrågan att skaffa, är det en helt naturlig 
skyldighet för dennas organ i Nverige att taga närmare notis om 
saken. Ett ögonvittnes skildring af Elsa Eschelssons disputation och 
doktorspromotion den 31 sistlidne maj torde därför väl försvara sin 
plats i Dagny. 

Disputationen ägde rum i lärosalen n:o 4, på grund af sin stor- 


lek ofta använd för dylikt ändamål. På främsta bänken till höger 


från katedern räknadt sutto, som öfligt är, de tre opponenterna, 
främst den af juridiska fakulteten utsedde förste opponenten, hvilkens 
uppgift egentligen är att framställa hufvudanmärkningarna, d. v. s: 
de, som gälla själfva ämnets beskaffenhet, det vetenskapliga arbetets 
resultat, afhandlingens disposition etc. Såsom förste opponent fun- 
gerade här själfve professorn i civilrätt. De båda andra opponenterna 
utses af författaren till den afhandling, som skall ventileras, vanligen 
bland kamrater och vänner. Andre opponenten, — hvilkens plats 
för något år sådan vid en disputation i romanska språk i Uppsala 


sköttes af en kvinlig student anses företrädesvis ha granskningen 





af detaljerna om hand; men någon bestämd arbetsfördelning mellan 
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förste och andie opponenten lär icke nödvändigt behöfva vara genom- 
förd. - Tredje opponenten har en alldeles egendomlig ställning. Ur- 
sprungligen torde hans uppgift ha varit den han ännu vid Lunds 
universitet innehar, nämligen att kritisera afhandlingens språk och 
stil. I Uppsala har han dock allt mera öfvergått till att bli, hvad 
studentspråket kallar »skojopponent», och det gör på teologiska dis: 
putationer ett synnerligen egendomligt intryck att höra honom taga 
enstaka uttryck i den dogmatiska &ler kyrkohistoriska afhandlingen 
till. utgångspunkt för stundom tämligen clown-artade och burleska 
kvickheter, omedelbart efterföljda af den traditionella afslutningen på 
dylika disputationer: läsning af välsignelsen. På de s. k. »profana» 
disputationerna, där ingen sådan afslutning förekommer, utgör däremot 
tredje opponentens inlägg ofta ett välbehöfligt attiskt salt till den 
föregående, något hårdsmälta ”bevisföringen. — Andre och tredje 
opponenterhas respektive platser sköttes här af en hofrättsnotarie och 


Bänken bakom opponenterna intages af juridiska 


fakultetens professorer, de fleste, liksom opponenterna, i högtidsdräkt. 


För öfrigt fullt hus. 

Till venster bredvid katedern står ett bord, belastadt med de 
större och smärre luntor, dem förf. begagnat såsom källor; och bakom 
katedern, mestadels vänd åt opponenternas bänk, sitter han själf på 
en tämligen hög »lärostol». Disputationen varar ju i nära 4 timmar 


och kan bli tröttsam nog för respondenten i alla fall. 


Respondenten, ja! Det lär tyvärr inte gå an att i en sådan 
skildring som denna hoppa öfver hufvudpersonen. Men med per- 
sönlig kännedom om dennas obenägenhet för att framdragas för all- 
mänheten nödgas jag begränsa mig dels till de uppgifter, som finnas 
tillgängliga i universitetskatalogen, dels till sådana iakttagelser, dem 
hvilka som helst af de vid disputationen och promotionen den 31 maj 


närvarande åhörarne och åskådarne kunna bestyrka. 


Elsa Olava Kristina Eschelsson, född 1861, blef student vid Upp: 
sala universitet 1552 och aflade, efter föregången filosofie kandidat, 
juris utriusque kandidatexamen 1592 med mycket vackra betyg. 
Juris licentiat d. 24 maj 18597. — Så långt katalogerna. 

Det är sedan, hoppas jag, ingen indiskretion att tillägga, att 
apparitionen är utmärkt af kvinlig värdighet och nobless, rösten klar 
och välljudande samt böjlig utan att vara vek. En lätt anstrykning 
af nervositet, — för öfrigt ytterst vanlig i början vid alla akter af 
detta slag, — försvann strax efter första meningsutbytet mellan förf. 
och första opponenten och efterföljdes af ett lugn, sem gjorde dis- 
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putationen till en sannskyldig högtid äfven för icke — fackmannen.' 


Det behöfdes ingen juridisk bildning för att njuta af den snabba 
uppfattningen, den skarpa logiken, den "ovanliga förmågan att klart 
referera opponenternas ofta ganska invecklade och abstrakta argu- 
mentering, — en virtuositet, som sannerligen kunde berättiga den 
nya juris doktorn att på sig tillämpa prinsessans ord i Goethes Tasso: 
»Ich freue mich, wenn kluge Männer sprechen, 
dass ich verstehen kann, wie sie es meinen.» 

Icke ens den ästetiska njutningen fattades, så juridiskt veten- 
skaplig disputationen än var: därför sörjde den precision och elegans, 
hvarmed försvaret sköttes. 

Icke-fackmannen fick också snart genom juristerna själfva vitt- 
nesbörd om, att han ägde rätt att beundra i godan ro. Deras be- 
låtenhet framlyste redan ur. förste opponentens sätt att afsluta- sin 
opposition och ännu mer ur e. o. opponentens uppträdande. 

Det gick ett sakta sorl af nyfikenhet genom auditoriet, då vid 
respondentens öfliga uppmaning till hvem som helst af åhörarna att 
opponera, professor Trygger reste sig och med en noggrannhet, vitt- 
nande om stort intresse för afhandlingen, sida för sida angrep de- 
taljer däri. En episod ur den tämligen långa replikväxling, som nu 
följde, torde förtjäna anföras. Det gällde tolkningen af ett ställe 
hos en" äldre juridisk författare, hvarvid professorn förklarade, att 
prof. Winroth i Lund: hade i ett utgifvet arbete citerat samma ställe, 
men fått fram en helt annan mening därur än fröken E. — »Själf», 
tillade professorn, »har jag också citerat stället i en afhandling, men 
då jag inte lyckades få meningen fullt klar för mig, nöjde jag mig 
med att på ett något tvetydigt sätt uttrycka den för att icke från 
något håll kunna angripas för tvetydigt sätt att referera.» — Re- 
spondenten förklarade då, att hon visserligen vid första genomläs- 
ningen af det omtvistade stället hade haft samma uppfattning däraf 
som prof. W., men att hon efter noggrannare påseende stannat vid 
den åsikt, hon i afhandlingen framställt. »Och»>, tillade hon med ett 
på samma gång förbindligt och sarkastiskt småleende, »som jag hade 
alldeles fullt klart för mig, hvad jag menade; behöfde jag inte ut- 
trycka mig med någon tvetydighet,» 

Det intressantaste ögonblicket var dock, när professorn, efter 
att ha påpekat ett par smärre förbiseenden, slutade sin opposition 
med att framhålla, hvilken njutning det var att från de vanliga ju- 
ridiska afhandlingarna — »dessa mosaikarbeten, sammanplockade af 
citat och åsikter hemtade ur de mest olikartade författare» — ändt- 
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"ligen en gång få dröja vid ett arbete, som, ehuru författarens första, 


dock vittnade om verklig orginalitet och sammanhölls af en enhetlig 
åskådning. Slutligen instämde han till fullo i förf.s egen åsikt om 
de ovanliga svårigheter, hennes ämne erbjöd, svårigheter, hvilka bäst 
karakteriseras af hennes egna ord i inledningen: » hvad gåfvobegreppet 
i svensk rätt beträffar, har det icke varit föremål för någon närmare 
utredning, hvarken i lag eller doktrin. Lagen ingår, som bekant, lika 
litet på bestämmandet af detta begrepp, som på bestämmandet af de 
flesta andra. Den talar blott om »gåfva» och »gifva» eller »bortgifva» 
och uppställer vissa stadganden för de med dessa uttryck betecknade 
transaktionerna, men säger alls icke, hvad den inlägger-i desamma. 
Den förutsätter tydligen, att detta är något som hvar och en vet, 
då dessa uttryck ständigt förekomma i det dagliga lifvet, och lämnar 
för öfrigt åt doktrinen att närmare bestämma detsamma, om så 
skulle vara af nöden. Äfven inom doktrinen har saken emellertid 
icke varit föremål för någon närmare utredning.» 

Ofvanstående citat må också vara nog för att gifva en före- 
ställning om ämnet för den 134 sidor starka afhandlingen: »Om be- 
greppet gåfva enligt svensk rätt». "Tilläggas bör endast, att uppgiftens 
svårigheter i icke ringa mån ökats genom den hänsyn förf. tagit till 
allmänna föreställningssättet och språkbruket vid sina försök att preci- 
sera det juridiska begreppet gåfva. En sådan hänsyn var naturligt- 
vis nödvändig för att komma frågans lösning inpå lifvet, och den er- 
bjuder ett visst intresse äfven för den icke juridiskt bildade, men leder 
på samma gång lätt ut på en gungfly af sväfvande begrepp och kon- 
struktioner. Juristernas enhälliga omdöme tyckes också vara, att 


det kräft en ovanligt hög grad af juridisk skärpa och logisk reda 


för att på ett så lyckligt sätt, som här varit fallet, lösa den vanskliga 
uppgiften. 

Sedan andre opponenten haft ett kortare meningsutbyte med 
fröken E., uppträdde tredje opponenten, som tycktes roa henne själf 
icke mindre än publiken. Såsom hon också påpekade i det vänliga 
och väl framsagda lilla tal, hvari hon tackade för hans »opposition», 
är det ingen lätt sak att ur en strängt vetenskaplig afhandling kunna 
uppsöka kvickheter, hvilkas förnämsta förtjänst måste ligga just i egen- 
skapen att förefalla så litet »sökta» som möjligt. Denna svårighet 
lyckades dock tredje opponenten lösa på ett sätt, som skaffade hela 
auditoriet, inclusive respondenten, en liten högtid af skratt. Glädjen 


' kulminerade, när han kom till följande, ryckt ur sitt sammanhang, 


tämligen svårbegripliga mening: »Vi skulle decideradt icke med ett 
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klart »ja», besvara frågan, om vi gifvit den eller den det eller det, 
eller om vi af den eller den fått det eller det, men vi skulle besvara 
det med »ja» — nämligen med »ja», åtföljdt af en förklaring.» — 
Tredje opp. tog sig häraf anledning fråga förf., om nämnda besynner- 
liga tidsföljd mellan ja-ordet och förklaringen grundade sig på hen- 
nes. egen speciella erfarenhet; han sade sig omöjligen kunna förklara 
saken på annat sätt. Och när han därpå med orubbligt juridiskt all- 
var frågade, hvad i all världen förf. menade med en passus, angående 
någon rättstransaktion, där hon talar om »hans ja-ord eller däremot 
svarande handling», då var det slut på all akademisk värdighet hos 
det akademiska auditoriet. 

Disputationen var nu slut, och för respondenten återstod blott 
att mottaga några entusiastiska handtryckningar från akademiska 
lärare och kamrater. Och så ändtligen ett par timmars hvila före 
den sista högtidliga akten, som skulle sätta kronan på verket, hvilket 
här betydde så mycket som »hatten på doktorn». 


Juris doktors-promotionen skulle hållas precis half 3 i akade- 
miska konsistoriets rum, och innan klockan slagit, var salen fullsatt 
af folk. En mängd studenter trängdes i dörren. Akten var helt 
kort, räckte endast ett par minuter, och den, som väntat sig ett 
längre tal, blef besviken, men det hela imponerade just genom sin 
enkelhet. 

Juridiska fakultetens dekanus prof. Hagströmer, iförd doktors- 
frack och ordnar, intog rektor magnificus' stora stol under tronhim- 
meln af mörkröd sammet med guldtofsar, och fakultetens öfriga med- 
lemmar platserna närmast honom på båda sidor om det långa ek- 
bordet med grönt kläde. På anmodan af dekanus uppläste först fa- 
kultetens notarie, — samme unge jurist, som nyss tjänstgjort såsom 
andre opponent — ett dokument, som var något svårt att exakt 
uppfatta, men tycktes vara. ett intyg om, att juris utriusque licen- 
tiaten Elsa Eschelsson fullgjort de skyldigheter och ådagalagt de 
lärdomsmeriter, som fordras för erhållande af doktorsgraden. Härpå 
reste sig dekanus, i det han jämte de öfriga juris professorerna satte 
på sig doktorshatten. » Licentiaten framträdde till foten af »tronen»>, 
och prof. H. satte därpå ringen på hennes finger och doktorshatten, 
af en något lägre och graciösare form än den vanliga, på hennes 
hufvud samt tryckte hennes hand, i det han under synbar rörelse 
uttalade orden: >»Juris utriusque doktor, gånge dig alltid väll» 


ki 


LJ 


å - 
le 0 


RA de RAA LASER 
4 N fr a Va ” od 
- 2 PI Ny 


a Le 
än 


Sir FINN NPT 
LEN ÅS N 
NV 


- 


JT 
vi DR 
MT. 


KR 
sj a 


4 
SÅ 


INT dd 
= PI RA 


Yr Rv TE 
ÅA IK VR FE 
SA ni 
» nn” 


FR FRIDA 
SVA AT 


188 


Det" var ett af de ögonblick, som man hela lifvet igenom 1ned 
glädje minnes; det var en vetenskapsmännens rättvisa, oväldiga hyll- 
ning åt en rikt begåfvad kvinna. 

Sedan de första lycköskningarna voro öfver, afslutades det hela 
med en annan slags hyllning af betydligt enklare art: de kvinliga 
studenternas lyckönskan till sin beundrade och afhållna kamrat. Den 
frambars af Kvinliga studentföreningens ordförande, som, iförd stu- 
dentmössa, till den hattbeklädda doktorn frambar en större bukett 
rosor med vidhängande band 1 de svenska färgerna. Denna bukett 
tjänstgjorde sedan som bordsprydnad vid den middag, som doktor 
Eschelsson samma dag, enligt gammal god akademisk sedvänja, gaf 
för juridiska fakulteten och sina opponenter. 

Det var vid denna middag, som hennes förste opponent i sitt 
lyckönskningstal inflätade det meddelandet, att fakulteten redan in- 
gått till universitetskansleren med anhållan om den nya juris doktorns 
utnämning till docent i civilrätt. 

Denna utnämning, som väckt ringa öfverraskning vid universi- 
tetet, är ett lysande exempel på den nobla frisinthet, den från all 
småaktighet fria rättskänsla, som, säga hvad man vill, ständigt, om 
också med större eller mindre kraft, visat sig lefvande inom det 
statsliga och vetenskapliga området i vårt gamla Sverige. | 

Sverige har redan en gång förut i liknande fråga visat sin 
andliga öfverlägsenhet: 15854 vid Sonja Kovaleyvskys professorsutnäm- 
ning. Det är ingen blott ögonblicklig entusiasm, som kommer mig 


att jämföra de båda utnämningarne med hvarandra i fråga om deras 


betydelse för kvinnosaken. Den med våra akademiska förhållanden 
förtrogne vet, att — nb. för en kvinna — en docentutnämning inom 
den för sin konservatism och sina höga fordringar mest beryktade 
fakulteten vid det gamla ärevördiga Uppsala universitet, kan vara en 
väl så stor triumf som en professorsutnämning vid ett från byrå- 
kratism så fritt och af reformlust så öfverflödande lärosäte som 
Stockholms högskola. 
| L. W. 
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Litteratur. 


På klassisk mark. Studier och minnen från ett års van- 
dringar i den antika kulturens länder af Johan Bergman. Stock- 
holm 1896. 


Författaren, lektor i klassiska språk vid ett af våra allmänna läro- 
verk, har i denna bok beskrifvit sina intryck och iakttagelser under en 
resa, som han i hufvudsakligt syfte att studera den antika kulturens 
minnesmärken 1895—-1896 företagit i Italien och Grekland med 
utflykter till Mindre Asiens nordvestra hörn och till halfön Atos. 

På reseskildringar från Ttalien råder ingen brist inom vår 
litteratur, och nya framkomma ständigt. Denna tidskrift har i årets 
första häfte anmält tvenne sådana, båda värdefulla, den ena ett verk- 
ligen framstående bidrag till vår italialitteratur. Äfven ofvannämnda 
arbete försvarar väl sin plats bredvid sina föregångare. Den del af 
detsamma, som innehåller minnen från Italien, rör sig hufvudsakli- 
gen om Kom. Läsaren erhåller från fullt sakkunnigt håll och på 
samma gång i lättläst form en öfversikt af de antika minnesmärkena 


i den eviga staden, hvarjämte bilder upprullas af antikens lif, sådant . 


det en gång rörde sig på denna brännpunkt af dess kultur. Men 
äfven det nya lifvet i den gamla staden tecknas med sympati, exem- 
pelvis det 1895 firade jubileet till minne af Italiens afslutade enhets- 
kamp. Ett besök i Pompeji får en utförligare beskrifning. Utan att, 
så vidt anmälaren kan bedöma, innehålla någonting i högre mening 
originellt om det mångomskrifna ämnet, vittna dessa skildringar från 
Italien öfverallt om den vakne och intelligente iakttagaren och äro 
ägnade att gifva en lefvande föreställning om både forntid och nutid 
i det intressanta landet. 

Annu större uppmärksamhet torde reseskildraren kunna påräkna 
för sina minnen från Grekland. Ämnet är här mindre kändt och 
står dessutom just nu i medelpunkten för det allmänna intresset. 

Såsom naturligt är, sysslar förf. äfven i denna afdelning mest 
med forntiden. Under de senaste årtiondena har Grekland varit 
skådeplats för ett ifrigt arbete i syfte att ur jorden framdraga och 
fullt vetenskapligt studera kvarlefvorna från den klassiska forntiden. 
I detta arbete deltaga under inbördes täflan alla de stora kultur- 
folken, De äga i Grekland särskilda, med statsmedel underhållna 
anstalter för arkeologisk forskning. Både på staternas och enskildas 
bekostnad föranstaltas utgräfningar på sådana punkter, som lofva nå- 
gon skörd för vetenskapen. Äfven vårt lilla land har på sista tiden 
tagit del i denna internationella täflan genom de gräfningar, som 
herrar 5. Wide och L. Kjellberg anställt på ön Kalauria, sätet för 
ett berömdt Poseidon-tempel, bekant bl. a. därför att talaren och 
statsmannen Demosthenes i det tog sig af daga. 

För dessa vetenskapens landvinningar på den grekiska jorden 
lämnas oss besked och det i en ledig form samt med utelämnande af 
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alla torra detaljer, så att framställningen bör vara fullt njutbar för 
den stora allmänheten. Athen får, såsom billigt är, lejonparten af 
intresset. Förf. gör reda för dess minnesmärken, både de sedan 
gammalt kända och dem, som nyligen kommit i dagen. Han har 
fått tillfälle att såsom medarbetare deltaga i de gräfningar, som det 
tyska arkeologiska institutet i Athen föranstaltar för att ur gruset 
framdraga en hel gammal stadsdel därstädes, och har därom åtskilligt 
lärorikt Att förtälja. 

Men det är ju det moderna Grekland, som för närvarande upp- 
tager allmänhetens uppmärksamhet. Afven för detta och för de sträf- 
vanden och känslor, som röra sig inom detsamma, har förf. vaket in- 
tresse. Hans vistelse i Athen sammanföll därmed, att de olympiska 
spelen - efter ett uppehåll af 1,500 år ånyo firades, denna gång dock 
ej i Olympia, utan i det praktfullt restaurerade gamla stadion i Athen, 
och denna gång under deltagande icke blott af greker, utan äfven af 
barbarer, såsom tyskar, fransmän, amerikaner m. fl: Denna ej. alle- 
nast för idrottsväsendet, utan äfven för den nationella rörelsen i 

Grekland. betydelsefulla tilldragelse skildras på ett tilltalande sätt. 
Det gränslösa jubel, hvarmed den grekiska allmänheten hälsade den 
grekiske bonden LImwis, då han ankom till stadion såsom segervinnare 
i det s. k. Marathonloppet (en liten nätt kappspringning på en sträcka 
af 40 kilometer), vittnade om den utomordentligt starka nationalitets- 
känsla, som är utmärkande för nutidens greker. Samma nationalanda 
stundom i naiva former mötte den resande öfverallt hos greker i och 
utom Grekland;' så t. ex. hos den fattige byskolmästaren i Delfi, 
hvilken inför sin klass anropade förf. om Sveriges understöd i gre- 
kernas snart utbrytande kamp för att befria sina under det turkiska 
oket suckande bröder; så t. ex. hos munkarna i den märkvärdiga 
klosterrepubliken på halfön Atos, hvars beskrifning utgör ett af de 
mest läsvärda partierna 1 boken. ; 

Thessalien och Macedonien, de länder således, där de blodiga 
striderna mellan greker och turkar nu utkämpats, har förf. äfven 
besökt, och redan då förnams det första mullrandet af det snart ut- 
brytande ovädret. Detta ger anledning till ett kapitel där den orien- 
taliska frågan behandlas, hvarvid särskildt redogöres för det »ny- 
orekiska» partiets eller den-s. k. »hetairians» sträfvanden och fram- 

'tidsdrömmar: Denna framställning bör äga värde, då den grundar 
sig på iakttagelser gjorda på nära håll. 

Greklands minnen och Greklands förhoppningar stå i nära sam- 
" manhang med hvarandra, och både de ena och de andra ha i före- 
liggande arbete fått en sympatiserande skildrare, som icke lär förfela 
att framkalla samma känslor hos sina läsare. 

Då vi ägna författarens framställningskonst ett välförtjänt er- 
kännande, anse vi oss dock böra häruti göra en inskränkning. Vi 
bekänna oss ha varit föga uppbyggda af de rätt talrika partier af 
"boken, i hvilka förf. gör sin egen person med dess -egenheter till 
föremål för humoristisk behandling. Bemödandet att sålunda åstad- 
komma något muntrande är visserligen lofvärdt, men den humoristiska 
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tonen synes oss icke riktigt vilja lyckas, och i detta fall är före- 
målet för behandlingen icke nog bekant för allmänheten, för att ett 
lifligare intresse skulle kunna framkallas. Åtminstone kunde det för 
denna allmänhet varit tillräckligt att en eller ett par gånger få höra 
om förf. afsky för tobak och spirituosa. 

Boken är prydd med talrika illustrationer, hvilka med få undan- 
tag äro lyckade. 


IRA 





Kampen för och emot negerslafverieb. Ett blad 
ur Förenta staternas historia af Cecilia Bååth-Holmberg. 


Den boken medföljande förteckningen på de » källor» författarinnan 


begagnat visar, att hon nedlagt ett högst betydligt arbete på förstu- 


dierna till sitt verk och att hon ej sparat någon möda för att kunna 


lämna så många och så fullständiga upplysningar som möjligt, såväl 
rörande de personer, som tagit del i kampen för eller emot slafveriet; 
som rörande de sociala och politiska förhållanden, hvilka mer eller 
mindre direkt ingripit i densamma. Här och där röjer sig till 
och med en viss :embarras de richesse»; förf. har ej alltid 
kunnat motstå frestelsen att medtaga en väl stor barlast af detaljer, 
när det gällt att belysa en eller annan sida af den stora kul- 
turfrågan. — Af huru stort "intresse hyarje detalj i och för sig än 
måtte vara, och huru värdefullt det än är, att ett så rikt och annars 
tämligen svårtillgängligt stoff rörande en fråga af så stor betydelse 
som slaffrågan, finnes samladt på ett ställe, skulle dock arbetet 
otvifvelaktigt vunnit på en något större koncentration. u 

Trots dess kanske något för stora vidlyftighet är boken både 


lättläst och underhållande. Författarinnan ger först en återblick. 


öfver kampen för och emot slafveriet i de europeiska länderna, sär- 
skildt i England, och öfvergår därefter till en redogörelse för slaf- 
frågans ställning i Amerika, allt ifrån slafveriets införande till dess 
afskaffande. I denna afdelning af boken förekommer en stor mängd 
mycket intressanta kulturskildringar. Bland dem förtjänar särskildt 
bomullens historia att påpekas. Klart och öfverskådligt skildrar förf. 
huru bomullen blef en makt, som behärskade både det offentliga och 
det enskilda lifvet och buru dess historia så godt som fullkomligt 
sammanfaller med slafveriets. Ju mera bomull som producerades, ju 
större var det antal slafvar, som behöfdes på bomullsplantagerna, 


och ju mera slafvarnas antal ökades, ju förfärligare blefvo de miss-. 
” förhållanden och de skändligheter, som åtföljde slafveriet. Förf. be- - 
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rättar en mängd episoder ur slafveriets historia från denna tid af 
hemsk förvildning, då alla böjde sig under bomullens herravälde — 
gripande episoder från slafmarknaderna och slafjakterna samt rörande 
slafvarnes behandling m. m. af hvilka några genom sin upprörande 
råhet vunnit en viss historisk ryktbarhet. 

Men ju flere skändligheter som begingos, ju varmare blef kam- 
pen emot slafveriet. Ädla och högt begåfvade män ägnade hela sitt 


lif åt arbetet för de olyckliga slafvarnes frigörelse. Med värme och 


lif skildrar förf, hurusom dessa förkämpar för slafemancipationen trots 
förföljelser af alla slag med aldrig sviktande mod stredo för hvad 
de ansågo vara rätt. Striden mellan de olika partierna utkämpades 
dels 1 tidningar och tidskrifter dels i kongressen. 

Särdeles lifligt och åskådligt skildrade äro några hetsiga debatter, 
hvilka föreföllo -i kongressen, och hvilka äro särdeles karaktäristiska 
för den tid och den nation dessa skildringar gälla. Mer än en af aboli- 
tionisterna blef i kongressen under pågående session öfverfallen och illa 
misshandlad af sina motståndare. Så blef t. ex. en af slafemancipa- 
tionens förnämsta målsmän, advokaten Charles Summer, af en represen- 
tant från en af de södra staterna så illa slagen med en käpp, att han 
ett helt år sväfvade mellan Hf och död och under ytterligare två år 
var urståndsatt att arbeta. För denna vackra gärning blef slaf- 
verivännen af sina beundrande vänner belönad med en hederskäpp! 


Äfven kvinnor deltogo i kampen emot slafveriet på ett lika 
värdigt som verksamt sätt. Vi påminna blott om Harriet Beecher- 
Stowe, som genom sitt arbete Onkel Toms stuga, gjorde de ameri- 
kanska slafvarnas sak till en;världsfråga, som med det varmaste in- 
tresse omfattades at hela. den civiliserade världen. En stor mängd 


andra kvinnor voro icke till mindre nytta för den sak de tjänade 


ehuru de verkade mera obemärkt och inom en trängre krets. 
Kvinnornas verksamhet och de många förföljelser för hvilka de voro 
ntsatta, hufvudsakligen från »den pöbel, som bestod af aktade och 
bildade gentlemen», som en af de förföljda kvinnorna uttrycker sig, 
äro skildrade på ett sätt, som väcker läsarens lifligaste intresse och 
deltagande. — Arbetet slutar med en öfversikt af det stora slaf- 
kriget och en redogörelse för slafvarnes frigörelse. 

Som redan är sagdt läser man fru Holmbergs arbete med 
mycket nöje. Förf. vackra och sanna uppfattning af den storartade 


konflikt hon skildrar och det rika kulturhistoriska innehållet ger bo- 


ken ett: ganska stört och varaktigt värde, om den ock ej kan an- 
ses äga någon större betydelse som litterär konstprodukt. På böc- 
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ker 'sådane som denna kan man med sanning tillämpa de ord Viktor 
Hugo uttalat i inledningen till »Samhällets olycksbarn», att »så länge 
det på jorden ges okunnighet och elände, skola böcker af sådan be- 
skaffenhet som denna icke vara utan sin nyttas. 

| Cr 








Dess höga -Plaisir. Skildring från Barockotiden af Birger 

Mörner. ; 

Den egendomliga titeln på denna bok får redan i det första, 
inledande kapitlet sin förklaring, egendomlig äfven den, men som 
tillika angifver hvad man har att vänta under den fortsatta läsningen. 
Det är den danska grefvinnan Anne Sophie Reventlows lefnadssaga, 
som här förtäljes på ett synnerligen originelt sätt genom en serie af 
taflor, hvilka dock tillsammans bilda något helgjutet, göra ett fullt 
enhetligt intryck. 

Den gamle kungen, den danska »grosscantzlerinnan» Anne Sophie 
själf och flera: andra personer framstå lefvande, i stundom groteska, 
stundom gripande situationer, ofta så dramatiskt framställda som om 
de visades oss. från scenen. Så t. ex. det oförmöodade mötet med 
drottningen, då den kungliga frillan genom lönngången skall återvända 
till sitt, i slottets närhet byggda palats; eller den hädiska, för andra 


gången upprepade vigselakten, då hon som belöning för sitt »rähm-. 


liche Conduite» skall göras till drottning, och där den gamla stolta 
modern hälsar henne med orden: Je salue ma reine, mais je méprise 
ma fille! — Slutligen ock kung Fredriks död, då man nödgas känna 
medlidande med henne, som nu med ens skall störtas från den usur- 
perade höjden, bortjagas från det lysande eländet. 

Anne Sophies yttre, tecknas förträffligt vid det tillfälle då hon, 


straxt efter drottning Louises död, står i begrepp att mottaga kungen 


hos sig, hvarest bordet står dukadt »med silfverservis för två». 
» Gestalten hade blifvit fyllig, något väl fyllig kanhända, och hennes 
rörelser hade blifvit afmätta, men ögonen voro desamma som förr, 
hennes underbara, bruna ögon.» Hon bär en dräkt af mörkblått 
med röda blommor inväfdt tyg, det körsbärsröda bandet kring den 
nakna halsen är knutet i en bred rosett under hakan, och det pu- 
drade/håret uppsatt i en topp, — man ser porträttet för sina ögon! 

Säkerligen bär också ansiktuttrycket hos kungens »morgana-: 
tiska» gemål vittne om de förhärskande dragen i hennes karaktär, 
hänsynslöshet och mnjutningslystnad. När folket, vid drottningens 
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begrafning, sedan sorgetåget passerat, i rättmätig harm kastar sten 
in genom hennes fönster, känner hon detta icke som en föröd- 
mjukelse utan som en utmaning, hvilken hon trotsigt upptager: 
»Jag månde veta, hvem som vågar kasta den nästa stenen.» Hon 
har nyss lyckats erhålla kungens löfte att inom tvenne dygn, »längre 
frist gifver jag Eder inte» intaga den dödas plats på tronen. 

Den knappa, ordkarga stilen verkar nästan krönikeartadt och 
står i stark motsats till det sirliga, med en mängd tyska, fransyska 
och latinska ord och fraser uppblandade talspråket. Det ligger en 
tids- och lokalfärg öfver det hela som, om den ock icke vore fullt 
sann, likväl gör intryck af att vara det. Man icke blott läser den 
lilla boken med nöje, man läser gärna om den och glömmer den icke, 
när sista bladet blifvit vändt. Och detta är mera än hvad som kan 
sägas om en icke så liten del af våra dagars skönlitterära produkter. 


L. N. 





Efterskörd från 1897 års riksdag. 


Sedan vår sista riksdagsredogörelse hafva i kamrarne till be- 
handling förekommit ett par af kongl. maj:t i statsverkspropositionen 
upptagna förslag, som delvis beröra kvinnans ställning, samt dess- 
utom två enskilda motioner i samma syfte. 

I ett föregående häfte af denna tidskrift har redan särskildt 
redogjorts för frågan om reglering af järnvägs-löneförhållanden. 
Denna fråga förbigås därför här. 

I den innevarande år aflåtna kongl. propositionen angående 
statsverkets tillstånd och behof, hade kongl. maj:t 1 och för genom- 
förandet af en lönereglering för lärares och lärarinna vid småskola 
och mindre folkskola samt för biträdande lärare: och lärarinna vid 
folkskola föreslagit en höjning af 125,000 kronor å det på åttonde 
hufvudtiteln uppförda anslaget: lönetillskott åt lärare och lärarinna 
vid folkskolor och småskolor. Denna förhöjning hade begärts på 
det att, oberäknadt de af kommunen lämnade  naturaförmåner, hus- 
rum och vedbrand, eller därför beviljad ersättning, examinerad lärare 
och lärarinna vid småskola och mindre folkskola samt examinerad 
biträdande lärare och lärarinna vid folkskola måtte, genom statens 
lönetillskott till den af kommunen utbetalda lönen, tillförsäkras minst 


300 kronor pr år och oexaminerad biträdande lärare och lärarinna 
vid folkskola minst 250 kronor årligen. Vidare begärdes för exa- 
minerad lärare och lärarinna vid ofvannämnda skolor en löneförhöj- 
ning af 50 kronor årligen efter tio års oförvitlig tjänstgöring. 

Riksdagen fann kongl. maj:ts förslag välbetänkt och beviljadé 
anslaget. 

Regeringen hade vidare föreslagit, att vid folkskolelärare- och 
folkskolelärarinneseminarium anställd ordinarie rektor, ordinarie ad- 
junkt och ordinarie lärarinna med atdjunkts tjänstgöring måtte åtnjuta 
rätt till pension å allmänna indragningsstaten enligt samma grunder, 
som äro eller varder stadgade för ordinarie ämneslärare vid rikets 
allmänna läroverk. Riksdagen godkände förslaget på den grund, att 
det vore för undervisningen af vikt, att lärarekåren rekryterådes 
med yngre lärarekrafter. | 

Slutligen godkände riksdagen regeringens förslag om pensionering 
af lärare och lärarinnor vid ett par småskolelärareseminarier (Hapa- 
randa och Mattis). 

Däremot nedprutade riksdagen till 2,000- kronor den af kongl. 
maj:t begärda pensionen af 2,700- kronor för myntgravören vid 
myntverket, fru Lea Ahlborn. För alla, som känna såväl fru Abl- 
borns stora konstnärsgåfvor, hvilka gjort henne ryktbar långt utom 
vårt lands gränser, som hennes plikttrohet och nit under sin långa 
verksamhet i statens tjänst, måste denna sparsamhet med allmänna 
medel då det gäller en kvinna, som gjort Sverige så stor heder och af- 
slagit alla fördelaktiga anbud om anställning i främmande land, 
onekligen förefalla tämligen opåkallad. 


Den ena af de två enskilda motionerna hafva vi redan om- 
nämnt, nämligen herr J. Jansons i Djursätra motion i Andra kam- 
maren, att riksdagen måtte hos kongl. maj:t anhålla, det kongl. 
maj:t täcktes låta utreda, till hvilket belopp och under hvilka villkor 
statsbidrag till inom kommuner anställda examinerade barnmorskors 
alöning må kunna beviljas, samt till riksdagen inkomma med det 
förslag, till hvilket denna utredning kan föranleda. Frågan be- 
hantilades i Andra kammarens fjerde tillfälliga utskott, som hem- 
ställde, att motionen icke måtte till någon kammarens åtgärd föranleda. 
Utskottets -afstyrkande utlåtande motiverades därmed, att, skulle stats- 
bidrag lämnas till barnmorskelönerna, blefve barnmorskebefattningarne 
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statskommunala, och därigenom ingrepp skulle uppstå från statens 
sida i den lokala själfbestämningsrätten. Vidare ansåg utskottet, 
att statshjälp till barnmorskornas aflöning skulle från statshushållnin- 
gens synpunkt endast skada den behjärtansvärda frågan om »barnmorske- 
pension», en åtgärd, som, ehuru förslag därom ej vann framgång 
vid 1895 års riksdag, dock måste anses såsom det närmaste önsk- 
ningsmålet i omförmälda ärende. Utskottets mening delades af 
Andra kammaren, som afslog motionen, hvadan frågan för denna 
gång förföll. 

Uti en inom Första kammaren väckt motion hade herr T. Säve 
föreslagit, att riksdagen behagade besluta, att småskolelärare och 
småskolelärarinnor vid de öfningsskolor, som: voro förenade med de 
af landsting inrättade seminarierna för bildande af småskolelärare 
och småskolelärarinnor, måtte berättigas att räkna sig till godo sin 
tjänstetid vid dessa öfningsskolor med afseende på tjänsteår och 
rätt till understöd i småskolelärarnes med fleres ålderdomsunderstöds- 
anstalt, liksom om de vid småskola tjänstgjort, under villkor att 
vederbörande seminariums styrelse erlade de afgifter till anstalten, 
som borde för läraretjänsterna utgå. 

Motionären framhöll den” påtagliga orättvisan, att lärarne och 
lärarinnorna vid seminariernas öfningsskolor ej skulle komma i åt- 
njutande af samma rättigheter som deras kamrater vid de vanliga 
småskolorna. 

Statsutskottet afstyrkte emellertid den af motionären föreslagna 
åtgärden, på grund däraf att, då dessa öfningsskolor vore kommunala 
skolor, innebure den ett afsteg från en af de viktigaste grunderna 
för berörda ålderdoms understödsanstalt, nämligen den, att endast 
de lärare och lärarinnor må vara berättigade till understöd från an- 
stalten, för hvilkas aflöning tillskott af allmänna medel åtnjutes. I 
enlighet med statsutskottets mening afslogs motionen i båda kam- 


Tarna. 


Återstår att nämna, det herr Karl Staaff i Andra kammaren 
framdrog till regeringens beaktande de öfverdrifna fordringar, som 


ställas på föreståndarinnorna vid 3:dje klassens +telegrafstationer, 


hvilka genom rikstelefonens införande fått sig ålagt ett ytterligare 
arbete. Han påpekade äfven oegentligheten däraf, att då dessa 
telegrafister, som på landet erhålla fri bostad och vedbrand, för- 
flyttas som biträden till 2:dra klassens stationer i stad, där de gå 
miste om dessa förmåner, deras ställning i själfva verket ej för- 
bättras utan försämras. 
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Såsom af våra båda riksdagsredogörelser synes, har af årets 
motioner endast ett försvinnande fåtal berört kvinnan och hennes 
arbetsfält, och af dessa har ingen enda varit af någon genomgripande 
betydelse. Med skäl kan därför sägas, att 1897 års riksdag i detta 
afseende ej företett någon uppmuntrande anblick för, de många 
kvinnor, i hvilkas ekonomiska och sociala förhållanden framställandet 
och lösningen af en hel del viktiga samhälls- och lagfrågor på ett så 
väsentligt sätt ingripa. 

A.S. 
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Svenska sjuksköterskornas allmänna 
pensionsförening 


sammanträdde den 9 sistlidne juni till sitt första årsmöte under 


dr Warfvinges ordförandeskap, sedan det stipulerade villkoret för 
mötets hållande, delägareantalets uppgående till minst 25, på ett till- 
fredsställande sätt uppfyllts, i det att de i pensionskassan inskrifna 
för närvarande utgöra 50. 

Sedan interimsstyrelsen upplösts och erhållit decharge för sin 
förvaltning företogs nytt val och utsågos till medlemmar i den nya 
styrelsen: sjuksköterskan fröken E. v. Baumgarten, dr J. E. Bergwall, 
fröken M. Leijonhufvud, bankdirektör G. Lettström, revisionsrekre- 
terare H. Robhtlieb, professor P. G. Rosén, sjuksköterskan fröken 
H. Sundström, dr F.; W. Warfvinge samt professor P. J. Wising. 
Då enligt stadgarna en. representant för föreningen Röda korset och 
en för Fredrika-Bremer-Förbundet skall ingå i styrelsen, utsågos frö- 
ken F. von Otter och fröken S. Ulrich att representera dessa båda för- 
eningar. — "Till revisorer utsågos dr Th. Hellström, dr E. Sederholm 
och sjuksköterskan fröken S. Kjellson. Till suppleanter valdes dr C. 
Flensburg och prof. J. Weern. 
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Sedan svenska sjuksköterskornas allmänna  pensionsförening nu 
trädt i laga kraft och det i så många afseenden behjärtansvärda före- 


taget redan kan sägas framvisa ett öfver förväntan godt resultat, 
tack vare ett energiskt och uppoffrande arbete af för sjuksköterskor 
nas intressen nitälskande personer, kan en kort återblick på gången 
af detta arbete och föreningens nuvarande ställning ej sakna" sitt 
intresse. 
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Första uppslaget till bildandet af en pensionskassa för sjuk- 
sköterskor gafs sommaren 1894 genom en af några sjuksköterskor 
till Fredrika-Bremer-Förbundet ställd förfrågan om förbundet skulle 
vilja bilda en pensionskassa med ofvan nämnda syfte. . Då förbundets 
styrelse ansåg sig icke kunna bifalla denna anhållan till följd af de 
många andra företag, som redan togo dess tid och krafter i anspråk, 
öfverenskom ett antal för saken intresserade personer att söka åstad- 
komma en gemensam fond för sjuksköterskor, där hvarje delägare 
kunde påräkna en den gjorda insatsen motsvarande andel i inflytande 
vinst- och gåfvomedel. 

Inflytelserika personer, däribland ett fertal läkare, skänkte före- 
taget sitt beredvilliga intresse, och ett. upprop till allmänheten med 
begäran om penningebidrag till bildandet af en garantifond utfärda- 
des. Inbjudarna hade glädjen att se denna begäran mottagas med 
frikostig välvilja; 1 flera af rikets län arbetades med ifver för den 
goda saken och äfven många enskilda hjälpare bidrogo att främja 
företaget. 

Inbjudarne sammanträdde sedermera på hösten 1895 och till- 
satte tvenne komitéer, en för förvaltande af löpande ärenden samt 
en för utarbetande af förslag till stadgar. 

I mars månad 1896 antogo inbjudarna med några få ändringar 
det uppgjorda stadgeförslaget, samt utsåg en interimsstyrelse med 
uppdrag dels att söka k. m:ts stadfästelse å dessa stadgar, dels att 
leda och främja föreningens intressen, intill dess ordinarie, å allmänt 
årsmöte vald styrelse kunde öfvertaga detta värf. | 

Omedelbart efter det k. m:ts stadfästelse å stadgarna för Sven- 
ska sjuksköterskornas allmänna penstionsförening erhållits den 25 sept. 
tillkännagaf styrelsen genom annons i allmänna tidningar, att ansök: 
ningar om medlemsskap i föreningen kunde från och med den 1 
nästkommande nov. insändas samt att kassan öppnades för insätt- 
ningar den 1 januari 1897. 

Föreningens garantifond uppgick vid denna tid till något öfver 
25,500 kr. 

Den första: insättningen skedde den 7 jan. Delägarnas antal 
är för närvarande 50, hvaraf 35 gjort insättningar af tillsammans 
4,240 kr. Lägsta insatsen har varit 10 kr., högsta 500 kr. Ga- 
rantifonden uppgår för närvarande till kr. 30,222: 96. 


RR 


- 


Till Fredrika-Bremer-Förbundet insänd periodisk litteratur. 


Nordisk tidskrift, 1896 n:r 38; 1897 n:r 1—3. — Statistisk tid- 
skrift n:r 1. — Kyrklig tidskrift n:r 1—5. — Läsning för hem- 
met n:r 1—2. — Läsning .för folket n:r 1. — Hemåt n:r 1—6. 
Månadsblad för K. F. U. M. n:r 2—6 — Pedagogisk tidskrift, 1896 
n:r 11—212; 1897 n:r 1—4. — Svensk läraretidning, n:r 1—23. — 
Verdandi n:r 1—3. — BSlöjdundervisningsbladet n:r 1—35. — Helso- 
"vännen n:r 1—9. —- Jordemodern nir 1—5. — BSedlighetsvännen, 
1896. n:r 5—6; 1897-nr 153, 27/ex. — Moral nr 1 — Svensk 
bokhandelstidning n:r 3—24. — Nya bokhandelstidningen n:r 5—X22. 
-- Svensk musiktidning n:r 3—12. — Skogvaktaren n:r1—2. — Viola 
n:ir 3-—11. — Nya kyrkans tidning n:r 1—5. — Idun n:rv 5—22. 
— Svensk Damtidning n:r 5—23. — Kamrater n:r 13—24. — Folk- 
skolans barntidning n:r 1—23. — Linnéa n:r 2-—10. — Nutid n:r 
2—06. — Finsk Tidskrift n:r 1—5. — Nylzende n:r 2-—11. — Kvin- 
den og Samfundet n:r 2-—5, 2 ex. — Blätter des Badischen Frauen- 
vereines nr å—11. — Deutsche Hausfrauenzeitung n:r 5—24. — 
Neue Bahnen, 1896 n:r 3—11. — Die Frauenbewegung n:r 3—10. 
Dies Blatt gehört der Hausfrau! n:r 16—18. — Lend a. Hand n:r 
1, 2. — The Charities Review n:r 1—2. — The English Woman's 
Review n:r 2. — The Nursing Record n:r 461---480. — The Nurse's 
Journal n:r 26. — The Review of Reviews n:r 2. -—- The Woman's 
Journal n:r 2—22. -— La Femme n:r:3—11. — La Revue féministe 
n:r 3, 4. — La Ligue nr 2. 








Till Fredrika-Bremer-Förbundet insända böcker. 


Alb. Bonnier: A. Wahlenberg, »Så hände det sig...» — pF. 
Coppée, Hvems är skulden? , 

Fahlerantz & C:o: E. S. Turner, »En liten slarfver». Stora 
Syster. 

C. E. Fritzes Kongl. Hofbokhandel: G. Björkman, Qvinnoära. 
— F. Coppée, Strejk. 

H, Geber: 4A. Cleve, På exkursion. — G. Reuter, Af god familj. 

Z. Heggström: S. Frykholm, Lyckans hägringar. 

Hälsovännens förlagsexpedition: E. W. Wretlind, Handbok 
för sjukskötsel i hemmet. — F. Lundgren, Vinkar och råd till: folk- 
skolans lärare. 

L. Hökerherg: E. Orzesko, Två poler. 

J. W. Löfving: F. Hoffmann, Indianhöfdingen. — E. Marryat, 
I kvällsskymningen. 

Samson & Wallin: T. Holmberg, Från skolsalen. — A. Vik- 
ström, Dikter. : 

Wahlström & Widstrand: P. Hallström, Briljantsmycket. — 
H. Molander, En lyckoriddare. 2 ex. — J, Bergman, På klassisk 
mark. — B. Mörner, Dess höga plaisir. — C. L. Anjou, Tal och 
uppsatser. 
: J. Leffler, De industriella arbeterskörnas lefnads- och löneför- 
hållanden. 
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af Félix Bungener. Häft. 50 öre. 


Från Fosterlandsstiftelsens Förlagsexpedition hafva utkommit: 


Stycken ur Davids Psalmer. 


Melodier för en eller flera röster 
med ackompagnement för pianoforto 
eller orgelharmonium 
af Joel Blomqvist. 


| 


”ISlippmannenn”, 


En studie efter bibeln 
af Mathilda Roos. 
Häft. 20 öre. 





Täb. 7: 50. SER SM KVP JA Ej 
FE RPRIDELROIRG, Berättelser af Irnst Evers. 
Folkkalender för 1897, f Häft. 1: 50. 


af Pastor B. Wadström, med bidrag 


af flera författare. Rikt illustrerad. NS 3 a 
ÄRAS ROTE Från Rysslands stepper. 


Varde ljus, 


Illustrerad missionskalender för 1897, 


| Kristliga berättelser 
af Docenten” 4. Kolmodin, med bi- | 

| 

| 

| 


af Ernst Schrill. 
Häft. 75 öre, kart: 1 kr. 


Strid och Seger. 
Berättelse från Hugenottförföljelserna 
af Emma Leslie. 

Häft. 60 öre, kart. 80 öre, 


drag af flera förf. Häft. 1 kr., kart. 1: 25. 


Korn åt små fåglar, 
Kristlig barnkalender för 1897. 
Häft. 1: 25, kart. 1: 50. 


Den heliga historien, Barnens Bilderbok 


af Alfred Edersheim, 
Teol. och Fil. Doktor. 
Från världens skapelse till Israels 
utvandring ur Egypten. 


I med berättelser för de små af LDL. S. 
Femte boken. Inb. 75 öre. 
De föregående böckerna 1—4 finnas 


Häft. 1: 50. äfven att tillgå. 
Hemligheten att blifva Småplock åt Barnen 
och förblifva lycklig, at Anna Rosén. 


Med illustrationer af 
Jenngt Nyström-Stoopendal. 
Häft. 75 öre, inb. 1 kr. 


af Pastor HW. Faber. 
Häft. 50 öre. 


Ur själarnes lif. RÖ å 

Blad ur dagboken och minnet, af G. B. Bibliotek för de unga: 
Häft. 1 kr. | N:ris 76—88, Åtta nya berättelser 
Un der sorgen. till pris 10, 15, 20 och 25 öre pr styck. 
Några drag ur en faders erfarenhet Lilla Barnbiblioteket. 


vid ett barns död, 
| Berättelser samlade af E. S. K 


8 led SE Andra serien, innehållande häftena 
Den kristna kvinnans ställning 7—12, med illustrationer, 10 öre pr 


och uppgift. | häfte eller 60 öre pr serie. 
Ett ord till gifta och ogifta kvinnor | : AA SR SE INERR RE 
at K. Wagner-Groben. | UR LIE VET, 


Häft. 25 öre. | | Z 5 
| Berättelser för hemmet och söndags- 


ZAelophads Döttrar. | skolan, samlade af L. SS. 
En studie i kvinnofrågan efter bibeln | Tredje serien, innehållande 8 häf- 


at Mathilda Roos ten, N:ris 17—24, med utsökt fina färg- 





Häft 25 öre. ; trycksomslag. Hela serien 1 kr. 
KARIN HOLM, Väggspråk i sillvertryck 
En berättelse för mödrar | på illustrerad kartong i flera olika for- 
af Mathilda Roos. mat och mönster från 10 öre till 
Häft. 20 öre. | Tökr: prost 


" Freja-Magasinet 
C. E. LAGERSTRÖM 


18 Humlegårdsgatan 18 
18 Götgatan 18 
=S (249 Drottninggatan 29 
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Fotograf C. ROSEN 
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Specialitet: Damporträtter. 
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Spis- ooh Knäckebröd 


i många olika sorter, oöfverträffliga i välsmak. 





HEDERSPRIS och GULDMEDALJ 
Dresden 1894. Braunschweig 1895. 


Biscuits och Cakes 


till betydligt lägre pris än de utländska. 


C;: W. SCHUMACHER =: Stockholm 


Konel. Hofleverantör. 17 Norrlandsgatan 17. 


Wimans oecepparat för tvätt i hemmen 
samt 
Fotogenkamin ”Nuperba”, 
de nyttigaste och prydligaste saker man kan hafvai ett hem, säljas a 


Ingeniör E. A. WIMANS Kontor och Specialverkstad 


Rikstel. 11 12. Lästmakaregatan 92, Stockholm. - Allm. tel. 7356. 


August Bergin & C:o 
Mag gasin för Speglar & Tafvelramar 


STOCKHOLM 
22 Lilla Vattugatan 22 
Allm. Telefon 51 79. 







Hygieniska Skodon tillverkas för Herrar, Damer och Barr 


OBS.! Prisbelönta af Dräkt-Reformföreningen. 














Lifförsäkrings Aktie-Bolaget 


LURBAINE 


PARIS. 
— Grundadt 1865. — 


Erbjuder Lifräntor å fördelaktigaste vilkor och högre är 
andra bolag 


Samma ränta för män som för kvinnor. 


ses Prospekt och upplysningar lämnas beredvilligast af bolaget: 
ss  hufvudkontor för Sverige, Stockholm, 31 Birgerjarlsgatan. 
ell! Allm. telefon 113 01. S. T. A. 33268 


PR Se Annonser för DAGN Y 


5 lage upptagas af 
fröken Ingeborg Bergström, 31 Östermalmsgatan 37 


ARA AK KRK ARA KR 


LI Lä KJ [0] 

5 T 
er ser Barnängens Patenterade Mjölktvål 
TSE (Patent nr 2290.) 

ES | Redan i äldsta tider var mjölken uppskattac 
[223 FAR RI KSMÄRKE som ett framstående toalettmedel till huden: 
m==0-8 förskönande, och nutida mejerskors fina hy 
= sta — ÅA och vackra händer utgöra talande bevis på 
medlets förträfflighet. 
Barnängens Mjölktvål är efter en patenterac 


Å | metod direkt framstäld från naturlig mjölk 
— hvadan densamma ovilkorligen gör hyn och 








76 58. 12 
Söderbor torde godhetsfullt beakta filialen Hornsgatan 1. 


; TAN ig Skodon tillverkas äfven efter modern fason. 

FEENNAa 65" Allt arbete utföres noggrannt och af bästa materiel. "IDE 
: PR Reparationer verkställas väl och på bestämd utlofvad tid. 
ER P. GUST. PETTERSSON, 

rr ARNE a 52 Drottninggatan 352. 
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Gods afhämtas afgiftsfritt. 


a Hildur Anderssons Ulls 


bete garanteras. 
Allm. tel. 
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tvättas från kr. 
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Kläder behöfva ej söndersprättas, då de 
Sparsamma Fruar! skola färgas eller tvättas. 
färgas från kr 1: 50 till 2: 50 


RA R FF AR 
> huden hvit, vacker och smidig, hvarom en ock 
= hvar kan öfvertyga sig genom någon tids dag 
RER (N lig användning. 
TEE 0 4 bh I följd af patentet kan ingen mel 
Fåg cl sN=01 | Cl S. än vi framställa denna tvål. 
äs SA F=0) Ob Etiketterna (med björnstämpeln 
lele = C0=0-0-5-0=0=0-02> S och Barnängens namn) äro inregi 
RSK strerade. : 


SKOR Tekniska Fabrik, H. Maj:t Konungens Hofleverantör, Stockholm 


Stockholm, Aftonbladets rVeRer 1897. 


1897. B:te häft. 


DAlINT 


TIDSKRIFT FÖR SOCIALA OCH LITTERÄRA INTRESSEN 





UTGIFVEN AF 


FREDRIKA-BREMER-FÖRBUNDET. 


— EO 


INNEHÅLL: 


De svenska kvinnornas hyllning åt drottning Sofia. 

Henrika Widmark, Kantat, tillegnad Svenska kvinnornas national- 
förbund. 

L. D—n, Svenska kvinnornas nationalförbunds konferens i Stockholm 
1897. 

Adolf Hillman, Concepcion Arenal. En spansk banbryterska. 

Anna Knutson, En juvel. En liten strandbild från Visby. 

AA. 5., Kvinnans rösträtt inför engelska underhuset. 

Den internationella kvinnokongressen i Brysscl 1897. 

Från skilda håll. 

Program vid Svenska kvinnornas nationalförbunds konferens. 








För Förbundets medlemmar kr. 2:50. 
För icke medlemmar ”— » 4:00. 


Fredrika-Bremer-Förbundets adr.: Drottninggatan 54, 








Pris pr årgång: | 


— 


; Fröken Kristine Dahls 
räationela Umderkläder 


såsom Chemiletter, Bröstband, delade Kjolar m. m. 


samt 


Svenska Dräktreformföreningens Underkläder 


i K. M. Lundbergs Bosättningsmagasin 


och Almedahls Fabriks Försäljningsmagasin 
tå Storkyrkobrinken få 


Å STOCKHOLM. 
Priskuranter franco på begäran. 


Våra underkläder. 


Den genialiske doktor Lahman i Dresden, reformator 
på dietens och beklädnadsfrågans område, framhåller så- 
som en grundfordran att våra kläder måste lemna fri 
passage åt alla de ämnen, som genom huden afsöndras, 
d. ä. att kläderna måste vara genomträngliga. Men där- 
| jemie har han funnit, att en underdrägt af ylle, äfven 
INGEN a då den såsom t. ex. den Jegerska i viss mån motsvarar 
I denna fordran, likafullt är helsoskadlig, emedan den retar 
huden och nervsystemet. I dess ställe har han uppfunnit 
den s. k. Reformbomullen, som har trikådräktens alla 
fördelar utan någon af dess olägenheter. Väfnadens lösa, 
genomträngliga beskaffenhet möjliggör en god hudutdunst- 
ning, och svetten uppsuges och afdunstar, utan att någon afkylning af huden 
eger rum. Reformbomullen är det bästa skydd mot förkylning. Den verkar 
mycket lugnande på nervsystemet och härdar i hög grad mot sinnesrörelser, 









En annan fördel, som reformbomullsdrägten har framför ylledrägten, 
består deri, att den förra, emedan den icke krymper vid tvätt, städse bevarar 
sin genomtränglighet, medan äfven den bäst behand'ade ylletväst alltid fil- 
tar sig något. Slutligen äro större hållbarhet och större prisbillighet ekonomi- 
ska företräden hos Reformbomullsdrägten, hvilka icke böra underskattas. 

S. BERENDT J:R & C:o 
Kongl. Hofleverantörer 
Allm. tel. 45 76. Stockholm. 24 Drottninggatan 24. Rikstel. 16 36. 
OBS! Priskuranter och qvalitéprofver sändas på begäran. 


Eroms Velocipeder 


för herrar och damer äro erkändt goda. 
Alla slags velocipeder repareras hos PER FROM. 
INS" Katalog gratis. "ME Mäster Samuelsgatan 26, Stockholm. 
OBS! Saxar och knifvar samt andra eggjern slipas. 


NEG: 
Akta Undertecknade, som användt 


COLLODI Herr Axel Litströms Collodin mot 
R RS NA ra kylknölar, öser 
E-NR medlet fullt motsvara sitt ända- 
Tillförlitligaste mål, och äs det deres hos 
. enhvar . ti et bästa rekommen- 

och af LUSPIL” dera. Åmål den 3 maj 1886. 


I. G. Gewjer. A. Ljungberg, 
tals personer Re Rådman. . 
mot liktornar. bepröfvadt me- Undertecknad, som varit be- 


vårtor och nageltrång. del mot liktornar, SNR BT. SU TERDENR MERtn Re 


vårtor, hudhårdnad från Apotekaren. Herr fre Je 

b ström i Falun, blifvit från dem 

och nageltrång. > felt och hållt befriad; hvarföre 

re tätreradö etikett som 125 omnämnda medel hos enhvar 
as 4 för varans äkt till det bästa rekommenderar. 

t n s akt- Motala & Nykyrke d. 27 aug, 

ot. 1886. August Axén, Handlande, 


Säljes hos Parfym- och Bokhandlare i flaskor å 60 öre och 1 krona. 
Franko mot I kr. 20 öre. 


AXEL LITSTRÖM, Falun. 


Verksammaste medel 





De svenska kvinnornas hyllning till 
drottning Sofia. 


Den hyllningshymn, som i dessa dagar till ära för vårt 
konungahus utgår från hela den svenska nationen, gäller ej 
endast den konung, som nu under tjugofem år så ärofullt 
fört sitt folks runor, utan äfven den drottning, hvilken 
troget stått vid sin makes sida i lust och nöd, som det så 
vackert heter i vårt gamla vigselformulär. Och med sanning 
kan det sägas, att äfven drottning Sofia till sin historia 
skall kunna lägga mången af de härliga segrar, som vunnits 
på fredens och upplysningens slagfält under Oscar II:s tjugo- 
fem för vårt land så lyckosamma regeringsår. 

Att svenska kvinnorna önskat gifva ett uttryck åt sina 
känslor för sin drottning vid ett tillfälle af nationell hän- 
förelse som detta är naturligt. Deras hyllning är dock lika 
enkel och fordringslös, som arten af det arbete de represen- 
tera. Den har iklädt sig formen af en blomstergärd, en 
krona af rosor, hvilande på ett hyende af blommor, hvilken 
dock får sin betydelse af de namn, som broderade med guld- 
gult silke, stå att läsa på de band, som i knippen äro 
fästade i blomsterdekorationens hörn, namnen af sällskap 
och föreningar, hvari kvinnor haft del som ledande eller 
verkande krafter. 

De festa af dessa kvinnosamfund hafva uppstått och 
nått sin utveckling under vårt nuvarande konungapars rege- 
ring, och de utgöra i stort sedt en sammanfåttning af inne- 
börden af det svenska kvinnoarbetet och dess betydelse som 
en faktor i det allmänna kulturverket. Att kvinnans sträf- 
vanden framför allt tjänat humana intressen och dessa i 
mångt och mycket gå ut på att bistå och upprätta den 
vanlottade och lidande delen af människosläktet, är särskildt 
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200 
en yttring af de tänkesätt, som besjäla drottning Sofia, 
hvilken, själf lärd i lidandets skola, tagit en varmhjärtad 
och verksam del.i det arbete, som många af dessa sällskap 
uträttat i mänsklighetens tjänst. 

Vi meddela här nedan i bokstafsföljd en förteckning 
på de föreningar, hvar och en representerad af en styrelse- 
ledamot, som måndagen den 20 september på Stockholms 
slott för vår drottning skola framföra deras djupt kända 
lyckönskningar, hvari för visso alla Sveriges kvinnor af 
hjärtat instämma. 

Arbetshemmet för kvinliga Idioter i Stockholm. 

Arbetsskolan för Lytta och Vanföra i Stockholm. 

Asylen för Pauvres Honteux. 

Barnsjukhuset Samariten. 

De Blindas Vänner och Ålderdomshemmet. 

Diakonissanstalten. 

Drottningens Skyddshem. 

Eugenia-Hemmet. 

Fredrika-Bremer-Förbundet. 

Föreningen för de Blindas Väl. 

Föreningen för Konvalscenthemmet. 

Föreningen för Sjukvård i fattiga Hem. 

Föreningen för Välgörenhetens ordnande. 

Föreningen för öm och sedlig modersvård, 

Föreningen 5. de OC. 

Handarbetets Vänner. 

Hemmet för Ögonsjuka. 

Klara Barnhem. 

Kronprinsessan Lovisas Vårdanstalt för sjuka Barn, 

Kungsholms Sjukvårdsförening. 

Kungsholms Skyddsförening. 

Kvinnoförbundet för Sveriges Försvar. 

Lappska Missionen. 

Lotten Wennbergs Fond. 

Malmqvistska Uppfostringsanstalten. 

Murbeckska Uppfostringsinrättningen. 

Sjukhemmet på Mariehäll. 

Skolan för Sinnesslöa Barn i Stockholm. 

Småbarnsskole-Sällskapet. 

Sofiahemmet. 
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Stiftelsen för Gamla Tjänarinnor. 

Stockholms Allmänna Skyddsförening. 

Stockholms Arbetsstugor för Barn. 

Svenska Allmänna Kvinnoföreningen till Djurens Skydd. 
Svenska Federationsafdelningen. 

Svenska Kvinnoföreningen för Fosterlandets Försvar. 
Sällskapet Fattiga Barns Vänner. 

Sällskapet till Arbetsflitens Befrämjande. 

Unga Flickors Vänner. 


De ord, hvarmed fru Agda Montelius å allas vägnar skall 
tolka de känslor, som manat dessa de svenska kvinnornas 
representanter att bringa drottning Sofia sin hyllning, äro 
af följande lydelse: 


Eders Majestät! 


I dessa dagar, då hela Sveriges folk med tacksamhet 
blickar tillbaka på 25 lyckliga år, år af rik utveckling och 
framåtskridande under H. M. konung Oscar IT fredsälla 
spira, och vördnadsfullt frambär sin hyllning och sitt tack 
till konungaparet, hafva de bland Stockholms kvinnor, hvilka 
ägnat sig åt en ordnad social eller filantropisk verksamhet 
känt en oemotståndlig inre maning att få särskildt för Eders 
Majestät uttrycka de känslor af beundran och tacksamhet, 
som gripa dem vid tanken på hvad Sveriges drottning inom 
deras arbetsområden på dessa år åstadkommit. 

Man har sagt, att vårt folks historia är dess konungars, 
men det är i lika hög grad dess drottningars, så visst som 
ett folks kvinnor äro af vikt för det helas utveckling lika 
väl som dess män. 

Att vår drottning städse med vaket, dådkraftigt in- 
tresse, trots sjukdom och kroppslig svaghet, omfattat allt 
som kunnat höja kvinnan och öka hennes förmåga att 
gagna; att från de rum, där landets moder under långa 
tider nödgats lefva osynlig för sitt folk, utgått ett tyst men 
oaflåtligt sträfvande att hjälpa de lidande, stödja de svaga 
och vacklande, upprätta de fallna och väl rusta de unga för 
lifvets kamp, detta har för Sveriges kvinnor varit af omätlig 
betydelse. Mot höjderna riktas medvetet eller omedvetet 
allas blickar, och skåda de där ett färdfritt, oförtröttadt 
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arbete för andras väl, så verkar den anblicken tändande och 
eggande och en hvar försöker i sin ringa mån följa före- 
dömet. | 

Det är för allt detta, som vi bedja att å deras vägnar, 
som arbeta inom våra föreningar, få till Eders Majestät 
hembära vårt innerliga tack. 

Flärdlös som vår verksamhet bör vara, är hyllningen, 
men vår drottning skall säkert genom de enkla orden för- 
nimma ljudet af det ärliga svenska hjärtats slag. Det fin- 
nes få saker, som så styrka vid en ansträngd verksamhet 
som vissheten om att vara följd af mångas varma med- 
känsla och fulla förtroende. Därför vågade vi hoppas, att 
det skulle kunna för Eders Majestät lätta kommande års 
mödor, att känna huru Stockholms för höga uppgifter 
sträfvande kvinnor se upp till sin drottning. Måtte deras 
tacksamhet och vördnadsfulla hängifvenhet vara som: dof- 
tande blommor, virade kring den tunga drottningkronan. 

Må Guds välsignelse hvila öfver Eders Majestät och 
måtte under många kommande år Sveriges kvinnor få följa 
Sveriges drottning i all ädel sträfvan. 
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(STANS: NNE RA FARS re 
IN år | FARS NT , Åk j Ar 
FITA ONA VAT fa 
| vt? HR så . 





Kantat 


af 


Henrika Widmark, 


satt i musik för sopransolo, fruntimmerskör, piano och orgel 
af 
Relena Munktell. 


Svenska Xvinnornas Mationalförbund tillegnad, att uppföras vid dess 
v konferens i Stockholm d. 21 september 1897. 


TS 


Kör: 


Framåt vandra, barn af tiden, 
Till den ljusa tempelgård, 
Pär af kärleken och friden 
Restes dig en helgad vård. 

Se, dess pelarrad begjutes 
Utaf sol från himlens pell, 
Och dess höga port ej slutes 
Klosterlikt om enslig cell. 
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Pär ti frihet tanken stiger 

Till oändlig kärleks höjd, 
Öch en fridens psalm dig viger 
Till ej anad segerfröjd. 

Pär ditt hjärta skall sig lära 
ÄnSlaskarors jubelord: 

"Gud i hinmnuen vare ära, 

Frid det vare på vår jord!" 


Solo: 


Fed våra vägar, 
Fader, t ljuset, 

Tyft våra tankar 
Högt öfver gruset, 
Sänd dina strålar 
Af kärleken blid, 

Gjut i vårt hjärta 
Din himmelska frid! 


"Kör: 


Uppåt till den klippa sträfva, 
Pär sin fyrbåk Sanning tändt! 
Att ej hjärtan vilse sväfva 

Blef dess ljus i världen tändt. 
Sök dess klara låga värna, 
Trofast uti håg och sinn”, 

Att den lyser som en stjärna 
Se$glaren i hamnen in! 
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Solo: 
Lär oss det höga 
Målet att hinna, 
| Gif att det ledande 
Ljuset vi finna, 
Hjälp oss, o Fader, 
I bränningars brus, 
Styr Du vår farkost 
I sanningens ljus! 


Solo med kör: 
Framåt! Uppåt! orden ljuda, 
Som vår lösen blifva må. 
Allvar, enighet de bjuda 
Om vårt mål vi skola nå. 
Fast vi skilda vägar vandra, 
Sökande i världen vid, 
Finna vi till slut hvarandra, 
Uti kärlek, ljus och frid! 
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Svenska kvinnornas nationalförbunds 
konferens i Stockholm 18927. 


Vi lefva i sammanslutningens, associationens tidehvarf. 
Sammanhållning och samarbete af olika verkande, men för 
ett gemensamt mål sträfvande krafter har ju, sådant sam- 
fundslifvet i våra dagar gestaltar sig, blifvit den grundval, 
hvarpå all utveckling och framåtskridande är bygd. Och 
som associationsidéns omedelbaraste uttryck äro de möten, 
kongresser och sammankomster att betrakta, för hvilka vår 
tid visar en så påfallande förkärlek, och hvartill den nu snart 
tilländalupna minnesvärda wutställningssommaren 1897 varit 
så särskildt ägnad. 

Det är också en djup känsla af samhörighetsidéns be- 
tydelse äfven för oss kvinnor, som varit närmaste driffjädern 
till den konferens, hvartill Svenska kvinnornas nationalförbund 
i dessa dagar inbjudit inom olika verksamhetsfält arbetande 
systerföreningar inom vårt eget land såväl som framstående 
kvinnor från grannländerna. Det är ej en kvinnokongress 
i den bemärkelse man vanligen fäster vid detta ord, som nu 
sammanträder. Svenska kvinnornas nationalförbund, utgö- 
rande en gren af den stora internationella kvinnoassociatio- 
nen »the International Council of Women», räknar som be- 
kant inom sin krets ej blott föreningar, som närmast verka 
för kvinnofrågans lösning, utan äfven sådana sällskap, i hvars 
ledning kvinliga arbetskrafter deltaga, såsom sällskap för 
välgörenhet, uppfostran, humanitära och artistiska ända- 
mål m. m. 

Om Nationalförbundets program kan således med skäl 
sägas, att »intet mänskligt är det främmande». Ty ingäår 
ej i så godt som allt nutidens samhällsarbete kvinliga element 
och gör ej med obönhörlig kraft kvinnans rätt att be- 
traktas som en arbetande lem i den stora samhällskroppen 
sig gällande? Ett möte under auspicierna af ett sällskap 
med ett så mångsidigt program måste erbjuda rikt tillfälle 
till bedömandet af kvinnoarbetets ståndpunkt i vårt land, 
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både det intellektuela och praktiska, och det är med glädje 
vi äfven se oss vara i tillfälle att anställa jämförelser med för- 
hållandena i de andra skandinaviska länderna, tack vare de 
framstående främmande gäster, förbundet har tillfredsställelsen 
hälsa välkomna i sin krets. 

Ehuru ännu en helt ung telning i föreningsväsendets 
vidsträckta syskonring, då Svenska kvinnornas nationalförbund 
först med år 1896 som ett organiseradt sällskap inskrifvits i 
dess led, omfattar det redan nära ett tiotal af sällskap, hvilka 
tillsammantagna böra utgöra en god exponent af arten och be- 
tydelsen af det svenska kvinnoarbetet. De flesta af dessa 
sällskap komma att på konferensen genom någon af sina 
styrelsemedlemmar lämna en framställning af sin verksamhet, 
och ehuru hufvudparten af de sålunda representerade insti- 
tutionerna genom ett mångårigt välsignelserikt arbete gjort 
sig af den svenska allmänheten tillräckligt kända, tro vi lik- 
väl, att då vi å vår sida äfven vilja meddela några uppgifter 
öfver hvar särskildt af Nationalförbundets föreningar, detta 
ej skall anses som ett öfverflödigt upprepande af alltför väl 
kända fakta utan som en välkommen påminnelse om hvad 
genom dem vunnits och uträttats. 

KR ä i 

Dagny har som bekant vid flere tillfällen delgifvit sina 
läsare uppgifter rörande det internationella kvinnoförbund, 
som, bildadt vid kvinnokongressen i Wachington 1888, under 
namn af »the International Council of Women» konstitue- 
rade sig vid världsutställningen i Chicago 1893. Att här 
närmare ingå på en redogörelse för förbundets syfte och 
ändamål torde därför vara öfverflödigt. Det är associations- 
idén och solidaritetskänslan i bokstaflig mening tagen i dess 
världsomfattande utsträckning, hvarifrån stiftarna af detta jätte- 
förbund utgått, och ehuru initiativet därtill tagits i Amerika, 
ingår såväl i organisationskomitén som i centralstyrelsen 
kvinnor af skilda nationaliteter. Ordföranden för »the Inter- 
national Council» är lady Aberdeen, irländska och sedan en 
följd af år bosatt i Kanada, såsom maka till vicekonungen 
för denna brittiska provins. 

Hufvudändamålet med förbundet är att inom alla kultur- 
länder verka för en sammanslutning af kvinnoföreningar, 
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vare sig dessa arbeta för s. k. kvinnosaksintressen eller 
deras verksamhet rör sig inom mera allmänna områden, 
dessa sammanslutningar skola under namn af nationalförbund 
ingå som en länk i den af internationella kvinnoförbundet 
bildade systerkedjan. Det är med kraft och energi ledarne 
för detta vidlyftiga företag vetat att verka för dess idéers 
förverkligande och numera har detsamma vunnit anslutning 
af nationalförbund ej endast i Amerika utan äfven i Frank- 
rike, Tyskland, Grekland, Belgien, Sverige m. £l. länder. 

Samarbetet på frihetens grund är, säger den af vår sven- 
ska afdelning utgifna berättelsen öfver det internationella 
kvinnoförbundet, själfva hufvudprincipen för detsamma. Under 
den korta tid samfundet ägt bestånd kan visserligen ej så 
särdeles många synliga resultat af detta samarbete framläggas, 
vi vilja dock påpeka hurusom det under det turkisk-orekiska 
kriget från så godt som alla civiliserade länder utgående 
korståget till hjälp för de af krigets hemsökelser lidande 
grekerna, till stor del varit framkalladt af en från de gre- 
kiska kvinnornas nationalförbund utsänd vältaliga vädjan 
till systerförbund öfver hela världen. Detta blott som ett 
exempel på hurusom vid de tider, då mera viktiga världs- 
händelser påkalla nationernas uppmärksamhet, en samman- 
slutning af kvinnor, sådan som den här åsyftade, kan vara 
af stor betydelse. Att äfven en dylik sammanslutning mäk- 
tigt kan komma att inverka på lösningen af mången för 
kvinnofrågan viktig punkt, hoppas vi framtiden skall utvisa. 
Hvart femte år anordnar Internationella Förbundet kon- 
gresser. Den första af dessa torde komma att sammanträda 
år 1899 i London. 

Den svenska afdelningen af det internationella kvinno- 
förbundet, till hvilket fil. d:r fröken Ellen Fries, såsom om- 
bud för hufvudförbundet, tagit initiativ, konstituerade sig 
den 11 januari 1896, sedan villkoret för detsammas bildande 
blifvit uppfylldt, d. v. s. tillslutningen af minst sex förenin- 
gar. Som redan omnämnts omfattar Svenska kvinnornas 
nationalförbund numera nio föreningar, hvilka hvardera er- 
lägga en årsafgift af 12 kr. Det är genom sammankallan- 
det till den konferens i Stockholm, hvarpå vi på detta sätt 
velat fästa våra läsares uppmärksamhet, som 'det svenska 
förbundet nu för första gången söker att på ett mer verk- 
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samt och praktiskt sätt förverkliga det stora internationella 
sällskapets hufvudidé: samarbete på frihetens grund. Vi äro 
öfvertygade om att detta samarbete skall fortgå under full 
harmoni och förstående af alla de där samverkande krafterna. 


Vi öfvergå nu till den utlofvade korta öfversikten af de före- 
ningar, som under konferensen äro representerade, däri följande den 
ordningsföljd, som i konferenscirkuläret angifvits, 

Fredrika-Bremer-Förbundet, Sveriges f. n. främsta kvinnosaks- 
sällskap, står därvid, enligt bokstafsföljden, främst på listan. Att 
i en tidskrift, som utgör detta samma sällskaps organ, lämna en 
redogörelse för hvad det verkat och åsyftar, anse vi som naturligt 
är obehöfligt. Under sin snart 13-åriga tillvaro har detsamma till- 
fyllest ådagalagt lifskraften af de idéer, för hvilka dess stiftarimna 
fru Sophie Adlersparre satte in hela sin rika personlighets bästa 
krafter. Förbundets talan kommer att på konferensen föras af dess 
byråföreståndarinna fröken Gertrud Adelborg, hvilken följt dess verk 
samhet alltifrån första året af dess uppträdande och således är väl 
ägnad att gifva den rätta belysningen åt dess »uppkomst och ut- 
veckling». 

Föreningen för Välgörenhetens ordnande är ej någon kvinnoföre- 
ning. Dess syfte är af en så allmänmänsklig betydelse, att den ej 
är bunden inom något visst kön, lika litet som den i sitt arbete 
kan undvara mannens och kvinnans samfällda bemödanden. Stiftad 
år 1889 af en liten grupp för sina likars nöd ömmande personlig- 
heter i hufvudstaden, hvilka först och främst behjärtat, att det är 
»välgörenhetens mål att lyfta den fattige upp på själfhjälpens mark», har 
denna förening numera blifvit en institution, som hand i hand med 
den offentliga fattigvården oförtrutet arbetar på att råda bot för de 
förfärande missförhållanden som nöd och fattigdom åsamkat sam- 
hället. 

F. V. O:s centralbyrå i Stockholm, organiserad efter mönster 
af de af »Charity Organisation WSocieties'» inrättade välgörenhets- 
centra i London, förestås och upprätthålles hufvudsakligen af kvin- 
liga arbetskrafter. Byråföreståndarinnan, fru Agda Montelius, dess- 
utom en af föreningens stiftare och medlem af dess styrelse, kommer 
att på konferensen framlägga sina åsikter rörande »välgörenhetens 
mål och medel». Fru M. har genom täta besök i England och Tysk- 
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land förberedt sig till sitt kall och både teoretiskt och praktiskt 
studerat fattigvårdsväsendet, i all synnerhet den sida däraf, som 
rör ordnandet af välgörenheten och den fattiges bistånd förmedelst 
arbete, ej allmosor. F. V. O., som räknar Stockholms öfverståthål- 
lare till sin ordförande, förfogar numera öfver ej obetydliga tillgån- 
gar och dess årsmöten, under hvilka föredrag så väl öfver förenin- 
gens storartade verksamhet förekomma som frågor berörande olika 
sidor af våra fattigvårdsförhållanden, äro alltid till trängsel besökta 
af en intresserad publik af skilda samhällsklasser. 

Föreningen för Välgörenhetens ordnande har på en kortare 
tid än kanske något annat sällskap 1 vårt land af humanistisk art 
vunnit anslutning och sympati från allmänhetens sida. Vi tro oss 
ej göra oss skyldiga till någon öfverdrift, då vi uttala den öfver- 
tygelsen, att det är kvinnans insiktsfulla och oegennyttiga insats i 
arbetet, som företaget till en betydande del har att tacka för sin 
framgång. 

Kvinnans insats i uppfostringsarbetet representeras af Göte- 
borgs flickskoleförening, ett sedan 1880 i rikets andra stad verkande 
sällskap, hvilket »medelst öfverläggningar om för skolan viktiga frå- 
gor, söker främja den kvinliga ungdomens undervisning och upp- 
fostran». På sällskapets sammanträden förekomma omväxlande före- 
drag och diskussioner, vid hvilka månget betydande inlägg i för 
dagen brännande pedagogiska frågor blifvit gjorda. 

Föreningen Handarbetets vänner representerar den praktiskt- 
konstnärliga sidan af kvinnoarbetet, och här är det uteslutande kvin- 
nor, som tagit initiativet till företaget och äro dess ledare. Förenin- 
gens syfte »att i fosterländsk och konstnärlig riktning förädla den 
svenska konstslöjden», kan ju af ingen med större intresse och ut- 
sikt till framgång omfattas än af kvinnan, hemslöjdens egentliga 
utöfvare och bevararen af dess traditioner. Det är detta som före- 
ningens stiftare, i spetsen för hvilka vi ånyo finna fru S. Adler- 
sparre, behjärtat, på samma gång de visat, att företagsamhet och 
affärsduglighet hos vårt kön väl kan förenas med konstnärlig sans 
och ideel uppfattning. 

Handarbetets vänner kan nu efter en 20-årig tillvaro (förenin- 
gen stiftades den 11 maj 1877) skåda tillbaka på en lysande rad 
af segrar och framgångar. Som den sista men ej minsta af dessa 
kunna vi räkna sommarens stora succés på Konst- och industri- 
utställningen, där föreningens utsökta samling af textilföremål ej blott 
eröfrat guldmedaljer, utan varit för konstkännaren och hemslöjdens 
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sanna vänner ett trösterikt bevis för att handaslöjden i vårt land 
står under en lika insiktsfull som af konstnärlig uppfattning besjälad 
ledning. 

Föreningen utöfvar en dubbel verksamhet, dels i sin egenskap 
af undervisningsanstalt och konstskola på det textila området, dels 
såsom en affär, hvilken tillhandahåller allmänheten de vackra profven 
på sin konstskicklighet. Handarbetets vänners präktiga utställnings- 
lokal i Stockholm och de smakfulla arbeten, som därifrån utgått, äro 
öfver hela landet tillräckligt kända för att här tarfva en närmare 
beskrifning. Den insats som föreningen gjort till höjande af den 
textila grenen af vår konstindustri är äfven så allmänt erkänd, att 
ingen tör bestrida densamma på detta område den första platsen. 

Fröken Sofia Gisberg, en af föreningens verksammaste med- 
lemmar och arbetande krafter, står på konferensprogramet anteck- 
nad för ett föredrag rörande »Handarbetets vänners verksamhet». 

Samfundsidén, tillämpad som en befordrare af ett innehållsrikt 
gällskapslif, har funnit uttryck i tvenne föreningar med uteslutande 
sällskapligt syfte: Kvinnoklubben och sällskapet Nya Idun. 


Kvinnoklubben, stiftad hösten 1887, har som uppgift att »sam- 
manföra kvinnor från skilda arbetsområden för utbyte af idéer och 
idkande af godt och angenämt kamratlif. Den ställer till sina med- 
lemmars förfogande en hemtreflig lokal, där tillfälle gifves att läsa 
tidningar, tidskrifter och böcker, skrifva bref m. m,. samt intaga 
måltider och förfriskningar till billiga pris». Så lydde den nybil- 
dade kvinnoklubbens första program; Den otvifvelaktigt mycket 
vackra idén har under årens lopp undergått åtskilliga skiftningar 
men haft tillräcklig lifskraft i sig för att ännu fortlefva, fastän under 
andra former och under annan ledning än den ursprungliga. Det 
finnes tillräckligt af arbetande ensamma kvinnor i vår hufvudstad 
för att göra behofvet af en behaglig samlingsplats, som ersätter det 
saknade hemmet, i hög grad behjärtansvärdt. Ett innehållsrikt och 
angenämt klubblif skulle ju i någon mån lämna denna ersättning. 

»Kvinnoklubbens idé» kommer klubbens ledamot fröken Hanna 
Andersson att 1 ett föredrag utveckla. 

Sällskapet Nya Idun liknar till karakter och ändamål de ame- 
kanska kvinnoklubbar, som sammanföra intelligenta och bildade 
kvinnor till tankeutbyte och gemensamma angenäma samkväm. På 
samma gång är den idé, som ligger till grund för sällskapets stif- 
tande, äkta svensk, för att icke säga stockholmsk, i det densamma 
närmast ansluter sig till det sedan ett trettiotal af år i Stockholm 
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verkande manliga sällskapet Idun, hvilket som bekant räknar bland 
sina medlemmar allt hvad vår hufvudstad äger framstående inom 
vetenskapens, konstens och litteraturens område. 

Nya Iduns ändamål är, så lyder dess stadgar, att »oberoende 
af alla partiåsikter bereda kvinnor med olika verksamhetsområden 
men gemensamma intressen tillfälle till enkla och innehållsrika sam- 
kväm. Till medlem af sällskapet kan en hvar bildad kvinna antagas, 
som ägnat sig åt något intellektuelt lefnadskall eller hyser utpräg- 
lade vetenskapliga, konstnärliga eller samhälleliga intressen.» 

Under iakttagande af dessa stadgar har sällskapet Nya Idun 
nu i 12 år ägt bestånd, och ständigt har dess månadssamkväm sett 
kretsen af sina medlemmar, valda ur hufvudstadens intelligenta kvinno- 
värld, utvidgas. Bland sina medlemmar kan sällskapet räkna våra 
förnämsta konstnärinnor coh författarinnor på skilda områden, för- 
utom kvinnor, som på ett eller annat sätt ägna sig åt intellektuelt 
arbete eller, som termen lyder, hyser samhälliga intressen. Vid 
hvarje samkväm (sådana äga rum första lördagen i hvarje månad, 
med undantag af sommarmånaderna, 1 en särskildt förhyrd lokal) 
förekommer diskussion, föredrag, uppläsning, musik eller deklamation, 
hvarjämte en utställning af konst- eller konstslöjdsföremål är an- 
ordnad. 

Detta i största möjliga korthet sällskapets allmänna karakter. 
»Men betydelsefullare än Nya Iduns yttre verksamhet», säger den 
lilla festskrift, som den 7 febr. 1895 utgafs till firande af sällskapets 
tioårsminne, »har dess inre historia varit, en historia, hvilken endast 
är skrifven i medlemmarnes minne. Uppfriskande glädje och skön- 
hetsnjutning, som bildat afbrott i vinterns arbetsmödor; angenäma 
bekantskaper, hvilka stundom ledt till vänskapsförhållanden för lifvet; 
en genom offentligt eller enskildt tankeutbyte vidgad synkrets, genom 
personliga sammanträffanden skingrade fördomar, ett muntert och 
älskvärdt skämt — allt detta blir lefvande i minne och sinne vid 
Nya Iduns nammn>. 

Sällskapets ordförande, fröken Ellen Key, kommer att teckna 
dess historia under de gångna åren, därvid särskildt dröjande vid 
några af dess mer framstående medlemmar. 

Att Stockholms läsesalong slutit sig till kvinnoföreningarnes led 
torde måhända hos mången väcka en viss förvåning. Men hvar och 
en som följt dess histöria vet, att hedern att ha tagit initiativet och 
bragt denna för vår hufvudstads kunskapstörstande och läslystna 
befolkning, vi kunna väl säga nästan oumbärliga institution till stånd, 
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är åter den krets af företagsamma och intelligenta kvinnor, som 
under de sista årtiondena på så många områden verksamt ingripit 
i vår hufvudstads kulturella sträfvanden. 

Stockholms läsesalong öppnades i december 1866. Från början 
endast afsedd att vara ett läsrum tillgängligt för fruntimmer, har 
densamma under årens lopp allt mer utvidgats och såväl dess 
läsesalar som vidlyftiga lånebibliotek står numera som bekant öppna 
för en mycket stor publik af båda könen, hvilken årligen tillväxer. 


Hvad Stockholms kvinliga gynmastikförening innebär ligger i 
själfva namnet. Väckande af håg för och bibringande af färdighet 
1 gymnastik, med det Lingska systemet som grund, är föreningens 
ändamål. Densamma har nu ägt bestånd sedan januari månad 1886 
och kan således redan blicka tillbaka på en 11-årig, framgångsrik 
bana. Dess medlemmar utgöres dels af Centralinstitutets kvinliga 
gymnaster,, hvilka bilda den s. k. »högre afdelningen», dels andra 
aktade och bildade kvinnor, som visa intresse för gymnastiska öfnin- 
gar. Medlemmarna af denna kategori bildar »den lägre afdelningen» 
hvilken liksom den öfre sammanträder vissa gånger i veckan till gym- 
nastiska öfningar. Hvad denna förening uträttat för att stärka och 
uppfriska af ett ansträngande arbete medtagna eller af ett oändamålsen- 
ligt lefnadssätt försvagade individer af vårt kön är ganska betydande. 
Att genom stärkande af det fysiska göra kvinnan ägnad att äfven på 
intelligensens område väl fylla de platser, som i en allt vidsträcktare 
grad tillerkännas henne, se där den uppgift som Stockholms kvinliga 
gymnastikförening satt sig före och som dess ledare på ett i allo 
tillfredsställande vis vetat att fylla. Om denna de »kvinliga gymna- 
sternas uppgift» skall fru Ebba Herrman på konferensen lämna en 
en närmare redogörelse. 

Den nionde af de till Kvinnoförbundet anslutna associationerna 
är Svenska allmänna kvinnoföreningen till djurens skydd. Denna före- 
ning, stiftad år 1880, har »förnämligast till ändamål att verka för 
en mildare behandling af djuren inom hemmen och att därvid i syn- 
nerhet tillse, att djuren vid slakten icke underkastas svårare plågor 
än oundgängligt är samt att hos det uppväxande släktet väcka in- 
tresse för djuren». Till främjande af nämnda ändamål har, säges i 
årsberättelsen, föreningen »till största delen gratis utdelat skrifter i 
många tusentals exemplar, anordnat och bekostat kurser för under- 
visning i slakt efter ändamålsenliga metoder, låtit såväl i hufvud- 
staden som i landsorten hålla föredrag rörande djurskyddet, utdelat 
belöningar till personer, som 1 väsentlig grad främjat föreningens 
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syften o. s. v.> Hedan sällskapets stiftande har fru J. Varenius varit 
dess ordförande och har både såsom talarinna och skriftställarinna 
inlagt stora förtjänster om detta sällskap, hvilkets stora moraliska 
och humanistiska betydelse för hvarje år vinner allt större erkän- 
nande. | 

Fru Elna Tenow skall i egenskap af sällskapets representant 
behandla djurskyddet som »En insats i kulturutvecklingen». 

Detta i allra största korthet en öfversikt af de på konferensen 
representerade sällskapens ändamål, af hvilka, som af ofvanstående 
synes, de flesta genom särskilda föredrag komma att belysa sin 
verksamhet eller någon fråga, som därmed står i samband. 

= + 
FR 

Konferensen håller sig dock ej ensidigt till de ämnen, som 
betingas af arten af de representerade föreningarnas syften. Äfven 
för fria föredrag af allmän social betydelse har utrymme lämnats och 
det är här man beredes tillfälle, dels få höra fröken Anna Sand- 
ström utveckla frågan: »Under hvilka förutsättningar kan kvinno- 
rörelsen blifva af verklig betydelse för kultur och framåtskridande»>, 
dels med. d:r J. E. Bergwall, hvilken i fråga om sjukvårdens ordnande 
i landsorten nedlagt så stora förtjänster, behandla ämnet: »distrikts- 
sköterskor, en modern insats i svenska landsbygdens sjukvård», 
dels ett föredrag öfver »några synpunkter i kvinnofrågan med sär- 
skild hänsyn till den svenska kvinnans rättsliga ställning» af vår på 
detta område mångerfarne skriftställare och föreläsare fil. kand. Emil 
Svensén. 

Men trots den anspråkslösa titel af konferens, som Svenska 


, kvinnornas nationalförbund gifvit den sammankomst, hvartill det i 


utställningstidens sista timme kallat för dess intressen nitälskande 
personer i vårt land, kommer detsamma på visst sätt att bära ka- 
rakteren af ett nordiskt kvinnomöte, och detta tack vare de fram- 
stående gäster från våra grannland, som, hörsammande inbjudnin- 
gen, komma att för oss framlägga sina erfarenheter från de arbets- 
fält, där de verkat i handling eller i ord. 

Vi skola således få den förmånen höra »kvinnofrågan i Norge» 
behandlas af fröken Gina Krog från Kristiania, utgifvarinna af den 
norska kvinnotidskriften »Nylende» och en af kvinnosakens mest 
energiska och begåfvade förkämpar i vårt broderland. En annan 
inom sjukvårdens område känd norsk föreläserska är fru Margareta 
Vullum, hvilken som ämne för sitt föredrag valt »Kvindernes verne- 
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plikt». Tvenne inom olika arbetsfält verkande danska kvinnor, båda 
framstående och erfarna talarinnor, komma äfvenledes att uppträda 
med föredrag, nämligen fru Elisabeth Selmer från Köpenhamn, ordf. för 
föreningen »Hvita bandet» i Danmark och väl känd af den svenska 
allmänheten genom sina föredrag i Stockholm förliden vår, samt fru 
Ch. Norrtie-Harbou, känd för sina förträffliga inlägg i med sjukvården 
sammanhängande frågor. Den förra har som ämne för sitt konfe- 
rensföredrag satt: »Betydningen af kvindens arbejde for totalafhold 
og scedlighet», den senare kommer att tala om: »Sygepleje som ar- 
bejdsfelt for kvinden.»> Bland de finska gästerna märkes fröken 
ILuecwma Hagman, hvars »erfarenheter om samuppfostran», stödd på 
en mångårig pedagogisk verksamhet säkert kommer att erbjuda 
synpunkter af det största intresse. 

Fru Selmers och kand. Svenséns föredrag komma eventuelt 
att åtföljas af diskussion. 


Härmed hafva vi i det närmaste genomgått konferens- 
programet, hvilket vi på annat ställe aftrycka, i afvaktan på 
det referat öfver förhandlingarna som, då konferensen blifvit 
ett fullbordadt faktum, naturligtvis ej skall uteblifva. Ett och 
annat af föredragen hoppas vi äfven kunna delgifva våra 
läsare in extenso. 

Att för öfrigt på förhand ställa ett företags horoskop 
torde vara oförsiktigt, allra helst då det är fråga om ett 
företag som för sin framgång i så hög grad som ett offent- 
ligt möte måste räkna på den utom programet stående 
faktor som kallas »stämning». Men om valet af föredrag- 
nings-ämnen, gemensamhet i idéer och intressen, talangen 
och erfarenheten hos de föredragande personerna samt kon- 
ferensbestyrelsens ordnande förmåga är den rätta förutsätt: 
ningen för att ett möte skall lyckas, så äro vi här fullt 
berättigade ”att uttala den förhoppningen, att detta det första 
större kvinnomötet i Sverige skall blifva en heder för oss 
och vårt land. 


Lo DEN. 
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Concepeiön Arenal. 


En spansk banbryterska. 


År 1764 dog i Oviedo i Asturien en lärd benediktinermunk, 
Padre Feijöo, som djupt ingripit på många områden 1 sitt fosterland. 
Genom den kraftiga insats han gjort i civilisatoriskt hänseende, den 
väckelse han gifvit åt fosterlandskänslan, den strid han utkämpat 
mot öfvertro och intolerans, mot okunnighet och fördomar har han i 
det' spanska folkets hjärta rest sig en minnesstod, oförgängligare än 
det monument som till hans ära uppförts på plaza de Isabel la Ca- 
tölica i Örense. 

Bland de många arbeten, som flutit ur hans penna är ett Syn- 
nerligen anmärkningsvärdt i betraktande af den tidpunkt vid hvilken 
det författades, nämligen för mera än ett etthundrafemtio år sedan. 
Det bär titeln: Defensa de las mujeres och utgör ett vältaligt och 
kraftigt försvar för kvinnans rättigheter, för hennes likställighet med 
mannen 1 moraliskt, intellektuelt och politiskt hänseende. 

Trots de trånga gränser, inom hvilka det är den spanska kvin- 
nan tilllåtet att röra sig, intager hon i vår tid ett aktadt rum inom 
vetenskap och konst, men företrädesvis på det skönlitterära och 
humanitära området. 

Det var därför intet under, att när 1876 i Orense ett pris ut- 
sattes för den bästa kritiska studie öfver Padre Feijoo, bland tre 
täflande två voro kvinnor. Den ena, dona Emilia Pardo Bazån, om 
hvilken några biografiska data finnas i Dagny 1893, h. 7 jämte 
en öfversättning af hennes studie Den spanska kvinnan, eröfrade detta 
pris; den andra täflande var dofia Concepeion Arenal, hvars 1893 
afslutade lifsgärning varit ett lefvande bevis för sanningen af de 
åsikter om kvinnan, som P. Feijöo för hundrafemtio år sedan uttalat. 

Född 1820 i Ferrol, där fadern innehade en militärpost, blef 
Concepeion Arenal vid åtta års ålder lämnad fader- och moderlös 
med två yngre systrar. Barnen upptogos af morföräldrarna, men 
blott fjorton år gammal kom Concepeion till Madrid. 

Gift vid tjugusju års ålder med Fernando Garcia de Carrasco, 
framstående jurist och utgifvare af tidningen Iberia, blef hon efter 
åtta års äktenskap enka och flyttade då med sina två söner åter 
till Galicien, där hon dröjde tills barnens uppfostran nödgade henne 
att återvända till Madrid. 
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I januari 1893 slutade hon i Vigo ett lif, deladt mellan moder- 
lig pliktuppfyllelse och en ädel andes oaflåtliga arbete för likars väl, 
ett lif, prägladt af lefvande intresse, lågande entusiasm, uppoffrande 
nit att sprida ljus, där mörker rådde, ej blott inom eget land utan i 
hela världen. 

Man berättar från hennes ungdom, att hon, iförd manlig dräkt, 
tillbragte sina kvällar på café del Iris. Detta var emellertid inga- 
lunda något drag af s. k. Georgesandism, ty Concepcion Arenal var 
städse en entusiastisk försvarare af äktenskapets institution. Men 
på denna tid hade icke den spanska kvinnan tillfälle att ens passivt 
deltaga i litterära eller politiska samkväm och detta café var en 
centrålpunkt för litteraturens, politikens och humanitätssträfvandets 
representanter, till hvilkas samtal Concepceion Arenal var en tyst men 
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uppmärksam åhörare. 

Utan att i någon mån åsidosätta de plikter som åligga makan 
och modern, har hon ägnat ett helt lif åt att undersöka det onda 
som fräter mänskligheten, att studera dess orsaker och med beun- 
dransvärdt praktisk blick anvisa botemedel, om icke för att helt läka, 
åtminstone för att till stor del mildra. Hon visar sig därvid i besitt- 
ning af en rik naturs mångsidighet och hängifvenhet; hon är filosofen 
som argumenterar och kvinnan, som deltager, sociologen som forskar 
och ängeln som tröstar, diagnostikern som undersöker och barmhär- 
tighetssystern som vårdar. : 

Hvarhälst den sak, åt hvilken hon helgat sitt lif, varit under 
debatt har hon infunnit sig, alltid uppmärksamt lyssnande, ofta aktivt 
ingripande, understundom eröfrande pris, som på området mest repre- 
sentativa män kunnat afundas henne. 

Hennes publicistiska verksamhet har varit trefaldig, vetenskap- 
lig, humanitär och skönlitterär. Att uppdraga någon bestämd gräns 
mellan dessa tre arter är emellertid nästan omöjligt, ty hon har där- 
vid ställt litteraturen i vetenskapens tjänst, vetenskapen i barmhär- 
tighetens. I få ord, hennes mål har varit: vetande åt de okunniga, 
tröst åt de lidande. | 

Lejonparten af hennes lifsgärning har varit ägnad åt fångvårds- 
angelägenheter. Otaliga äro de publikationer, hvarigenom hon ingri- 
pit på detta område, där hon äfven för svenskar icke är obekant, 
Till Fångvårdskongressen i Stockholm 1878 ingaf hon nämligen ett 
betänkande, och en af de största auktoriteter inom detta fack, doktor 
Wines, som blifvit kallad: »le symbole de la réforme pénitentaire, 
yttrade i sin redogörelse vid kongressens öppnande: »Alt är att 





1 


MJO NRRNATa 


> 


= ri ER SN 
JA Nov 


a 
LJ 


FR, 
RE st 


fo VO CSRTT SA 


Å 
N A 





-— 


WT RV STYV RUS YC NS 
e AN RN NN 


— — 


PETER RN VEN P3 Jaak 192 KR re I FREE 


218 

hoppas af ett land (Spanien) som alstrar sådana skriftställare och 
tänkare som en Dona Concepeion Arenal etc....» 

Samma framstående auktoritet fäller om henne detta omdöme 
1 ett af sina arbeten: »Seifora Arenal är en kvinna af kraftig och 
utomordentlig intelligens och en af sitt lands allra-största och ädlaste 
andar. Hon har ägnat hela sitt lif åt studiet af sociala frågor, sär- 
skildt åt hvad som angår förhindradet af brott. I detta hänseende 


är Sefora Arenal en auktoritet ej blott inom sitt eget land utan 


inom Europa.» 

Detta må vara tillräckligt för att vittna om hennes arbete på 
detta område. Ett uppräknande, än mindre en redogörelse för hen- 
nes otaliga skrifter inom detta fack, medgifver icke utrymmet här. 
Antecknas må emellertid, att många af hennes arbeten blifvit pris- 
belönta af akademier och sällskap, att hon under en lång följd af 
varit generalinspektör för fängelserna för kvinnor i Spanien, sekre- 
terare i Röda Korset, under fjorton år utgifvare af en revy för fattig- 


vårds-, välgörenhets- och straffanstalter m. m. 


Med den innerligaste kärlek och lågande entusiasm för sitt 
lifsmål, har hon städse förenat en omutlig sanningskärlek. Uti sin 
icke ljusa skildring af fångvårdsförhåilandena inom Spanien, som 
doktor Wines intagit i ett af sina arbeten, säger hon: »Sådant är 
förhållandet med fängelserna i Spanien, ärligt framstäldt och med 
den sanning som aldrig bör beslöjas under pretext af en falsk patrio- 
tism, emedan ingen bör begagna den rena och upphöjda känsla, som 
kallas fosterlandskärlek för att rättfärdiga en lögn. Nej, den rätta 
patriotismen ropar högt på sanning, vare sig den lyser som en gloria, 
bränner som ett brott eller stinger som ett spjut. Sanningen är 
olyckligtvis i våra dagar ingen gloria för Spanien. Men dess ädla 
söner böra förstå den för att rättvisa skall kunna skipas, för att 
Spanien skall rodna öfver det anklagelsens rop som ljungar oss till 
mötes öfver bergen och hafven, beledsagadt af ädla föredömen, som 
det bör följa. Det största onda och den största skymf, som kan 
tillfogas ett folk är att smickra det och den som känner sig upp- 
fordrad att offra sig själf till sitt lands nytta må fatta, att det icke 
sker genom offer på sanningens bekostnad, till förmån för ett illa 
förstådt intresse.» 

På det humanitära området har hon äfven rastlöst verkat med 
arbeten om slafveriets afskaffande i kolonierna, om förhållandet mellan 
arbetsgifvare och arbetare, mot dödsstraffet och offentliga afrättnin- 
gar, om folkundervisningen 0. 8. Vv. 
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Håsom litterär kritiker har hon publicerat en studie om realis- 
men inom konst och poesi och sin skaldiska begåfning har hon äfven 
ställt i humanitetens tjänst genom ett stort antal poemer, där ämnena 
hufvudsakligen utgöra hat mot tyranni, kärlek till fosterland och 
frihet, kamp för humanitet. 

Concepcion Arenals tankar i kvinnofrågan finnas strödda i nä- 
stan alla hennes skrifter, men kunna sägas vara koncentrerade i två 
på skilda tider utgifna; La mujer del porvenir (Framtidens kvinna) 
och den tretton år senare publicerade La mujer de su casa (Hemmets 
kvinna). 

I den första af dessa skrifter anser hon kvinnan synnerligt 
ägnad för det prästerliga kallet. »En kvinna», säger hon, »kan nå 
det högsta, hon kan vara Guds moder, hon kan bli martyr, helgon 
och mannen ägnar henne sin dyrkan framför altaret, men anser 
henne på samma gång ovärdig att bekläda ett prästerligt ämbete. 
Ja, hon må ej ens djärfvas söka den lägsta kyrkliga tjänst... Då 
kvinnan af naturen är mera deltagande, mera religiös, mera kysk 
än mannen, synes hon så mycket mera danad för prästkallet, fram- 
förallt inom den katolska kyrkan, som föreskrifver celibat och öron- 
bikt.» | 

I fråga om det borgerliga området, säger hon: »Officielt er- 
kännes kvinnans lämplighet som statschef och bodförestånderska, 
men hvad som ligger däremellan vore absurdt af henne att sträfva 
till... Det mest retsamma uti den rättsliga olikheten är, att medan 
civilrätten stämplar kvinnan såsom moraliskt och intellektuellt underläg- 
sen mannen, ålägger strafflagen samma straff för båda könen. Häpnads- 
väckande motsägelse! Den ena säger: du är en underlägsen varelse; 
jag kan ej bevilja dig rättigheter. Den andra: jag betraktar dig 
som mannens like och ålägger dig samma plikter; om du brister 
därutinnan, ådrager du dig samma straff.» 

Beträffande de båda könens intellektuella förhållanden, tillbaka- 
visar hon Galls teori om hjärnans vikt och volym såsom måttstock 
för intelligensen. Hon anser, att den mindre volymen af kvinnans 
hjärna står i förhållande till den mindre volymen af hennes kropp 
och att organets mindre. öfning hos kvinnan gör att det nästan atro- 
fieras. Hos barn finnes ingen skillnad mellan könen i afseende på 
hjärnvolymen. När börjar öfverlägsenheten hos mannen i detta hän- 
seende? frågar hon. 

Läkare-, apotekare- och advokatyrket anser hon för kvinnan 
lämpliga, hvaremot hon icke vill se henne som domare, enär hon 
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vill befria henne från afkunnandet af en dödsdom. Rösträtt vill hon 
ej heller medgifva henne i betraktande af de demoraliserande in- 
flytelser, som det politiska lifvet medför. 


Moraliskt sedt, ställer hon kvinnan högre än mannen, ty hon 
är mera god, känslig, tålig, deltagande, mindre benägen att bryta 
mot Guds bud och mänskliga lagar och själfmord förekomma mindre 
af kvinnor än af män. 


Följderna af kvinnans okunnighet och ofrihet äro ödesdigra för 
henne själf, för mannen, för sambhället, därför, att lämnad åt sig 
själf och åt okunnighet, det för henne är omöjligt att på hederligt 
sätt försörja sig, hvilket leder till fattigdom, som slutar med fängelse, 
fattighus eller prostitution, eller till ett äktenskap utan kärlek, in- 
gånget endast för att icke falla under någon af de andra tre kate- 
gorierna. Och inom detta äktenskap saknar hon helt och hållet 
moralisk auktoritet och för därför en tom, sorglig tillvaro. För 
mannen är den bästa följeslagerska den söm vet mest och gäller 
mest och för barnen den sämsta moder den som af bristande känne- 
dom om hygienens enklaste sanningar förstör sitt barns hälsa, som 
af bristande kunskaper ej kan leda dess uppfostran 0. s. v. 


Under de tretton år som ligga emellan publicerandet af detta 
arbete och hennes andra bok öfver samma ämne La mujer de su casa 
hade Concepeion Arenals åsikter i någon mån undergått förändringar. 
Öppen och ärlig som alltid erkänner hon också detta i företalet till 
detta senare arbete, där hon säger: »Aktningen för sanningen tillåter 
ej att vidhålla åsikter, som vi börjat tvifla på. Må andra eftersträfva 
epitetet ofelbar, jag nöjer mig med att vara öppen och ärlig.» 

Kvinnan är nu ej längre lämplig för det prästerliga kallet och 
beträffande intelligensen håller Concepcion Arenal nu icke så starkt 
på likställigheten mellan könen och detta på grund af erfarenheter. 
Däremot yrkar hon numera på likställigheter i politiska rättigheter. 


Det sannskyldiga hindret för kvinnans utveckling består uti 
att hon fortfarande uppställes som ideal, hon är »hemmets ängel>, 
uteslutande husmodern och ännu höres den utnötta klassiska frasen: 
»hon må ej tänka på annat än sitt hem, sin man, sina barn». Men 
det ideal af fullkomlighet, som gömdes inom det feodala slottets 
murar, passar i ingen mån i det moderna samhällets boningar, där 
kräfves frihet, luft, och kvinnan har tid till annat, om hon får ut- 
veckling och frihet, ty nu söker hon döda tiden, förslösar den i fri- 
volitet. De, som ej ha tid till något, äro ytliga, lättjefulla, okunniga, 


221 


uppfylla sitt hem med färd och lyx, där aldrig prägeln af hem- 
trefnad spåras, där huslighetens poesi saknas. 

Summan af hennes analys är, att kvinnan är kanske i afseende 
på högre intellektuell begåfning underlägsen mannen, men så långt 


hennes begåfning räcker, bör hon få komma, ty om mannen genom. 


att odla sitt förstånd fullkomnar sig, bör kvinnan äga samma rättig- 
het. Geni och talang äro icke exceptionella för mannen och det är 
hafva anspråk på företräde framför kvinnor, vore dessa än så öfver- 
lägsna på hjärtats och hufvudets vägnar. 

Concepeion. Arenals lifsmål har varit högt, hennes arbete rast- 
löst och välsignelsebringande, hennes sinne ödmjukt. »Tiden är kort», 
säger hon, »den hvarken skattas, mätes eller gagnar efter det antal 
gånger som minutvisaren passerar öfver urtaflan, utan efter mängden 
och djupet af de intryck vi mottaga.» 

Då för några år sedan ett förslag väcktes att resa hennes 
staty, svarade hon: »Statyer böra endast resas åt lärde, martyrer 
och hjältar, jag tillhör ingen af dessa kategorier». 

De hyllningar, som efter hennes död ägnats hennes minne, 
hafva varit lika välförtjänta som uppriktiga och mer än en staty 
har blifvit rest, för att hedra minnet af Concepeion Arenal, hvil- 
ken glömsk af sig själf, utöfvat en verksamhet till gagn för män- 
skligheten, till tröst och välsignelse för sitt land. Om henne kan 
med sanning sägas: hon skref och tänkte som en lärd, kände och 
lefde som ett helgon. 

Adolf Hillman. 


En Juvel. 


En liten strandbild från Visby. 


De lågo därnere vid hafsstranden och letade i sanden efter 
petrifikater. En skön syn för Kneipp, barbenta och med uppkaf- 
lade skjortärmar, så lättklädda att de mycket väl kunde tjäna till 
modeller för kupidoner och så fria i sätt och åtbörder, som hade 
de lefvat sitt lif fram på en obebodd ö, inte på Gottland med bad- 
anstalt och medeltidsruiner. 

Åh, dessa små, friska, brunhyade gynnare! Deras anleten 
liknade vackra, solgyllne äpplen och hafvets skiftblå färg tycktes 
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ha smugglat sig in i deras ögon. Där visade en liten lycksökare 
triumferande upp en vacker zoofyt, formad som en gräddfärgad 
lilja, och en annan kom stickandes med ett långt, fint krum- 
horn af lergrå sten, en tredje hade upptäckt en petrificerad grå- 
sugga, pröktigt exemplar, alla benen syntes så klart aftecknade. 
De hade haft afgjord tur i kväll. Just i solnedgångens stund hade 
man också sådan lust att leta. Brisen kom så sval och afkylde 
kindens glöd, och när blicken stundom lyftes från grus och tång, 
kunde den följa det lysande ljusklotet, som sjönk likt en stor guld- 
sköld i hafvet. Det sakta vågsvallet smekte dessutom örat och 
måsarne sutto ej längre på stenarne, orörliga som hade de varit 
huggna i marmor, utan flögo med vackra, hvita vingslag längs 
vattenbrynet. 

Badgäster och tillfälliga resande gingo och njöto af den här- 
liga anblicken och en kvinlig artist, som flyttat ut sitt staffli i 
skuggan af ruinen, lade bort penslar och palett för att teckna af 
barngruppen i sin skissbok. 

»Gruppen», nej, det var egentligen bara en af parflarne, som 
drog hennes blick, en brunhårig, hurtig pilt, som trallade halfhögt 
för sig själf och hade mössa utan skärm. Han oräfde ännu efter 
skatter och tycktes ha fått hela oturen på sin lott, ty då de andra 
hopsamlade sina fynd drog han endast upp en rund glasliknande 
sten, vid hvars åsyn kamraterna utbrusto:  »Det är en glasbit, 
ingenting annat än en glasbit!» Men då gossen torkade stenen 
med skjortärmen rent af gnistrade den från alla kanter, ingen ville 
dock erkänna dess skönhet utan den ene som andre ropade: »en 
vanlig glasbit, släng den i hafvet!» 

Men gossen efterföljde ej maningen. 

»Nej, det är den alldeles för vacker till», förklarade han, 
»den är gom det renaste vatten, aldrig har jag sett maken, jag 
måste visa den för någon här.» 

sDen får du inte ett öre för», sade en af kamraterna, som 
visade tydliga anlag för 'geschäft' och redan ägde en viss färdig- 
het i att tala för sina petrifikater, »hvem tror du vill ge pengar 


för en glasbit?» 


»Men det är ingen vanlig glasbit>, upprepade han envist och 
lät stenen spela mot ljuset, »det syns väll!» 

»Du är en dumbom», sade kamraten helt öppenhjärtligt och 
knuffade till honom så att glasbiten slungades mot en sten. Men 
gossen tog upp den lika klar och hel, och då pojkskaran skingrades 
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hit och dit för att bjuda ut sina fynd, följde han eget råd och gick 
bort till den gamle herrn, som alltid," kväll efter kväll, satt och 
läste vid hafsstranden, öfverskyggad af ett stort linneparaply. 

Han var en sådan där besynnerlig kurre, som gick och spa- 
nade efter insekter och han hade en stor håf, däri han fångade 


" flugor och fjärilar, nästan på samma sätt, hvarpå fiskarne fångade 


strömming. Pojkarne hade understundom tjänat sig en styfver med 
att biträda honom vid jakten och gossen i fråga hade själf en gång 
letat upp en stor, metallgrön skalbagge, som visat sig värd en hel 
tjugofemöring. »En vanlig en, men ovanligt stor, en riktig liten 
kräfta...» hade han sagt med ett leende af ljus tillfredsställelse. Men 
för petrifikater: snäckor, zoofyter, koraller och dylikt hade han intet 
sinne. Då man nalkades med något i den vägen, gjorde han en rörelse 
med handen, hvilken i sin afvisande köld sade lika tydligt som ord 
»Kom ej med skräpet!» Ingen tordes heller vara påtrugande, ty 
han hade en viss bister min 1 sitt ansikte och man fick snart klart 
för sig, att han ej gaf bort sina små, hvita slantar för ro skull. 
Till honom var det som gossen kom med sitt fynd, Gud 

vet hvarför, det måtte ha varit ren instinkt eller skickelse. Men 
han tänkte ganska förståndigt: »den som jämt sitter och läser och 
därtill känner till allt, som flyger och kryper, måtte väl begripa mer 
än jag och mina gelikar», och när gubben utan att lyfta ögonen 
från häftet, gjorde sin afvisande åtbörd, låtsade han sig ej något 
märka utan räckte i tigande envishet fram skatten. 
Då den gamle herrn fick syn på den lilla flata handen med 

dess strålande halfrund, lät han höra ett utrop af glad förundran. 
»Hvar fick du den ifrån, pojke, hvar i all världen fick du tag 

på min diamant!» Och han tog stenen, betraktade den från alla 
sidor och höll lorgnetten så nära som skulle han undersöka den 
mikroskopiskt. »Just densamma», sade han förnöjd till sig själf, »så 
förunderligt, en sådan ödets lek eller försynens skickelse. Jag är 
alldeles förbryllad. För ett år se'n förlorade jag den här på hafs- 
stranden och se'n dess har regn och snö och blåst och pojkar hu- 
serat vildt i gruset, men förr än nu skulle den ej komma i dagen. 
Jag trodde slutligen nästan att jag förlorat den i Klintehamn, det 
var sant... Åh, en sådan tur...> Han lossade en nipp, som hängde 
vid urkedjan, en guldring, hvars sten var bortfallen och i hvars 
tomrum den lilla halfmånformiga stenen nu försiktigt inpassades. 
» Precis som i en saga, hvad var det för en tomtegubbe, som kom 
och gaf dig korn på den här, hade han eldröd hätta och mullgrå 
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kåpa, hur såg han ut, svara du unge Tjelvar, du lyckans guldgosse, 
du påhittige blåögde lille gottlänning, svaral» 

Gossen såg på honom med leende min och svarade, alldeles 
som hade han väntat denna lösning af gåtan: »Jag hittade den där- 
borta på stranden under tång och sten, pojkarne sade att det var 
en vanlig glasbit, men jag påstod tvärtom.» 

»Du såg inte felt, lille gottlänning», sade vetenskapsmannen 
och fäste sin skarpa grå hökblick på gossens ansikte, som i sin ut- 
trycksfulla regelbundenhet påminde om en finskuren, kamé. Det låg 
en vaken intelligens i de stora, hafsblå ögonen och ett drag af slum- 
rande viljekraft kring de små klarröda läpparne. Artisten hade ej 
på måfå tagit honom midt ur gruppen för att gömma bilden likt en 
sällsynt pärla. 

»Jag hade ändå rätt», upprepade han strålande, »det var ingen 
vanlig glasbit». 

»Ingen vanlig pojke heller», tänkte entomologen förundrad, »ännu 
bar han inte frågat efter slanten, han gläder sig åt sin upptäckt... 
besynnerligt, att det just skulle vara den där pojken, som jag en 
gång förut häpnat öfver. När han fick tjugofem öre för ett präk- 
tigt exemplar af en skalbagge-art, stod han.och vände på slanten 
och frågade om det inte var ett misstag, om han inte fått för mycket. 

»Du är inte född till köpman eller bonde eller tiggare eller 
embetsman i den vanliga stilen», tänkte jag strax, och nu måste jag 
tänka den tanken om igen. Hvem vet, kanske finns där fröt till 
något stort eller åtminstone något dugande och ärligt i denna unga 
själ. Inte frågat efter slanten — det är alldeles förunderligt!» 

Han satt en stund tyst och tankfull, därefter lade han stenen 
i portmonnän och frågade med plötslig barskhet: »Nå, hvad väntar 
du på, byting?» 

»'Tala om något om där stenen», bad gossen frimodigt, utan 
att fästa sig vid minen, »ni som vet så mycket, kan nog säga hvar 
den kommit ifrån. Finns där måhända långt, långt borta en hafs- 
strand, där sådana där klara stenar äro lika vanliga som snäckorna 
här.» 

»Sätt dig, min gosse», ljöd det välvilliga svaret, »jag skall tala 
med dig, både om de klara stenarne och mer till. Men till att börja 
med, måste du underrätta mig om hvad du själf är för en juvel. 
Hvad heter du och hvar bor du?» 

Gossens historia var snart berättad. Hans far och mor voro 
döda och nu bodde han hos en faster, som var gift med en skeppare. 
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Sju år hade han lefvat, två terminer hade han gått i folkskolan och 
många roliga dar hade han tillbragt härnere vid hafsstranden och 
hvad han hade att vänta af framtiden tänkte han troligen ej mer på 
än den hvite måsen, som satt och solade sig i aftonglansen där 
midt emot. l 


»Du minns således hvarken far eller mor?» fortfor den gamle 
herrn med en viss förnöjelse och gossen svarade utan en gnista till 
känslorörelse: »Nej, inte ett grand!» 

»Och din faster har själf barn eller hur?» 

»Ja då, fem stycken, de äro två flickor och tre pojkar. Faster 
säger alltid, att hon tycker så bra om mig, därför att jag inte är 
så storäten som de andra.» 

»Såå. — Ja det förklarar hela situationen», tänkte han, »det 
säger mig just hur pass älskad han är. Mor min kunde ju aldrig 
proppa nog i mig, jag minns att hon var rent hjärtängslig när jag 
inte hade aptit. Han är så ensam som hade han regnat hit... Jag 
undrar om han har håg för insekter.» 

Och liksom ett underbart svar på tankefrågan, Ren pojken: 
»Se, en så vacker fjäril», och jagade se'n ögonblickligen efter den 
brokiga fladdraren. 

Ett belåtet löje smög öfver den lärdes torra ansikte och han 
sade för sig själf: »En vacker och vaken pojke, inte den vanliga 
typen, sällsynt exemplar, en oslipad diamant. Om jag skulle göra mig 
besvär att slipa honom? Om jag skulle fostra honom för vetenskapen, 
låta kunskapens ljus lysa fram genom klaraste facetter... Se, hur han 
springer där med flygande hår och blossande kind, vacker som vår 
apollofjäril, en riktig bild af själen och lifvet, det vackra, rena lifvet, 


som inte bara fikar efter pengar... Inte storäten'... jag tror jag 


tar mig honom an — där finns inte skymten af ett hinder, ingen 
frågar efter honom, det är alldeles som med mig, hvem i all världen 
tänker på mig — utom någon gång, då man tänker på arf — men», 
här log han ett skalkens löje, »ännu lefver Lasse lille!» 

Medan han, på enstöriugars vanliga vis, satt och småpratade 
för sig själf, kom gossen tillbaka och framlämnade en vacker, dubbel- 
vingad insekt: »Kan herrn säga mig hvarför han ska ha fyra vin- 
gar», frågade han leende, »de flyga ju lika bra, de som ha två». 

»En förmodan, en iakttagelse», mumlade han med stegrat in- 
tresse, »nej, det är inte den vanliga tjockhufvade sorten», och där- 
vid började han på lättfattligt sätt inviga den unge i naturens fina 
hemligheter. 
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Här sutto de två, lärande deh lyssnande, ända tills det blef 
blåskumt öfver hafvet och kvällsrodnadens varma purpurstrimma 
öfvergick till blekaste topasgult. Och återigen inträffade undret. 
När poiken gick bad han ej om någon slant, hvarken för sten eller 
fjäril. 

»Han glömde naturligtvis af det», sade mannen för sig själf, 
»men det var storartadt, riktigt märkvärdigt storartadt, att kunna 
glömma något dylikt. Den pilten har försynen tydligt kastat i min 
väg och jag ginge väl ej ostraffad, om jag ej tog vara på honom. 
Hvad gör det att han inte är min, inte heter Gyllensköld, inte är 
af mitt kött och blod — adeliga blod, gud bevars. Hvad gjorde 
min stamfar för bravurer månne eftersom han blef adlad, slog ihjäl 
en hop danskar eller tyskar, brände byar, röfvade kyrkor... eller 
förstod han sig kanske på att passa väl upp någon krönt lätting, 
Drottning Kristina, den markattan, adlade både skräddare och sko- 
makare, och uppriktigt sagdt, jag ville heller ha funnit upp ett tref- 
ligt plagg än ha satt sabeln i en medmänniska. Jag hoppas att 
min stamfar var hofskräddare — Men hvart tog det nu vägen med 
pojken? Jo, han skall bli min fosterson, vår Herre har satt sitt 
adelsmärke på hans panna, jag läser någonting riktigt vackert på 
detta oskrymtade hvita blad. Han skall bli min andes barn, arfvin- 
gen af mina kunskaper och idéer och hvarför inte slantar med. 
Thjelvarson skall han heta, kallas upp efter den gamle gottlänske 
hjälten, han, som enligt sägnen kom med elden, snillets och hjärtats 
makt, och förmådde den sjunkande landremsan att stå på fasta 
grundvalar och blifva en af hafvets välsignade öar. Lille Thjelvar- 
son, ingen skall neka mig dig, nej, de skola tacka Gud att jag tar 
dig. Storäten — stackars liten krake. Min gamla hushållerska ska 
göra stora ögon till att börja med och kanske knarra öfver familjens 
tillökning, men det ger sig med tiden. Hon ska snart omhulda 
honom som en liten prins, han ska' bli röd som en ros och trind 
i ryggen som en ål. Mina släktingar bli väl topp tunnor rasande, 
men det bryr man sig ej om, hade jag gift mig, så hade ju för- 
lusten varit enahanda. Jag har ju själf knogat ihop största delen 
af min förmögenhet och ingen frågar minnsann efter mig för annat 
än för de snöda pluringarne. Jag ser nog och förstår nog, är inte 
så illa gammal och dum heller, sextiofem år bara, kan godt lefva 
tjugo å trettio till... med min vigör...» 

Han gick rask, rak och med strålande min den knaggliga 
gatan framåt, tills han uppnådde den lilla anspråkslösa byggnad, 
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där han bodde under sommarmånaderna. Sankt Karins ståtliga ruin 
låg i närheten och de af yppig grönska öfverhöljda tornen afteck- 
nade sig så vackra mot den blekt guldglänsande luften, att han 
måste stanna och beundra. En stor, klar stjärna stod likt ett 
himmelskt öga rakt öfver den vittrande halfbågen. » Åh, hvad allt 
är fåfängligt och förgängligt», suckade den gamle entomologen, »allt 
vittrar, multnar, svinner, släkten gå, släkten komma. En sländdröm 
är det mesta, så smått, så efemeriskt smått, människan den malen', 
säger en af de där gamle hebreiske författarne, just ett passande 
epitet... äter, fräter och försvinner, på det hela bara ett skadedjur.» 

Han gick vidare och innan han öppnat porten till sitt tillfälliga 
hem, hade han kommit in i en annan tankegång. »Kanske gör jag 
det jag ångrar, men det är nästan bättre att i all välmenthet göra 
en dumhet än att i kall egoism göra ingenting alls. Men — om 
jag lyckas, hvilket är mycket möjligt, så må jag aldrig fordra tack 
för mitt besvär, aldrig fordra något för egen räkning. För sam- 
hället, för vetenskapen och därmed nog. Gamle Gyllensköld, gör 
som den lille gottlänningen, begär ingenting för din juvel, tänk inte 


på betalning. 
Anna Knutson. 


— ee 


Kvinnans rösträtt inför engelska 
underhuset. 


Våra läsare torde erinra sig den artikel rörande ofvanstående 
ämne, som 3:dje häftet af vår tidskrift innehöll. Däri lämnades en 
kort öfversikt af rösträttsfrågans — d. v. s. the Women's Suffrage 
Bills — behandling i engelska parlamentet, där den sedan 30 år till- 
baka är ett på dagordningen tidt och ofta återkommande stridsäpple. 
Den 3 februari detta år hade billen om utsträckning af rösträtt 
äfven för kvinnor, efter en mycket het debatt, för hvilken ofvan 
citerade artikel redogör, vunnit en stor seger, nämligen den att vid 
andra läsningen bifallas af underhusets majoritet. 

Denna framgång innebar emellertid ej ett omedelbart anta- 
gande af rösträttsförslaget. Dess öde skulle, enligt det engelska 
parlamentariska förfaringssättet, först afgöres i den komité, som tre 
månader efter billens första framläggande ägde att i underhuset 
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diskutera frågan. Äfven den mest sangviniske vän af the Suffrage 
Bill torde ej ha gjort sig några öfverdrifna förhoppningar om att 
billens förkämpar redan nu skulle lyckas föra sin rättvisa sak fram 
till seger. Ett aktningsfullt bemötande af förslaget hade de likväl 
all rätt att räkna på, hvarför det ogentlemanlika sätt, hvarpå herrar 
lagstiftare denna gång gått till väga för att blifva kvitt den besvär- 
liga »kvinnofrågan», länder de förfinade engelsmännen föga till 
beröm och med rätta framkallat en allmän harm inom skilda poli- 
tiska läger. | 

För att rätt uppfatta den snöpliga utgång motståndarne till 
kvinnans rösträtt beredt Women's Suffrage Bill den 7 sistlidne juli 
i underhuset, måste man känna några af de parlamentariska for- 
merna i England. 

Onsdagarne äro nämligen de dagar, som äro anslagna till de 
frågors behandling i komité, hvilka gått igenom i andra läsningen. 
De första onsdagarne af parlamentstiden äro anslagna till enskilda 
motioner, de sista till regeringens. Genom intriger hade rösträtts- 
förslagets motståndare lyckats få den sista af de för enskilda motio- - 
ner beräknade onsdagarne anslagen till behandlingen af billen om 
kvinnans rösträtt, hvarförutom de fått denna fråga ställd sist på 
dagordningen. 

Ryktet härom spred sig till de kvinliga rösträttsvännerna, som 
skyndade att tisdagen den 6 juli genom Mr Courtney till under- 
huset inlämna en något oformell petition, »hållen», såsom talmannen 
uttryckte sig, »i ordalag, hvarvid huset ej var vant», Petitionen 
uttryckte den ovilja och oro, hvarmed petitionärerna betraktade 
underhusets ofta förekommande sätt att gå till väga, »hvilket redu- 
cerade lagstiftningen till ett simpelt lotteri», och anhöllo de, att huset 
måtte ändra sin »procedure», så att hädanefter »den uppmärksamhet, . 
det ägnade allmänna frågor, måtte stå i något slags förhållande till 
dessa frågors vikt». "Till slut anhölls i bevekande ordalag, att huset 
nästa onsdag måtte låta Women's Suffrage Bill ej blott behandlas i 
komitén, utan äfven gå igenom i tredje läsningen. 

Efter en tämligen bullrande diskussion öfver petitionens inne- 
håll beslöts, att ingen vikt skulle fästas därvid. 

Följande dag, onsdagen den 7 juli, sammanträdde parlamentet 
kl. 12. Women's Suffrage Bill hade blifvit ställd den fjerde i ord- 
ningen af de frågor, som denna dag skulle behandlas i komitén. 
Den första af de tre föregående frågorna var den om »skydd mot 
utbredande af ohyra». Denna »storpolitiska» fråga upptog länge och 
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i hög grad husets intresse. En parlamentsledamot, bekant för sin 


afvoghet mot kvinnans rösträtt, talade om ohyran i tre kvarts timme, 
och flere andra talare lyckades äfven att draga ut på tiden, så att, 
då huset åtskildes klockan half sex, endast de två första frågorna 
medhunnits. 

Som alla de följande onsdagarne voro afsedda för regerings- 
förslagen, hade alltså motståndarne till Woman's Suffrage Bill lyckats 
att för i år undanskjuta frågan. Deras förfaringssätt har dock fram- 
kallat så skarpt klander, att det är att hoppas, att detta långt ifrån 
att skada den goda saken, bidragit att befrämja densammas fram- 
gång under nästa parlamentssession. 


3 = 


I sammanhang härmed må erinras om, att ett förslag om kvin- 
nans rätt att efter aflagda examina erhålla akademiska titlar och rättig- 
heter vid universitetet i Cambridge likaledes i år fallit, efter de mest 
skandalösa uppträden, anordnade af studenterna som en demonstration 
mot kvinuornas intrång på deras gebiet. Detta är emellertid en 
naturlig följd af rösträttsfrågans utgång. Vid såväl Oxford som 
Cambridge finnas flera kvinliga Colleges, där de kvinliga studen- 
terna få taga samma examina som männen, hvilket de i allmänhet 
göra med utmärkta betyg. 

Men därvid stanna deras framgångar. "Titeln B. A. (Bacca- 
laureate of Arts") kunna de ej erhålla af det skäl, att hvarje B. A. 
blir, såvida han står inskrifven tre år i universitetsmatrikeln och 
betalar afgifterna till universitetet och sitt College, utan vidare 
examen M. A. (Master of Arts), med hvilken värdighet följer rättig- 
heten att deltaga i valen af två underhusledamöter. Alltså inga 
akademiska värdigheter, förr än rösträtt erhållits! 

A.S. 


+) Första graden till doktorsvärdigheten. 
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Den internationella kvinno- 
kongressen i Bryssel. 


Från den 4 till den 7 sistlidne augusti hölls i Bryssel ett 
möte, som i likhet med det som ägde rum 1 Berlin förlidet år be- 
tecknades med namnet: internationell kvinnokongress. Hvarken i 
fråga om tillslutning eller programets vidlyftighet kan emellertid 
denna kongress tåla en jämförelse med kvinnomötet i Berlin, hvil- 
ket, ej blott genom den ofantliga tillströmningen af intresserade del- 
tagare utan äfven genom de betydande inlägg ,som där gjordes i 
kvinnofrågan, af de tyska kvinnorna med skäl betraktas som en 
verklig epok i deras historia. d 

Påfallande ringa var däremot den anslutning som Bryssel- 
kongressen rönte från de belgiska kvinnornas sida, ja från själfva 
Bryssels invånarinnor. Man finner detta däraf, att af de till föga 
mer än 100 uppgående deltagarne öfver hälften voro utländingar. 
Men till trots för den nästan demonstrativa likgiltighet, som bel- 
giskorna ådagalade gent emot mötet, hvilket blott alltför otvetydigt 
visar att någon kvinnofråga knappast existerar i Belgien samt den 
quasi-privata natur, som detta kom att intaga, då få af brysselpressens 
representanter voro närvarande, ägde detsamma, efter hvad enstäm- 
miga vitsord intyga, en alltigenom värdig och allvarlig prägel och 
många af föredragen, som förekommo voro af det högsta intresse. 
Alla föredragen höllos på franska språket. 

Bland de främlingar, som hörsammat den af »la Ligue belge du 
Droit des femmes» utfärdade kallelsen till denna, som termen lydde, 
Congrés féministe international i Bryssel voro många af kvinnosakens 
förnämsta förkämpar såväl män som kvinnor från skilda länder. I syn- 
nerhet var Tyskland på ett värdigt sätt representeradt. Man märkte 
nämligen bland deltagarne namn sådana som Minna Cauer, Lina Mor- 
genstern, Hanna Bieber-Boehm, Anita Augspurg, Marie Stritt, m. fl. 
allt personligheter, hvilkas framstående förmåga både som ledarinnor 
och föreläserskor man under Berlinerkongressen haft rikt tillfälle att 
beundra. Frankrike hade äfven sändt flere framstående delegerade; 
bland dessa märktes fruarna Chéliga, Vincent, Potonié-Pierre, Dé- 
raismes och Martin. De flesta af dessa representanter för den socia- 
listiska riktningen. Ehuru England ej sändt någon af sina mer 
representativa kvinnor uppträdde flere goda engelska talare, äfvenså 
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sådana från Holland, Ryssland och Schweiz. De skandinaviska 
länderna, voro, som vi tro, endast företrädda af den kända finska 
författarinnan fil. dokt. fröken Maikki Friberg. 

Af flera anledningar hade Sverige för sin del beklagligt nog ej 
kunnat hörsamma de till dess kvinnoföreningar och för kvinnosaken in- 
tresserade personer ingångna inbjudningar att deltaga i kongressen. 
Då vi således ej kunna åberopa oss på någon berättelse öfver mötet, 
afgifven af en de svenska kvinnornas representant, låna vii samman- 
drag den redogörelse, som öfver detsamma lämnats af fru Minna 
Cauer, hvilken i ett intressant bref till den af henne redigerade 
tidskriften »Die Frauenbewegung» meddelat sina intryck från Brys- 
selkongressen. 


Kongressen sammanträdde 1 Palais des Académies präktiga 
med sköna konstverk smyckade sal, en samlingsplats afsedd för 
förhandlingar af rent vetenskapligt syfte. Ordföranden för mötet, 
jur. dokt. M:lle Marie Popelin, betonade också i sitt hälsningstal 
att de på programet uppsatta frågorna voro af vetenskaplig natur. 
Dessa omfattade följande hufvudpunkter: kvinnans rättsliga ställ- 
ning inom olika områden; sedlighetsfrågan, utmynnande i den mång- 
debatterade lagparagrafen »la recherche de la paternité»; arbeterske- 
frågan; kvinnliga löner och förvärfsområden; samt propagandan till 
spridande af kvinnorörelsen. 

Första kongressdagen var anslagen åt kvinnans rättsliga ställ- 
ning. Därvid utvecklade bland annat fru Prölss från Tyskland 
innehållet af den nya tyska borgerliga lagen, hvari många para: 
grafer äro i hög grad ogunstiga för kvinnan som hustru och moder. 
Fru Stritt lämnade i sammanhang härmed en liflig framställning af 
den agitation som med obruten energi fortgår från de tyska kvinnor- 
nas sida, företrädda af Bund Deutscher Frauenvereine, för att 
åvägabringa en ändring af berörda lagparagrafer. Redogörelser 
öfver förhållandena i Frankrike, Ryssland, England m. fl. stater 
lämnades äfven af dessa länders representanter. 

En af kongressens intressantaste förhandlingar gällde den i den ; 
franska lagen så många skriande missförhållanden åstadkommande 
'punkten: »la recherche de la paternité». Professor Bridel, en be- 
kant jurist från Genéve, hade här hufvudanförandet. Han gjorde 
en jämförande framställning af den utom äktenskapet stående mo- 
derns och barnets ställning i olika länder. Med mycken värme 
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uppträdde han för en fullkomlig likställighet mellan könen inför lagen 
och uttalade en sträng förkastelsedom öfver den dubbelmoral, som i 
sedligt afseende ställer andra fordringar på kvinnan än på mannen. 
Anslutande sig till den af »la Fédération abolitioniste internationale» 
omfattade grundsatsen, förklarade talaren, att det här blott gåfve 
ett antingen — eller. Antingen samma stränga förkastelsedom och 
bestraffning för begge könen för moraliska förseelser — eller samma 
öfverseende. Den senare åsikten framkallade en liflig protest från 
den framstående sedlighetstalarinnan, fru Bieber-Böhm från Berlin, 
hvilken visserligen ville vara med om en lika för båda könen gäl- 
lande dom och bestraffning, men intet öfverseende — hvarken för 
man eller kvinna. Ur juridisk synpunkt behandlades frågan på ett 
skarpsinnigt och spirituelt sätt af den nyutnämnda juris dokt. fröken 
Anita Augspurg, (den första tyska kvinna som nått denna värdig- 
het,) hvilken med mycken skärpa framhöll den skriande inkonse- 
kvens som låg däri, att det oäkta barnet ej betraktades stå 1 samma 
släktskapsförhållande till fadern som till modern. Äfven från Hol- 
land och Frankrike läto röster höra sig, protesterande emot lagens 
orättvisor i här berörda afseende. 

I löne- och arbetarefrågan var det i synnerhet den äfven hos 
oss genom sina skrifter väl bekanta belgiska advokaten mr Louis 
Franck, som gjorde sig bemärkt genom sitt sakrika anförande. Stö- 
dande sig på djupgående studier och undersökningar af arbeterskor- 
nas ställning, utmynnade hans föredrag i framställandet af ett för- 
slag, att i hvarje land ett särskildt departement skulle upprättas 
med uppgift att anställa enquéter och inspektioner af arbeterskornas 
förhållanden och däröfver uppsätta och offentliggöra berättelser. I 
dessa departement skulle ej blott inväljas erfarna män mom olika 
områden utan äfven kvinnor. Men då ordnandet af de kvinliga 
arbets- och löneförhållandena ej med kraft kan genomdrifvas, utan 
att rörelsen blir internationel, föreslog mr Franck upprättandet af 
en för detta ändamål afsedd internationel byrå. 

Detta anförande mottogs med stort bifall. Då emellertid enligt 
kongressbestyrelsens uttryckliga beslut, hvarken diskussion eller 
resolutioner finge förekomma, enade sig, på förslag af de tyska dele- 
gerade, de främmande representanterna om, att för sin del, som 
resolution antaga de af mr Franck uttalade åsikterna. En opinions- 
yttring som ordföranden ej kunde förneka dem. — Utmärkta an- 
föranden i arbetarefrågan höllos för öfrigt af M:mes Vincent, Chéliga 
och Martin från Paris och af engelskorna mrs Montefiori och mrs 
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Morgan-Browne m. £. Fröken Maikki Friberg lämnade en redo- 
görelse för hur långt man i hennes fädernesland Finland framskri- 
dit. Äfven en berättelse öfver den svenska arbeterskans ställning 
förekom. 


Författarinnan af den uppsats, hvarur vi anfört ofvanstående, 
säger sig för öfrigt af Brysselkongressen ytterligare vara stärkt i 
den åsikten, att kvinnofrågan för närvarande sönderfaller i följande 
viktiga punkter: kvinnans rättsliga ställning, sedlighetsfrågan och 
arbetarefrågan. Den rättsliga ställningen åter utmynnar i rösträttsfrå- 
gan ; sedlighetsfrågan i afskaffandet af dubbelmoralen och uppnåendet 
af kvinnans ekonomiska själfständighet; arbetarefrågan åter är-att be- 
trakta i alla dess olika faser: reglering af löne- och arbetstidsför- 
hållanden, arbetareskyddslagstiftning, konkurensfrågan, organisation 
och fackföreningar m. m. 

Fru Cauer slutar sitt intressanta bref, hvari äfven några ord 
ägnas åt de intryck af mångahanda slag, som vistelsen i en på se- 
värdheter så rik stad som Bryssel måste erbjuda, med följande be- 
aktansvärda ord: | 

»Kongressen i Bryssel har gifvit mig mycket att tänka på. 
Åter har jag lärt mig hur ett dylikt möte bör vara och icke bör 
vara. Alla fraser i kvinnofrågan göra på dess nuvararande stånd- 
punkt endast intryck af karrikatyr; alla föreningsredogörelser verka 
torra och tröttande; hvarje angrepp på männen stämma dessa ej 
mildare och göra oss ej gladare. Framför allt gäller det att vara 
kritiska mot oss själfva, kritiska på våra verk och vårt uppträdande, 
hänsynslöst kritiska. Det är allt för mycket som står på spel för 
oss. Då manliga stämmor, såsom fallet varit i Bryssel, tillropa oss: 
»'Träd in i arbetet, ni skola då åstadkomma det som mannen ej 
förmått göra, lösningen af den sociala frågan», ligger däri både 
sanning och en vanställande öfverdrift. Endast båda könen i sam- 
arbete och i full harmoni kunna lösa denna uppgift. Den tid bör 
vara förbi, då kvinnan låter sig bestickas af smicker och galanteri. 
För henne gäller nu mer än någonsin att med klokhet skilja agnarna 
från hvetet, hvilket här betyder så mycket som frasmakeri och öfver- 
drift från sanningen.» 











"Från skilda håll. 


Allmänna konst- och industriutställningen i Stock- 
holm 1887 


är snart ett minne blott, men ett minne, som helt visst aldrig skall 
förblekna hos den nu lefvande generationen, liksom det för alla 
tider skall kvarstå som ett vittnesbörd om den svenska kulturens 
ståndpunkt vid slutet af detta århundrade. Afven kvinnan har i 
det stora utställningsverket intagit en bemärkt plats och de fak- 
tiska och teoretiska framställningar af sitt eget arbete, som hon 
nu varit i tillfälle att göra, kan i många afseenden och inom många 
områden betraktas som en gradmätare på vår utveckling. De 
många vackra utställningarna af handaslöjd och af kvinnor utförda 
konstindustriella föremål äro de bästa bevisen för befogenheten af 
dessa anmärkningar, ytterligare styrkt af de många erkännanden, 
som i form af guldmedaljer och andra utmärkelsetecken kommit 
kvinnoarbetet till del. 

Att här uppräkna alla kvinliga pristagare tillåter oss ej ut- 
rymmet. Vi vilja blott nämna, såsom stående oss närmast, den 
silfvermedalj, som tillerkänts Fredrika-Bremer-Förbundets dräktreform- 
förening »för mycket goda hygieniska underkläder». 

Det är dock ej af de yttre utmärkelserna ensamt man bör 


bilda sig en föreställning om den verkliga halten af en viss kultur- 


gren. Därvid äro så många synpunkter att beakta, för hvilka fack- 
kännarens omdöme och kunskaper äro af nöden. Hvad det kvin- 
liga arbetet på utställningen beträffar, hafva vi gått i författning 
om att få det behandladt af en sakkännare. I följd af en del 
sammanstämmande orsaker kunna vi emellertid först i nästa häfte 
meddela den första af dessa artiklar. 


Det fjerde allmänna svenska barnmorskemötet har ägt rum i 


Stockholm i arbetarinstitutets sal d. 31 aug. och 1 sept. under en 


tillslutning af 300 deltagare och deltagarinnor, bland hvilka märktes 
flere af medicinalstyrelsens och vår läkarekårs framstående med- 
lemmar. D:r E. W. Wretlind öppnade, i egenskap af central- 
styrelsens ordförande, mötet, hvilkets förhandlingar sedan leddes 
af professor M. Sondén. I de många intressanta föredragen och 
diskussionerna, 1 hvilka utom kvinnor af facket äfven flera af vårs 
läkare så väl kvinliga som manliga deltogo, behandlades utom en 
del fackfrågor äfven sådana punkter, som stå i närmare samband 
med barnmorskornas utbildning och kompetensvillkor, deras pen- 
sionering, reglementen, understödskassor och andra för yrkets 
utveckling och höjande viktiga punkter. Vi återkomma” till en 
utförligare redogörelse så väl öfver mötet som några af de där 
förekommande viktiga frågorna. 


Kvinnan inom apotekareyrket. Farmasie studiose examen har 
under september månad tagits af fröknarna Agnes Arvidson, elev 


230 


ä apoteket Lejonet i Malmö, hvilken erhållit plats som farmaceut 
å apoteket i Ronneby; Eva Christofferson och Gerda Borgström, 
håda elever och tjänstgörande farmaceuter å apoteket i Kristianstad 
samt Jenny Larsson, elev hos apotekaren i Säter och numera 
tjänstgörande å apotek i Arvika. 

För kvinliga apotekare synes nn utsikterna vara mer gynn- 
samma, något hvartill förordningen om studentexamen såsom kom- 
petensvillkor för apotekare synes vara en af de bidragande orsa- 
kerna. »Farmaceutiska föreningens platsbyrå», apoteket Korpen, 
Storgatan 16, har meddelat sig mottaga anmälningar och placeran- 
det äfven af kvinliga apotekselever. 





Program vid Svenska Kvinnornas Nationalförbunds 
konferens i Stockholm 21-—23 september 1897. 


Tisdagen den 21 september. 
| Kl: 11 fi m:—1 e. m. 

Kantat. 
Hälsningstal af Ordföranden. Redogörelse för Svenska Kvinnornas 

Nationalförbund. 
Välgörenhetens mål och medel. Fru Agda Montelius (Föreningen för 

Välgörenhetens Ordnande). 

Uppehåll. 


Kl. 2—3 e. m. 
Fredrika-Bremer-Förbundets uppkomst och utveckling. Fröken Gertrud 
Adelborg (Fredrika-Bremer-Förbundet). 
Kvindesagen i Norge. Fröken Gina Krog (Norge). 


Onsdagen den 22 september. 
Kl. 10 f. m.—12 middagen. 
Mina erfarenheter om samuppfostran. Fröken Lucina Hagman (Fin- 
land). : | 
Handarbetets Vänners verksamhet. Fröken Sofia Gisberg (Föreningen 
Handarbetets Vänner). 
Kvinnoklubbens idé. Fröken Hanna Andersson (Kvinnoklubben). 
En wnsats i kulturutvecklingen. Fru Elna Tenow (Svenska allmänna 
kvinnoföreningen till djurens skydd). 
Uppehåll. 





Kl. 6—8 e. Mm. 


Under hvilka förutsättningar kan kvinnorörelsen blifva af verklig be- 
tydelse för kultur och framåtskridande? Fröken Anna Sandström. 
Betydningen af kvindens arbejde for totalafhold og scdelighed. Fru 
Elisabeth Selmer (Danmark). 
(Eventuelt diskussion.) 


Torsdagen den 23 september. 
Kl. 10 f. m.—12 middagen. 5 
- Sygepleje som arbejdsfelt for kvinden. Fru Charlotte Norrie, f. Harbou 

(Danmark). 

Distriktsköterskor, en modern insats i svenska landsbygdens sjukvård. 
Doktor J. E. Bergwall. 

Om kvindernes verneplikt. Fru Margareta Vullum (Norge). 

Uppehåll. 


Kl. 1—3. e. m. 

De kvinliga gymmnasternas uppgift. Fru Ebba Herrman (Stockholms 

kvinliga gymnastikförening). | 
Om Nya Idun. Fröken Ellen Key (Sällskapet Nya dui): 
Några synpunkter i kvinnofrågan med särskild hänsyn till den svenska 

kvinnans rättsliga ställning. Fil. kand. E. Svensén. 

(Eventuelt diskussion.) 
. Konferensens afslutning,. 


Tisdagen den 21 september. 
KR ED-C ANA 


Besök å Utställmingens folkkök, hvarest middag serveras för konferens- 
deltagarna. 


Torsdagen den 23 september. 
Kl. 7,30 e. m. å hotell Phoenix. 


Samkväm; Musikafdelning. Gemensam supé. 


- oa 





Hör kapitalister, särskildt fruntimmer, har det länge varit 
- ett önskningsmål att kunna öfverlämna vården af sina värdepapper 
och skötseln af sina affärer åt någon person eller institution, som med 
absolut säkerhet förenade punktlighet och noggrannhet i utförandet af 
detanförtrodda uppdraget äfvensom prisbillighet. En sådan institution är 


Stockholms Enskilda Banks Notariatafdelning 
(Lilla Nygatan 27. expeditionstid 10—4), 
som under garanti af Stockholms Enskilda Bank åtager sig vård 
och förvaltning af enskilda personers och kassors värdepapper. 
Exempel 1. Om en person hos Notariatafdelningen deponerar 
obligationer, inkasserar Notariatafdelningen vid förfallotiderna kupon- 
ger och tillhandahåller deponenten influtna medel. Vidare efterser 
Notariatafdelningen utlottningar af obligationer och underrättar depo 
nenten i god tid, ifall en denne tillhörig obligation blifvit utlottad, 
samt lämnar förslag till ny placering af det ledigblifna kapitalet. 
Exempel 2. Om inteckningar deponeras hos Notariatafdelningen 
underrättar Notariatafdelningen gäldenären därom att räntorna å in- 
teckningarna skola till afdelningen inbetalas, hvarefter de medel, som 
inflyta, till deponenten redovisas. Vidare tillser Notariatafdelningen 
att inteckningarne blifva i vederbörlig tid förnyade. Om en hos afdel- 
ningen deponerad inteckning genom underlåten förnyelse skulle förfalla, 
ersätter Stockholms Enskilda Bank därigenom uppkommen skada. 
Förvaringsafgift: 350 öre för år pr 1,000 kronor af deposi- 
tionens värde, dock ej under två kronor. 


NN Dragning "Pi 
Sverioes Kontoristförenings Konstlotteri 


är bestämd att ega rum den 1 Februari 1898. 








VE&rsgSeÅaernner 


af ylle och bomull, Linnegarn af Almedahls till fabrikspris, Kostymgarn, 
Mattvarp, Creémefärgadt Fiskegarn till Gardiner; Fiskredskapsgarn, Väfske- 
dar m. m., allt till lägsta priser 


AXEL HINDERSONS Garnbod, 
Hötorget 13. Vilial: Götgatan 18. 


Ilva fHusnållsskolan 
(för bildade flickor). Grundad 1881. 
Föreståndarinna: Fröken H. Cronius. 


Nva Hushållssk olans Matsalar 
Vestra Trädgårdsgatan 19. 


OBS.! Särskild matsal för fruntimmer. 





ww, AT MP 


-— (7 


AT Ag Koret ni 


Aug. Magnusson 


(etablerad 1860) 


40 & 48 Vesterlånggatan 46 & 48 


Försäljningslokaler: nedra botten, en. två och tre tr. upp 


STOCKHOLM. 
Största lager I Norden 


Kulörta o, Svarta Ylleklädningstyger 
- Kulörta och Svarta Nidentyger 
Bomulls-Tvättklädningstyger 

Schalar och Under kjolar m, Mm, 





Obser vera! Genom direkta förbindelser med in- 

I och utlandets förnämsta fabrikanter kan jag erbjuda 
ofvannämda artiklar hättre och billigare än någon an- 
nan och torde en hvar genom besök i mina lokaler eller | 
genom reqvisition af profver och varor lätt blifva öfver- | 
tygad om fördelen att hos mig fylla sina behof af dessa | 
artiklar. 
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OBS! Alla underkjolar tillverkade på egen 
fabrik efter nyaste franska och tyska modeller. 


Freja-Iagasinet 


C. E. LAGERSTRÖM 


18 Humlegårdsgatan 18 
18 Götgatan 18 
249 Drottninggatan 29 





FETT TTT TFFPFFTTT 
; Fotograf C. ROSEN 
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Drottninggatan 10. — AA. T. 58 16. F 
b 
» 
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$ Specialitet: Damporträtter. 


UWV VV VY VV YT VV YTYTVTTVV VV VY vv v 


Spis- ooh Knäckebröd 


i många olika sorter, oöfverträffliga i välsmak. 


HEDERSPRIS och GULDMEDAUJ 


Dresden 1894. Braunschweig 1895. 


Bisceuits och Cakes 


till. betydligt lägre pris än de utländska. 


C. W. SCHUMACHER Stockholm 


Kongl. Hofleverantör. 17 Norrlandsgatan 17. 


Wimans ocpparat för tvätt i hemmen 
samt 
Fotogenkamin ”Nuperba”, 
de nyttigaste och prydligaste saker man kan hafva i ett hem, säljas å 


Ingeniör E. A. WIMANS Kontor och Specialverkstad 


Rikstel. 11 12. Lästmakaregatan 9, Stockholm. Allm. tel. 7356. 






Å Fredrika-Bremer-Förbundets byrå, 
Stockholm, 54 Drottninggatan, 
finnas anmälda kvinliga arbetssökande såsom: lektionsgifvare i olika ämnen, 
svenska och utländska lärarinnor för hem och skolor, kontors- och skrif- 
biträden, bonner, husföreståndarinnor, sällskap och biträden i hem, före 


läserskor, gymnaster, sjuksköterskor m., fl. 


d 


0 433. 


Rikstel, 163. 
tel. 


Allm: 


dderi-Aktiebola 


ä 


Höderbor torde godhetsfullt beakta filialen Hornsgatan 1. 


i- 0. Skr 


inner 
12 Hötorget 12. 


serna de billigaste här på platsen, och för välgjordt=&r- 


SSOnS Ullsp 


ten 


I 6 jeda 


MH 


Gods afhämtas aferftsfritt. 


Som synes äro pri 
bete garanteras. 
Hildur Ander 

Allm. tel. 


4:— 


Så 
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sprättas, d 
1 
1 
BA 
1 Ba 
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1: 50 till 2: 50; tvättas från kr. 
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4: 50; 


3: ä0:; 
4; 
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» 
y; 
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"Kläder bhehöfva ej sönder 
skola färgas eller tvättas 
i 
;. 50 
3: Dö 


2; — 
2: 50 
1: 25 
” 
- 
(Di 


» 
» 
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» 
ja 
»” » 
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färgas från kr. 
» 
»” 
2 
np 
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Sparsamma Fruar! 


Sommarkappor 


Regnkappor 
Sommaröfverrockar 


Klädning, hel 
Hel kostym 


Lif 


Hygieniska Skodon tillverkas för Herrar, Damer och Barn 


OBS.! Prisbelönta af Dräkt-Reformföreningen. 
Skodon tillverkas äfven efter modern fason. 


me Allt arbete utföres noggrannt och af bästa materiel. "IDE 
Reparationer verkställas väl och på bestämd utlofvad tid. 


P. GUST. PETTERSSON, 
52 Drottninggatan 52. 


0 | N Barnkläder. 
RH EE 
i PARIS. 


Goda tyger! Nya, smakfulla model: 
— Urea dd 1863. — 


ler! Billiga priser! 
H. NYSTRÖM. 
PERS Lifräntor å fördelaktigaste vilkor och högre än 
andra bolag 


stora Vattugatan 
Samma ränta för män som för kvinnor. 
Prospekt och upplysningar lämnas beredvilligast af bolagets 
hufvudkontor för Sverige, Stockholm, 31 Birgerjarlsgatan. 
Allm. telefon 113 01. SE PA Sd208 


Annonser för DAGN Y 


upptagas af 
fröken Ingeborg Bergström. 31 Östermalmsgatan 31 


Barnängens Patenterade Mjölktvål. 
AA (Patent nr 2290.) 
FABRIF SSE 





> 


Fa 


De 


10. 


10 Norrbro-Bazaren 








Redan i äldsta tider var mjölken uppskattad 

som ett framstående toalettmedel till hudens 
förskönande, och: nutida mejerskors fina hy 
och vackra händer utgöra talande bevis på 
medlets förträfflighet. 
N Barnängens Mjölktvål är efter en patenterad 
3 metod direkt framstäld från naturlig mjölk, 
£> hvadan densamma ovilkorligen gör hyn och 
WN huden hvit, vacker och smidig, hvarom en och 
) hvar kan öfvertyga sig genom någon tids dag- 
ÅN lig användning. 

no Ob 1 följd af patentet kan ingen mer 
Mil Så än vi framställa denna tvål. 

Ohs. Etiketterna (med björnstämpeln 
strerade. 


och Barnängens namn) äro inregi- 
Barnängens Tekniska Fabrik, H. Maj:t Konung gens Hofeverantör, Stockholm. 
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Stockholm, Aftonbladets tryckeri, 1897. 


1897. Fe hakt 





DAGNY 


TIDSKRIFT FÖR SOCIALA OCH LITTERÅRA INTRESSEN 


UTGIFVEN AF 
FREDRIKA-BREMER-FÖRBUNDET. 


INNEHÅLL: 


Charlotte Norrie, Sygepleje som Arbejdsfelt for Kvinden. 

Carin Wästberg, Skål för renässansen! Hvad utställningen förtäljer, 

L. D—n, En återblick på kvinnokonferensen i Stockholm. 

Henrika Widmark, Till kvinnokonferensens medlemmar. Poem. 

Litteratur: LL. D., Arbetsstugor för barn af Anna Hierta-Retzius; Lyc- 
kans hägringar af Sunny Frykholm; Ur kvinnornas lif af Anna 
Törnström. 

Eva Fryxell, Kvindelig Lzeseforening. 





För Förbundets medlemmar kr. 2: 50. 
För icke medlemmar > 4: 00. 


Fredrika-Bremer-Förbundets adr.: Drottninggatan 54, 


Pris pr årgång: | 


Fröken Kristine Dahls 


råtionela Underkläder 


såsom Chemiletter, Bröstband, delade Kjolar m. m. 


Svenska Dräktreformföreningens Underkläder 


I KM. Lundbergs Bosättningsmagasin 


och Almedahls Fabriks Försäljningsmagasin 


rå Storkyrkobrinken 
S TT OCKHOLM. 
Priskuranter franco på begäran. 


I 


Sl filarabergsgatan gl 





Försäljningsmagasin för Fruntimmersarbeten, 
såsom: 

Väfnader, Nationaldrägter, Träsniderier, 
Fadstena Spetsar, Broderier, Stickade och Virkade 
arbeten, Barnkläder, Dekorationsartiklar, Dockor, 

LTeksaker m. m. 
Utstyrslar och alla slags Fruntimmersarbeten förfärdigas 
Märkning verkställes. 
RBekvisitioner från landsorten expedieras skyndsamt. 


Utmärkt arbete! Billiga priser! Förtjänsten sömmerskans 
Allm. tel. 51 65. 





INTEG: 
Akta Undertecknade, som användt 
COLLODIN Herr Axel Litströms Collodin mot 
- Ir EORaRE CR kylknölar, ha era 
SJILRAIET: +. medlet fullt motsvara sitt ända- 
Tillför litligaste arb och 1 CERN UAE FETEErG hos 
 enhvar till det bästa rekommen- 

och af Tusen dera. Ämål den 3 maj 1886. 


Fa tals personer I. G. Geijer. ATYRg Ore 
5 lädman. 
Verkar liktornam [|| — Depröfvadt me- , Undertecknad, som varit be- 
: ”a ; svärad af en mängd vårtor, har 
värtor och nagefträng. del mot liktornar, genom användandet af »Collodin> 
D vårtor, hudhårdnad från Apotekaren Herr Axel Lit- 


| ström i Falun, blifvit från dem 

OCh; ige tra Ng. le helt och hållt befriad: hvarföre 

redlstösrale etikett som 2 omnämnda medel hos enhvar 
g ti fö äkt till det bästa rekommenderar. 

garanti Tor varans akt- Motala & Nykyrke d. 27 aug. 


het. 1886. August Axén, Handlande. 
Säljes hos Parfym- och Bokhandlare i flaskor å 60 öre och 1 krona. 
Franko mot I kr. 20 öre. 


AXEL LITSTRÖM, Falun. 





För kapitalister, särskildt fruntimmer, har det länge varia 
ett önskningsmål att kunna öfverlämna vården af sina. värdepapper 
och skötseln af sina affärer åt någon person eller institution, som med 
absolut säkerhet förenade punktlighet och noggranuhet i utförandet af 
det anförtrodda uppdraget äfvensom prisbillighet. En sådan institution är 


R o . [0 . 
Stockholms Enskilda Banks Notariatafdelning 
(Lilla Nygatan 27, expeditionstid 10—4), 

som under garanti af Stockholms Enskilda Bank åtager sig vård 
och förvaltning af enskilda personers och kassors värdepapper. 

Exempel 1. Om en person hos Notariatafdelningen deponerar 
obligationer, inkasserar Notariatafdelningen vid förfallotiderna kupon- 
ger och tillhandahåller deponenten influtna medel. Vidare efterser 
Notariatafdelningen utlottningar af obligationer och underrättar depo 
nenten i god tid, ifall en denne tillhörig obligation blifvit utlottad, 
samt lämnar förslag till ny placering af det ledigblifna kapitalet. 

Exempel 2. Om inteckningar deponeras hos Notariatafdelningen 
underrättar Notariatafdelningen gäldenären därom att räntorna å in- 
teckningarna skola till afdelningen inbetalas, hvarefter de medel, som 
inflyta, till deponenten redovisas. Vidare tillser Notariatafdelningen 
att inteckningarne blifva i vederbörlig tid förnyade. Om en hos afdel 
ningen deponerad inteckning genom underlåten förnyelse skulle förfalla, 
ersätter Stockholms Enskilda Bank därigenom uppkommen skada. 

Förvaringsafgift: 50 öre för år pr 1,000 kronor at deposi- 
tionens värde, dock ej under två kronor. 





Vasagatan 10, Stockholm. [46865] 
Nya fHushållsskolan 


(för bildade flickor). Grundad 1881. 
Föreståndarinna: Fröken H. Cronius. 


Nya Hushållssk olans Matsalar 
Vestra Trädgårdsgatan 19. 


OBS.! Särskild matsal för fruntimmer. 








ÅA Fredrika- Bremer-Förbundets byrå 54 Drott- 
ninggatan mottagas anmälningar till inträde i För- 
biundets 

Äfven personer, som icke iro FODRET af 
Förbundet, kunna blifva deleqare i densamma. 


ERRORSET för DAGN Y 


upptagas af 
fröken Ingeborg Bergström. 31 skakas nen 31. 


Aug. Magnusson 


(etablerad 1860) 


46 & 48 Vesterlånggatan 46 & 48 


Försäljningslokaler: nedra botten, en, två och tre tr. upp 


STOCKHOLM. 
Största lager I Norden 


Kulörta o, Svarta Ylleklädningstyger 
Kulörta och Svarta NSidentyger 
Bomulls-Tvättklädningstyger 

Schalar scka UPF kjolar m. m, 
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| fiskeverel Genom direkta förbindelser med in- 

"och utlandets förnämsta fabrikanter kan jag erbjuda 

| ofvannämda artiklar bättre och billigare än någon an- 

nan cch torde en hvar genom besök i mina lokaler eller 
genom reqvisition af profver och varor lätt blifva öfver- 
tygad om fördelen att hos mig fylla sina behof af dessa 


| artiklar. 
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OBS! Alla underkjolar tillverkade på egen 
fabrik efter nyaste franska och tyska modeller. 











Sygepleje som Arbejdsfelt for Kvinden. 


Föredrag hållet vid kvinnokonferensen i Stockholm 


at 


Charlotte Norrie, födt Harbou. 


För jeg begynder at tale om Sygepleje, vil jeg bede Dem 
tillade mig at bringe Dem Tak og Hilsen: Tak og Hilsen fra 
adskillige danske Damer, der ligesom jeg havde modtaget en 
elskverdig Indbydelse til at komme herop, men som beklage 
i höj Grad, at de ere forhindrede i at fölge denne Indbydelse. 
Men ingen kan beklage dette mere end Jeg, fordi ingen kan 
föle som jeg, hvor, lidet verdig jeg €r til her at trede 
frem paa saa manges Vegne. Jeg gjör det dog, — thi Ordförende 
i Svenska Kvinnornas Nationalförbund har vist mig den Ere«-at 
bede mig tale her om mine Erfaringer og Önsker angaaende 
Sygepleje som et Arbejdsfelt for Kvinden, og denne Opfordring 
var jeg ikke i Stand til at modstaa, saameget mindre som dette 
Möde holdes iaar, netop 500 Aar efter at det störste Kvinde- 
verk i Norden, Kalmarunionen, fuldbyrdedes. Stockholms 
smukke Kunst- og Industriudstilling samler Nordens Folk til 
Samarbejde, og jeg bringer Dem en oprigtig Tak, fordi De 
tillader mig at vere med at knytte en Traad i det Baand, der 
forener de nordiske Folk og Riger. Min Tak og mine gode Önsker! 


+ 

Og lad mig saa da tale om. mine Erfaringer og Önsker 
angaaende Sypepleje som Arbejdsfelt for Kvinden. 

Mine Erfaringer! de ere vist paa dette Felt de samme, som 
ere gjorte af alle Kvinder, der have Kendskab dertil: At nest efter 
en Moders Geerning er der ingen Geerning, der berer saa rig Lön 
1 sig selv, som en keerlig, selvfornegtende, opofrende Sygeplejerskes 
— i den Retning er der, forekommer det mig, intet mere at önske. 
Men -— maaske ogsaa »nest efter en Moders»> — der er vel ingen 
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anden Gerning saa anstrengende for Sjel og Legeme — ja, jeg 
FOVET. at sige, at Sy geplejegerningen, saaledes som den nu fordres, 
er. saa anstrengende, at det er umuligt i Lengden at udöve den 


- med den uendelige Taalmodighed og Blidbed, som er nödvendig for, 


at den skal vere, hvad den bör vere, — her er god Plads for 
Onsker, og jeg skal fremssette mine og opfordrer derefter Dem til 
at supplere dem med Deres. | 

Fra alle Jordklodens Egne hörer man Klager over, at Sygepleje 


paa Hospitaler er for anstrengende, og jeg tror, at disse Klager 


ere berettigede. Jeg har prövet paa et Hospital at pleje 15 Syge, 
til Hjelp havde jeg en Pige om Dagen og en Vagt om Natten, — 
og jeg fandt det meget anstrengende; men endnu mere anstrengende 
fandt jeg det at passe en enkelt Syg, skönt Arbejdstiden var den 
samme. ] 

"De Önsker, jeg nerer, gaa dels ud paa at skaffe Sygeplejer- 


-skerne Lettelse i deres Arbejde, dels at skaffe de Syge mere Ro og 


bedre Pleje. 

Skal det lykkes at faa disse Önsker opfyldte, tror jeg neppe, 
det kan nytte at tage et större Antal Plejersker til de. Syge, hvis 
man vil bevare den nu geldende Skik kun at aflöse Plejerskerne 2 
Ghnge i Dögnet. Men jeg tror, det vilde hjelpe, om man vilde 


aflöse oftere. 


Man maa huske, at naar man fastsetter den Tid, hvor en 
Sygeplejerske skal vere paa Vagt, fastsetter man Minimumstiden. 
En kerlig og omhyggelig Plejerske — og andre ville vi ikke be- 
skeftige os medl! — vil meget hyppigt komme til at gjöre Över- 
arbejde. I Fölelsen heraf har den nyhollandske Regering stillet den 
Fordring til Hospitalerne, at de skulle gennemföre den 3 Timers 
Arbejdsdag for deres Plejersker, hvis de ville hevare deres Stats- 
tilskud. Da Hospitalerne svarede, at det vilde vere dem umuligt 


at opfylde denne Fordring, fik de !/2 Aars Frist til at komme med 


antagelige Forslag, — og samtidig opfordrede Regeringen Plejer- 
skerne til at udtale sig om Spörgsmaalet ”), 

Som vi se, beskeftige ogsaa vore Antipoder sig med den Op- 
gave at gjöre Sygeplejen paa Hospitalerne mindre anstrengende for 
de Damer, der udöve den. Og fra hele Verden höre vi, at man 
spörger: Hvorledes kan Sygeplejen gjöres mindre anstraengende for 
Damerne, for de dannede, for de mere forfinede Kvinder? 


£) The Nursing Record. 
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Vi kunde fristes til at svare med et andet Spörgsmaal: Ligger 
der i de stadige Klager over, at »Damerne» ikke taale Sygepleje- 
gkerningen, et Önske om at vende tilbage til Ordningen i gamle 
Dage med udannede Kvinder i Stedet for Sygeplejersker? 

Nej, sikkert ikke! 

Men 'hvorledes var det da »i gamle Dåge»? Var der aldrig 
dengang Tale om, at Sygepleje var en anstrengende Gerning? Ja, 
jeg ved det ikke; — men i Romaner skildres disse udannede 


Plejersker ofte som Öfre for en sörgelig Last: Drikfeldighed.- Og 


vi have vel alle erfaret, at der gives Tilfelde, hvor Romanerne have 
Ret! De sige altsaa kort og godt, at hun drikker, men de sige ikke, 
hvorfor hun drikker. 

Men vi, der kende Sygeplejen, vi som vide, hvor traet man 
kan vere, naar man en Dag eller Nat igennem har gaaet fra Seng 
til Seng, naar man en Dag eller Nat igennem har siddet hos et 
dödsygt Menneske og spejdet efter hvert Tegn paa en Smeerte, der 
kunde lindres, og for hvilken man har strebt at bringe Lindring, — 
vi kunne maake tenke os Grunden til, at saa mangen brav og 


hederlig Kvinde har grebet Flasken for at holde sig oppe til sin 


anstrengende Gerning. Og mellem Nutidens Plejersker er det heller 
ikke Damerne alene, der blive overanstrengte, de Tjenestepiger, 
der blive Sygeplejersker, kunne lige saa lidt som Damerne taale 
Arbejdet i Lengden. 
Vi ere derfor af den Overbevisning, at vi maa se at finde 
Udveje til at gjöre Sygepleje paa Hospitalerne til et mindre angri- 
bende, mindre sundhedsfarligt Arbejde. | 
Hvorledes var det da 1 gamle Dage, og hvorledes er det nu? 
Hvorledes var og er Forholdet mellem Antallet af Syge og Syge- 
plejersker? = : a 
Paa Köbenhavns almindelige Hospital var der for cirka 20 Aar 
siden, d. v. s. efter den gamle Ordning, til 20 Syge: 1 Plejerske, 
desuden 2 Dagpiger og 2 Nattevagter. Paa Köbenhavns Kommune- 
hospital var der ifjor til 20 Syge: 3 Plejersker, (1 om Natten, 2 om 
Dagen) og desuden for 60 Syge, 1 Plejemoder og 2 eller 3 Piger. 
Personalet blevd altsaa ikke foröget i Anledning af, at man over- 
drog Damerne Arbejdet paa Sygestuerne. 
Gaa vi lengere tilbage i Tiden, erfare vi f. Ex., at da der 
under Christian IV:s Deltagelse i Trediveaarskrigen i Aaret 1625 
var stor Sygelighed blandt 'Tropperne, nedsattes en Kommission 
under Rigskanslerens -Forsede for at söge at forbedre disse For- 
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hold. Som Fölge heraf bleve de Syge samlede paa bestemte Steder, 
der ansattes Leger og Öpsynsmend og 1 Sygeplejerske til 10 Syge.") 

Forholdet mellem Plejerskernes og de Syges Tal var ogsaa 
1—10 paa. det kel. Frederiks Hospital i Köbenhavn i 1858, 100 
Aar efter Hospitalets Stiftelse; men saa var der desuden omtrent 
dobbelt saa mange Dagvagter, Nattevagter, Piger o. 8. v. 

I Midten af forrige Aarhundrede var der en Tid Udsigt til, at 
Danmark vilde blive indviklet i Syvaarskrigen, og i den Anledning 
samledes Tropper i Holsten og Slesvig. Saa snart dette var bestemt, 
befaledes det 7:de Juni 1758, at der skulde oprettes et Hospital til 
300 Syge i Hoölsten og et til 200 Sygé i Slesvig, Der udneevntes 
I Inspektör, 2 Overleger, 4 Underkirurger, 10 Svende eller kirur- 
giske Studenter; desuden kommanderedes 6—38 af Mandskabet til 
at passe de Syge, og der antoges 6 Kvinder dertil. Endvidere hedder 
det, at »for at vedligeholde Renligheden i de Syges. og Saaredes 
Logementer i Hospitalet og for at bestride Vadsken, antager Öko- 
nomen saa mange sunde og sterke gifte Kvinder, som Overlegen 
anser nödvendigt».”"") SAS 

Hvormange Plejersker der ansattes (udover de 6 förste) faa vi 
ikke at vide; men vi faa derimod mange andre höjst interessante 
Oplysninger angaaende Arbejdet af et Reglement for Felthospitalerne. 

Det kunde se ud, som om de skiftende Tider ikke have haft 
nogen väsentlig Indflydelse paa Forholdet mellem Plejerskernes og 
de Syges Antal. Har Tiden ogsaa -veret uden Indflydelse paa 
Sygeplejerskens Arbejde? 

Nej, langtfra! 

Forholdene paa Hospitaler udenfor Danmark kender jeg kun 
lidet til; jeg skal derfor nermest omtale de danske Hospitaler, naar 
jeg anstiller en Sammenligning mellem Forholdene nuomstunder 
og Reglementet for Felthospitalerne i Holsten og Slesvig 1758. 
Dette Reglement er altsaa 140 Aar gammelt. 
| Hvad nu först den kvindelige Betjening angaar, saa nevnes 
det, at de skulde »vedligeholde Renligheden i de Syges og Saaredes 
Logementer i Hospitalet», og at: »hvis en meget Svag eller 
haardt Saaret skulde faa Utöj, skal han ofte koemmes af Kvinderne 
og renses for alle Urenligheder.» Desuden skulle »hver Morgen, 
en Time för Ronden Natstole, Urin- og Spyttekopper af Kvinderne 


£) AA: RE sen: Det militere Lecevesen under Christian IV. (Mil. 
terlegen I Aarg., IV Hefte, P. 177.) 
+) Gordon Norrie: Georg Heuermann. P. 37 og 43. 
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udbringes og vel renses», hvilket Plejerskerne altsammen gjöre nu- 
omstunder.  Endelig skulde Kvinderne »bestride Vadsken>; dertil 
har man jo nutildags hele Vadskeripersonalet. 

Men der er meget andet Arbejde, som nu falder i Sygeplejer- 
skens Lod! Hvem udförte den Gang det? 

Vi erfare af Reglementet, at Overlegen gjorde Ronde: Mor- 
gen og Aften, — hvis det var nödvendigt, kom han oftere. Ved 
Ronden fulgtes og assisteredes han af Underkirurger og af de” 
kirörgiske Studenter, og disse sidste gave de Syge Medicin 1 Över- 
legens Neervereise, forat Medikamenternes Virkning nöjagtigere kunde 
bedömmes, og det ogsaa kunde forhindres, at de anvendtes paa anden 
Maade end til de Syges Gavn. Medikamenter, der vare ordinerede 
paa anden Tid, skulde ogsaa gives de Syge af Underkirurgen eller 
de kirurgiske Studenter. 

Som De se, Medicingivningen og Bedömmelsen af Medika- 
menternes Virkning, var den Gang udelukkende Legernes Sag; nu 
er det overladt Sygeplejersken at give Medicin, og hun har, idet 
hun Dag og Nat iagttager den Syge og giver Beretning til Lagen, en 
meget stor Indflydelse paa Bedömmelsen af Legemidlernes Virkning. 

Dengang var det Leegerne, der iagttoge den Syge og vaagede 
om Natten. Det hedder i Reglementet: »Naar der er haardt Saarede, 
skal Underkirurgen en Gang om Natten se til dem for at lette 
deres Smerter og for at paase, at den vagthavende kirurgiske 
Student er tillstede, og at Sygepasseren ligeledes er tilstede og 
passer sine Ting». 

Endnu for 20 Aar siden var det de Studerende, der vaagede 
over Operationspatienterne. Nu paahviler hele Ansvaret for Natte- 
vagten Plejerskerne. 

Men der er mere af det Arbejde, der nu er Plejerskens, som 
dengang udförtes af Underkirurgerne. De skiftedes hver fjerde 
Uge til at tage hele Forbindningsapparatet i Forvaring, og de 


vare ansvarlige for det. Og de skiftedes endelig hver Uge til at. 


have Inspektion med Maden og vere i de Syges Logis, naar de 
fik Mad. 


Vi se altsaa, at det Arbejde, som Kvinderne udförte for 140 
Aar siden paa Hospitalerne, det udföre de endnu. Damerne gjöre 
rent paa Sygestuerne, rede Senge, hjelpe den Syge med Toilettet;, 
hjelpe ham med Maaltiderne, rekke ham en Ledskedrik. Og vi 
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föle os overbeviste om, at Kvinderne nu som dengang og dengang 
som nu, have talt mildt og deltagende til de Syge, have sögt at 
opmuntre dem og indgyde dem Mod, til at NERE og om muligt 
overvinde Sygdommen. 

Men foruden det Arbejde, som de gamle Plejersker udförte, 


have Damerne nuomstunder en meget stor Del af det Arbejde, som 


dengang faldt i Legernes Lod. 
Dette maa De nu ikke forstaa, som om jeg vilde insinuere, 


at Legerne nutildags tage sig deres Arbejde overfor de Syge for 


let; — der arbejdes blot saa uhyre meget mere paa et Hospital i 
vore Dage, mod hvad det arbejdedes tidligere. Tink blot paa Ren- 
gjörimgen! | ; 

I Aaret 1785 udfortes for Ex. paa det kgl. Frederiks Hospital i 
Köbenhavn kun 30 Operationer paa 640 kirurgiske Patienter. I 
Aaret 1895, altsaa 110 Aar senere udförtes over 800 Operationer paa 
det dobbelte Antal, 1322, kirurgiske Patienter, og af disse Operationer 
udförtes de 554 under Bedövelse, og mange af dem have veeret 


saavel farligere som "vanskeligere end dem, man for 100 Aar siden 


otenkte paa; thi nu have vi Bedövelse og Antiseptik, der tillade 


Legen at forsöge at bringe Hjelp, hvor han för maatte nöjes med 


at aarelade og give Daxantia, for at den Syge ikke skulde have 


Livskraft nok til at föle hele Veegten af sine Lidelser! 
For 100 Aar siden udförte det kvindelige Personale paa Ho- 


- spitalerne Rengjöringen.. For 30 Aar siden havde Leegerne af 


deres tidligere Pligter - overdraget Plejerskerne: at give Medicin, 
skifte Omslag og lettere Forbindninger, sitte Lavementer, give Ud- 
skylninger o. 1. — nu er dertil föjet Temperaturmaalingen, 'Teellen 


Puls og Respiration, ofte ogsaa Urinundersögelser, — ikke at tale 


om Forberedelserne til Operation og Vagt over Opererede! 
Hvorledes er denne Udvikling gaaet for sig? 
Jo, en Dag efter Stuegang skulle Legerne til en Öpsration, 
hvor der er Brug for dem alle; men der er endnu tilbage af deres 
Arbejde at maale en udtappet Vedskemengde eller en Vegtfylde- 


bestemmelse e. 1. Hvem af Legerne skal nu lades tilbage paa 
- Stuen i den Anledning? Overlegen kan ikke godt undveere nogen 


af dem, — da falder hans Blik paa Sygeplejersken. Hun har jo 
saa ofte set, hvorledes det gjöres, og hun kan jo ligesaa godt gjöre 
det som en af Leegerne, — og hun skal Jo dog blive paa Stuen! 


Saa siger Overlegen hende Besked; og dermed er atter et lille 


Plus lagt til Plejerskernes Arbejde! 
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Naar nu alle disse smaa Arbejder efterhaanden overdrages 
Plejerskerne, -—- hvad Under da, at det tilsidst bliver for meget? 


Lad os ganske eerligt og frejdigt indrömme, at Sygepleje, 
saaledes som den nu fordres udfört paa Hospitalerne, er for an- 
streengende, der maa findes paa Raad. | 

Men det er nu let nok at sige: »Der maa findes paa Raad!» 
Hvem skal finde paa disse gode Raad? Skal det v:re Hospitalernes 
administrative Myndigheder? 

Nej, deres Opgave er det at sörge for, at Plejerskerne saa 
vidt muligt faa hver sit Veerelse, at deres Kost forbedres, at deres 
Lön og Pensionsforhold svare til, hvad andre kunne tjeéne, der 
have bragt lignende Offer for at skaffe sig Uddannelse. " Men det 
kan ikke ventes, at Administrationen skal komme med yderligere 
Forslag til Forbedring i Plejerskernes Kaar. 

Skulle Leegerne da finde paa Raad? 

Husk paa: Leegernes Arbejde paa Hospitalerne voxer ogsaa, 
man "kunde sige fra Dag til Dag, — der kommer jo stadig nye 
Undersögelsesmetoder, L&gerne have fuldt op at gjöre med deres 
eget Arbejde. 

Klager en Plejerske til Legen over, at hun föler sig tret og 
overanstrengt, saa skriver hän Jernpiller til hende og extra Ag 
og ÖL, og saa tröster baade Lege og Plejerske sig med Haabet 
om, at nu bliver det nok godt. — Hvis dette Haab glipper, saa 
komme de til "det Resultat, at hun ikke egner sig for Sygepleje- 
gerningen, og saa tager hun sin Afsked og söger en Plads i en mild 
Stiftelse, thi hun har ikke veret i Stand til at holde ud saa nee 
at hun har Ret til Pension! 

Men man kan hverken bebrejde Leegerne eller 
administrationen, at det gaar saaledes. 

De gjöre deres bedste for at hjelpe Plejerskerne til at holde 
naar de ikke kunne 
arbejde mere; andet kan man ikke vente, thi de faa ikke at 'vide, 
hvorledes det i Virkeligheden forholder sig med Arbejdet. 


Hospitals- 


ud og for at skaffe dem en Forsörgelse, 


Plejerskerne komme hver for sig og sige: »Jeg kan ikke 
mere taale Hospitalsarbejdet!» 
I Stedet derfor skulde de komme alle som en, — eller sende 


en Deputation, — og sige: 
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»Det legemlige og aandelige Arbejde paa Sygestuen er blevet 


saa overordentlig intenst, samtidig med at TIagttagelsen af den 
Syge stadig stiller större Fordringer til vor Intelligens paa Grund 
af de mange nye Undersögelses- og Behandlingsmetoder. 

» Vi föle imidlertid godt, at disse Forhold ikke kunne for- 
andres, dersom Sygeplejekunsten skal vedblive at staa som en 
trofast Söster ved Lecekunstens Side. 


»At Sygeplejeskerne tilfulde skatte den Tillid, Legerne vise 


dem, og at de &erligt bestrebe sig for at gjore si& verdige til 


denne Tillid, det turde vi bevise ved at pege paa de mange, der 
have arbejdet, til de ere faldne sammen paa deres Post. 
-»Men da vi stadig se flere falde fra, og da vi föle, at vi alle 


som en tidligere eller senere maa bukke under, hvis Forholdene 


forbliveé uforandrede, saa tillade vi os at foreslaa fölgende 
Forandringer!» 
Ja, — hvilke Forslag der skulle stilles, det maa Plejerskerne 


selv komme frem med! End ikke vi »forhenverende» Sygeplejersker 
kunne med den fornödne Vegt stille Forslag. 
jeg sagde Dem, udtrykkelig er opfordret til at udtale mine Önsker, 


Men da jeg, som 


vil jeg gjöre det. Jeg beder saa Dem, mine Damer, supplere dem, 
tillempe dem efter Svenske Forhold, eller komme med ganske andre, 


men kom blot med Forslag! 


Forslagene skulle altsaa gaå ud paa at skaffe Sygeplejerskerne 
Lettelse i deres Arbejde og de Syge mere Ro og bedre Pleje. 

Og mine Forslag ville da i Korthed komme til at lyde saaledes: 

Ved. alle store Hospitaler "oprettes Sygeplejeskoler med det 
Formaal at give Plejerskerne en fuldstendig saavel teoretisk som prak- 
tisk, saavel medicinsk som kirurgisk Uddannelse, saa at de efter at 
have gennemgaaegt Skolen kunne gjöre Fyldest som ledende Plejer- 
sker -saavel paa de store Hospitaler som paa de mindre Landsyge- 
huse, hvor Stillingen maaske, er den vanskeligste, da de Syge 
der maa blive mere overladte til Plejersken under Legens Fraverelse, 
medens der altid er Lzeger ved Haanden paa de store Hospitaler. 

Foruden den egentlige Uddannelse til Sygeplejerske, skulde 
Hospitalet ogsaa lade Plejerskerne gaa i Kökken og Keelder og 
Syvstue, for at de kunne seette sig ind i Madlavning og Töjets Be- 
handling. Kökken og Kelderklassen burde, ligesom den forelobige 
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Uddannelse, staa aaben ogsaa for dem, der uden at blive Sygeplejer- 
sker önske at lere, hvad de ville faa Brug for i deres Hjem. 

Ved de mindre Sygehuse rundt om paa Landet antages Elever 
til en forberedende Uddannelse, der ligesom de förste Klasser i de store 
Sygeplejeskoler skulde afsluttes med en Pröve, der kunde vise, 
hvorvidt den paagseldende egner sig til videre Uddannelse. 

Efter min Mening bör Hospitalet lönne sine fast ansatte, fuldt 
uddannede Plejersker godt; men paa den anden Side maa der be- 
tales for Eleverne enten af disse selv eller af serlige dertil bestemte 
Midler. Det er en Sag, der ikke bör tynge paa Hospitalernes Ud- 


giftsside, Hospitalerne bör ikke af ökonomiske Hensyn veere nödte 


til at stille sig afvisende overfor Tanken om Sygeplejeskoler. 
Oprettes der Sygeplejeskoler med betalende Elever, vil Hospi- 
talet kunne have saa mange Plejersker, at der ikke mere bliver 


Tale om OÖOveranstrengelse for dem eller Forstyrrelse og Uro” 


og "Venten for de Syge, men alt Arbejdet for de Syge vil kunne 
udföres, som det bör. Og Kvinderne ville nok möde frem. 'fhi hvis de 
gennemgaa hele Skolen, vil den aabne dem Adgang til et i enhver 
Henseende tilfredsstillende Arbejdsfelt. Og hvis de nöjes med at 
gennemgaa de forberedende Klasser, ville de faa Lejlighed til at 
aftjene en BSlags Vernepligt og skaffe sig en Uddannelse i scerligt 
kvindeligt Arbejde, som muaaske, naar alt kommer til alt, er Lösningen 
paa Kvindespörgsmaalet. | 

Takket vare Skolens betalende HFlever, kunde Hospitalet til 
20 Syge antage: 1 fast Plejerske, der lönnes godt, men som ogsaa 
har Ansvaret for Plejens Udförelse og for Inventaret, og som vej- 
leder Eleverne; 

2 Elever, der have tilbragt mindst 1 Aar med Sygepleje; 

3 Elever, der gennemgaa en forberedende Klasse; disse sidste 
skulle ikke optrede selvstendigt men vere attacherede en af de 
53 andre, saaledes at der bliver 3 Hold til Aflösning: Forman 
Eftermiddag og Midnat, altsaa 3 Gange i Dögnet. | 

Aflöses Plejerskerne 3 Gange i Dögnet, blive de ikke overan- 
strengte; men jeg tror, at man herved ogsaa vil kunne opnaa at 
skaffe de Syge mere Ro. Jeg tenker mig, at Plejerskerne, naar 


de mödes Formiddag og Eftermiddag arbejde sammen nogle Timer, 


og at de aflöse midt om Natten, hvor de ikke udfore videre Arbejde, 
blot sige Besked. 

Som Forholdene nu ere (idetmindste i Danmark) vekkes Plejer- 
skerne og de Syge, mellem Kl. 5 og 6 om Morgenen, for at alt 
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kan vere i Orden ved Legens Ronde. For at undgaa denne store 
Ulempe foreslaar jeg, at saavel den Syges som Sygestuens Hoved- 
toilette henlegges til om Eftermiddagen, naar Plejerskerne mödes 
til Aflösning. j 
Da vi nu have dänmnede Erinder til at udföre Sygeplejen, 
behöve vi ikke Legernes Kontrol for at vere sikre paa, at der 
rent. Og desuden, denne Kontrol vil have saameget mere 
at sige, naar Arbejdet udföres efter denne Ordning! Det er let nok 


at rede en Seng, saa den ser ordentlig ud en Time efter; men at 


"rede den em Aftenen, lade den Syge ligge i den hele Natten, og 
have redt dén saa godt, at den ser ordentlig ud, naar blot Lagenerne 


glattes lidt, — det er Kunst. 

Det samme gselder Omslag." Et Omslag skulde da veere ual- 
mindelig » slet lagt for at vere koldt efter en Times Forlöb! Men 
ser Legen om Formiddagen et Omslag, der er varmt efter at have 
ligget hele Natten, saa ved han, at det har veret godt lagt: 

Mulig vilde endnu et vindes, hvis denne Ordning indförtes. 
Mon ikke den forfriskende 'Trethed, som fölger med Stuens og den 
Syges Hovedtoilette, vilde fremme Nattero og Sövn? 

Var det ikke et Forsog verd? 


Lad os haabe, at den Tid er da vi forstaa, at wvi 
maa uddanne os i vort eget Arbejde, at Huslighed og Barnepleje 
ogsaa bör drage Fordel af Videnskabens Fremskridt, at det netop er 
ved at udföre vort eget Arbejde saaledes, at det virkelig fortjener 
fuld Agtelse, at vi bedst tjene Kvindesagen. 

Vi hörte igaar den Udtalelse, at Geeerningen som Husmoder 
og blev Kvindens vigtigste Gerning. 


ner, 


var: Men saa maa vi ogsaa 
forberede os til den! 


Fornylig engang sagde jeg til mine Börn, at de maatte veere 


fittige, huske, at Livet vilde kreve Arbejde af dem. Min elleveaa- 


rige Sön mente da, at for Söstrene blev det ikke saa svert; »>men 


for os Mend er Arbejdet strengt, vort Arbejde er langt vanskeligere 


end Kvindens». Jeg svarede, 
til Familiens Underhold ; men hvis ikke Hustruen anvendte dem vel, 
hvad nyttede det da? Og Kvinden opföstrer den unge Slegt! Tror 
Du ikke, det er en vigtig Gerning? 


»Jo maaske! Men hvorfor lere I den da ikke»? 


at Manden skulde skaffe Midlerne” 
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Endnu ' vil jeg gerne dvele lidt ved et Ord, som jeg nogle 
Gange har udtalt: en Vernepligt for Kvinden. 

Manden aftjener sin Veernepligt for at vere beredt tilat forsvare 
Land og Folk mod ydre Fjender, og man har inddelt Heerene i for- 
skellige Vaabenarter: Infanteri, Artilleri o. 8. Vv. 

- Kvinden kunde aftjene sin Vernepligt for at vere beredt til 
at forsvare Hus og Hjem og Folk mod indre Fjender, mod Sygdom, 


Fattigdom og alle Laster, og Kvindeheeren kunde ogsaa inddeles i 
forskellige »Vaabenarter», i Sygepleje, Börnepleje, Fattigpleje o. s. v. : 


Et Forslag om en saadan Vernépligt for Kvinden er fremfört 
af M:me Tallien for hundrede Aar siden, senere har »Tidskrift för 
Hemmet» gentagne Gange taget til Orde derfor, og Fredrika-Bremer- 
Förbundets udmeerkede Stifterinde Fru Adlersparre skrev 11585 en Ar- 
tikkel: »Gifves det en värnplikt för kvinnan?» Omtrent samtidig udtalte 
jeg förste Gang dette Önske offentlig i et Foredrag, jeg holdt i 
»Kvindelig Leseforening» 1 Köbenhavn, og jeg har senere oftere 
oentaget det. En af Kvindesagens varmeste Forkemperinder i Dan- 


mark, Frk. Kirstine Fredriksen, har bedt mig atter fremsette dette 


Önske her, for om muligt Nordens Kvinder i Forening kunde frem- 
komme med et Forslag herom ved neste Möde af »International 
Council of Women.» 

Vi have nylig Hört, at der er sluttet en Alliance mellem to af 
Jordens mesgtigste Folk med det Formaal at bevare -Verdensfreden. 
Vi kunne altsaa haabe paa, at de mandlige Here ikke saa hyppigt 
ville trede i Marken i de kommende Tider, som de hidtil have gjort. 

Men Kvindeheren har forelöbig ingen Udsigt til at kunne 
hjemsende sine 'Tropper! Fattigdom og Sygdom, Lidelser og Död 
tenke ikke paa at slutte Fred. Jeg maner derfor Kvinderne til 
Kamp, til en Kamp i Fellesskab 1 Stedet for at vi hidtil have 
kampet hver for sig, saa godt vi kunde. 

Naar saa Kvinden ved at lere sit eget Arbejde har faaet 
tilstrekkelig Staal i sig, saa kan hun tage de store Samfunds- 
opgaver op. 


Her er talt om, hvorvidt »Kvindesagen» er ung eller gammel. 
Jag kan ikke negte mig den Glede til Slutning at citere en Över- 
seettelse af et latinsk Digt af en af Nordens förste Erkebisper, 
Andreas Sunesön, Erkebiskop i Lund. 
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Han var Kong Valdemar Sejers Ven, det var ham, der under 
Kampen bad for de danske Vaaben, og Dannebrogsfanen faldt ned 
og ildnede de Danske til Sejer. Da han blev syg og levede som 
en spedalsk Eneboer, forfattede han Kong Valdemar Sejers jydske 
Lov, der begynder med de Ord: Med Lov skal man Land bygge. 

Han skrev Hexaemeron, et stort latinsk Digt om Verdens 
Skabelse, forat de Unge skulde kunne lere Latin uden at besmittes 
af den usedelige latinske Litteratur. Og om Kvindens Skabelse 
siger han: 


»Ikke af Mandens Fod og heller ej af hans Hoved 

»Eva skabtes men af hans Side midt mellem begge, 

»At hun ej skulde synes hans Trel og ikke hans Herre, 
»Men som en Felle sin Mand samdregtig stande ved Siden. 


”Skål för renässansen ”! 


eller 


Hvad utställningen förtäljer. 


Det var den 4:de juni. Det var på Stockholms slott, en som- 
markväll, bland konstnärsfolk, med högstämdt tal af konungen, 
med folksång och fanfarer. Man tänkte ej tillbaka, man tänkte ej 
framåt, man njöt af ögonblicket bara. 

Då kommer mot min granne en veteran i konsten, höjer sitt 
glas och utbringar en »skål för renässansen». 

»För renässansen?» 
»Ja, för den kommande renässansen, ty en sådan följer alltid 


| på förfallets period.» | 


Det blef så kvaft däruppe, fast det var högt till taket, och 
sorlet af de fyrahundrade blef mera tröttande än nöjsamt. 

Ja, stämmningen vardt bruten, men för stunden endast. Hvad? 
Vi alla här församlade, norrmän, danskar, finnar och svenskar, hvar 
på sitt område konstens hängifna tjänare, vi skulle höra till för- 
fallets period, vi skulle sätta in vår lefnads kraft, vår själs för- 
måga och hela intresse och åstadkomma något, — som aldrig borde 


= Uppsatsen skrefs under utställningstiden. 


- 


249 


sett dagen? Vid närmare påseende föreföll denna möjlighet mera 
löjlig än förskräcklig, och efter ett långt eftersinnande finner jag 
blotta möjligheten vara en omöjlighet. 

Detta ' senare påstående vill jag här nedan med ord- och 
åskådningsmateriel, det senare hemtadt från sommarens utställning, 
och där. specielt från mitt eget område, d. v. s. från den dekora- 
tiva konstens, i korthet bevisa. Under alla perioder har, som be- 
kant, den dekorativa konsten höjt och sänkt sig med samtidens 
öfriga konst, och sålunda är hvad som i hufvudsak gäller den ena 
äfven tillämpligt för den andra. 


Då man talar om förfall, på hvad område det vara må, för- 
utsättes naturligtvis, att detta föregåtts af något högre, bättre, 


större "på samma område. Om vi således nu befinna oss under 


den grufligt sorgliga perioden af den svenska konstens förfall, måste 
den svenska konstens blomstringstid förut ha inträffat. 

Men när? 

Den har ännu icke inträffat. Assyrien, Egypten, Grekland, 
Italien och andra länder ha haft sin egen konst, som födts i landet, 
vuxit sig stor och stark i samma land, blifvit ett sannfärdigt ut- 
tryck för sitt fosterlands skönhetskänsla och skönhetsbehof. Med 
den starkares rätt ha dessa hvar i sin tid behärskat den öfriga 
för skönhet känsliga världen. Säg, när åstadkommo svenskarne, 
när norden något på detta område, som räckte till ens för dem 
själfva, än mindre nådde Europa? (Ensamstående individers arbete 
tänker jag icke på.) Hafva vi gjort det, så var det i förhistorisk 
tid. Nej, de väldiga konstvågorna öster och söder ifrån ha sändt 
dyningar till våra stränder, och det har varit vår könst. Storhets- 
tider där ute, storhetstider här hemma, dekadans ute, dekadans 
hemma, förr något senare bara hos oss, men nu, sedan kommunika- 
tionerna äro så utmärkta, nästan samtidigt. Så har det varit. 

När vi nu aldrig ägt någon egen konst, kunna vi ju icke tala 
om vår konsts blomstringstid, följaktligen lefva vi nu icke, är det 
ej) tröstrikt, under förfallets period. Detta är lika omöjligt som 
att en afton skulle komma utan em föregående dag. ; 

Historien, den mest erfarna och trovärdiga bland auktoriteter, 
gifver. oss med många exempel den lärdomen, att förfallet aldrig 
kommer med nya uppslag, utan nöjer sig med att förslappa, uttänja, 
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sammankrympa, göra lif- och intresselösa förut befintliga. Passar 
. denna beskrifning in på alstren af våra dagars konst och konst- 
industri? Härpå svarar oss årets utställning. I form och färg och 
material lämnar den ojäfbara bevis på hvad som just nu frambringas, 
just nu kännes, tänkes och tager gestalt. Utrymmet tillåter ej ett 
grundligare studium af det rika materialet, vi måste därför nöja 
oss med att taga i betraktande något eller några af de föremål 
och detaljer som tydligast äro märkta med tidens tecken. 


é i / 
ok & : 


Hit hör då i frimsta rummet något, som, om icke för annat, 
så för sin storleks skull, omöjligt kunnat undgå den utställnings- 
besökande allmänhetens uppmärksamhet, konsthallen, själfva bygg- 
naden: Så till sin helhet, som i detaljer, är denna en verklig mil- 
stolpe på arkitekturens och den dekorativa konstens väg. Lugna, 
odelade murytor, som hvila ögat, samtidigt med att de leda blicken 
fram mot mera bemärkta och därför med ornering markerade par- 
tier. Portalen är ett sådant. Utan att med många lister och dy- 
likt bebåda sin ankomst, växa ornamenten här helt stillsamt fram 
ur murytan och samla sig kring dörröppningen såsom sidoomfatt- 
ning och: krönande dekorering. Det hela är i allmänhet ganska 
lågt hållet öfver bottenplanet med långsamt stigande relief för t. ex. 
figurernas midtpartier; åter andra delar äro nedsänkta uti ytan. 

Den i allo intressanta konsthallen har äfven en loggia, och 
denna har mot det fria en rad af kolonner. Se här en detaljerad 
beskrifning af en” sådan. Den är cylindrisk till formen och har nedre 
delen oornerad. Balustradens höjd markeras af ett föga framspringande, 
omkring 9 cm: högt band. Ungefär lika högt ofvan bandet sväller 
kolonnen något ut, hvilken ansvällning ytterligare stärkes medels 
en framspringande, med diagonalt uppväxande lagerblad besatt 
stjälk. Kolonnen bibehåller sin större diameter ungefär till hälften 
af. sin återstående höjd, därifrån en i början nästan blott antydd 
ornering af lagergrenar gå i uppåt allt djupare refflor spiralformigt 
mot kapitälet. Detta bildas af en nedtill löpande krans af lager- 
bär och blad, från 'hvilken på vissa afstånd från hvarandra kvistar 
växa upp, och med sina 3 och 3 sittande blad bilda kapitälets af- 
slutning och dessutom i hörnen sammanväxa med hvalfbågarnes 
ornering, äfven den af lager. Hvad det skulle vara roligt se dessa 
lika varierande som intressanta ornament i något annat än gips! 
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Kunna de nu vara så vackra, hvad voro de då icke i marmor eller 
sandsten ! 

Ett konstverk, som mer än de flesta förefaller vara ett barn 
af sin tid, är Acke Anderssons fristående panneau, »Nattdagg och 
solstrålar». För den skulpterade ramen, utförd af A. själf, tyckes 
gran af olika åldrar stått modell. Det är först den gamla granen, 
som med "sina släpande, mjuka grenar konturerar träomfattningen 
och breder sig ornerande ut öfver dess yta. Hvar den egentliga 
ramstommen slutar och dekorationen tager vid, har sig likväl icke 
så lätt att säga, ty den senare är lika ofta den förra som den är 
sig själf. Med några öfvergångar, närmast att likna vid preludier, 
fortsätta granmotiven ofvanom taflan och bilda å främre sidan ett 
hängande upprepningsmönster i bågform. Å motsatta sidan finnes 
en dylik smal bård med motiv hemtadt från unga granar, stående 
mot synranden och belysta af den stämningsfulla månskäran. Den 
utsökta enkelheten i utförandet, är ett mästerverk. 

Om något bär det nya i sitt sköldemärke, så är det den 


svenska keramiken, representerad af Rörstrand, densamma öfver 


hvilken alla jämrat sig så mycket förr i världen — för tre år sedan. 
Under den tiden har den gått framåt oerhördt, Rörstrand har 
Alf Wallander att tacka för sitt uppvaknande från de döda, liksom 
Wallander står 1 tacksamhbetsskuld till fabriken, som gaf honom 
tillfälle visa hvad han förmådde. De tidigaste profven på konst- 
närens verksamhet i keramikens tjänst finnas i konsthallen; stora 
prydnadspjeser med figur- och blomstermotiv i hög relief; starka, 
ej alltid fullt tillfredsställande färger. I industrihallen utställer 
Rörstrand W:s senare arbeten, lägre relief, noblare både i färg, 
komposition och behandling. Det är ett egendomligt fenomen, att 


våra dagars skulptörer på det dekorativas område göra sin entree 


med högrelief, ja med från ytan nästan frigjorda figurer, såsom här 
Wallander och Hansen Rystrup för 10 år sedan i Käblers fabrik, för 
att sedan öfvergå till lågrelief, tvärtemot förfaringssättet hos andra pe- 
rioders konstnärer, hvilka började med den lägre reliefen och först 
sedan de kände sig fullkomligt säkra i formbehandlingen öfversingo 
till den högre. Wallanders konstverk äro, både de i hög- och låg- 
relief, enkla i grundformen, men blifva genom såväl modellering 
som färgornering rika i kontur och omvexlande och dock lugna i 
totalintryck. 

Rörstrand äger numer äfven andra artister. Bland dessa, tror 
jag, är hr Lundström mästare till en prydnadskruka med motiv 
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från det våtas rike. Den är så vacker. Vågor, kungsHundror och 
maneter ornera tillsammans och konturera ytterst känsligt den eljest 
oprofilerade ytan. Vågorna nedtill mörka blå, liggande i ytans 
plan, öfvergå upptill i ljusnande blågrönt och grönt för att slutligen 
i en skarp hvit kam höja sig från botten. Fiskar och maneter 
höja sig obetydligt, flundrornas fenor stå liksom vågkammarne upp 
i krusiga, skarpa kanter och markeras dessutom med en-blekt röd- 
orå färg, hvilken tillika med hvitt äfven är manetfärgen. Rörstrands- 
montern exponerar för öfrigt så mycket verkligt vackert, att man, 


blefve den stående aldrig så länge, alltid med nöje skulle gå dit. 


Hvad textilkonsten vidkommer, brukar ju Handarbetets vän- 
ner gå i téten med det smältbaraste af det nya. MHSärskildt på 
denna utställning exponera de dock hufvudsakligen praktfulla och 
dyrbara saker af mera erkändt nationel prägel, än direkt nytt. 
Anna Bobergs och G. Wennerbergs vackra gobeliner äro visserligen 
moderna arbeten, men de äro båda för naturalistiska för att vara 
typiska för någon viss tid. Svensk Konstslöjdutställning (S. Giöbel) 
har icke heller funnit skäl utställa mycken samtidskonst, exempel- 
vis fattas Maria Adelboregs bästa stiliseringar af växter, 

Sammanfattaår man nu intrycken endast från det obetydliga, 
vi hunnit taga i betraktande, måste man erkänna, att totalbilden 
framvisar egenheter, hvilka stå i rak motsats till hvad förr ut- 
märkte skapelser för liknande ändamål. De genomgående hufvud- 
dragen hos detta nya äro, först att det som skall dekoreras och 
själfva dekorationen bilda ett helt i en ny och fullständigare mening. 
Häraf följer, såsom en nödvändighet, att grundformen måste vara 
ytterst enkel, nästan oprofilerad. Vidare är det för hvarje pjes så 
ringa motivantalet vid dekoreringen anmärkningsvärdt. Vanligen är 
ett enda nog, tre det högsta man ser på ett och samma föremål, 
och då för att å större ytor åstadkomma en behöflig omväxling i 
färg eller formverkan. Jämför dessa karaktersdrag med t. ex. den 
orekiska eller renässanstidens kännetecken. Dessa visa, att formens 
tydliga framträdande under alla omständigheter är hufvudvillkoret. 
Orneringen får ej blanda bort formen, utan skall: underordna 
sig densamma, och endast intaga den plats och på det sätt, som 
föremålet genom sin form anvisar. Dekorationsmotiven äro huru 
många som helst, utan någon släktskap sinsemellan, och skilda 
från hvarandra genom horisontala, vertikala eller bågformade linier 
och lister. Grundskilnaden mellan förr och nu blir således: For- 


253 


domdags formen n:o ett, ornering n:o två; 1 dag äro de tu ett och 
båda n:o ett. : 

Är detta icke mycket nytt, alltsammans nytt? Men hvad 
lärde oss historien? Förfallet ger aldrig nya uppslag. Och den 
tager icke miste. När på många områden något nytt frambringas, 
då är förfallets period icke inne, nej, den är fjärran, fjärran. 


FR :k 
SR | 


Hvad är det då som gifver anledning till detta myckna tal om 
dekadans? Är det icke det oklara, med stor ansträngning frambe- 
svurna, ofta osköna, mystiskt enfaldiga i taflor och annan konst, 
som de sista åren varit så i ögonen fallande? Äfven detta låter 
dock förklara sig på ett, åtminstone enligt min uppfattning, nöj- 
aktigt sätt. Ärliga konstnärssjälar åstadkomma ej det dunkla och 
besynnerliga därför att de älska det, utan därför att de under 
brytningstider sådana som vår egen ej på en gång lyckas finna 
uttrycksmedel för det nya, som rör sig inom dem, detta nya som 
ännu ingen gestalt tagit och som icke låter inordna sig under gamla 
villkor, i gamla former. Detta är ena skälet, det andra följer 
här nedan. | 

Konstnärer, alla slag, skalder, sceniska, ton- och färg- och 
formskapande, de äro ju människor som alla andra och påverkas af 
tidens frågor och företeelser liksom andra: dödlige, ehuru förmod- 
ligen något starkare, ty de hafva ett känsligare temperament, en 
snabbare uppfattning, en rikare fantasi än flertalet. Skulle då icke 
på dem och deras arbete tidens intryck märkas? Och tiden, det 
veta vi ju alla, har haft något oklart, otillfredsställdt, om lifsleda 
vittnande med sig. Men just detta, att konstnären ger en sann bild 
af sin tid bevisar väl, att han ej lånar af det förflutna idéer och 
uttryckssätt. Alltså ännu ett talande skäl för att vi ej befinna 
oss under en period af förfall. 

Men hvar befinna vi öss då? Jag tror: i början af en nordisk 
konstepok. En nationell konst i absolut samma mening som förr 
kan väl knappast nu framkomma och fortlefva, då folken ej längre 
äro isolerade och hänvisade uteslutande till sina egna idéer och 
möjligheter. Vi tvingas ju i stället att se och dela hela världens 
tänke- och uttryckssätt. Hur har t. ex. växtmotivet ej samtidigt 
intagit dekorationsfältet hos Europas kulturfolk. Den mycket om- 
ordade symbolismen är också allas tillhörighet. Men det nya kom- 
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mer att slå rot någonstädes, där det finnes jordmån nog för dess 
fullständiga och sunda utveckling, d. ä där det finnes originalitet nog 
att gifva detsamma en själfständig prägel. Och hvar skulle detta 
vara om icke i norden, Sverige, Norge, Danmark och Finland, där 
marken lega i träde, ingen vet hur många tusen år, där kraften 
aldrig blifvit förbrukad. "Res, se och säg sedan: Hvar finnes så 
mycken ursprunglighet som bara i den enda taflan ur Skredsvigs 
sagocykel, »Valdrisvisen», där jätten reser sig ur fjorden och med 
ett ögonblicks tankspridd uppmärksamhet fäster blicken på den 
lilla leksak vid stranden, från hvilken en smal, tunn röklinie stiger 
uppåt som ett lifstecken från småkrypen därinne, eljest kallade 
människor, jordens härskarsläkte. Eller se Kählers keramik i 
koppar och silfverlyster. Hur lugna och imponerande förstår icke 
Hansen-Rystrup att forma sina djurtyper, både de fristående och 
de som ornera en yta, och hur mönstergillt blandar icke- Kähler 


sina färger! 
Fr 


Det är icke alltid man går till fest, icke alltid man har så 
sorglöst ett sinne. Dess emellan är lifvet arbete och möda. Men 
i ,det lyckliga medvetandet, att vi redan i dag hafva rättighet 
tömma vårt glas för den nyvaknade konst, som konstnären-veteranen 
trodde tillhöra först våra efterkommande i något aflägset led, glöm- 
mer man bekymren inför glädjen att lefva just nu. 

En skål för nordens konst, vår och framtidens konst! 


Carin Wästberg. 


En återblick på kvinnokonferensen 
i Stockholm, 


Som en final till utställningssommarens väldiga kongressym- 
foni kom kvinnokonferensen den 21—23 september. När slutet är 
oodt, är allting godt, och om samma harmoniska stämning som 
karakteriserat kvinnornas sammankomst, denna den sista af årets 
40-tal af möten, varit rådande vid alla de öfriga, kan i sanning 
1897 betecknas som ett enda stort fredens år. 


Och så utgjorde ju äfven vår konferens ett led i den stora 


ubileumsveckan. Mellan flaggstänger och blomsterdekorationer 


vandrade den lilla skara deltagare i kvinnokonferensen till sin sam- 
lingssal, icke för att höra högstämda festorationer, utan för att 
lyssna till klokt tal af kloka kvinnor om hvad genom kvinnoarbetet 
uträttats och verkats och om de förhoppningar och fordringar man 
ställer därpå för framtiden. 


Jag nämnde jubileumsveckan och jag återkommer därtill, eme- 


dan valet af tid just ansetts utgöra programets svaga punkt, eller: 


åtminstone svarit den, som mest utsatts för anmärkningar. Och 
naturligtvis. måste det medges, att en tidpunkt, då det allmänna 
och enskildta intresset är uppslukadt af en nationalfest, allra helst 
af en med så kolossala dimensioner som den Oscar den andres 
25-årsjubileum kom att antaga, inte är den allra lämpligaste för en 
konferens med allvarligt syfte, äfvenså att valet af förmiddagstim- 
marna för förhandlingarna utestängt därifrån det stora flertalet af 
arbetande kvinnor. 


Men å andra sidan bör man ju komma ihåg, att det ej varit 
fråga om en allmän nordisk kvinnokongress, hvarvid det i främsta 
rummet gällt att så vidt möjligt tillmötesgå alla för kvinnosaks- 
spörsmål nitälskande personers intressen, utan att det var från ett 
af ett fåtal föreningar sammansatt förbund, som inbjudning till ett 
möte utgått, och att detta var beräknadt vinna en så stor tillslut- 
ning som möjligt från landsorten, något som lättare kunde ske, då 
den dubbla anledningen till en stockholmsresa förefanns: jubileet 
och konferensen. För öfrigt, hvem vet ej hur många faktorer, skäl 
och motskäl det är att taga i betraktande innan ett konferens- 
program blir fastslaget, och hur »til syvende og sist> det omöjligt 
kan tillfredsställa alla? 


Jag har emellertid med flit dröjt vid programets obestridligt 
svagaste punkt för att redan från början afväpna kritiken hos dem, 
som af tidsskäl eller andra skäl hindrats att bevista mötet, och där- 
för förhålla sig något skeptiskt till detsamma. Ty i alla väsentliga 
delar måste så väl programet som det sätt hvarpå det efterföljdes 
anses för särdeles lyckadt. Vi väntade ju ganska mycket af detta 
möte, det första i sitt slag i vår hufvudstad, och vi äro glada att 
kunna intyga, att förväntningarna ej gäckats. Tvärtom, så väl 
främlingar som våra egna hafva enats i att gifva sitt erkännande 
åt ett företag, som så väl vetat att motsvara sin bestämmelse, den 
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nämligen att sammanföra och förena inom olika verksamhetsområden 
arbetande nordiska kvinnor. 
Se här några rent yttre drag af de Svenska kvinnornas natio- 
nalförbunds konferéns, hvars syfte och anledning vi redan i ett före- 
gående häfte sökt utveckla. 


Man samlades i den rymliga, ehuru enkelt dekorerade Frimurar- 
logens sal, hvars fonddekoration utgöres af ett porträtt i helfigur 
af kung Oscar. Framför detsamma stod talarstolen, nedanför ett par 
bord för sekreterare och bestyrelsen, allt flärdfritt och utan all apparat. 
De vackra blommor, som prydde kateder och referentbord voro kanske 
de enda yttre vitnesbörd om, att kvinliga händer varit med i, eller 
— som här var fallet — stått för hela spelet. 

Af åhörarkretsen var det emellertid ej svårt att sluta till 
mötets karakter. Af de till ett antal af nära 280 uppgående konferens- 
deltagarne knappt mer än ett tiotal herrar”). De manliga medlemmar- 
nes fåtalighet torde dock säkert till stor del ha kommit på jubileums- 
veckans räkning. Vi tro nämligen, att intresset för kvinnofrågan 
är tillräckligt lefvande äfven bland ett stort antal af våra svenska 
män, för att, om tiden och omständigheter varit gynnsamma, tillförsäkra 
konferensen större tillslutning från deras sida. Vi skulle ju dess- 
utom önskat, att mycket af det verkligen förträffliga, som de kvin- 
liga talarne presterade, äfven kommit en större manlig åhörarekrets 
till. godo." Detta så väl för deras egen som för vår skull. Ty 
numera torde det ej betraktas som en yttring af kvinlig själföfver- 
skattning bara, då man håller före, att männen ha lika mycket att 
lära af och om oss, som vi om och af dem. ; 

Men om vi tyvärr saknade en mängd af våra egna goda 
krafter, såväl manliga som kvinliga, så tillförde de främmande gäster, 
som hedrade konferensen med sin närvaro, densamma månget ypper- 
ligt element, hvilket gjorde mötet till något annat och något mera 
än ett blott och bart stockholmskt kvinnomöte. 

Alla nordiska länder voro representerade. 
— nej, hvarför ej lika gärna säga — systerland i östan, vestan och 
sunnan hade sändt representanter och det sådana, som i fullt mått 


Alla våra broder- 


+) Antalet anmälda konferensmedlemmar utgjorde 276; däraf 232 
svenska, 11 norska, 5 danska, 24 finska och 4 internationella medlemmar. 
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kunna sägas vara representativa inom skilda områden af kvinno- 
arbetet. 

Från Finland, det alltid vakna och lifaktiga, hade kommit 
många af de präktiga kvinnor, hvilkas namn stå i samband med 
hvad af betydenhet under de senaste årtiondena i deras land inom 
kvinnorörelsen åstadkommits. Vi nämna bland dessa fröken Adelaide 
Ehrnrooth, en af veteranerna i de för framåtskridande kämpande 
kvinnornas led, med en ungdomsfriskhet och ett lifsmod, som tyvärr 
så ofta saknas hos ett yngre släkte; fröken- Alma Hjelt, Finsk kvinno- 
förenings nitiska f. d. sekreterare, fröken Lucina Hagman, ordförande 
i den unga föreningen Unionen, fröken Rosina Wetterhoff och 
fröken Helena Westermark, båda kända genom sina litterära arbeten 
och sin journalistiska verksamhet, den förra som utgifvarinna af 
den nu upphörda, äfven hos oss mycket värderade tidskriften 
»Hemmet och samhället,» den senare redaktris för kvinnosaksför- 
bundet Unionens tidskrift »Nutid». En saknad var det dock, att 
af alla dessa så vederhäftiga målsmän för den finska kvinnosaken, 


endast fröken Hagman uppttädde med ett anförande. Som det. 


emellertid behandlade ett ämne, däri den föredragande kan sägas vara 
en af nordens förnämsta auktoriteter, nämligen samskoleidén, var 
hvad vi fingo höra af tillräckligt intresse för att rättfärdiga uteslutan- 
det af andra viktiga kvinnofrågor. 

De norska kvinnorna hade som sin målsman fröken Gina 
Krog, en representant väl ägnad att föra sitt köns och sitt lands 
talan. Fröken Krog är f. n. en af Norges förnämsta förkämpar 
för kvinnans intressen och vet med kvinlig takt och värdighet men 
ötan fruktan och tadel föra fram sina landsmaninnors, goda och 
rättvisa sak. En annan framstående norsk talarinna var fru Marga- 
reta Vullum. Vi säga norsk, då fru Vullum, ehuru danska till 
börden, numera är norsk både till språk och intressen. 

Annars hade vi från Daumark glädjen se andra deltagare, 
af hvilka ett par till konferensprogramet lämnade bidrag af stort 
värde. - Bland dessa aktive medlemmar nämna vi fru Charlotte 
Norrie-Harbou, en inom sitt område, sjukvården, lika varmbjärtad 


som klartänkt auktoritet, samt fru Elisabeth Selmer, hvars åsikter i - 


sedlighets- och nykterhetsfrågor, byggda på kristlig grund, redan 
förut i värdefulla föredrag blifvit för den stockholmska allmänheten 
framlagda. Bland andra danska gäster må äfven nämnas fröken 
Alberti, Kvindelig Leeseforenings nitiska föreståndarinna. ) 
Detta endast en ytlig presentation af några få af våra främ- 
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mande gäster. Hvad som emellertid ej blott med några ord låter 
sig definieras är den reela vinst i form af goda impulser, väckelser 
till nya idéer, som blotta sammanförandet af begåfvade, för ädla in- 
tressen besjälade människor medför. Ehuru arbetande på skilda vägar 
och områden finna således alla dem, som satt kvinnofrågans lösning, det 
må nu vara frågan, tagen i stort eller någon detalj däraf, till sin 
lifsuppgift, oupphörligt beröringspunkter. K 

Och hvad ha vi nordens kvinnor ej allt att lära af hvarandra! 


De för hvarje nationalitet karakteristiska dragen erbjuda tillräck- 


ligt många skiljaktigheter för att göra brytningen pikant, men äga 
mångfaldiga element, som befordra en harmonisk sammansmältning. 
Den okufliga energien, den liffulla vakenheten hos våra finska systrar, 
hur väl stämmer den ej med detta vissa något af obändig natur- 
kraft, som gör det norska folket till nordens ungdomsfolk par pré- 
férance, och hvilken hälsosam motvikt bilda ej dessa båda till den 
genom en enkel naturlighet framträdande danska fina intelligen- 


sen och vårt eget reserverade, till entusiasm så väl som till 
handling så svårantändliga svenska lynne! 


men mig förekom det vid studerandet af denna af representan- 


Möjligen har jag orätt, 


ter från skandinaviens alla länder sammansatta kvinnoförsamling, 
som om de nyss berörda nationella typerna måste vara mer fram- 
trädande hos kvinnor än hos män, som om vi i denna nivellerin- 
gens tidsålder bättre vetat bevara det ursprungliga och karakteri- 
stiska. 
ej ringa intresse. 


Och äfven från den synpunkten sedt erbjöd vårt möte ett 


För öfrigt hvad själfva prestationerna d. v. s. föredragen, för- 
handlingarna beträffar, tror jag, att de ungefär voro au niveau med 
hvad som vid af män ledda kongresser bruka förekomma, både till 
form och innehåll. I det fallet ha kvinnorna i utveckling tagit ett 
oerhördt steg framåt, att de funnit uttrycksmedel för sina tankar. 
Säkert är, att det fordom mycket mer än nu var kvinnans oförmåga 
att ge en form åt hvad värdefullt hon tilläfventyrs satt inne 
med i tankeväg, som kom henne att så beredvilligt rätta sig efter 
budet: kvinnan tige i församlingen. Men nu, då hon har så myc- 
ket större frihet att handla, så mycket bättre lärt sig att tänka, 
har hon äfven fått ordet bättre i sin makt och vet äfven att göra 
ett godt bruk af denna makt. 

De vid kongresser i allmänhet förekommande kategorier af 
anföranden märktes äfven här. Den grundlige föreläsaren, som i 


ott väl genomtänkt föredrag framlägger: sina åsikter, den mer 
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oöfvade, som samvetsgrannt följer det, väl utarbetade manuskriptet, 
den öfvade talaren, som med blott några punkter, lösligt angifna 
på en papperslapp, med logisk skärpa och ledigt flytande föredrag 
utvecklar sitt ämne, och den till en stor färdighet i tålkonsten 
uppöfvade offentliga talaren, som ej tvekar på ett ord. eller tar om 
en sats. Ingen af dessa kategorier fattades. Hvad som emellertid 
fördelaktigt utmärkte så väl den ena som den andra arten af före- 
drag, åtminstone framför dem, som förekommo vid den Internationella 
kvinnokongressen i Berlin förlidet år, var den begränsning af sitt 
ämne, som talarne visste att iakttaga. Konferensbestyrelsen hade 
också vid utarbetandet af programet, hvarken öfverlastadt det med 
frågor eller slösat med tid, utan väl afvägt bådadera. Den vid 
kongresser så vanliga andliga öfvermättnaden och slöheten, en följd 
af ett onaturligt hopande af föredragningsämnen, förekom icke. 
Hvarje talare kunde för sitt anförande påräkna den största ippmärksam- 
het och det lifligaste intresse från en ständigt vaken åhörarkrets, som 
ej heller sparade på bifallsyttringar. 


Nu i största hast en öfverblick af konfererensprogramet. 
Att genomgå detsamma punkt för punkt tillåter ej utrymmet, €e) 
heller torde det vara behöfligt, då vi i ett föregående häfte lämnat 
en ungefärlig resumé af dess innehåll. En del af föredragen komma 
dessutom att blifva tillgängliga i tryck, visserligen ej i samlad form, 
men såsom inserat i vissa af våra tidskrifter, där de i följd af sitt 
ämne bäst höra hemma. Äfven Dagny hoppas blifva i tillfälle 
meddela några af dem. 

Mötet inleddes med en särskildt för ändamålet författad och 
komponerad kantat. Fröknarna Henrika Widmark och Heéléne 
Munktell delade härvid äran, då den förra skrifvit texten, den senare 
omsatt den i toner. Musiken till de varma och enkla orden, så väl 
körer som solosång, gjorde sig präktigt gällande, anförd af tonsätta- 
rinnan själf. Den var hållen i en allvarlig stil och gick väl sam- 
man med mötets anda och karakter. 

Så bestegs talarstolen af fru Ellen Ankarsvärd, ordförande för 
Svenska kvinnornas nationalförbund. Efter att med några ord ha 
hälsat mötesdeltagarne välkomna, utvecklade hon nationalförbundets 
idé och angaf samtidigt koferensens innebörd och ändamål. Härmed 
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var mötet högtidligen öppnadt och sedan de ötliga valen af funktio- 
närer försiggått, skred man till förhandlingarna”). 

Fru Agda Montelius, de fattiges varmhjärtade och klartänkta 
vän, öppnade föredragens rad med att tala om »välgörenhetens mål 
och medel.» Ja, hvad är välgörenhetens mål? Hvilka dess medel? 
En stor del af mänsklighetens väl och ve beror ju på svaret. Ej 
under om för mången den förkastelsedom, som af fru M. ut- 
talades mot almosan, barmhärtighetens synliga uttryck, föreföll som 
ett hårdt tal, som ett predikande icke för men mot välgörenhet och 


- människokärlek. Men om man låter, ej en ytlig känsla tala utan 


det af hjärtat ledda förnuftet, måste man förstå, att den välgörenhets- 
princip är den enda rätta, som på själfhjälpens grundval söker upp- 
rätta den nödlidande och fallna. Välgörenhetens yttersta mål är så- 
ledes att göra hjälpen obehöflig, och detta mål vinnes icke med 
almosor och tillfälligt penningunderstöd utan med de medel, som kallas 


den personliga insatsen, intresset och vården. Ja, med en på rik 


erfarenhet stödd insikt i det svårbehandlåde ämnet, visste tal. att 
vältaligt och öfvertygande utveckla Föreningen för välgörenhetens 
ordnande idéer, hvilka, ehuru väl kända genom föreningens mångåriga 
välsignelserika verksamhet i vår hufvudstad, aldrig tyckas nog ofta 
kunna inskärpas hos vår allmänhet. För många af de främmande 
åhörarne torde en hel del af de synpunkter, som fru M. framlade, 
verkat som något nytt och efterföljansvärdt. För alla, främlingar 
som hemmahörande, var föredraget i hög grad intressant och lärorikt. 

Det tyckes att vi alla, som deltagit i de sista årens arbete 
inom kvinnorörelsen i vårt land, skulle vara väl hemma i det ämne 
som behandlade »Fredrika-Bremer-Förbundets uppkomst och utveck- 
ling,» hvilket fröken Gertrud Adelborg i sitt föredrag, det andra 
på konferensprogramet utvecklade, men själfva förbundets verksam- 
het är af så vidtomfattande slag, att äfven för den, som står midt 
upp i arbetet, oupphörligt nya sidor af detsamma erbjuda sig. För 
fröken Adelborgs föredrag, som inleddes med en kort öfversikt af hvad 


=) Till konferensens ordförande valdes fru E, Ankarsvärd, till rice 
ordförande fru A.; Montelius, fil. dr. fröken E. Fries, (af hälsoskäl förhindrad 
att närvara) och fröken H. Lundin samt till sekreterare fröknarna H. An- 
dersson, B. Hiäbner och S. Ulrich. 

Konferensens organisationskomité har bestått af: fruäårna E. Ankar- 
svärd (ordf) och A. Montelius samt fröknarna G. Adelborg, H. Andersson, 
E. Fries, S. Gisberg, B. Häbner, H. Lundin, A. Ulrich, 8. Ulrich och H. 
Widmark. 
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som på de sista årtiondena verkats för att öppna nya banor för kvin- 
nan, komma vi sedermera att utförligare redogöra. 


Med fröken Gina Krogs föredrag om >»Kvindesagen i Norge» 
”slutades första konferensdagen. Af kvinnosaken, detta ord som gärna 
för tanken hän på torra fakta, lagparagrafer, polemik och allt som 
tyckes vara för lyrik och poesi främmande, visste tal. att göra ett 
anförande, buret lika mycket af kraft och öfvertygelse som stämpladt 
af poetisk glöd. Och det att kvinnorörelsen, som så mycket annat 
i vårt unga, af obändig lifskraft jäsande broderland, ännu icke 
hunnit sätta sig, att den saknar den organisationens fasta grund, 
som den sedan länge intar i Sverige, lämnar ju också fältet öppet 
för fantasiens flykt och ger de rikaste framtidsförhoppningar fullt 
svängrum. Det var således ej blott en återblick på det fordna 
Norge, som fått sin stämpel af Camilla Colletts genialiska, banbry- 
tande. personlighet, eller en framställning ; af nutidens Norge med 
dess politiska strider, så ogynnsamma för kvinnosakens fria utveck- 
ling, som tal. lämnade, utan hon hänvisade lika mycket på det fram- 
tidens Norge, som en gång äfven skall blifva kvinnofrigörelsens 
land, »det frihedens, fridens, kjerlighedens land, som saa mange 
har drömt om». 

Det är med ledsnad vi se oss nödsakade att endast med ofvan- 
stående torftiga rader antyda innehållet af fröken Krogs föredrag. 
Det var emellertid af den natur, att det svårligen låter sig refereras. 
Det finnes en art af'vältalighet, som har sin styrka ej blott i den 
formella talangen, utan i den öfvertygelsens värme, som strömmar 


ut från själfva personligheten, och de intryck man erfar af en sådan 


tal. blifva outplånliga, men svåra att återge. Möjligen skola vi i 
en framtid blifva i tillfälle att med fröken Krogs egna ord lämna en 
sammanfattning af hennes föredrag. 

Med kungssången »Ur svenska hjärtans djup», afsjungen af 
den mångstämmiga, präktiga fruntimmerskören, anförd af fröken 
Munktell, afslutades på ett värdigt sätt första konferensdagen. 

Vi hafva redan talat om fröken Lucina Hagmans förträfflig 
föredrag om »samuppfostran>, hvilket inledde andra konferensdagens 
förhandlingar. Hvad fröken Hagman hade att meddela om samupp- 
fostringsidéns utveckling i Finland, där, som bekant, densamma redan 
länge tillämpats i stor utsträckning och med de bästa resultat, vari 
hög grad sakrikt och upplysande, stödt som det var på tal. egen SYISnON, 
het och ett rikt material af statistiska uppgifter. 
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Detta föredrag skulle, enlig gt programet, efterföljas af ett af fröken 
Sofia Gisberg öfver »Handarbetets vänners verksamhet». Till följd 
af att fröken Gisborgs strängt anlitade tid tagits i beslag af andra 
uppgifter, uteslöts tyvärr detta föredrag. Talarestolen intogs där- 
för nu af fröken Hanna Andersson, som med mycket lif och frisk- 
het i ett kort anförande utvecklade »Kvinnoklubbens idé»,' ") hvarpå 
Djurskyddsföreningens representant, fru Elva Tenow, behandlade 
ämnet: »En insats 1 kulturutvecklingen». Fru Tenows eminenta 
förmåga som föreläserska och kända formella talang förnekade sig 
ej heller här, och det var med mycken värme och innerlighet som 
människans, särskildt kvinnans, plikter mot djuren framhöllos, på 
samma gång det påvisades, hurusom det sätt hvarpå djuren, i all 
synnerhet husdjuren, behandlades vore en gradmätare på ett folks 
moraliska nivå. 

De föredrag, vi här i allra största korthet berört, ägde alla 
rum under förmiddagstimmarna. Andra mötesdagen fortsattes för- 
handlingarna äfven på eftermiddagen, hvilket naturligtvis hade till 
följd att fylla salen med ett ännu talrikare auditorium. Fröken 
Anna Sandström, hvilken i det utsatta föredraget skulle utveckla 
ämnet: »under hvilka förutsättningar kan kvinnorörelsen blifva af verk- 
lig betydelse för kultur och framåtskridande?» är också en personlighet, 
kring hvilken alltid en uppmärksam åhörarkrets samlar sig. Med 
en stor enkelhet i uppträdandet, ett föredrag utan all yttre »pose» 
frambär hon sina geneala, ofta i hög grad originella tankar i tidens 
spörsmål. Genom sina betydande” uttalanden i kvinnofrågan, ej 
blott inom den del däraf, som" utgör hennes hufvudfack, pedago- 
gien, utan äfven i hvad som rör den teoretiska sidan af kvinno- 
rörelsen, har hon kommit att intaga en framskjuten plats i vår 
kvinnovärld. Att fröken Sandström ej är någon entusiastisk kvinno- 
saksifrare, ej med obetingadt jubel hälsar hvarje ny bana, som öpp- 
nas för kvinnan, utan besinningsfullt och opartiskt dömer så väl 
kvinnan själf som hennes verk, gör hennes ord ännu mer tungt 
vägande. Så torde konferensföredraget ha verkat både som en 
hämsko och en sporre. Som en hämsko på en alltför optimistisk 
uppfattning af kvinnoarbetets betydelse, men som en sporre till 
ytterligare utveckling och SKARS AP af de krafter och möjligheter 
hvarmed kvinnan sitter inne. "") 





SÅ Katinbg att i sin helhet införas i Dagny. 


==) Fröken Sandströms föredrag kommer längre fram att i Dagny 
införas, 


4 
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Hittills hade förhandlingarna följt programets regelräta fåror 
och inskränkt sig till att i föredragsform behandla de olika frågorna. 
Efter fru Elisabet Selmers anförande öfver »Betydningen af kvin- 
dens arbejde for totalafhold og ssedelighed»> följde en diskussion, 
som lät de skiftande meningarna ganska starkt bryta sig mot hvar- 
andra. Den kände riksdagsmannen och talaren brukspatron Hugo 
Tamm förfäktade de teorier, som federationsrörelsen gjort till sina, 
nämligen upphäfvande af det förnedrande slafveri, hvari den sank- 
tionerade och reglementerade lasten håller en viss klass af kvinnor 
bunden. Så länge den opinionen existerar, som sätter en olika mo- 
ralisk norm för de båda könen, som låter mannen gå fri och aktad 
under det att kvinnan för samma förseelse föraktad utkastas ur 
samhället, förblir sträfvandet att höja kvinnans sociala nivå fruktlöst. 
Samma sedlighetsbud måste ovillkorligt gälla för mannen som för 
kvinnan. 

Mot åsikten om upphäfvandet af den s. k. reglementeringen, 
till hvilken största delen af församlingen anslöt sig, uppträdde 
medecine doktor Laurent, som, åberopande sig på läkarevetenska- 
pen, varnade för att i ett så viktigt arbete som sedlighets- 
arbetet, låta känslorna alltför mycket tala. Att detta inlägg 
skulle väcka protester faller af sig själf. Men äfven många 
skiftningar i uppfattningen af sedlighetsfrågans” lösning gjorde sig 
gällande. Och sällan torde en församling, åtminstone en församling 
af kvinnor, haft att uppvisa mer diametralt motsatta riktningar -än 
här. Det strängt kristliga åskådningssättet, hvilket hade en väl- 
talig och varmhjärtad målsman, och det i hög grad frisinnade, som 
äfven ej saknade förfäktare. Den kroppsarbetande kvinnan, hvilkens 
sak funnit en varm försvarare ur deras eget led och makan och 
modern ur samhällets högsta bildningskretsar. Alla dessa uttalan- 
den bildade mer eller mindre betydelsefulla led i diskussionens 
kedja, i hvilken för öfrigt som ett hufvudmoment ingick de båda 
manliga deltagarnes replikskifte. 

Som fallet vanligtvis är med diskussioner, förde äfven denna 
hvarken till lösning af den debatterade frågan eller till omstäm- 
mande af de respektive talarnes förut fattade åsikter, men den 
hade sin betydelse däraf, att olika tänkande fingo tillfälle höra hvar- 
andras mening, hvarförutan det lifliga intresse hvarmed vår tid om- 
fattar sedlighetsfrågan, på ett oförtydbart sätt ådagalades. 


Den sista mötesdagens första afdelning var ägnad åt det vik- 


tiga spörsmålet: sjukvården. Här lät först fru Charlotte Norrte, 
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själf en så väl praktiskt som teoretiskt utbildad sjuksköterska, oss 
höra sina tankar angående »Sygepleje som arbejdsfelt for kvinden», 
uttalanden som fingo sin vikt både genom den föredragandes sym- 
patiska personlighet och den grundlighet hvarmed hon visade sig 


ha studerat sitt ämne"). — Då doktor J. E. Bergwall af hälsoskäl 


var hindrad att själf framlägga sina synpunkter öfver »Distriktskö- 
terskor, en modern insats i svenska landsbygdens historia» före- 


drogs den sakrika och väl utarbetade uppsatsen af med. lic, frö-” 


ken Tora Granström. 

> Därpå följde fru Margareta Vullum med sitt föredrag »Om 
kvindernes veerneplikt». Ett vältaligt och kraftigt »stridsrop» — 
för fredssaken. Hvad tal. ville kalla den kvinliga värneplikten är 
att värna mot alla ödeläggande makter. Och den värsta af dessa 


makter är kriget. Kvinnan har stor makt, om icke att hindra krig. 


så att begränsa krigets fasor genom att lindra de sårades lidanden. 
Och därtill bör hon äfven under fredstid bereda sig. Men framför 


- allt skall hon använda sitt inflytande på att söka inge människorna 


större, ädlare begrepp om ära än den medeltidsaktiga uppfattningen, 
att den först och främst vinnes med svärdet i hand. Ungefär så 
var det präktigt framförda talets korta mening. Och hvilken kvinna 
instämmer ej häri af fullaste hjärta! 

Så återstod endast tre punkter på programet: anförandet om 
»de kvinliga gymnasternas uppgift», godt och tänkvärdt till sitt 
innehåll, behagligt framfördt af fru Ebba Herrman, och »Om nya 


Idun», spirituelt, lifligt, tillsatt med en fin krydda af humor, full- 


ändadt till form och idealistiskt till anläggning, med en färg sådan 


endast vår framstående föreläserska fröken Ellen "Key vet att för- 


läna sitt ämne. — Till sist lämnade fil. kand. E. Svensén en sakrik 
öfverblick af de sista årens landvinningar inom lagstiftningen, för 


så vidt det rör »den svenska kvinnans rättsliga ställning», hvar- 


efter en kortare diskussion vidtog, under hvilken fröken Ida Mo- 
lander från Finland lämnade några upplysningar rörande kvinnans 


ställning i hennes fädernesland. 


Härmed var konferensprogramet genomgånget och ordförande 


kunde nu, seende tillbaka på allt det goda som under mötesdagarne 


presterats, af fullaste hjärta hembära så väl gäster som landsmän, så 


väl föredragande som åhörare, ett varmt tack för godt samarbete 


och sympatiskt förstående. 


+) Se den på annat ställe i häftet intagna åärtikelu. 
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Innan vi sätta punkt för den allvarliga afdelningen af kon- 

ferensen, måste vi dock nämna något om ett par nummer utom 
, DS 

programet, hvilka ej mottogos med mindre intresse än de öfriga. 


Ett af dessa var en hälsning från fru Rosalie Olivecrona, framförd 
af fröken Eva Fryxell, hvari denna vår högt värderade representant . 


för ett äldre, banbrytande släkte, ut alade sina varma sympatier 
för konferensen och dess sträfvanden samt sitt beklagande att 
af sjukdom vara förhindrad att deltaga i detta det första större 
kvinnomöte 1 vår hufvudstad. — Ett annat ej mindre värdefullt 
bevis för att konferensen följdes med varma välönskningar äfven af 
kvinnosakens bästa förkämpar på andra sidan Östersjön, erhölls 
genom den af fröken Hagman framförda hälsningen från en den finska 
kvinnorörelsens förnämsta veteraner, fröken Blomquist i Helsingfors. 
Flera hälsningstelegram ankommo, däribland ett från fröken Alexan- 
dra . Gripenberg, hvars personliga insats mötet tyvärr måste sakna, 
med en »önskan om framgång i arbetet för utveckling och frihet 
på kristendomens grund. 


Det har ofta i förbindelse med kongresser, anordnande af oss 
svenskar, blifvit anmärkt, att nöjena och de festliga samkvämen 
alltför mycket inkräkta på de allvarliga förhandlingarna. Men om 
kvinnokonferensen kan detta ej) med fog sägas. Tvärtom 
det skulle visst ej skadat, om flere tillfällen för deltagarne erbjudit 
sig att sammanföras i sällskapliga lag för att stifta bekantskaper, 
samla personliga intryck, med ett ord få idka ett angenämt sällskaps- 


lif. Nu inskränkte sig denna del af kongressbehållningen nästan 


uteslutande till det aftonsamkväm, som anordnats i Hötel Phoenix” 
festvåning den sista af mötesdagarna. 

Det var en vacker fest. Mycket folk, högtidsklädda gäster, 
naturligtvis ett- öfvervägande antal damer, lifligt samspråk och 
glad stämning. Hufvudparten af underhållningen togs i anspråk af 
musikprogramet, en verklig konsertafdelning, där man fick höra 
härlig sång och annan vacker musik af nordiska, hufvudsakligen 
kvinliga tonsättare, utförd af framstående artister. Så följde supé 
med tal och skålar på vers och prosa, det talades varma ord för 
våra främmande gäster, för sammanslutningens idé, för samarbetet 
mellan man och kvinna o. 8. v., och därmed var sista akten utspelad 
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1 de Svenska kvinnornas nationalförbunds konferens. De intryck, 
som deltagarna melfört, skola dock, hoppas vi, vara af ovanskligare . 


art än dem någon feststämming, om än aldrig så” hög, kan skänka. 


BE. DEN: 


2 


ill Hvinnokonferensens medlenimar 
vid dess samkväm den 23 sept. 1897. 


När du väfvens början skådar, 
Den så tydligt visar dig 

Huru varpens alla trådar 
Löpa hvar och en för sig. 


Af hvarann de ej beröras, 
Paralellt de framåt gå: 
Men de kunna sammanföras 
Ått ett helt de bilda må. 


Skyttelns värf det är att sträfva 
Fram och åter utan räst 

- Och med inslagsgarnet väfva 
Ränningstrådarna så fast. 


Och när väfven färdig blifvit 

Ingen är som spörjer då, 

Hvilken tråd, som mest har gifvit, 
För att sammanslutning nå. — — — 


Ser du hvart min tanke pekar, 
Vill du följa än dess flykt? 

— Ack, hur ofta för dess lekar 
Fag en bro af bilder byggt! — 


Lifvet, liknar det ej väfven? 

— Så i tankens lek jag fann. — 
Äro vi ej trådar äfven, 

Löpande bredvid hvarann? 





Fram mot evigheten skrida 
Vi på hvar sin lefnadsstråt, 
Följas sida invid sida 

Och dock ofta skilda åt. 


KAR ; 
Hvar och en har sina tankar, 


Hvar och en sitt hjärta har, — SAR 


Hvar och en vill kasta ankar, 
Där man själf ser hamnen klar. . 


Men ett högre väsen leder 
I sin vishet ödets garn 


Skytteln väg bland jordens barn. 


Kärlek är den tråd, som sluter 


Och med allmaktshand bereder nn 


Oss tillsanumans till ett helt, | BA SS | G 


Och till enhet sammangjuter 
S Hvad förut var sönderdelt. 


Måtte denna tråd ej brista 
Uti världens larm och brus, 


Utan gifva till det sista, TESTER 


Mänskligheten kraft och ljus! 


LL -— 0 rr — — 2 ee - Se 


Och när väfven färdig blifvit 
Ingen är, som spörjer då, ÅL ; 
" Hvilken tråd, som mest har gifvit 
-— För att sammanslutning nå. 


Henrika Widmark. EN STR 
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Litteratur. 
Arbetsstugor för barn. En sammanfattande framställning 
- af arbetsstugeverksamheten i Sverige af Anna Hierta-Retzwus. 
| Orden Arbetsstugor för barn, som med guldbokstäfver stå in- 
| ristade på permen till det vackra arbete, hvilket nu ligger fram- 
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för oss, är en inskrift, som i all sin enkelhet vältaligt vittnar 
om ett af de framgångsrikaste och mest välsignelsebringande väl- 
görenhetsverk, som det sista årtiondet har att uppvisa i vårt land. 

Arbetsstugan! För hur månget armodets barn är ej detta ord 
liktydigt med en af omtänksamma och kärleksfulla händer beredd 
fristad undan gatans köld, mörker och frestelser och det egna fat- 
tiga hemmets vantrefnad och nöd! Hur mången människovän ser 
ej i detta ord åtminstone en tillfredsställande lösning på ett af vårt 
samfundslifs svåraste spörsmål: hur öfva barmhärtighet utan almosans 
demoraliserande inflytande? Den största barmhärtighet är att hjälpa 
människorna att hjälpa sig själfva, det är den tanke, som utgjort 
grundvalen hvarpå arbetsstugornas stiftarinna byggt sitt människo- 
älskande verk och alltjämt bygger CVAage under fortsatt fullkom- 
ning och utveckling af detsamma. 

Hvar och en, som följer med välgörenhetsarbetet i vår hufvud- 
stad, känner väl till arbetsstugeverksamheten, de flesta, åtminstone 
af våra kvinliga barnavänner och filantroper, hafva säkert någon 
gång besökt en arbetsstuga och under glädje och rörelse tagit i 
betraktande en af dessa små arbetscirklar, sammansatta af torftigt 
klädda men gladt beskäftiga barn, som afton efter afton samlas 
kring vänliga ledarinnor för att samtidigt lära sig arbetets nytta 
och glädje samt erfara njutningen af dess frukter, hvilka här visa 
sig i form af en riklig aftonmåltid. Men om äfven efter en 10-årig 
verksamhet »Arbetsstugor för barn» äro institutioner väl kända af 
den svenska allmänheten, är det först af föreliggande arbete man 
får ögonen riktigt öppna för deras betydelse. Skaparinnan af det 
storartade välgörenhetsföretaget, fru Hierta-Retzius, har här med 
lika mycken skicklighet som grundlighet, samt ledd. af ett aldrig 
svikande intresse för och kärlek till sin skapelse, samlat och be- 
arbetat ett vidlyftigt material till belysande af. arbetsstugornas 
verksamhet och utveckling. Det rika ämnet har iklädts en form, 
som gör det dubbelt tilldragande: en liflig och behaglig framställ- 
ning, en särdeles präktig utstyrsel och en rik samling af illustratio- 
ner, framvisande taflor ur den sida af barnavärlden, som genom 
arbetestugorna får en så vacker belysning. De talrika interiörerna 
från hufvudstadens och landsortens arbetsstugor, återgifna 1 ljus- 
tryck, förläna arbetet ett särskildt intresse. 

Bokens inledande kapitel behandla på ett särdeles intressant 
sätt arbetsstugornas ändamål och betydelse. Förf. utgår från den 
synpunkten, att det åligger samhället att genom lämpliga åtgärder 
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söka förekomma det olyckliga inflytande, som nöd och dålig upp- 
fostran utöfva på det uppväxande släktet. De i hög grad sorgliga 
missförhållanden, som förorsakas af ett sysslolöst kringdrifvande på 
gatorna, barntiggeriets demoraliserande inflytande, m. a. o. de för- 
nämsta orsaker, som bidraga att befolka våra fängelser med unga 
brottslingar, framläggas vältaligt och öfvertygande, på samma gång 
som nödvändigheten af att förebygga det onda genom att bibringa 
de unga kärlek till arbetet på det varmaste beifras. — Sedan följer 
berättelsen om arbetsstugornas uppkomst och utveckling. Vi finna 
däraf, att stiftarinnan visserligen hemtat själfva idén från våra grann- 
land, Norge och Finland, men att densamma i vårt land vunnit en 
fullt själfständig utveckling och hos oss nått en långt större utsträck- 
ning än i något af våra grannland. 1896 funnos i Stockholm 11 
arbetsstugor, 1 hvilka tillsammans 1,333 barn voro upptagna. I 
landsorten voro 16 dylika anstalter inrättade, och nya sådana till- 
komma alltjämt, efter hvad tidningarna ha att berätta. Intressanta 
redogörelser för de olika arbetsstugorna, deras arbetssätt, barnantal, 
lokaler m. m. utfylla en god del af det omfångsrika arbetet. För 
dem som praktiskt önska studera planen till dessa slags uppfostrings- 
anstalter, torde äfven de noggranna uppgifter som lämnas rörande 
de olika handaslöjder och arbetsmetoder, som i arbetsstugorna före- 
komma, vara i hög grad lärorika. 

Men att i en flyktig litteraturanmälan på ett tillfredsställande 
sätt behandla ett verk af så stor social betydelse som det föreliggande, 
är ej gärna möjligt. Vi torde sedermera få tillfälle återkomma till 
ämnet och det i. ett sammanhang där det bättre kommer till sin rätt. 
Må det emellertid redan nu vara oss tillåtet, att, om än på ett ofull- 
komligt sätt, uttrycka vår glädje öfver, att vår tid sett ett företag 
som det, hvarom boken om »Arbetsstugor för barn» är ett så väl- 
taligt vittnesbörd, krönas med framgång, och det tack vare en 
kvinnas energi, praktiska förstånd, oegennyttiga offervillighet och 
vakna blick för det som bäst kan gagna mänskligheten. 


IR 





Lyckans hägringar. Fantasi och verklighet af Sunny 
Frykholm. i 
Det finns böcker, som ligga som en sten på en redaktions 
bord och som det fordras en verklig kraftansträngning för att taga 
itu med. Dels inger omfånget respekt och dels är själfva ämnet af 
den beskaffenhet, att man ej vet hur man skall ta det. Och 
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under tvekan och tvifvel går tiden, och där ligger alltjämt boken, 
som en stum ehuru vältalig påminnelse om ens försummelse. 


Och en sådan, på ens recensentsamvete »tungt vägande» sten 
är, den luftiga titeln till trots, Sunny Frykholms »Lyckans hägrin- 
gar». Boken utkom redan då de första spirande löfven sprucko ut 
i vårsolens glans — symboliskt för ett förstlingsarbete — och nu 
har snart det sista bladet af höstens skoningslösa hand slitits af 
träden och fortfarande ligger arbetet orördt, och den tråd, med hvars 
hjälp vi hoppades hitta ut ur ovisshetens labyrint, ha vi ännu ej lyckats 
finna. Då emellertid Dagny ej kan låta den synden komma sig till 
last att lämna ett så pass betydande och omfångsrikt arbete af 
en kvinlig författare alldeles opåaktadt, skola vi åtminstone försöka 
klargöra anledningen till vår tvekan att recensera detsamma. 


Svårigheten anges på själfva titelbladet: »Fantasi och verklig- 
het». Nå, skulle ej dessa element godt kunna smälta tillsammans 
frågar man? Jo visst, men allt beror på hur sammansmältningen 
är gjord. Och trots de bästa förutsättningar: mycken beläsenhet, 
poetisk uppfattning, stilistisk begåfning, känsla och värme, har förf. 
ej lyckats göra blandningen njutbar. En romantiserad konsthistoria 
eller en konsthistorisk roman, se där hvad boken är, och ändå hvarken 
det ena eller det andra. ; 


Romanen har den sköna, utomordentligt ideelt anlagda Härdis 
Furu till hjältinna. Hon är en nordisk ungmö, hvars tal och tan- 
kar, ja hela varelse äro oändligt höjda öfver hvardagslifvets prosaiska 
vägar och för hvars fot männen falla liksom gräs. Under sina 
vandringar på Italiens klassiska mark har Härdis oupphörligt den 
lyckan att påträffa manliga själsfränder, företrädesvis af engelsk 
nationalitet och af hög börd, hvilka följa henne på hennes flykt i 
fantasiens rymder, där de med andakt lyssna till hennes estetiska 
föreläsningar. Ty Härdis föreläser alltid, i hotellet vid table d'höten, 
på Capris klippor, under Villa Dorias lummiga träd, i Venedigs gon- 
doler, i Roms katakomber, öfverallt. Det brusar en ständig 
ström af vältalighet och visdom från hennes sköna läppar. Men 
till något så jordiskt som männens kärlek vill hon ej lyssna, t. o. 
m. den ädle, svårmodige Ramsay, den sista af reskamraterna, vid 
hvars hand hon trängt in i det allra heligaste af konstens och 
skönhetens tempel, låter hon fara. Ty vid hemlandet, vid Sverige, 
är Härdis bunden med oslitliga band och där, det låter oss förf. 
skymta på bokens sista blad, förenar hon till slut sitt lif med en 
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ung man, hos hvilken hon funnit den länge sökta »andliga förstå- 
elsens symbol, virad med känslans purpurröda rosor»! 

Detta är romanen — fantasien. Verkligheten äro de konstnärliga 
och litterära betraktelser, med hvilka boken formligen är späckad, och 
som genomsyra hela degen. Författarinnan nedlägger däri hela sin 
estetiska trosbekännelse. Hela världens konsthistoria passerar revy. 
Antiken, renässansen, vår tid, Italien, Sverige, Michel-Angelo, Victor 
Rydberg, Tegnér, Carl Larsson, Sven Scholander, Heidenstam — 
framför allt Heidenstam — ingenting är öfverhoppadt. Är det att 
undra på om den novellistiska recensenten, som trodde sig ha att 
göra med en roman, tappar bort sig i virrvarret af estetiska re- 
flexioner och remitterar boken till konstkritikern, och att denne återigen 
ej finner att »Lyckans hägringar» ligger inom hans område? 

Det är med ett ord bokens här framhållna dubbelnatur, som 
är orsaken till, att man står så veksam inför densamma och att 
den så länge blifvit liggande på redaktionens bord, oanmäld och 
okritiserad. Den innehåller en sådan blandning af verklig poesi 
och uppstyltadt känslosvammel, af originella och vackra tankar 
rörande företeelser inom konstens och litteraturens värld ' och 
lika omogna som tvärsäkra uttalanden inom samma område, att 
anmälaren väl, som här nödtorftligen i sista stund skett, måste nöja 
sig med att presentera boken för läsaren, men kritikern helst : 
förblir stum. JR al. 


Ur kvinnornas lif. Studier af Anna Törnström. 

Laura Marholm kan gläda sig åt att ha bildat skola. Lik 
svampar växa de upp dessa s. k kvinnolifsbilder ur den jord- 
mån, som hennes talangfulla penna men grumliga och osunda fantasi 
så väl beredt. Så äro Anna Törnströms nyss utgifna Studier 
ur kvinnornas lif också en ymp på den marholmska moderstammen. 
Det är fullt upp med känslor, nerver och stämningar man får till 
lifs, de hårfinaste psykologiska förnimmelser, den mest komplicerade 
färgsymbolik, och naturfantasier så subtila, så mystiskt djupa, att de 
för gröfre sinnen äro: hardt när oförnimbara. Och »för mycket 
blommor» väcka ju gärna en kväljande känsla, man vill ha upp fönstret, 
in den friska luften, känna att man andas i Guds fria natur och 
att drifhusatmosfären inte är gjord för den normala människan. 

Liknelsen är här fullkomligt på sin plats. Ty det är ur vår 
ljufva, oskyldiga blomstervärld förf. tagit stoff till sina färgmättade 
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utgjutelser. Hon sysslar så mycket med färger och dofter, att 
de stigit henne åt hufvudet, att de, som förf. själf säger, låter 
henne »njuta en fullständig färg- och doftorgie», och hennes inre är, 
som det heter, »färdigt att fascineras däraf, att begära, önska de 
stora lidelserna, att älska skönhetskulten, att finna det hvardagliga 
banalt, det lilla smått, det enformiga trist, det väna tråkigt.» 
Icke sant, Laura Marholm upp i dagen, för att ej nämna en oss 
närmare stående förebild? Och har man ej behof af en uppfriskande 
luftning efter alla dessa »kaskader af rosor, fylliga, djupfärgade, 
med komplicerade vällukter», dessa »kamelior, röda som heta kys- 
sar», »heliotroper — dekadansens kanske mest typiska blomma — 
som hviska farliga ord med svartblå läppar?» Nej, upp med fön- 
ster och dörrar, låt friskhet och naturlighet spela in i »kvinnornas 
lif», sannerligen de då få lust hänge sig åt några »blomsterdrömmar» 
1 denna stil. 

Pro för öfrigt ej, att man af en bok af denna typ får något 
reelt intryck, att, sedan man ögnat igenom de 131 sidorna — det 
är annars mycket fort gjordt, ty den lilla boken i katekesformat har 
mycket breda mariginaler och små korta rader — att man däraf Hemtar 
så pass mycken behållning, att man ens kan redogöra för innehållet. 
I natur- och blomstermålningarna äro inpassade en äldre och en 
yngre dam, som resonnera öfver tidens företeelser, först och sist 
öfver kvinnans väsen, voilå tout. De känna och tänka lika dessa 
båda, den 70-åriga, som har lifvet bakom sig, och den unga, som 
står midt upp i lifvet — det är denna sistnämnda som skrifver — 
och de komma öfverens om, att det är »den instängda erotiken hos 
kvinnan, som är roten till allt ondt, till alla de andliga sjukdomar 
som behäfta kvinnokönet —» först då denna fånge släppes lös 
kan lifvet blifva rikt. De sitta emellertid, såsom bokens slut- 
ord profetiskt lyda, »med kikaren i hand och speja efter grynin- 
gen till en ny dag.» 

Vi å vår sida se med förtröstan fram mot en dag — och vi 
tro den ej vara långt aflägsen — då vår litteratur ej längre skall 
belastas med så många omogna alster af ett missriktadt och osundt 


känslopjunk. 
D:D. 


6 273 
Kvindelig Leseforening 


i Köpenhamn firade d. 1 sistlidne oktober sitt 25-årsjubileum. 
För Dagnys läsare har denna tilldragelse ett särskildt intresse, ity 
att Kvindelig Lzeeseforening kan i viss mening anses härstamma från 
» Stockholms Läsesalong för damer» såsom den nuvarande Läsesalon- 
oen i sin tidigaste ungdom benämndes. Denna grundades, som be- 
kant, för mer än 30 år sedan och har genom sitt föredöme bidragit 
att ingifva stiftarinnorna af Kvindelig Leseforening mod att söka 
bilda ett läsrum för kvinnor också i Köpenhamn. Men det vore 
en öfverloppsgärning att här närmare redogöra för institutionens 
verksamhet, ty i förra årg. af Dagny 8. 98 finnes införd en historik 
öfver dess uppkomst, utveckling och nuvarande ståndpunkt. - Blott 
några fakta må tilläggas. j 

Kvindelig Leseforening är egentligen en klubb som själf väljer 
gina medlemmar. Lokalen är således ej öppen för allmänheten. 
Årsafgiften är 10 kr., medlemsantalet 1,100, biblioteket omkring 
16,000 band, tidningar och tidskrifter talrika och till understöd er- 
hålles i statsanslag 1,000 kr. årligen. Lokalen innehåller rum för bok- 
utlåningen, läsrum, studierum och konversationsrum. I det sistnämnda 
får man språka och resonera, hålla samkväm och föredrag, med ett 
ord vara lika pratsam, som man i de båda andra måste vara stum. 

På grund af företagets stora framgång hyser man hopp om 
att framdeles kunna med detsamma förena kafé och restauration 
till trefnad och bekvämlighet för många föreningensmedlemmar. 
Man tror sig äfven kunna öka antalet af friplatser för mindre be- 
medlade men vetgiriga kvinnor. För närvarande finnas endast 10 
friplatser, men vid jubileumsfesten skänktes för detta ändamål om- 
kring 2,200 kr. Man har under senare åren pensionerat dem, som 
länge och nitiskt tjänat föreningen och under senaste högtidligheten 
har också pensionskassan ökats med åtskilliga bidrag. 

Föreningens styrelse utgöres af 5 personer: fröken S. Alberti, 
»formand»; fru E. Gad, sekreterare; fröken »Cand. Mag.» Margrethe 
Thiele, kassör; fröken E. Kioörboe och fröken Annette Vedel, litterära 
biträden. Vid styrelsens sida står som inspektris fröken Mäller, som 
alltifrån föreningens början stödt den med råd och dåd. 

Att i en stad med ej större antal innevånare än Köpenhamn 
en kvinlig läseförening med 1,100 medlemmar kunnat bildas, vittnar 
om en ovanlig törst efter vetande och en lika ovanlig enighet, 
organisationsförmåga och ihärdighet hos stadens kvinnor. Kvinde- 
lig Leseforening är en företeelse, som söker sin like åtminstone i 
gamla världen. Eva Fryzell. 
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Från Fosterlandsstiftelsens Förlagsexpedition hafva utkommit: 


Stycken ur Davids Psalmer. ”IXlippmannen” 


Melodier för en eller fera röster | En studie efter bibeln 
med ackompagnement för pianoforto | af Mathilda Roos. 
eller orgelharmonium Häft. 20 öre. 
af Joel Blomqvist. | 4 
Inb. 7: 50. | Sep 0 KVP JA GR 
RIDES RGR | Berättelser af Ernst Evers. 
Folkkalender för 1897, = | Häft. 1: 50. 


al Pastor B. Wadström, med bidrag 

af flera författare. Rikt illustrerad. 
art) krä klot! 1:T5: 

| É Kristliga berättelser 

Varde I jus, at Ernst Schrill. 


Illustrerad missionskalender för 1897, Häft. 75 öre, kart. 1 kr. 


af Docenten AA. Kolmodin, med bi- | 5 
Strid och Seger. 


drag af flera förf;: Häft..1 kr., kart. 1: 25. 
Berättelse från Hugenottförföljelserna 


Korn åt små fåglar, AN ; 
Kristlig barnkalender för 1897 REA a NEAR 
g : Häft. 60 öre, kart. 80 öre. 


Häft: 1: 25, kart. 1: 50. I j 
Den. heliga historien, Barnens Bilderbok 
Teck gel P Doktor I med berättelser för de små af L. S. 


at Alfred Edersheim, 
Fod-väraeRe åkapelge Ubeda CDR SE Lende bUrsrSe de Bånpaa 
utvandring ur Egypten, AR a KO; . 


Från Rysslands stepper. 


Häft. 1: 50 | äfven att tillgå. 
Hemligheten att blifva | Småplock åt Barnen 
och förblifva lycklig, af Anna Rosén. 
af Pastor WW. Faber. Med illustrationer af 
Häft. 50 öre. Jenny Nyström-Stoopendal. 


ban ag Häft: 75 öre, inböl kr. 
Ur själarnes lif. ya i 
Blad ur dagboken och minnet, af G. B. Bibliotek för de unga: 
Häft. 1 kr. | N:ris 76—83. Åtta nya berättelser 
Un d er sorgen. | till pris 10, 15, 20 och 25 öre pr styck. 
Några drag ur en faders erfarenhet | Lilla Barnbiblioteket. 


vid ett barns död, 
af Félix Bungener. Häft. 50 öre. Berättelser samlade af E. S. K 


r e Äl Andra serien, innehållande häftena 
Den kristna kvinnans ställning |7—12, med illustrationer, 10 öre pr 


och uppgift. häfte eller 60 öre pr serie. 
Ett ord till gifta och ogifta kvinnor SS ISTER : 
af K. Wagner-Groben. | UR LIF VET, 
SER 00 ÖDE Berättelser för hemmet och söndags- 
Zelophads Döttrar. | skolan, samlade af L. S. 
En studie i kvinnofrågan efter bibeln | Tredje ROTOR innehållande S häf- 
at Mathilda Roos. ten, N:ris 17—24, med utsökt fina färg- 
Häft. 25 öre "trycksomslag. Hela serien 1 kr. 
KARIN HOLM, Väggspråk i silfvertryck 
En berättelse för mödrar på illustrerad kartong i flera olika for- 
af Mathilda Roos. mat och mönster från 10 öre till 





Häft. 20 öre. | Tkr pt Sb, 


" Freja-Magasinet 
C. E. LAGERSTRÖM 


18 Humlegårdsgatan 18 
18 Götgatan 18 
29 Drottninggatan 29 





August Bergin & C:o 
Magasin för Speglar & Tafvelramar 
STOCKHOLM 
22 Lilla Vattugatan 22 


Allm. Telefon å1 79. 





Spis- oh Knäckebröd 


i många olika sorter, oöfverträffliga i välsmak. 


HEDERSPRIS och GULDMEDALJ 


Dresden 1894, Braunschweig 1895. 


Biscuits och Cakes 


till betydligt lägre pris än de wtländska. 


C. W. SCHUMACHER Stockholm 


Kongl. Hofleverantör, 17 Norrlandsgatan 17. 


Wim lj apparat för tvätt i hemmen 
samt 
Fotogenkamin ”Superba”, 
de nyttigaste och prydligaste saker man kan hafva i ett hem, säljas a 


Ingeniör E. A. WIMANS Kontor och Specialverkstad 


Rikstel. 11 12. Lästmakaregatan 9, Stockholm. Allm. tel. 7356. 


Sjuksköterskor 


med goda betyg öfver genomgångna lärokurser och utöfvad 
praktisk verksamhet finnas anmälda å Fredrika-Bremer-För- 
bundets Byrå, 54 Drottninggatan, 1 tr. Allm. Tel. 4816. 

1 o53D 
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MH 


Rikstel. 163. 


Skrädderi-Aktiebolag 


ötorget 12. 


pinneri- 0, 


12 


tel. 


Som synes äro priserna de billigaste här på platsen, och för välgjordt ar- 


bete garanteras. 


å de 


lersprättas, d 


REL LURONG 


1 


skola färgas eller tvättas. 


Kläder behöfv 


Sparsamma Fruar! 


Sommarkappor 
Regnkappor 


Gods afhämtas afgiftsfritt. 


Hildur Anderssons Ull 


Allm. 
Söderbor torde godhetsfullt beakta filialen Hornsgatan 1. 
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tvättas från kr. 1: 


ma le nte! 


färgas från kr. 1: 50 till 2: 50 


» 


Klädning, hel 
Sommaröfverrockar 
Hel kostym 


Lif 


Hygieniska Skodon tillverkas för Herrar, Damer och Bar 


OBS.! 


Prisbelönta af Dräkt-Reformföreningen. 


Skodon tillverkas äfven efter modern fason. 


INS” Allt arbete utföres noggrannt och af bästa materiel. 


DE 


Reparationer verkställas väl och på bestämd utlofvad tid. 


P. GUST. PETTERSSON, 
52 Drottninggatan 352. 


Vaäfgarner 


af ylle och bomull, Linneg 
Mattvarp, Urémefärgadt Fiskegarn till Gardin 
dar m. m., allt till lägsta priser 


AXEL HINDERSONS Garnbod, 
Hötorget 13. Tiial: Götgatan 18. 





Nyh et! 


| Florhållare 


| af förgyld metall, pr st. 


| 0 öre. 









Butiker: 


arn af Almedahls till fabrikspris, Kostymgar 
er; Fiskredskapsgarn, Väfsk 







Storgatan 9, 
Drottninggatan 73 A, 
Munkbron 5, Götgatan 24 


och 26 Begeringsgatan 


Eroms Velocipeder 


för herrar och damer äro erkändt goda. 
Alla slags velocipeder repareras hos PER FROM. 


INF” Katalog gratis. "Mi 
OBS! 


206. 





Mäster Samuelsgatan 26, Stockholn 
Saxar och knifvar samt andra eggjern slipas. 








P0 





OS 
FABRIKSMÄRKEN 


BARNÄNGENS antiseptiska VW ademeeum 


för munnens, tändernas och hudens värd m, m. 
OBS.! Intyg från nedanstående me- 


dicinska auktoriteter åtfölja hvarje 
flaska: 

Professorn i hygien vid K. Karol. 
Institutet Hr E. Almquist, Professorn 
vid Upsala Universitet Hr Olof Ham- 
marsten, Docenten i farmakodynamik 
vid Upsala Universitet Hr M. Elfstrand. 


Vademecum öfverträffar i bak- 


teriedödande oeh bakteriehämmande 
förmåga hvarje annati handeln före- 
kommande oskadligt mun- o. tand- 
medel. 


En flaska Vademecum innehåller 


minst lika stor bakteriedödande och 
bakteriehämmande förmåga som 30 
vanliga !/,-literflaskor bästa Aseptin, 


Se vidare den åtföljande beskrifningen. 





Stockholm, Aftonbladets tryckeri, 1897. 


OBS! Böcker för barn och ungdom julen 1897, sid. 302, 


1897. 3:e hälft. 


DAGNY 


TIDSKRIFT FÖR SOCIALA OCH LITTERÅRA INTRESSEN 


UTGIFVEN AF 
FREDRIKA-BREMER-FÖRBUNDET. 


— —R 
— — 
St NN ——— 


INNEHÅLL: 


L. Dn, Lea Ahlborn ff. 

Hanna Andersson, Kvinnoklubbens idé. 

Lydia Wahlström, Ett studentmöte med kristligt program. 

M. Anholm, Ett historiskt minne, Anteckningar från Rouen. 

L. E., Våra barn och lotteriväsendet. 

Meddelanden från Fredrika-Bremer-Förbundet. 

Böcker för barn och ungdom julen 1897. Från Fredrika-Bremer-För- 
bundets bokkomité. 























OBS! I Anmälan af en ny följd är ER å omslaget 
sista sida. 


Fröken Kristine Dahls 


rationella Umderkläder 


såsom Chemiletter, Bröstband, delade Kjolar m. m. 


Svenska Dräktreformföreningens Underkläder 


i KM. Lundbergs Bosättningsmagasin 


och Almedahls Fabriks Försäljningsmagasin 


gå Storkyrkobrinken 
STOCKHOLM. 
Priskuranter franeco på begäran. 





al lara bergesgatan ue 


Försäljningsmagasin för Fruntimmersarbeten, 
såsom: 

Väfnader, Nationaldrägter, Träsniderier, 
Vadstena Spetsar, Broderier, Stickade och Virkade 
arbeten, Barnkläder, Dekorationsartilklar, Dockor, 

Teksaker m. m. 
Utstyrslar och alla slags Fruntimmersarbeten förfärdigas 
Märkning verkställes. 
RBekvisitioner från landsorten expedieras skyndsamt. 


Utmärkt arbete! = Billiga priser!  Förtjänsten sömmerskans 
Allm. tel. 51 65. 





IN IP E 6: 
Undertecknade, som användt 


COLLÖDIN. Herr Axel Litströms Collodin mot 
plRnenar EA kylknölar, ha OR 
medlet fullt motsvara sitt ända- 
Tillförlitligaste mil, och kunna det derföre hos 


enhv ar till det bästa rekommen- 
och af Tusen-: dera. Åmål den 3 mai 1886. 


= WE . G. Geijer. A. Ljungberg, 
Verksammaste medel als personer Rädman. 
mot liktornar. bepröfvadt me- Undertecknad, som varit be- 


vårtor och nagelträng. del mot  liktornar, SEE ck on mängd vårtor, har 


CAXEL LITSTRÖM) LITSTRÖM vårtor, hudhårdnad från STAL ONE Axel Tit- 
SVE ström i Falun ifvit från dem 

och nageltrång.. jäs helt och håll2t befriad; hvarföre 

telletroralte stiksttsom FAS omnämnda medel hos enhvar 

RS kanti För Gäransäkt till det bästa rekommenderar. 

: t - Motala & Nykyrke d. 27 aug. 

ot. 1886. August Axén, Handlande, 


Säljes hos Parfym- och Bokhandlare i flaskor å 60 öre och 1 krona. 
Franko mot 1 kr. 20 öre. 


AXEL LITSTRÖM. Falun. 





För kapitalister, särskildt fruntimmer, har det länge varit 
ett önskningsmål att kunna öfverlämna vården af sina värdepapper 
och skötseln af sina affärer åt någon person eller institution, som med 
absolut säkerhet förenade punktlighet och noggrannhet i utförandet af 
det anförtrodda uppdraget äfvensom prisbillighet. En sådan institution är 


Stockholms Enskilda Banks Notariatafdeining 
(Lilla Nygatan 27, expeditionstid 10—4), 
som under garanti af Stoekholms Enskilda Bank åtager sig vård 
och förvaltning af enskilda personers och kassors värdepapper. 
Exempel 1. Om en person hos Notariatafdelningen deponerar 
obligationer, inkasserar Notariatafdelningen vid förfallotiderna kupon- 
ser och tillhandahåller deponenten influtna medel. Vidare efterser 
Notariatafdelningen utlottningar af obligationer och underrättar depo 
nenten i god tid, ifall en denne tillhörig obligation blifvit utlottad, 
samt lämnar förslag till ny placering af det ledigblifna kapitalet. 
Exempel 2. Om inteckningar deponeras hos Notariatafdelningen 
underrättar Notariatafdelningen gäldenären därom att räntorna å in- 
teckningarna skola till afdelningen inbetalas, hvarefter de medel, som 
inflyta, till deponenten redovisas. Vidare tillser Notariatafdelningen 
att inteckningarne blifva i vederbörlig tid-förnyade. Om en hog afdel 
ningen deponerad inteckning genom underlåten förnyelse skulle förfalla, 
ersätter Stockholms Enskilda Bank därigenom uppkommen skada. 
Förvaringsafgift: 50 öre för år pr 1,000 kronor af deposi- 
tionens värde, dock ej under två kronor. 


Ilva fHMusnållsskolan 
(för bildade flickor). Grundad 1881. 
Föreståndarinna: Fröken H. Cronius. 


Nya Hushållssk olans Matsalar 
Vestra Trädgårdsgatan 19. 


OBS.! Särskild matsal för fruntimmer. 


KENT, 
> 








lämnar åt kvinnor råd och upplysningar i 
juridiska och ekonomiska angelägenheter. 
Träffas å förbundets byrå 


54 Drottninggatan, | tr. 


Onsdagar kl. "VV: 11—11 f. im. 





Aug. Magnusson 


(etablerad 1860) 


46 & 48 Vesterlånggatan 46 & 48 


Försäljningslokaler: nedra botten. en. två och tre tr. upp 


STOCKHOLM. 
Största lager I Norden 


Kulörta o. Svarta Ylleklädningstyger 
Kulörta och Svarta sidontygor. 
Bomulls-Tvättk lädningstyge 
Schalar och INR "Byplar m, m, 


| 


ÖRSerNerN Genom direkta förbindelser med in- | 
och utlandets förnämsta fabrikanter kan jag erbjuda | 
| ofvannämda artiklar bättre och billigare än någon an- | 
| nan ceh torde en hvar genom besök i mina lokaler eller | 













genom reqvisition af profver och varor lätt blifva öfver- 
tygad om fördelen att hos mig fylla sina behof af dessa | 
artiklar. | 





fe Ian oc Profver på öglan nets sa 
267. kostnadsfritt. =" 


OBS! Alla underkjolar tillverkade på egen 
fabrik efter uyaste franska och tyska modeller. 


T 


Lea Ahlborn. 


Under alla tider ha inom konsten fördom och sedvänja mindre 
än på andra områden klafbundit den enskilda individen. Begåfningen 
är här den enda gradmätaren: kön, samhällsställning, yttre villkor 
spela därvid ingen roll. Bland konstens utöfvare är det ingen åt- 
skilnad på person. 

Så lyder den gängse satsen. Men 1 likhet med så mången gam- 
mal regel, som öfvergåtlt till att blifva ett axiom, innehåller äfven 
denna blott halfva sanningen. Hvem torde nämligen kunna förneka, 
att t. ex. då utöfvaren af den bildande konsten varit kvinna €) 
samma skrankor, som uråldrig häfd och sekelgamla fördomar alltid 
reser på kvinnans väg, närhelst denna aldrig så litet afviker från 
hemmets råmärken, också här verkat hämmande på hennes utveck- 
ling? Hvarje konstskolas inre historia lämna härför de ojäfaktigaste 
bevis. Här möter samma ojämna kamp mellan kvinnans fordran på 
rätt till utbildning, och samhällets hårdnackade vägran att erkänna 
denna hennes rätt. 

Vår tid har det dock varit förunnadt att se dessa orättvisor 
häfda, för så vidt det rör vårt eget land. Med den storsinnade 
fördomsfrihet, som utmärker våra lagstiftare, då det gällt att äfven 
för det svagare könet bereda samma bildningstillfällen som den 
svenska staten bjuder hvar och en af sina fria medborgare, har 
allt sedan år 1866 vår konstakademi gjorts tillgänglig äfven för 
den kvinliga konstadepten. 

Den kvinna öfver hvars namn vi i dag ristat det ödesdigra 
svarta korset tillkommer äran, att ha banat väg för sina medsystrar 
på det fält, där så många stötestenar möta, men där för det sköna mål 
som hägrar i fjärran så mången bland dem med glädje satt in hela sitt 
lifs bästa krafter. För den unga Lea Lundgrens ovanliga anlag öpp- 
nade målarakademien i Stockholm för första gången sina portar för 
en kvinlig lärjunge. Detta var i slutet af 1840-talet och skedde 
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efter särskildt medgifvande af akademie-direktionen. Det skulle : 
visserligen ännu dröja en del år, förrän tillträde till statens främsta 
konstskola tillerkändes kvinnan, ej blott som en undantagsförmån, 
utan som en henne af lagen sanktionerad rättighet. Den unga 
konstnärinna, hvars hela lif sedan skulle ägnas åt statens tjänst, 
torde emellertid ha visat, att den kvinliga - begåfningen äfven är 
värd taga vara på, och med fullt skäl kan man därföre räkna Lea 
Ahlborn som en banbryterska för den svenska kvinnan på konstens 
område. | 
oo oMen om hon, som sagdt, öppnade den väg för gima lands- 
manninnor, som förer till den bildande konstens stora, fria vidder, 
torde det verkningsfält, som särskildt blef hennes, och där hon 
nedlagt ett lifslångt plikttroget, värdefullt arbete, blott i säll- 
synta fall "komma att ligga inom en kvinnas räckvidd. : Redan 
hennes egenskap af att vara likställd med en statens embetsman, 
gaf henne en undantagsställning. Likaså har väl den konstart, 
hon utöfvade, eller medaljgravyren, knappast med någon som helst 
framgång före henne idkats af en af hennes kön, liksom det torde 
dröja innan grafstickeln, som nu fallit ur hennes i döden kallnade 
hand upptages af en kvinna. 
Lea Ahblborns lifsgärning kan således med skäl sägas ha varit 
för en kvinna ovanlig, på samma gång den var rikare och lämnade 
4 oförgängligare spår efter sig än hvad som är fallet med det stor: 
flertalet af människor. 
: Att här ingå på en närmare utläggning af Lea Ahlborns 
. betydelse som konstnär är ej platsen, ej heller äga vi därför der 
rätta betingelsen. Från vissa håll har hennes betydelse som sådan 





RV blifvit bestridd. Men onf någonsin en människas hela lifsverk talar 
så OR » högt för det bestående värdet af hvad genom detsamma vunnits och 
SN uträttats, så är det hennes. Några fakta ur Lea Ahlbörns lif 
nr tro vi således, vältaligare än någon mer eller mindre uttömmande 
2 | konstkritik öfver hennes arbeten, skola tala om den betydande 
- insats hon gjort så väl i den svenska konsten som i samtidens historia. 
fs Ehuru väl kända af vår allmänhet tveka vi ej att här meddela några 
38 af de rent yttre dragen af hennes lefnad. 
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pe Lea Lundgren, dotter af kungl. mynt- och medaljgravören i 
OM Stockholm Ludvig Person Lundgren, föddes den 18 februari 1826. 


. Redan tidigt röjde hon ovanliga anlag för teckning och ägnade 
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sig efter slutade skolstudier helt och hållet åt utbildning af sina 
konstanlag. Sedan hon af dåvarande direktören för Fria konsternas 
akademi erhållit särskildt tillstånd att deltaga i undervisningen, 
begagnade hon sig flitigt af denna förmån, under det hon samtidigt 
i hemmet öfvade sig i gravering under faderns ledning. 

Då professor Qvarnström 1850 för en tid flyttade sin bild- 
huggare-verksamhet till Paris, erbjöd han det unga lofvande konst 
närsämnet att vara honom följaktig. Bristande tillgångar hindrade 
likväl Lea att genast begagna sig af detta fördelaktiga anbud. 
Genom gravyrarbeten och målning lyckades det henne emellertid 
under stora försakelser och outtröttlig flit att samla medel till den 
efterlängtade studieresan, som anträddes våren 1851 i sällskap med 
brodern, medaljgravören Per Henrik Lundgren. I Paris blef hon 
med stor välvilja mottagen af professor Qvarnström och erhöll 
genom hans bemedling fritt tillträde till statybildhuggaren Toussaints 
atelier, där hon öfvade sig i modellering, under det hon samtidigt 
fullkomnade sig i graveringskonsten under ledning af vapengravören 
Chevalier, myntgravören Barre samt sin - morbror stengravören 
Salmson. Under den sistnämndes tillsyn graverade hon en del ka- 
méer, hvaribland tvenne porträtter af dåvarande kronpringen Carl 
och prins Gustaf, hvilka hemsändes och inköptes af den kungliga 
familjen. 

Hennes brors tilltagande sjuklighet nödgade henne emellertid att 
hösten 1853 återvända till Sverige. Några dagar efter hennes hemkomst 
insjuknade fadern i kolera och dog. Under vistelsen i Paris hade 
myntverkets chef, öfverdirektör Almroth, som mycket intresserat 
sig för Leas konstutveckling, aflidit. För den efterträdande mynt- 
chefen, som  tillträdt sitt ämbete under Leas frånvaro kort tid före 
faderns frånfälle, var hon naturligtvis alldeles okänd. En lycklig 
omständighet var likväl, att framlidne öfverdirektör Almroths begge 
döttrar voro inackorderade hos myntchefens familj, och tack 
vare deras välvilliga rekommendation fästades den nya myntdi- 
rektörens uppmärksamhet vid Lea, och hon fick i uppdrag att 
under broderns sjukdom tillsvidare bestrida myntgravörsbefattningen. 
Då äfven Per Lundgren aflidit blef Lea, som året förut ingått 
äktenskap med ornamentsbildhuggaren Karl Ahlborn, utnämnd 
till ordinarie myntgravör vid kungl. myntet, hvilken post hon be 
klädde ända till sin död den 13 sistlidne november. | 

Detta i korthet några biografiska data ur den berömda konst- 
närinnans lif. Här äfven en flyktig öfversikt af några af de arheten 
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hon utfört, hvilkas talrikhet bäst vittnar om den högst ovanliga 
arbetsförmåga och energi, som var ett utmärkande drag i hennes 
karakter, och om det erkännande hennes -konst kom till del, ej DrOpe 
i vårt land utan långt utom dess gränser. ; 

Under de gångna 40 åren ha de flesta medaljer, som i Sverige 
utförts, utgått från hennes hand. Sammanlagda antalet af de af 
henne präglade medaljer uppgå till öfver 350. Men äfven från 
andra länder har hennes framstående förmåga som medaljör varit 
erkänd och uppskattad och talrika hedrande uppdrag ha till henne 
ingått. Så utförde hon den 100-års-jubileumsmedalj, som staden New 
York 1883 lät prägla med anledning af Förenta staternas själfstän- 
dighetsförklaring; dessutom medaljer öfver de framstående numes- 
maftikerna Joseph Mickley, Ch. Edv. Anthon och Daniel Parisch. — 
För Finland utförde hon Hofrättens i Vasa 100-års-jubileumspenning, 
jämte tvenne stora niedaljer präglade med anledning af landtbruks- 
utställningen och industriutställningen i Helsingfors 1876. — För 
Norge har Lea Ahlborn graverat Carl XV:de kröningsmedalj samt 
stämplarne till norska guldmynten; äfven den första uppsättningen 
till de finska mynten är hennes verk. 

Till alla svenska mynt, som präglats under de senaste 40 åren, 
har Lea Ahlborn graverat stämplarne. Bland hennes, som vi nämnt, 
till ett antal af öfver 350 uppgående svenska medaljer, finnas bröst- 
bilderna af en stor del af Sveriges konungar och berömda män så- 
väl från nuvarande som förfluten tid. Den största af alla medaljer 
hon utfört, hvilken medalj äfven är den största af alla dem, som 
präglats i Sverige, är minnespenningen öfver Upsala universitets 
400-års jubileum 1877 af 3!/2 tums diameter. 

Bland ”de rent yttre tecknen på det anseende, hon åtnjöt så- 
som utöfvare af sin speciella konst, må här nämnas de utmärkelser 

och hederstecken, som kommit henne till del. Redan 1863 erhöll 
hon af Carl XV medaljen »Litteris et artibus»; utnämndes 1881 till 
ledamot af akademien för de fria konsterna och tillerkändes år 1555 
af svenska staten »för 30 årig utmärkt verksamhet i rikets tjänst» 
dess stora guldmedalj, »Illis quornum meruere iabores». Af storher- 
tigen af Mecklenburg-Sechwerin hedrades hon med medaljen »>fär 
Wissenschaft und Kunst» och 1878 valde kejserliga konstakademien 
i Petersburg Lea Ahlborn till hedersledamot. — Af de amerikanska tör- 
eningarna »the Numismatic and Antiquarian Society of Philadelphia»; 
»the Boston Numismatic Society» och »the American Numismatic 
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and Archeological Society of New-York» var hon likaledes ”he- : 
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dersledamot. 


. 
Af ofvanstående, i hög grad summariska förteckning på hennes Sr Ne 
skapelser, tro vi 088 emellertid hafva visat, att det arbetsmått hon or SN 
ntfört, äfven för en lång lefnad, kan kallas mer än vanligt betydande. = 7 SSR E 
Om man dessutom tager i betraktande, att familjeförsörjarens upp: Ev SS 
gift till största delen kom att hvila på hennes skuldror, förstår man, i 
att hennes lif var en enda lång arbetsdag, delad mellan hennes konst SSR 
och moderns och husmoderns omsorger. Det är också nu, då detta 5 er Fr 
verksamma lif slocknat, omöjligt att helt kunna glömma den småak- a SR 
tighet hvarmed vår sista riksdag, då det gällde att visa sin erkänsla —: OR 
för de förtjänster fru Ahlborn inlagt om sitt fägernesland, nedpru- SSR 
tade' den summa regeringen föreslagit som pension åt den 70-åriga S 
konstnärinnan. | MR or 
Inför grafvens ro böra döck alla missljud förstummas. Efter 4 SN 
en väl använd arbetsdag har hon nu för alltid gått till hvila SOL 
och det i samma hem, det långa, låga envåningshuset inne på det TE 
camla myntets lummiga gård, där hon själf lekte som barn och där RN 
hon skulle få se, först sin egen blomstrande barnskara och så sina = SN 
barnbarn tumla om i ystra lekar. I de bilder af sitt lands stora GA E S 
och berömda män, som hon med grafstickeln förevigat, har hon sam- RE en : 
tidigt inristat sitt eget namn, och i alla tider skall Lea Ahlborn ES 


nämnas i samband med svensk konst och svensk häfdateckning. 
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Kvinnoklubbens idé. 


Föredrag hållet vid Svenska kvinnornas national- | SS 
förbunds konferens, 


Bland de föreningar, som tillhöra Svenska kvinnornas national- 
förbund, är äfven Kvinnoklubben en, och det är för att för eder 


söka framställa Kvinnoklubbens idé och något skildra dess verk- RS 
samhet, som jag för en kort stund ber om eder uppmärksamhet. S Re. 
| På förband vill jag säga, att det inte är min mening trötta kr 
de närvarande med en hop statistik, — ehuru siffror ofta tala . 


bättre än ord; — utan för att i största korthet söka visa, att SR 
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Kvinnoklubben under sin tillryggalagda lifstid gjort en icke så 
alldeles oväsentlig insats i den s. k. kvinnorörelsen och i sin mån 
bidragit att föra kvinnorna framåt till större upplysning, vidare 
andliga vyer, större tolerans gent emot hvarandra samt att skänka = -> 
dem någon lifsglädje under arbetet. 





Då för tio år sedan inbjudning att i Stockholm stifta en kvinno- 
rar : klubb -hörsammades af några hundratal kvinnor, hörde man lifliga 
| förfrågningar, gissningar och förmodanden om syftemålet med den- 
samma, och ännu i dag undras af en och annan, hvad som till- 
drager sig i en förening med det i mångas öron ovant klingande 
namnet: »Kvinnoklubben». 
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De stora spörsmål, om hvilka kvinnor i allmänhet enat sig 
och i alla tider verkat för, äro ju bland andra harnuppfostran, 
filantropi, konst, litteratur m. fl. Nå väl, ingen af dessa frågor 
står särskildt på klubbens program, ehuru en mängd dithörande 
varit föremål för” diskussion inom densamma. 
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Sålunda är klubben icke t. ex. ett slags pedagogiskt sällskap 
för spridande af några särskilda uppfostringsteorier, men där ha 
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med stort intresse diskuterats flere dithörande frågor, såsom »sam- 
skoleidén», »folkskolan som bottenskola», »är kunskap liktydigt med 
bildning?, »nyttan af hemstudier och föreläsningar» m. fl.; dock, som 
sagdt, ett pedagogiskt sällskap är Kvinnoklubben icke. ; 
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Icke heller verkar klubben i likhet med många andra kvinno- 
föreningar uteslutande i filantropiskt syfte, ehuru där äfven dryftats 
: många därtill hörande frågor, exempelvis om »ordnande af den offent- 
0 oo liga välgörenheten>, om »filantropi», om »the Settlements in east Lon- 
SEN don» m. m.; hvarjämte klubben också i handling sökt draga sitt strå 
Pc till stacken, då den år 1891 under den stora nöden i Stockholm 
anskaffade och till praktisk utdelning skänkte omkring 1;700 kronor 
till de arbetslöse. 


Icke äro vi klubbmedlemmar heller så förskräckligt radikala, 
som en och" annan förmodat. Vi umgås ej alls med några sam- 
hällsomstörtande planer och vi drifva ej någon slags politisk azita- 
tion. Den enda politiska debatt, som gått af stapeln inom klubben, 
är om allmän rösträtt, särskildt med hänsyn till kvinnorna, och att 
den icke ledt till något lysande resultat, veta vi alltför väl. 
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Icke heller äro vi klubbmedlemmar idel konstnärer eller för- 
fattarinnor eller vetenskapskvinnor. Jag säger idel, ty i våra djupa 
RE led döljer sig nog en och annan individ, som väl kunde hänföra 
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sig till endera af ofyannämnda kategorier, men, som sagdt, detta 
gäller ej om det stora fertalet. : 


Alltså, mina damer, icke pedagogik, icke filantropi, icke poli- 


tik, tunnsådt med idkare af konst och vetenskap, och mycket få 
s. k. blåstrumpor! — Men hvilken är då den lifskraftiga idé, som 
hållit oss samman under dessa 10 år, och som, hoppas jag, är nog 
mäktig att uppehålla oss genom nya decennier? Hvar är tanken? 
Hvarifrån kom väckelsen? — Det är nu på tid att något berätta 
om anledningen till Kvinnoklubbens stiftande och några få drag ur 
de gångna årens historia, kort och godt, hvad Kvinnoklubben är 
och hvad den gör. S 

I den inbjudning till stiftande af en kvinnoklubb i Stockholm, 
som af några för saken intresserade damer år 18857 utsändes till 
olika kretsar af utom hemmet arbetande kvinnor, heter det bland 
annat: »Vår hufvudstad håller på att utveckla sig till storstad, 
och under en sådan utveckling uppstå nya behof på olika områden. 
Proportionsvis ännu snabbare än Stockholms folkmängd har de 
utom Hemmen arbetande kvinnornas antal ökats. Denna hastiga 
tillväxt har helt naturligt framkallat en allt tydligare splittring i 


yrkesgrupper. Bland medelklassens utåt arbetande kvinnor — och 
om dessa är här hufvudsakligen fråga — bilda t. ex. lärarinnor 


vid högre skolor och folkskollärarinnor olika grupper, de vid post, 
telegraf, telefon, på bank, kontor eller i praktiska yrken anställda 
en hel följd af smågrupper. Denna delning har obestridligen några för- 
delar med sig, men den innebär stora faror för kvinnan som människa, 
främst ensidighetens fara, som ju hvarje art af isolering medför. Därtill 
kommer, att den utåt arbetande kvinnan allt för ofta saknar ett 


godt hemlifs trefnad och glädje, liksom hon af brist på tid och me- 


del endast sparsamt kan njuta af uppfriskande sällskapslif. Hennes 
krets blir lätt trång, hon känner sig ensam och ställd utanför det rikare 
lif, som rör sig omkring henne. En sammanslutning mellan olika 
grupper af kvinnor för utbyte af idéer och för idkande af ett godt 
och angenämt kamratlif skulle säkert kraftigt motverka den på- 
pekade isoleringens faror för intelligens och känsla.» 

Se där allt! Där är grundidéen, tanken, som vi byggt på i 
dessa tio år. Vi kvinnor, som arbeta utom hemmet, vi skulle 
bereda oss litet lifsglädje under arbetet, vi skulle själfva skaffa oss 
en tillflyktsort, där hvarje medlem kunde känna sig som hemma hos 
sig själf, men på samma gång ute i lifvet, där vi kunde lefva ett 
godt kamratlif utan krus och tvång, där vi hade ett neutralt om- 
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råde, där ordet var fritt, där det ej var fråga om rang elHer klass, 
ålder eller färg, — dit man kom, när man ville, och därifrån man 
gick, när man behagade, där man kunde få ro eller ryckas upp, 
allt som man mest behöfde, — en oas i hvardagslifvets öken, en 
oas, som ständigt vinkade. 

»Önskningsmålet», heter det nämligen vidare, »är, att klubben 
kommer att äga en rymlig, hemlikt anordnad, egen lokal, dit med- 
lemmarna under lediga stunder kunna gå för att läsa dagens tid- 
ningar, nyare tidskrifter och litteratur, idka musik, intaga tillfälliga 
eller regelbundna måltider och förfriskningar, göra nya bekantskaper, 
och odla de gamla, angenämt tillbringa lediga stunder i en tillfälligt 
eller. afsiktligt sammanförd krets och emellanåt samlas till större 
samkväm med föredrag, diskussion och sällskapslif.» 

Den framkastade idén vann liflig tillslutning. 
räknade den nya föreningen omkring 400 medlemmar, och det 
visade sig snart, att den första lokalen, som klubben hyrt på Gamla 
Vi diskuterade en gång på klub- 


Inom ett år 


Norrbro, var alldeles otillräcklig. 

ben danskornas idé om en »Kvindernes Bygning», men ehurt åtskil- 
liga voro varmt intresserade för att söka realisera en dylik idé äf- 
ven här i Stockholm, lär det väl dröja långa tider, innan Kvinno- 
klubben 
hållet, och till dess lär den väl ock få vara ambulatorisk. Nu har 
klubben sedan tre år sitt hem i huset n:o 17 Norrlandsgatan, så- 
ledes en ganska centralt belägen lokal. Den består af en sal, som 
användes till diskussions- och musikrum, ett förmak, ett biblioteks- 
och läsrum och ett rum, som disponeras af den af medlemmarna, 
som tillika är klubbens värdinna eller husfru. Meningen är näm- 
ligen, att klubben helt och hållet skall göra intryck af ett hem, 

Trots de enkla anordningarna har det ej varit förenadt med 
liten ansträngning att åstadkomma och ekonomiskt vidmakthålla 
ett dylikt företag, helst alltsammans skall bära sig på medlemmar- 
nas äårsafgifter, hvilka naturligtvis måste sättas lågt, då kvinnor i 
allmänbet ha låga löner. Men tack vare energi och intresse för 
saken, har allt hittills gått väl. 

Gärna skulle jag i en serie bilder vilja visa en mängd inte- 
riörer- från de olika skedena i klubbens lif eller låta ett år i dess 
historia åskådligt träda inför edra ögon. Nu få orden, alltför fat- 
tiga, tränstgöra. . 

Som sagdt är lokalen tillgänglig för medlemmarna hela dagen 
året om. Om man tar med i beräkningen den begränsade tid de 


i ett »kvinnornas palats» kan få sig ett eget hem förbe- 


flesta arbetande kvinnor äga till sin disposition, måste man erkänna, 
att klubben i hvardagslag än ganska talrikt besökt. Man är där 

i tillfälle att läsa de dagliga tidningarna, en mängd tidskrifter och 
böcker, man kan slå sig ned och skrifva bref, musicera, med få 
ord, man är som hemma hos sig själf. Just i det afseende har 
Kvinnoklubben företräde framför andra kvinnoföreningar, att den : 
har egen, hemlikt anordnad lokal, som är tillgänglig för medlem- 
marna hela dagen året om. 

I regeln anordnas samkväm två gånger i hvar och en af 
månaderna september—maj, hvarannan gång med diskussion eller 
föredrag, hvarannan gång såsom sällskapsafton med musik och sång, 
uppläsningar, dramatiska tillställningar m. m. Ehuru klubben icke 
är ämnad vara uteslutande diskussionsklubb, har dock, som erfaren-- 
heten visat, det största intresset koncentrerat sig kring diskussio- 
nerna, vid hvilka naturligtvis mest behandlats frågor, som specielt 
röra kvinnan, men äfven en mängd andra. -Af ganska stort intresse 
är att iakttaga, hurusom en mängd medlemmar, hvilka först bedyrat, 
att de aldrig skulle våga så där högtidligt säga »fröken (eller fru) 
ordförande» en gång, än mindre sedan yttra sig liksom under kon- 
troll och med risk att få hvarje sitt ord fördt till protokolls, så 
småningom öfvervunnit sin blyghet och kommit med klart fram- 
ställda tankar och synpunkter, som skänkt ljus i ämnet och gifvit impul- 
ser åt andra. I det afseendet har klubben verkligen varit en hälsosam 
skola, endast därigenom, att många där lärt sig att våga deltaga i 
diskussioner, alldeles bortsedt från den stora betydelse diskussio- 
nen såsom sådan har att föra fram en viktig fråga i ljuset och 
få den belyst från olika sidor, för att sedan blifva lättare omsatt 
i praktik ute i lifvet. Poker ; 

Det otvungna, fria, kamratliga 1 klubblifvet har gjort, att 
många sökt inträde som medlemmar i Kvinnoklubben, hvilka ej 
hafva direkt nytta af densamma, eller för hvilka den är ett verk- 
ligt behof. Så t. ex. märkes bland medlemmarna ett ganska stort 
antal gifta dame:ar, som alldeles ej ha arbete utom hemmet, men 
som med stort intresse deltaga i hvad som förekommer och flitigt 
infinna sig till klubbens samkväm. Då klubben .synes vara en kär 
tillflyktsort för dessa, som dock äga ett eget hem, hvad kan den 
då icke vara för den, som lefver ett ensamt lif eller lider af isole- 
ringens hemska ödslighet? Hur kan den icke skänka sådana kvin- 
nor omväxling, personligt umgänge och något upplyftande och soligt 
att minnas under hvardagslifvets enformiga släp? 
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Vi, som lefvat med i klubben under alla de år den existerat, 
vi, som där varit i tillfälle att knyta värdefulla vänskapsband, som 
därifrån kunna minnas en mängd rika tankeutbyten och uppfri- 
skande glada stunder, vi, som där fått vidgad syn på en mängd för- 
hållanden, fått vana att tala och diskutera, vi, säger jag, kunna ej 
annat än beklaga dem, som ej varit i tillfälle att komma i åtnju- 
tande af samma förmåner. Önskligt vore ock, att ännu flere af 
dem, för hvilka klubben kunde vara till största glädje och nytta, 
verkligen begagnade sig af de fördelar den erbjuder genom att ingå 
som medlemmar i densamma. I England och Amerika, där kvin- 
norna mer inse behofvet af sammanslutning för att gemensamt stu- 
dera lifvet, finnas i hvarje större stad en eller flere 'kvinliga 
-klubbar med ändamål att bereda kvinnan en väl behöflig omväxling 
från det dagliga arbetets tyngd. 


R 


Då jag af Kvinnoklubben erhöll det förtroendeuppdraget 
att vid kvinnokonferensen föra dess talan, bäfvade jag tillbaka vid 
tanken att uppträda inför en samling kvinnor, hvilka anländt hit från 
nordens skilda land i afsikt att behandla åtskilliga af de för oss 
kvinnor viktigaste frågor, men jag hemtade mod af den tanken, att man 
just i denna konferens ser uttryck för den stora, härliga tanke, 
som kännetecknar vår tid, denna solidaritetskänsla, som strömmar 
genom de olika samhällslagren, som plånar ut gamla fördomar, ned- 
bryter skrankorna mellan de olika klasserna, och som i vårt land 
liksom i öfriga tar sig sådana vackra uttryck som exempelvis i 
sammanslutning mellan studenter och arbetare, mellan målsmän för 
vetenskap och folkupplysning, mellan bildade och kroppsarbetande 
kvinnor o. s. v. Det var ock samma idé, som skapade the Woman's 
Building å utställningen i Chicago, samma, som symboliserades af 
den »gyldene Lövetand», som satt 5fver ingången till: Kvindernes 





Udstilling i Köpenhamn, — det är ock samma idé, som gifvit 
SRS upphof åt Kvinnoklubben i Stockholm. Woman's building är jäm- 
nad med jorden, de danska kvinnornas Udstilling är stängd, vår 
oo oo konferens är snart ett minne blott, men den stora gemensamhets- 
rn tanken lefver kvar, och den står upp i nya former under olika tider. 
h AS Ur denna stora tanke är, som sagdt, också den förening framsprun- 
z Sv gen, hvilkens syfte jag i korthet denna stund för eder sökt fram- 
z ställa, och med tanken på, hvad den under de gångna åren skänkt 
många af oss kvinnor, och med tacksamhet mot dem, som först ren- 
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liserade den vackra tanken, känner jag mig manad att sluta med 


de orden, med hvilka den finske skalden började sin minnessång 
öfver vår fräjdade landsmaninna Fredrika Bremer: 

» Plats för idéerna! Plats för de höga, 

friborna tankar, som 1 världens natt 

likt gnistor tändas för vårt skumma öga 

och alstra, lyfta, lysa, värma gladt! -->» 


Hanna Andersson. 


—- — 00 €&0e0 rÅ —-— 


Ett studentmöte med kristligt 


program. & 


Mötet vid Herlufsholm på Själland sistlidne sommar var icke det 


första studentmöte af detta slag, som hållits i norden. Det hade haft tre 


föregångare, ett i hvardera af de tre skandinaviska länderna, — det 


sista 1 Vadstena 1895. Men åtminstone i ett afseende hade Herlufs- 
holmsmötet en äånnan karaktär än de föregående. Det var det -för- 
sta nordiska studentmöte, hvartill kvinliga studenter särskildt in- 
bjudits och hvaruti de i någon nämnvärd mån deltogo. Ty att tre 
modiga norska pionierer närvarit i Vadstena, hade naturligtvis icke 
kunnat invärka något på karaktären af detta möte. Däremot torde 
det icke vara någon öfverdrift i det påståendet, att det kvinliga ele- 
mentet vid Herlufsholm i ganska hög grad bidrog att sätta färg på 
samvaron. I den mån så var förhållandet borde också en redogörelse 
för mötet kunna vara på sin plats i Dagny. 

Men först några ord om ändamålet med den studentrörelse, 
som fått ett uttryck i detta möte. 

Idén därtill har närmast utgått från Amerika, där redan 1877 


fans en kristlig studentförening, som nu räknar närmare 354000 


studenter och professorer och som man har att tacka för det för- 
vånande faktum, att för närvarande något mer än hälften af Förenta 
Staternas akademiska medborgare tillhör en prononceradt kristen 
åskådning. I Storbrittanien och Irland har rörelsen sedan 80-talet 
haft ett mer eller mindre starkt inflytande på större delen af där- 
varande högskolor, härvid stående i närmaste förbindelse med en 
lifskraftig studentmissionsförening, som till sin sista stora kongress 
i Liverpool, 1596 lyckades samla 750 studenter från alla hörn af 
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världen, däribland Kina och Japan. Liknande föreningar finnas 
äfven i Tyskland, Frankrike och Schweiz, och hvad Skandinaviens 
kristliga studentförening angår, så har den nu på sju år medhunnit 
fyra möten och består sig med. en egen tidning, månadsbladet 
» Excelsior», som utgifves i Kristiania med svensk redaktör och bi- 
drag från Danmark och Finaoland. ; 

Vid Vadstena-mötet 1895, den första konferens med represen- 
tanter från alla större protestantiska nationer, bildades »The World's 
Student Christian Federation», som har till uppgift bl. a. att förena 
de kristna studentrörelserna öfver hela världen och att leda de aka- 
demiskt bildade klasserna till arbete för utbredande af ett kristligt 
lif. Den sista uppgiften omfattar naturligtvis missionsverksamhet i 
långt vidsträcktare bemärkelse, än man vanligen inlägger i detta 
ord: en mission i närmaste samband med de olika ländernas och 


"individernas moderna, »rent världsliga» kulturuppgifter, vare sig 


det nu gäller att genom socialt arbete vinna de europeiska ländernas 
många »afkristnade» individer, eller att i tid rädda hednavärldens 
intelligensaristokrater vid Indiens och Japans unga universitet från 
den europeiska öfverkulturens »eldvatten»: pessimism och skepsis. 
Särskildt bland Stor-Brittaniens missionärer finnas storartade typer 
af kristen intelligens; framför allt Livingstone, läkaren, geografen, 


 naturforskaren, han, hvars helgjutna harmoni icke splittrades af några 


artificiella klyftor mellan kristendom och veteuskap och som träffades 
af döden, då han knäböjde i bön för Afrikas räddning. 

Vanskligt är att uttala sig om den betydelse, » Världens kristna 
studenters förening» kan komma att få. Det beror naturligtvis på 
det sätt, hvarpå den sköter sin storartade uppgift att bringa evan- 
gelium till de bildade på de bildades eget språk, det enda, hvari- 
genom man når dem — för att sålunda genom hufvudet nå hela 
samhällskroppen. Oöfverskådliga rymder inom andens värld ligga 
framför oss. Visst är, att kristendomen har stora utsikter att segra 


i ett land, hvars präster, jurister, läkare och lärare äro genomträngda 


däraf sedan sin universitetstid — under förutsättning af att man 
väl aktar sig för allt osundt kotteriväsende, alla försök att göra 


Kristi lära till en »esoterisk» religion för de bildade allena. Men 


hittills åtminstone har den kristna studentrörelsen icke fallit för 
frestelsen att söka hvad Ibsen kallar: drifva folk »i sognevis til 
Paradis». : 

Ett nära religiöst samband mellan universiteten öfver hela 
världen midt i denna krigsryktenas och sektsplittringens tid är för 
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öfrigt den bästa illustration till den gamla satsen, att inom kri- 
stendomen »icke fins jude eller grek», utan alla äro ett i Kristus. 

Och hvad som särskildt inom kvinnovärlden borde uppfattas 
som ett glädjande tidens tecken: den kristna studentrörelsen har 
sjort allvar äfven af den så ofta citerade fortsättningen af denna 
sats: »här är icke man eller kvinna». Föreningen har, trogen sin 
grundsats, enheten mellan världens studenter 1 personlig tro på Kristus, 
lyckats bortse icke blott från splittringen mellan de olika kyrkornas 
bekännelser, utan äfven från en af samhällenas mest inrotade för- 
domar och — icke af »ridderligt galanteri mot damerna», utan af 
allvarlig  öfvertygelse om den högre - kvinnobildningens stora 
betydelse för Guds rike utan tvekan gifvit de kvinliga studen- 
terna plats i ledet, ja äfven bland befälet. Särskildt i England 
spela kvinnorna en stor roll inom denna studentrörelse, något som 


ställer den kristna frisintheten i en lysande dager, hälst om den. 


ses mot den mörka bakgrunden af vissa bypermoderna reaktions- 
företeelser i »de stora kulturländerna». Jag tänker härvid närmast 
på Cambridge's universitets nekan att bevilja kvinnorna de lärdoms- 
orader, till hvilka deras aflagda examina göra dem berättigade. 
Man skulle kanske vänta sig, att England, som med Sverige delar 
äran af en genom historiens gång nästan orubbad konstitutionell 
frihet, äfven i afseende på ifrågavarande slags liberalism borde 
kunna täfla med Sverige; men ännu torde det dröja, innan man i 
de parlamentariska ullsäckarnas och de byråkratiska perukernas 
land lärt sig bortse från gamla mossbelupna traditioner. Desto 
mera glädjande om dessa i stället få vika från det religiösa området, 
som ännu af mången säkerligen betraktas som ett »dunkelmännens» 
sannskyldiga eldorado. 


Det kan nu vara tid att öfvergå till våra mötesdeltagare. 
Det var en brokig ungdomsskara från Nordens olika länder, som 
möttes vid Köpenhamns järnvägsstation på morgonen den 17 juli 
1897, och instufvades i de små trånga danska kupéerna på väg till Syd- 
Själland. Antalet uppgick till omkring 235, hvaraf största delen 
naturligtvis var från Danmark, hvilket land också hufvudsakligen repre- 
senterades af teologer. Detta var däremot icke fallet med de öfriga 
nationerna; Norge och Finland hade t. ex. mest skickat. medicinare. 
För öfrigt voro alla fakulteter representerade, de tekniska högsko- 
lorna icke till förglömmandes. Sammanlagda antalet kvinliga studen- 
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ter uppgick till 35, därvid 3 från Sverige, 10 från Norge och 11 
hvardera från Danmark och Finland. - Att Sverige var fåtaligast 
representeradt, berodde på två orsaker: dels splittringen i fem olika 
högskolor, (om man räknar med Karolinska institutet), hvilket be- 
tydligt försvårar sammanhållningen ; dels den karaktäristiska omständig- 
heten, att Sverige, trots sitt öfverlägsna invånarantal har minsta 
antalet kvinliga studerande, d. v. 8. sammanlagdt endast omkring 
70, då Finland åtminstone har 200, som verkligen fortsätta sina 
studier, och Norge och Danmark nära 100 hvardera. En helt natur- 
lig följd af den högre flickundervisningens relativa dyrhet hos oss. 


Samtliga kvinliga deltagare buro sina resp. studentmössor, utom 
danskorna, som nöjt sig med att sätta danska kokarden i sina 
sommarhattar, men måste lofva bot och bättring till nästa möte, 
vid äfventyr att eljes inte bli mottagna. Faktiskt erbjödo de 
många mössorna en ståtlig anblick tillsammans med ljusa sommar- 
toiletter. WSärskildt tycktes norrmännens artistiska »sorte duskelue» 
gouterad på alla håll, och man bytte gärna till sig en dylik för att 
lära sig graciöst och efter alla konstens regler uppbära silkestofsen 


på höora axeln. En entusiastisk svensk påstod rent af, att den 
I 2 | 


var en ypperlig säkerhetsventil för öfverströmmande skandinaviska 
broderkänslor: man hade ju i nödfall alltid »dusken» att stryka på. 
Norrmännen, som själfva finna den tämligen besvärlig, innan de hunnit 
minska dess reglementerade vikt genom att därur taga sysilke till 
lagningar, tycktes heller inte -ha något emot att segla under främ- 
mande flagg. Här spelte den politiska partisplittringen ingen större 
roll, än fallet var med en norska och en svenska, som genast 
bytte mössor, efter att ha gjort den glädjande upptäckten, att den 
ena var »venstre» och den andra »norskätare». 

Ålderdomen vid mötet representerades af några hvithåriga 
professorer, teologen Madsen från Köpenhamn, kemisten Waage från 
Kristiania och prof. Rudin. Äfven några yngre danska och sven- 
ska universitetslärare närvoro, bl. a. den danske nationalekonomen 
prof. Westergaard, som i ansiktsuttryckets idealitet betydligt erinrade 
om Pontus Vikner. | 


Ett iatressant studium erbjödo de olika nätionaltyperna, som 


-»osg allom till glädje och fromma» äfven på det religiösa området 


visade sig tämligen starkt utpräglade — tillräckligt skiljaktiga för att 
verka uppfriskande, men dock tillräckligt besläktade för att icke 
hindra den inbördes förståelsen. 
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I sistnämnda fall utgjorde måhända endast finnarne ett undan- 
tag. Då de uteslutande voro fennomaner, af hvilka de flesta hade 
finskan till sitt modersmål och somliga endast med svårighet talade 
svenska, var det naturligt, att de i flere afseéenden kommo att bilda 
en liten grupp för sig, och att svenskarne ofta måste tjänstgöra som 
tolkar vid samtal mellan finnar och danskar. Ett egendomligt in- 
tryck gjorde det onekligen att se studenter af Runebergs och 
Topelii folk redan till den grad främmande för det öfriga Nordens 
kulturlif, att t. o. m. Snoilskys »Svenska bilder> med Edelfelts 
teckningar tycktes vara några af dem ett okändt värk. Dock -— 
förr eller senare måste det väl så gå. Och Herlufsholmsmötet jäfvade 
dock icke den gamla erfarenheten, att finnarne vid gemensamma 
festligheter behandlas som de öfriga skandinavernas bortskämda barn. 
Vi skulle också faktiskt ha haft svårt att reda oss utan denna 
finska grupp med de för oss så barbariska namnen på -onen och 
inen. Åtminstone vore det omöjligt att tänka sig ett sannskyldigt Her- 
lufsholmsmöte utan den härliga sång och den specielt finska prägel 
af enkel, trohjärtad gudsfruktan, hvarmed de 21 Helsingforsarne 
riktade vårt samlif — allt i den naivaste okunnighet om den stora 
roll de i själfva värket spelade. 

För öfrigt utgjorde de 11 finskorna i förhållande till sina man- 
liga kamrater den mest lysande reklam för den finska samunder- 
visningen. För den, som fått blicken tidigt förstörd genom sällskaps- 
lifvets onatur, är det helt enkelt omöjligt att tänka sig en så harmo- 
nisk förening af fin takt och okonstlad hjärtlighet i förhållandet 
mellan unga män och kvinnor. 

Så ha vi danskarna med deras mera europeiska, ofta nervöst 
intelligenta prägel, deras rent af virtuosmässiga lätthet att uttrycka 
sig och deras i alla skiften obesvärade gemytlighet, lika vidt skild 
från norrmännens oslipade »käckhet» som från svenskarnas tunga, 
korrekta värdighet. Det var också endast en helt naturlig konse- 
kvens af de nationella förhållandena, att danskorna voro de mötes- 
deltagare, som bäst gjorde skäl för namnet »unga damer». Delvis 
till följd af att de festa ha sina hem i Köpenhamn har något 
egentligt kamratlif mellan manliga och kvinliga studenter eller bland 
de kvinliga sinsemellan där ännu icke hunnit utvecklas. Den krist- 
liga studentrörelsen har i själfva värket medfört deras första orga- 
nisationsförsök, på samma gång den gifvit uppslag till nära be- 
röring med kamraterna från Nordens öfriga länder. -- Af de när- 
varande danskorna hade några redan slutat sina studier, bland dem 
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en skolföreståndarinna från Köpenhamn, en »cand. mag.» som exa- 
minerar i grekiska och latin för studentexamen vid en af Köpen- 
hamns största flickskolor, och en annan cand. mag. som nu på hö- 
sten gått ut som missionär till Santhalistan med sin man, en af hufvud- 
stadens mera kända yngre prästmän. 

Kunde danskorna egentligen indelas i två klasser, äldre och 
mycket unga, så voro däremot bland de tio norskorna fiere öfver- 
gångsstadier representerade, alltifrån den nybakade studenten, som 
redan : hunnit göra sig känd som en af Kristianias bästa skidlöper- 
skor och till en gift medicinare, som snant blir färdig» att börja 
sin läkarepraktik. : De tre »veteranerna« från Vadstena-mötet voro 
också med: unga hurtiga medieinare med en längd och en norsk- 
het, som gjorde dem ytterst respekterade af en »storsvensk» kam- 
rat, med hvilken de gärna gnabbades. Och last but not least Skan- 
dinaviens enda kvinliga teolog, som efter att ha tagit teologie kan- 





didaten — ungefär motsvarande vår dimissionsexamen ämnar 
värka som kristendomslärarinna! | 
st si 
IR 

Till sist några ord om själfva mötet. Det är ingen lätt sak 
att på landsbygden finna lämplig: plats för ett möte om 235 del- 
tagare, men den danska komitén har all heder af sitt val för sommaren 
1897. Herlufsholms »lerde skole» nära Nästved grundades 1565 
af amiralen Herluf "Trolle, en af den danska renässansens ädlaste 
personligheter, strax innan denne dog af sina i det nordiska sju- 
årskriget ådragna sår. Afkastningen af det stora godset åtgår 
sedan dess till underhåll af skolan, en med åtskilliga friplatser för- 
sedd helpension, där gossar från hela landet beredas till student- 
examen. 

I de vänliga lärarefamiljerna på Herlufsholm voro främlingarna 
föremål för den välvilligaste danska gästfrihet, och de kvinliga 
mötesdeltagarne behålla nog i godt minne det kaffe, som man här 
och där i parken trakterade dem med. Den vackra, nyrestaurerade 
kyrkan användes vid mötesgudstjänsterna, och i de rymliga slotts- 
byggnaderna instufvades den talrika ungdomsskaran, flickorna i ett 
hus för sig själfva. Veklighet hade man ingen hänsyn för; de 
flesta sofvo i en stor sal på hömadrasser med bara golfvet till 
underlag; endast »notabiliteterna» fingo. särskilda sofrum med rik- 
tiga sängar. Herrarne fingo själfva sista morgonen tömma ur inne- 


hållet af sina höpåsar i ladan -— n. b. hvad som fans kvar efter 
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kvällarnes heta kuddkrig. När jag denna morgon kl. 6 vaknade 
i ett hörn af den stora flicksalen, där horska taltes på ett håll och finska 
(absolut obegripligt) på ett annat, "hade jag också en dunkel för- 
nimmelse af, att vi voro inkvarterade krigare från olika delar af 
ett stort fädernesland och att det nu gällde att snöra sina ränslar 
och ge sig ut i striden. En bild, som ju häller inte var så alldeles 
olämplig! 


För öfrigt hade man, som det anstår krigare, inte mycken 
tanke på fysiska bekvämligheter under dessa på själsintryck så 
rika dagar, och mötesordföranden, den blifvande santhalmissionären, 
kunde sanningsenligt försäkra skolans ärevördige »forstander», förre 
konseljpresidenten, baron Reeds-Thott, som med sin baronessa del- 
tog i en af våra middagar, att vi med Holbergs Jeppe kunde säga 
oss ha »sovet udmerket i Baronens Seng». Måltiderna intogos i ett 
stort tält utanför slottet. Flickorna placerades därvid i midten vid 
ett särskildt bord, men de' oupphörliga talen med ty åtföljande 
hurrarop bildade tillräcklig förbindelse mellan oss allå. Ett par af 
dessa tal, det ena af en ung norsk läkare och det andra af prof. 


Rudin, gällde särskildt de kvinliga deltagarna och besvarades af en - 


norska, som hälsade oss alla välkomna till Norge, där nästa möte 
skall hållas 1899. Att talen till oss hade helt annan karaktär än 
vanliga studentfesters officiella skåltal för kvinnan, behöfver icke 
påpekas. Jag hörde för öfrigt mer än ett yttrande af samma slag, 
som jag händelsevis hann att uppfånga ur ett samtal mellan ett par 
norrmän: »det er svert morsomt, at det er saa mange kvindelige 
Studenter her i aar!» 
skall ge eko öfver Kölen.» 





Öfver mötet i sin helhet hvilade en prägel af på samma gång 
ungdomsfriskhet och stilla värdighet, och man märkte ständigt, att 
man befann sig bland akademiska medborgare, lika väl som att 
dessa till större delen:'utgjordes af positivt troende kristna. Kul- 
turintressena spelade här för stor roll, för att frälsningsarmé-artad 
exaltation skulle hafva kunnat insmyga sig, äfven om mötet vida 
mer åsyftade direkt uppbyggelse än dryftandet af teoretiska frågor 
hörande till kristendomens periferi. - Här må endast några spridda 
detaljer meddelas. 


På sön dagen predikade Själlandsbiskopen i Herlufsholms kyrka. 
Dagen; därpå hade vi, em kavalkad på mer än 30 vagnar, en 
utfärd till-ett par närbelägna slott, 
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Vid en diskussion öfver kristendom och kultur, på ett mäster- 
ligt sätt inledd af en grundtvigiansk präst, kom talet bl. a. in på 
den sociala frågan, och en dansk egyptolog, assistent vid kongl. 
bibl.; i Köpenhamn, bragte därvid i mycket sympatiska ordalag 
kvinnofrågan på tal, i afsikt att från de kvinliga studenterna, 
som dittills varit ett »de stummes lejr», få ett uttalande af, hur 
de tänkte sig kvinnosakens ställning till kristendomen. 

Svaret köm också följande dag under en diskussion om »Stu- 
depvterlivets Lys og Skygge». Jag söker här referera det, ehuru refera- 
tet ej blir exakt, då talarinnan icke hade något koncept. 

Med en analogi, tagen från Luk. 13: 11—13, historien om den 
hopkrumpna kvinnan, som haft »en vanmäktsande i 15 år och icke 
förmådde räta sig upp,» men som genom Jesu handpåläggning »blef 
fri från sin vanmakt och strax reste sig upp och förlärligade Gud, » 
framhöll talaren, huru kvinnan i alla samhällen, där kristendomen 
verkligen fått tränga ned, blifvit frigjord från träldom och vanmakt, 
och hur därför sträfvandena för kvinnans frigörelse i själfva värket 
ha sin bästa bundsförvandt i Kristi lära. 

» Själfva de radikala litteraturströmningar, som äro gemtn- 
samma för nordens länder, synas i våra dagar vara på god väg 
att mot sin vilja kasta den sansade kvinnosakens vänner i armarna 
på kristendomen. Jag tänker härvid närmast på den tysk-dansk- 
svenska författarinnan Laura Marholm och hennes eftersägare 1 
Sverige. Den kvinnofrigörelse, den kvinnobildning, som den 
hypermoderna litteraturen predikar, är i själfva verket af sådant 
slag, att därpå skulle kunna tillämpas 'Taines bekanta ord: »att 
lämna kulturen åt kvinnan, det är att sätta en rakknif i ett barns 


hand.» 


Den kristna kvinnans plikt kan endast vara att i ord och 
handlig bestämdt protestera mot detta neddragande af kvinnoeman- 
cipationens heliga sak. Utan tvifvel ha särskildt de akademiskt 
bildade kvinnorna med kristen åskådning här en stor uppgift fram- 
för sig, och Herlufsholmsmötet har varit oss ett glädjande tecken 
till, att vi icke behöfva stå ensamma i vår kamp. Jag vet, att 
jag talar i namn af mina härvarande kamrater från Nordens alla 
universitet, då jag begagnar tillfället att uttala ett hjärtligt tack för 
den brodershand, som räcktes oss redan i den uttryckliga inbjudnin- 
gen till kvinliga studenter att närvara vid mötet, och för all den 
vänlighet, som under dessa dagar kommit oss till del från våra 
manliga kamraters. sida. Här finnas dock säkerligen många, som 
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ännu stå tveksamma inför frågan, om de kvinliga studenternas in- 
sats i universitetslifvet bör kunna hänföras till dettas »Lys- eller 
Skyggesider». - Man får icke så sällan dén frågan, hvarför man just 
går den akademiska vägen och icke hällre söker sin bildning vid 
något af de många lärarinneseminarierna i våra respektiva länder. 
Härpå kan svaras, att universitetsstudierna ha två stora fördelar. 
Deis skänka de inblick i vetenskaplig metod, i sättet att nå de 
vetenskapliga resultaten, hvilket alstrar en ödmjukhet inför sannin- 
gen, som icke den noggranna läxläsningen af begränsade kurser kan 
gifva. Dels bringas män och kvinnor vid universiteten i en berö- 
ring med hvarandra, som är af allvarligare art än den, som i säll- 
skapslifvet står dem till buds. Om illusionerna ramla på grund 
häraf, så är detta ingen olycka, då man i stället ernår en desto 
djupare kännedom om hvarandras »evner» till ömsesidig hjälp och 
komplettering. På detta sätt kunna kvinnornas universitetsstudier 
få stor betydelse för en sund utveckling af kvinnosaken, som i 
själfva verket, såsom någon uttryckt det, endast går ut på »kvinnans 
fastare inlemmande i samhällsordningen,» där hennes egendomliga 
kraft och begåfning hittills icke fullt fått komma till användning. 
Men detta fastare inlemmande i samhällsordningen kommer på samma 
gång att betyda ökade möjligheter för arbete i Guds rikes tjänst. 

Kvinnosaken, på detta sätt fattad, innebär ingen som helst 
fordran att få undantränga männen, endast kraf på rätten att arbeta. 
Detta kraf var det, som Fredrika Bremer och Camilla Collett 
togo till utgångspunkt för sina sträfvanden, och det höfves oss unga 
att 1 samma anda upptaga den verksamhet de lämnat oss i arf. 
Och om vi, kristna kvinnor, öfver hvilka Frälsaren utsträckt sina 
välsignande händer, därefter »räta oss upp», så är det icke för att 
se våra bröder öfver axeln, utan för att tillsammans med dem »för- 
härliga Gud». 


När jag nu i erinringen går igenom de fem lyckliga dagar 
vid Herlufsholm, finner jag, att de blifvit till något vida mer än 
»ett minne blott». Vid hvarje återblick på denna soliga tafla af kri- 
stendom, ungdom, bildning och kulturell »skandinavism» med dess 
färgrika ram af gamla danska slottstinnar och bokskogar. vibrerar 
ännu inom mig den himmelsstormande bönen 1 mötets inlednings- 
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»Lad det kendes, vi er unge Som i Verden ingen mer, 

Lad det juble fra vor Tunge, Saa forundret Verden ser, 

Bad vor unge Frihed glede, Solen lig i Vest og Ost, 

Saa vi drage, saa vi nade Bundne Hyjeerter til dit Brystl» 
Lydia Wahlström. 


Ett historiskt minne. 
Anteckningar från Rouen. 


I Normandies förtjusande hufvudstad har nio sekler efterläm- 
nåt ännu bestående minnesmärken, och flertalet af dessa är af ojäm- 
förligt storartadt slag. HNålunda har man ännu i behåll katedralen, 
hvars äldsta delar stamma från det Tl:e årh.; den härliga kyrkan 
S:t Ouen, af fullblodig, ädel gotik, och den förtjusande, om också 
något själfsvåldiga, S:t Maclou från gotikens sensommar. Man har 
vidare de berömda hallarna, hvilkas utsträckning och soliditet vittna 
fördelaktigt -om Rouens handel och industri under medeltiden; det 
obeskrifligt sköna justiliepalaiset från början af femtonhundratalet och, 
som exempel på privatmans smak och rikdom under samma tid, det 
praktfulla hötel du Bourgthéroulde. Dessutom en mängd andra min- 
nesmärken, hvilka alla tillsammans göra Rouen till en af Frankrikes: 
förnämsta och mest sevärda städer. 

Men intet af de minnesmärken, jag ofvan nämnt, intager i när- 
varande stund ett så framstående rum i den allmänna meningen 
eller är med andra ord så på modet, som ett helt simpelt, rundt 
torn af.rätt betydligt omfång, hvilket reser sig på den norra slutt- 
ningen öfver den gamla delen af staden. Det är den sista resten 





Bea af det kastell, som Filip August uppbyggde efter Normandies inför- 
JAGEG lifvande med Frankrike. | 
fr > Det är dock ingalunda för denna krigiska konungs skull, som 


det gamla tornet, efter att i många århundraden ha fått ligga i för- 
fall, åter kommit till ära och värdighet. Dess återupprättande står 


re STR i samband med något helt annat — med det upplågande på nytt af 
or Ar) Jeanne d Arc-kulten, som för en del år sedan ägde rum inom 
fra Frankrike. 

TSE Poeterna besjöngo hennes minne, konstnärerna förevigade hen- 
= a nes bild, och hvarje ort hon kommit i beröring med skyndade sig 


Fr att uppslå minnestaflor och resa stoder. 





Hvem skulle väl ha trott det? Rouen, som icke hade något 
annat att skryta med än att ha hyst henne som en olycklig fånge 
inom sina murar och att ha dragit ihop bränslet till hennes bål, 
skyndade sig att följa exemplet och slog sig verkligen till riddare 
af denna sorgliga ära. Att hennes domare, på ett enda undantag 
när, voro fransmän och hufvudsakligen normandiska prelater samt 
allesammans den engelska regentens kreatur, tyckes den goda sta- 
den på ett alldeles förbluffande sätt vilja draga glömskans slöja 
öfver. Lika fiffigt förstår den att rycka till sig några strålar ur 
jungfruns martyrgloria, i det den kastar bödelsnamnet öfver på 


engelsmännen, :' 

Emellertid — hvad hade man att visa fram som Jeänne d'Arc- 
minne? Hon hade suttit fången i Rouen, och staden ägde ett torn, 
som var äldre än hennes tid — ergo måste det vara däri, som hon 


uthärdade en vinters mycket svåra fångenskap. Följaktligen kom 
det gamla, halft raserade tornet åter till heders under namn och 
värdighet af Jeanne d'Arc's fängelse. 

Men den historiska forskningen, som i våra dagar är så ytter- 
ligt närgången, lät icke de goda Rouenborna behålla sitt dyrbara 
fängelsetorn i fred. Med hårdt vägande skäl visade den, att Jeannes 
fängelse legat i en annan del af Filip Augusts kastell och blifvit, 
år 1809, af de då icke historiskt intresserade stadsborna själfva 
nedrifvet. Detta domslut fick dock inga praktiska följder, förrän 


det började att uppträda i resehandböckerna. Då mäste stadens 


vise fäder taga saken under betänkande, och med stor presence 
d'esprit uppslogo de på det ställe, där tornet hade legat, en vacker 
marmortafla, hvilken för samtid och eftervärld skulle förkunna, att 
här var det, som Frankrikes martyr led sin sista och hårdaste fån- 
genskap och som Rouens råd hedrade hennes minne med en tafa. 

Till trots för denna mycket i ögonen fallande minnestafla, har 
jag hört en Rouenbo af den bildade klassen ännu utpeka det gamla 
tornet som jungfruns fängelse. 

Dess stjärna, som visat ett så briljant uppstigande, behöfde 
dock icke helt och hållet fördunklas. Den lärda forskningen visade 
sig mildt stämd. mot det gamla tornet, i det den ur rättegångshand- 
lingarna framdrog, att det var i ett af tornrummen, som den olyck- 
liga fången genomgick ett af de sista, ett af de mest snärjande och 
mest djefvulskt anlagda af de många förhören. 

Tornets och Rouens ära var räddad. Det fiffades upp från 
hjässan till fotabjället, fick en plåthätta till skydd mot väder och 
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vind, en väktargång af trä omkring sltt krön för att göra medel- 
tidsbilden mera fullständig och en gammal invalid till hedersvakt. 

Kanske var det också ädlare bevekelsegrunder, som ledde mu- 
nicipalrådet, kanske "innerst inne en önskan att upphöja hvad för- 
fädren orättvist förnedrat. Det är svårt att döma därom, men när 
man ser, hur allmänt i Rouen spekulationen har bemäktigat SI 
martyrens minne, blir man med skäl skeptisk. 

Rundtom i butikerna, i synnerhet vid stadens vackraste och 
största gata, som bär Jeanne d'Are's namn, ser man fönstren öfver- 
svämmade af »Souvenirs de Jeanne d'Arc». Där äro etsningar på 
glas och målningar på porslin, smycken och nippssaker af alla slag, 


som bära hennes namn, vapen eller bild eller afbildning af det gamla 


tornet. Om dessa sammanställningar också i allmänhet visa stor 
smak, röja de dock aldrig pietet, och göra sig icke sällan omedvetet 
skyldiga till krass taktlöshet. 

På den skönaste utsiktspunkten öfver Aden tätt under kyrkan: 
Nötre Dame de Bon Secours, är Jeanne d'Arc's staty rest. Det är en 
vacker tanke att låta henne, i den hvita marmorn förklarad, stå 


som ett försoningens palladium för den stad, hvilken så grymt för- 


trampat henne, men tankens skönhet lider icke så litet afbräck 
däraf, att — — — man skall lösa entrébiljett för att se henne, 
där hon står i ett slags kapell, hvilket tillika bildar utsiktsterrassen. 

Hade Rouen tillika rest en annan staty till hennes minne, 
tillgänglig för alla, så hade tadlet tystnat; men intill dato äger 
den stad, hvilken gör så mycket väsen af sina Jeanne d'Arce-minnen, 
ingen annan offentlig bildstod af den krigiska jungfrun än den, som 
uppsattes på Place de Pucelle under Ludvig XV:s tid. Hon är där 
framställd som Bellona 1 den tidens hela förskämda stil. En simpel: 
— för att icke säga något ännu värre — madam med gudinneattri- 
buter torde för vår tids uppfattning vara ett opassande återgifvande 
af den rena, okonstlade landtflickan, hos hvilken svärmisk extas och 


- dådfull handlingskraft framträdde i sällsynt förening. 


Sr KR 


Äfven utan alla moderna hjälpmedel kan man i Rouen icko 
undgå att känna minnet lifligt väckt af en lifshistoria, hvilken icke 
äger något motstycke, och sitt inre häftigt upprördt öfver en af de 
mest himmelskriande blodsdomar, historien känner. 

Och det är icke blott det gamla tornet, som vitnar därom. 
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Här är S:t Ouens kyrkogård, där fången tvangs till afsvär- 
jelse; där se vi ännu det stora Vieux-Marché, där människomängden 
stod sammanpackad” för att åse häxans död på bålet, och här, under 
våra fötter, rullar Seinen, i hvars gyttjiga böljor man kastade hen- 
nes aska. 

Det var jämt ett år hon hölls fången. Den 24 maj 1450 togs 
hon till fånga af Siren af Luxembourg, hvilken för en summa af 
10,000 fr. öfverlämnade henne till hennes dödsfiender. 


Som fånge vandrade hon från slott till slott, tills bon i decem- 
ber kom till Rouen. Staden var då i engelsmännens våld. Här 
bevakades hon med ytterlig och omänsklig stränghet, och rättegångs- 
handlingarne visa, att hon ofta inför domarne beklagade sig öfver 
de misshandlingar och det öfvervåld hon fick lida af de knektar, 
som dag och natt voro posterade inne i själfva hennes fängelserum. 
Hon betygade också, att det var deras råa närgångenhet, som tvun- > 
oit henne att å nyo anlägga mansdräkten — hvilken omständighet, 
som vi veta, utgjorde en af de viktigaste anklagelsepunkterna emot 
henne. 

Det är märkvärdigt att se den själsstorhet, sinnesstyrka och 
klokhet hon lägger i dagen under förhören, hvilkas egentliga syfte 
tyckes ha varit att trassla in henne med spetsfundiga frågor för att 
sedan skrämma henne att röja innehållet af de uppenbarelser, hon- 
meddelat sin herre och konung, 

I det gamla tornet kunna vi se en af dessa upprörande scener 
framför oss. Den försiggår i det nedre tornrummet, ett rum med 
fyra meter tjocka murar, genom hvilkas skottspringor en otillräcklig 
och dyster dager intränger. Ett vackert götiskt hvalf afslutar det 
uppåt, och en präktig götisk kamin reser sig till höger om ingån- 
gen. Här sutto domarne, mörka och otillgängliga. Där Cauchou, 
bispen af Beauvais, som svurit hennes undergång, där skattmästaren 
vid dömen i Rouen och abboten af Jumieége samt alla de andra, 
af Englands öfvermakt köpta eller skrämda. 

Nu öppnar sig dörren, genom hvilken råa knektar knuffa det 
redan dödsdömda offret. Den stora fastan är inne, och fången måste 
därför infinna sig fastande. — Hon är exkommunicerad, och dock 





skall hon lyda kyrkans föreskrifter. Hennes kropp är nedbruten 


af alla slags umbäranden, utmattad af de många och långa snär- 
jande förhören. SANS 
Det tyckes ha varit en ytterlig grad af detta tillstånd, som Å 


+ 








MS AR REN 


Å Me EST SVR AA RA OKAAR TV SVT VR IP UML Tv BET Fi 6 Ar EV AKS LITEN 
TEMAT SE NEONNA SN pa a AE sd AR VDEN Eg BRA Sp ratt a BR Er VS VIS TAU AA E A 


hennes domare gjort räkning på, ty i ett gifvet ögonblick trädde 
bödeln fram och lade tortyrredskapen på bordet framför dem. 

Men Jeannes vilja var ännu hennes svaga krafter öfyermäktig. 
Den hotande synen aftvang henne ingen bekännelse, endast dessa 
stolta ord, hvilka ännu tyckas genljuda under. de götiska hvalfven: 
»Om mn också sönderbröte min kropp lem för lem och jagade min 
själ därur, så skulle jag dock Icke säga annat, än det jag redan 
sagt; och om jag gjorde det, skulle jag sedan högt förkunna, att 
det var våldet, som tvingade mig därtill.» — — 

S:t Rouens urgamla kyrkogård, hvilken nu är en vacker, plan- 
terad plats, där magnolian blommar, barnen leka och militärmusiken 
spelar - sina vissa gånger i veckan, var på Jeanne d'Are's tid ännu 
begagnad som begrafningsplats. Kors reste sig vid kors, den göti- 
ska stenen bredvid den romanska. 

Hit var folket sammankalladt morgonen den 24 maj. Här stod 
bödeln väntande med sin kärra. Det var ett sista försök, men också 
ett listigt anordnadt sådant för att skrämma den motsträfviga till 
afsvärjelse. 

Hon, som säkert under ett års tid icke sett andra mänskliga 
varelser än sina domare och sina väktare, ställdes här öga mot öga 
med en stor, känslolös och nyfiken folkhop, hvars blotta storlek 


måste ha förskräckt henne. Hon, som så länge endast andats fän- 


gelsets förskämda luft, befann sig nu på en gång försatt under en 
strålande vårhimmel. Hur. måste den icke ha tändt allt lifvets hopp 
och längtan inom henne, medan bödeln där borta och grafvarna 
omkring förkunnade hennes bittra öde! Hvem törs dömma henne, 
om hon ett ögonblick vacklade och om -hon; öfverväldigad, som be- 
kräftelse satte ett kors under det dokument, man räckte henne? 

Återförd till fängelset, återkom hon till besinning och åter- 
kallade sin afsvärjelse. 

Den 31 maj på morgonen fördes fången till Vieux Marché, där 
bålet var rest. På det ställe där detta stod, ligga nu de tiljor, 
»som föreställa världen» och som utgöra Théåtre francais scen, men 
för resten torde det stora torget ha haft ungefär samma utsträck- 
ning som i våra dagar. Mer än ett af de gamla, fallfärdiga kors- 
virkeshusen 1 dess närhet ha säkert varit stumma vittnen till det 
ohyggliga skådespelet. En lefvande mur af skådelystna trängdes 
vid deras fot. 

Det är motbjudande att låta föreställningen hvila vid skräck- 
scener, men när man står på detta torg, gripes man ovillkorligen 
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af Kemska minnens makt, och man erfar ett verkligt raseri vid 
tanken på hur denna i sig själf tillräckligt gräsliga exekution verk- 
ställdes. Det var så många handlingar att läsa upp, en så lång 
straffpredikan att hålla för denna ur mänskligheten och kyrkan ut- 


stötta häxa — som man dock, märkligt nog, icke vågat neka den 
sista kommunionen — att klockan slog 12 i stadens beffroi, och 


ännu väntade det arma offret förgäfves på det förfärliga, oundvikliga. 

Då tröttnade de engelska knektarne på presternas spetsfun- 
digheter. De frågade rått, om det var meningen, att de skulle 
dinera där på platsen, och utan att invänta domens uppläsande 
grepo de brutalt fatt i fången och släpade henne till bålet. 

Och i Seinen ströddes askah af Frankrikes martyr, medan 
landets barn  stillatigande åsågo det liksom förut afrättningen: 
Endast den franska skarprättaren själf hade knotat. Aldrig, sade 
han, hade han haft ett tyngre dagsverke. 
| M. Anholm. 





Våra barn och lotteriväsendet. 


Bland barnens många jultidningar är Julklappen, folkskolans 


bårn-tidninges julnummer, en af de många. "Tidningen är vackert 
Lv] SO - 


utstyrd och innehållet i allmänhet godt, roligt och läsvärdt. - Men 
om Julklappens stora julpristäfling vilja vi på det bestämdaste ut- 
tala vårt ogillande. S 

I tidningen förekommer under rubriken » Hufvudbry» åtskilliga 
gåtor och uppgifter. Åt hundra af de barn, som löst minst fem af 
dessa gåtor, skola pris utdelas genom lottning. Gåtorna äro i all- 
mänhet lätta, och hela tillställningen låter ju ganska oskyldig. Men 
låt oss se till hvaraf dessa pris bestå. Första priset är en wveloci- 
ped, andra priset en silfverklocka, tredje priset en sparkstötting o. s. v. 
i fallande skala, ned till de fordom enbart brukliga böckerna och 
tidningarna. 

ÄR det nu rätt att låta barn — kanske fattiga folkskolebarn 
— spela lotteri om . och sättas i tillfälle att vinna så dyrbara saker? 
Det kan vara rätt och bra att sätta äfven barn i tillfälle att för- 
tjäna något och att betala dem för ett arbete, men då skola de 
också göra sig någon möda för att få en lön, som på ett rimligt 
sätt motsvarar deras arbete. Men hvad göra de enligt denna jul- 
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pristäflan för att möjligen få t. ex. en velociped? Jo, i bästa fall 
gissa de verkligen de omtalade gåtorna själfva, men det torde vara 
absolut omöjligt att kontrollera, huruvida barnen fått hjälp eller ej; 
de komma bra lätt i frestelse att lysa med lånta fjädrar. Att det är 
barnen — särskildt våra folkskolebarn — som inbjudas till denna 
pristäflan och ej hela den svenska allmänheten taga vi för gifvet. 

I hvilket syfte tidningens utgifvare ordnat denna pristäflan 
är fullkomligt tydligt och klart: endast de som prenumererat på 
Folkskolans Barntidning för 1898 få vara med om täflingen. TI in- 
bjudningen heter det vidare bland annat, »har prenumerationen skett 
i skolan, torde läraren därom lämna intyg». Finnes det värkligen 


lärare och lärarinnor i vårt land, som vilja vara med om att främja 


detta lotteriväsende bland barnen? Saken är ingalunda så oviktig 


som den från början torde ha sett ut. Arbetsamhet och ärlighet 


äro väl de dygder, som vi önska ått framför allt främja bland våra 


svenska barn -— låt oss då hjälpas åt att aflägsna det, som kan 
främja deras motsatser. I SER Då 


Meddelanden från Fredrika-Bremer- 
Förbundet. 


Fredrika-Bremer-Förbundets Samkvämskomite anordnade torsda- 
gen d. 18 nov. kl. !/28 e, m. å Hushållskolans lokal, 19 V. Träd- 
gårdsgatan, ett samkväm, hvarvid förekom diskussion öfver »Ung- 
domens förvildande och medlen däremot». 

Samkvämet, hvartill särskilda inbjudvingskort utdelats, var 
mycket talrikt besökt, och åtskilliga framstående personer visade 
genom sin närvaro sitt intresse för det ämne, som skulle afhandlas. 
De närvarande hälsades välkomna af komiténs ordf., fröken Elin 
Cederblom, som i ett kortare anförande redogjorde för komiténs 
afsikter med sina samkväm. Dessa hade förr anordnats blott och 
bart i sällskapligt intresse, menp då på senare tider så många sam- 
manslutningar och föreningar i dylikt ändamål uppstått, hade man 
tyckt sig finna dessa sammankomster »blot til Lyst» öfverflödiga. 
I deras ställe hade man velat skapa samkväm, där någon fråga af 
allmännare eller speciellt intresse afhandlades, och då så få frågor 
äro uteslutande kvinliga, ha komiterade tänkt sig möjligen kunna 
göra en insats i det allmänna af något värde genom att samla per- 
soner, intresserade för samma sak, den må beröra kvinnan eller ej, 
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och lämna dem tillfälle till diskussioner och samvaro. — Man hade 
därför med tacksamhet antagit generaldirektör Wieselgrens erbju- 
dande att hålla ett inledande föredrag öfver FUngdomöns förvildande 
och medlen däremot». 


Sedan dir. E. Beckman, som valts till diskussionens ledare, 


anhållit att möjligen närvarande tidningsmän ej ville referera och 
offentliggöra mötets förhandlingar, förklarade han detta öppnadt 
och generaldir. Wieselgren fick ordet. 

Den värderade hedersgästen redogjorde i ett längre, sakrikt 
anförande för sina erfarenheter från de s. k, ligapojkarnes sorgligt 
beryktade bragder och belyste de förnämsta orsakerna till deras 
missriktade lif. Graunlagenheten förbjuder oss naturligtvis att ingå 
på närmare detaljer i det utmärkta föredraget, som hälsades med 
lifigt bifall. 

I den följande diskuss'onen deltogo hrr revisor Lindblom, d:r 
Laurent, professor Jolin, dir. Lagergren, öfverlärare Nilsson, littera- 
tören Stadling samt-fröken Adelborg. 


Frågan för aftonen belystes sålunda från flere sidor af sak- 


kunniga och intresserade personer och åtskilliga åsikter af varaktigt 
värde ”framilader. 

Efter diskussionens slut vidtog en enkel sted som afslöt det 
i allo lyckade samkvämet. 
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Böcker för barn och ungdom 
julen 1897... 


Från Fredrika-Bremer-Förbundets Bokkomité. 


Kungliga Lifrustkammaren och dermed förenade samlingar.' 
Femtio planscher i autotypi utförda vid Generalstabens litografiska 
anstalt. Text af C. 4. Ossbahr, intendent vid samlingarne. Pris 
SEO0. 

Denna vackra publikation, en förminskad upplaga af det större 
praktverket med samma titel; som utgafs till Konungens regerings- 
jubileum, bör blifva en prydnad för boksamlingen hos både gammal 
och ung. Den förklarande texten lämnar många värdefulla upplys- 
ningar i konstindustrielt afseende ooh är äfven af historiskt intresse, 
hvarför boken kan anbefallas såsom en gedigen julgåfva, särskildt 
lämplig för den mognare ungdomen. 


Från Hellas. Skildring af lifvet i Aten vid slutet af det 
peloponesiska kriget af G. Bergström. Pris 2: 50. 

»Från Hellas» är en historisk roman, hvars hufvudtema är 
de olyckor, folkväldet åstadkom i Aten under peloponesiska krigets 
sista skede. De förnämsta händelser, som förf. skildrar, är det 
festliga mottagandet i Aten af de fältherrar, hvilka vunnit slaget 
vid de Arginusiska holmarna, samt demagogernas stämplingar för att få 
de segrande fältherrarna, hvilkas popularitet de ansågo farlig för 
sitt eget inflytande, anklagade och dömda till döden och afrättade 
därför, att de ej räddat besättningen på några krigsfartyg, hvilka för- 
gingos i en storm strax efter slaget. Vidare berättas med mycken 
utförlighet dessa samma folkledares ansträngningar att förmå folk- 
församlingen att förkasta de af Sparta gjorda fredsanbuden, hvilket. 
äfven lyckades dem och hvarigenom de, som vi veta, drogo fruktans- 
värda olyckor öfver Aten. Läsaren får under berättelsens gång 
lära känna många faser af lifvet i Aten, han får vara med på sam- 
manträden i folkförsamlingen, 'på flera af demagogernas sammankom- 
ster, där alla dagens frågor vidlyftigt diskuteras, på ett symposion, 
i hvilket bland andra Sokrates deltager m.m. Innehållet är såle- 
des därorikt, ja, till och med alldeles för lärorikt, ty det didaktiska 
elementet träder alltjämt i förgrunden, under det att själfva berät- 
telsen, hvilken för öfrigt erbjuder föga af intresse, alldeles ställes i 
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skuggan. Både demagogerna och deras vedersakare hålla mycket 

långa tal, så långa och abstrakta, att vi frukta, att en yngre läsares 

intresse tar Slut långt innan talaren sagt sitt sista ord. Hela be- 

rättelsen får härigenom något torrt och läseboksartadt öfver sig, 

hvilket är skada, ty boken innehåller åtskilligt som är af värde. 
Arbetet passar endast för mogen ungdom. 


Från Ryssland. Historiska skildringar af J. C. von Hofsten. 
Pris 2: 50. . 

Fröken v. Hofsten har som bekant under de föregående åren 
utgifvit en serie historiska berättelser för ungdom, hemtaåde dels ur 


Sveriges, dels ur Danmarks historia. Som dessa skildringar 


blifvit med nöje lästa både -af mera mogen ungdom och af 
äldre personer, är det med mycken tillfredsställelse vi meddela dem, 
som äro intresserade af historisk läsning, att några historiska berät- 
telser äfven i år blifvit utgifna af fröken Hofsten. Det är ur ryska' 
historien författarinnan denna gång hemtat stoffet till sina skildrin- 
gar, hvilka omfatta Ivan den förskräckliges och tsar Peter den 
stores regeringar. Ivans biografi inledes ben en öfversikt af ryska 
rikets - historia från äldsta tider. Mot denna öfverblick skulle vi 
vilja göra den anmärkningen, att den är alldeles för abstrakt hål- 
len, för att den skulle kunna intressera de unga eller lämna dem 
någon egentlig behållning. Men den har den goda egenskapen att 


vara helt kort och SRA man läst ett tiotal Bldog är man redan 


inne på Ivans historia. Bilden af denna tsar är ej tilltalande, och 
enligt vår åsikt erbjuder haus biografi föga af intresse för ungdom, 
ty det behöfves en viss andlig mogenhet för att kunna Täta. hans 
betydelse som människa och regent. Däremot skall ungdom öfver 
14 år utan tvifvel läsa skildringen af Peter den stores lif med både 
nytta och nöje. Peter kan visserligen ej heller räknas bland antalet 
af tilltalande personligheter, men om man än ej kan känna sym- 
pati för hans karaktär, måste dock enhvar känna beundran för hans 
geni, hans obändiga kraft och hans oerhörda arbetsförmåga 
De unga känna honom ju dessutom från vår egen historia och de 
skola därför otvifvelaktigt finna ett nöje i att stifta närmare be- 
kantskap med Karl XII:s hårdnackade motståndare, synnerligast som 
fröken Hofstens skildring af den store tsaren är särdeles intressant. 
Författarinnan meddelar så många roande 'och karakteristiska episo- 
der ur tsar Peters lif, att dög: är tydligt, att hon nedtagt mycket 
arbete på denna biografi och att hon besitter mycken historisk pe- 
läsenhet. Att det ej var någon afundsvärd lott att höra till tsar 
Peters närmaste omgifning det gör förf. klart för oss, ty till och med 
rikets högst uppsatte män måste vid alla möjliga tillfällen hålla till 
godo med kraftiga käpprapp, utdelade af tsarens egen hand. 
Att hans” glada skämt knappt var mindre farligt än hans vredes- 
utbrott, framgår äfvenledes af författarinnans skildring. Han var 
t. ex. mycket road af att draga ut tänder, och mången bhögförnäm 
herre måste underkasta sig, ja, utbedja sig detta hårdhändta veder- 
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mwäle af hans nåd för att afvända ett befaradt utbrott af hans vrede. 
De många olika sidorna af hans personlighet hafva i fröken Hof- 
stens skildring blifvit klart och förtjänstfullt framhållna. — Äfven 
af Peters gemål Katarina, af hans olyckliga son Alexej och af hans 
gunstling Menschikov finnas här ganska intressanta biografier. 

Fröken Hofsten har gjort vår ungdom en verklig tjäust genom 
utgifvandet af dessa skildringar ur Danmarks-och Rysslands historia, 
ty just i fråga om ' våra grannriken äro våra läroböcker, såväl som 
vår undervisning i allmänhet särdeles knapphändig. Det är också 
af stor betydelse för de ungas utveckling, att de få lära sig att 
studera på egen hand, så att de ej uteslutande, när det gäller för- 
värfvande af bildning, äro hänvisade till läxplugget. Vi rekommen- 
dera därför på det varmaste de nu föreliggande skildringarna fråu 
Ryssland. ; 


Kampen i Thessalien. Anteckningar från grekisk-turkiska 
fälttåget 1897, af Bengt H. Boy, underlöjtnant vid k. Smålands 
grenadierkår. Med illustrationer och kartor. Pris 2: 50. 

Det här omtalade kriget ligger oss alltför nära i tiden, för 
att icke hvar oeh en skulle hafva det i friskt minne. Dessa anteck- 
ningar äro dock väl värda att läsas, skrifna som de äro på ett 
enkelt, tilltalande konstlöst sätt. Med allt skäl yttrar sig författaren 
tämligen ironiskt om pressens s. k. officiella krigskorrespondenter, 
sådana de te sig på nära håll, och gent emot deras färglagda rap- 
porter framstå hans egna skildringar trovärdiga och fulla af målande 
detaljer. Personligheten möter oss öfverallt och det är just detta 
som väcker vårt intresse och framkallar vår lifliga medkänsla för de 


svenska frivilliga, hvilka deltogo i striderna. 


Som en slags sammanfattning af omdömet angående krigets 
sorgliga utgång citeras satsen: »att i motgångens dagar är allt, hvad 
man gör, orätt», äfvensom det motsatta uttrycket, med afseende på 
den turkiska ledningen, att »framgången rättfärdigar allt.» 

Måhända skall af sådana, ett ögonvittnes sannfärdiga skildrin- 


gar, vår ungdom få en klarare inblick i hvad kriget verkligen är, 


och läsningen af en bok sådan som denna kan därför varmt anbefallas. 


Sveriges Hjältar och Riddersmiin. Efter Afzelius' sago- 
häfder, skildrade för ungdomen af Ernst Westerberg. Pris '3 kr. 

Gärna hade vi önskat att varmare kunna anbefalla »Sveriges 
hjältar och riddersmän» åt vår svenska ungdom, än hvad som nu 
måste bli fallet. Vi kunna ej anse det som något lyckligt grepp, 
att ur Afzelius” sagohäfder, detta okritiska sagoarbete, lämna åt ung- 
domen, hvad den i alla fall anser som en slags biografi. Därtill 
kommer att Afzelius är i högsta grad ofullständig, och af samma 
ofullständighet lida naturligtvis hjältarna och riddersmännen. Låtom 
oss blott slå upp det, som säges om några bland våra mest kända 
stormän som t. ex. Axel Oxenstjerna och Per Brahe d. y. Den 
förstnämndes förhållande till Gustaf Adolf är afspisadt på 10 rader. 
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Omedelbart därpå följer en berättelse om Axel Oxenstjernas hund 


och så en om hans barberare. — Per Brahes lärorika och roliga 
historia afhandlas på 4 sidor. Hvarför utgifvaren samlat ihop så 


många riddersmän, kunna vi ej heller förstå — 60 stycken i en bok - 


af ej större omfång. Också förekomma bra många namn, som gärna 
kunnat vara borta, 

Nu vet hvar och en, som läst Afzelius” sagohäfder, att de äro 
roliga och lättlästa. Samma förtjänst ha naturligtvis »Sveriges 
hjältar och riddersmän». Af mycket stort värde äro de porträtt, 
hemtade från Gripsholm, som pryda boken. 


Hans von Dornen, kronprinsens kadett, en berättelse från 
Fransk-Tyska kriget 18570—71 af OC. Tanera. Öfversättning af H. 
Nordenadler. Pris 4 kr. 


Berättelsens unge hjelte är ganska sympatiskt tecknad och 


visar sig i allmänhet värd den makalöst goda tur, som aldrig öfver- 
gifver honom. Man följer honom från hans hem, först till kadett- 
skolan i Berlin och sedan ut i kriget, der ban får tillfälle att be- 
vittna flera af de märkligaste tilldragelserna. Boken är allt igenom 
präglad af den militära anda, som är egendomlig för tyska förhål- 
landen. Den är ledigt skrifven och gifver en liflig och trogen 
skildring åf krigshändelserna samt passar för gossar om 14-16 år. 


Robert Bruce. Romantiserad skildring ur Skottlands historia, 
af Grace Aguilar. Förkortad öfversättn. Pris 4 kr. 

Robert Bruce är ju en så allmänt erkändt rolig och bra bok, 
att ej mycket behöfver sägas till dess vidare beröm. 

Den behandlar, som vi veta, den strid för frihet och oberoende, 
som skottarna i början af 1300-talet förde mot engelsmännen. Be: 
rättelsen begynner med att Robert Bruce 1306 låter utropa sig 
till konung af Skottland. Därefter skildras de otaliga faror och 
lidanden, för hvilka han och hans anhängare voro utsatta under 


ofvannämnda strid samt slutligen slaget vid Bannockburn, hvarige- 


nom Skottlands själfständighet blef betryggad. 

Hjältarna i denna berättelse äro nog stundom något för myc- 
ket idealiserade, hvilket gifver åt boken en viss gammaldags prägel, 
men trots detta har den alltid stått i mycket hög kurs hos ung- 
domen och varit af denna ungdom innerligt älskad. Och för att 
vara en roman är den så oskyldig, att vi kunna rekommendera den 
som en mycket god lektyr för ungdom öfver 14 år. 


Från Chiemgau, Historisk roman från folkvandringarnes tid 
Af Felix Daln. ÖOfvers. från tyskan. Pris 3: 50. 
Genom sina förra arbeten, »En strid om Rom» och »Julianus 
Affällingen>, m. fl. har Felix Dahn bevisat sig äga god förmåga att in- 
tressera de unga för den bit historia han meddelar samt för de 
ädla, stundom kanske något: för ädla, personligheter han skildrar. 
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Och som här ifrågavarande arbete har ett tydligt tycke af sina 
föregångare, hafva vi allt skäl förmoda, att det blir lika omtyckt 


"som dessa. 


Händelsen tilldrager sig i Bayern i slutet af 5500-talet bland 
de i början af århundradet invandrade bajuvarerna. Författaren 
skildrar förhållandet mellan odalmännen och ädlingarna i landet. 
En öfvermodig ädling dräper sonen till en af de mera framstående 
odalmännen, Detta blir anledning till blodsfejd mellan de båda 
klasserna. Odalmännen blifva emellertid anfallna af de vilda avarerna 
och äro nära att besegras, då ädlingarna i sista stunden komma dem 
till hjälp och fördrifva avarerna. 

Nu ingås förlikning mellan odalmän och ädlingar. Sonen till 
den förnämste ädlingen Fagano blir trolofvad med dottern till odal- 
mannens domare, Arus, ch ett fast beslut fattas, att blodshämnd 
och fejd för alltid skola afskaffas och endast tingsbeslut afgö:a do 
tvister, som kunna uppstå i landet. 

Berättelser från folkvandringarnas tid förfela ju sällan att 
väcka intresse bland både gamla och unga. Men ännu säkrare 
skulle författaren till omnämnda arbete hafva nått detta mål, om han 
hade lyckats framställa sina personligheter livet mera naturliga och: 
litet mindre benägna att hålla långa, högtrafvande tal. 

Boken kan i alla fall med skäl rekommenderas åt ungdom 


öfver 15 år med sinne och smak för historisk läsning. 


Beckers världshistoria, omarbetad och till våra dagar fortsatt 
af professor Wilhelm Miller. Ny svensk illustrerad upplaga, öfver- 
sättning och bearbetning af d:r 0. V. Ålund. Pris för hvarje del 
bunden 7 kr. 

Denna nya upplaga af Beckers kända, i populär berättelseform 
affattade världshistoria har, så vidt det efter en flyktig öfverblick 
är möjligt att döma, tillgodogjort sig de nya resultat, till hvilka forsk- 
ningen kommit; den framträder äfven i en mycket tilltalande form. 
Talrika illustrationer, mest efter föremål eller afbildningar från tiden 
i fråga, bidraga att gifva berättelserna lif. Man kan sätta i fråga 
lämpligheten af att, "där autentiska bilder ej finnas att tillgå, an- 
vända fantasibilder (t. ex. illustrera Israels historia med bilder efter 
Rafael, Rubens m. fl.). Man skulle åtminstone önska att, fast det 
gäller en populär framställning, alltid bestämdt angifvits, hvarifrån 
illustrationerna äro hämtade. I alla händelser betecknar det ett 
framsteg framför t. ex. Wägners populära framställningar af antikens 
historia, att det uteslutande är kända konstnärers framställningar 
man reproducerat, då det gällt att illustrera med fantasibilder. 


Kriget mellan Japan och Kina jämte Asiens historia, af 
VV, Coucheron-Aamot, löjtnant vid norska flottan. Med talrika illu- 
strationer och en karta. Pris inb. 5: 25. 

Den yttre utstyrseln af förslio Ande bok verkar något vilse- 
ledande. Vid åsynen af den vilda tvekampen på omslaget, tror man 
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sig ha att göra med någon slags romantiserad historia från kriget 
1 Ost- Asien 1894—9535. Så är dock ej förhållandet, -— tvärtom! 
Denna skildring af det senaste kriget mellan Kina och J apan, som 
synes vara "gjord med mycken fackkunskap företer en massa de- 
taljer, isynnerhet angående sjöstriderna, hvilka för icke sakkunniga 
äro svåra att rätt förstå eller uppskatta. 

Men dessutom finnes i boken, dels en inledande förhistoria 
och dels så mycket af allmän-fattligt intresse, att äfven yngre lä- 
sare däraf böra hafva både nytta och nöje. 

Författarens stil är lättläst och hans språk har en viss rätt- 
framhet, som påminner om att han är norrman. Han har själf 
under en flerårig vistelse i dessa trakter besökt vissa områden af 
krigsskådeplatsen samt haft personlig erfarenhet af de förhållanden, 
som råda i dessa aflägsna länder. Egendomligt nog luta dock alla 
författarens sympvatier åt kinesernas sida, ita hän icke kan neka 
de kloka och oförskräckta japanerna sitt erkännande. 

En välbehöflig special karta finnes bifogad, jämte en mång- 
fald af illustrationer, af hvilka ock de utmärkta porträtten främst 
äro att uppmärksamma, Boken kan anbefallas åt mogen och fram- 
förallt historiskt intresserad ungdom. Priset synes något högt för 
en volym af knappt mer än 200 sidor. 


När London brann. En berättelse från restaurationens och 
stora eldsvådans dagar, af G. 4. Henty. Från Engelskan af Ebba 
Nordenadler. Pris 2 kr., inb. 2: 75. 

Det var ett lyckligt grepp af den redan förut på ungdoms- 
literaturens område väl kända författaren, att välja en så särskildt 
intresseväckande historisk tidpunkt som början af Carl den andres 
regering i England till bakgrund för sin berättelse. Dock synes 
titeln mera anlagd på att väcka uppseende än egentligen motsva- 
rande innehållet, ty först mot bokens slut förekommer skildringen 
af »the great fire» i London, september 1666, som i öfrigt icke till 
sina följder utöfvar något särskildt inflytande på berättelsen. 

Bokens hjälte är en yngling, Cyril, tillhörande en adlig familj, 
och han befinner sig, efter faderns, sir Aubrey Skonstonds död, 
vid femton år helt allena i världen, i besittning af den ärfda baronéet- 
titeln och sin förut aflidna mors smycken. Genom dessas realise- 
rande erhåller han litet penningar, men äfven utan denna hjälp 
skulle en ung man af så framstående begåfning nog kunnat taga 
sig fram i världen. Cyril är nämligen icke blott hemma i allehanda 
bokliga konster, utan därtill tapper och djärf som en krigshjälte 
samt försiktig och betänksam som en småkrämare. 

Hans själfuppoffrande mod vid räddandet af några unga grefve- 
döttrar ådrager honom en uppmärksamhet, hvarigenom han föres 
fram ur sin hittills obemärkta ställning, och då hans börd blifvit 
känd af hofvets höga herrar, får han anställning vid flottan och 
utmärker sig på ett lysande sätt under sjöslagen med holländarne. 
Dessa skildras utförligt och utgöra ramen kring Cyrils mångahanda 
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bedrifter. En af hans unga kamrater och vänner säger, träffande 
på ett ställe: »Det är en egendomlighet hos sir Cyril Shenstone, 
att han egentligen icke har annat för sig här 1 lifvet än att gå om- 
kring och göra tjänster åt alla möjliga slags vänner». Och de ta 
är sant, ty han har vänner i både högre och lägre samhällsställning. 
Den gamle sjömannens, kapten Dave's enkla hem, där Cyril först 
fann ett vänligt mottagande, är sympatiskt tecknadt och intresserar 
vida mera än den flyktiga inblick man får i hofvets kretsar. 

De många äfventyren äro raskt och liffullt berättade på ett 
enkelt och rättframt sätt, som bör göra läsningen ganska under- 
hållande. Kanske detta idealiserande ljus, nästan utan skuggor, 


hvilket faller öfver Cyrils person, och karaktär, verkar godt på 


ungdomen i vår tid, hvilken nog torde mera behöfva väckas till 
romantisk värme än till kritisk köld i fråga om nöjesläsning. 
Bäst lämpar sig boken för ungdom från 14 till 16 år. 


ElaadiW af SAND: OSSE. Ny EVER från engelskan. 
Pris 1: 50, inb. 2: 50. Med en illustration. 

De böcker af A. L. O. E., som nu framir ade ny öfversättning, 
äro ju våra gamla bekanta och vänner. De-tlärdomar, författarinnans 
arbeten vilja inskärpa, den anda af renhet öch kristlig ödmjukhet, 
som genomgår dem, göra, att de utan tvekan kunna anbörallar såsom 
god ungdomsläsning. Hjältinnan Claudia, hvilken framställes såsom 
en ytterst karaktärsfast och sanningskär flicka, den där afskyr allt, 
som på minsta vis smakar af bedrägeri, och som dock själf omed- 
vetet bedrager sin far, är onaturligt förståndig, för att icke säga 
förnumstig i sitt tal. Ingen sextonårig flicka talar såsom hon. De 
djupsinniga omdömen hon uttalar skulle man snarare tro en ålder- 
stigen professor om. T. ex. denna fras: »jag betraktar adjektiven 
såsom mynt, som borde vara arbetade af sanningens rena metall». 
På ett annat ställe talar hon om »en legering af IöS0 Öfversätt- 
ningen är vårdad, ehuru de epigram, som den djupsinniga sexton- 
åringen skrifvit, icke utan svårighet kunna förstås af svenska läsare. 

Boken lämpar sig för 15-—16-åringar. 


Slottsfrun i Provence, En berättelse från franska revolutio- 
nens dagar af 4. L. O.:. E. Ny öfversättning från engelskan. Pris 
1: 50, inb. 2:50. Med en illustration. 

Om denna berättelse gäller det samma som om Claudia, och 
den är dessutom mindre onaturlig och mera intressant. Med för- 
kärlek afhandlas i båda böckerna olikheten mellan den katolska och 
den reformerta läran, men uti Slottsfrun i Provence ger själfva in- 
nehållet anledning att vidröra ämnet. 

Passar för 15—16 åringar. 


Fram öfver FER Den norska polarfärden 1595—1596 

af Fridtjof Nansen. Pris 22:”7 
Att här lämna en närmare > redogörelse för detta arbete är ej 
vår afsikt. Dels är det ej afsedt för ungdom och ligger därför 
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utom ramen för dessa anmälningar, dels är dess innehåll så väl 
kändt af alla, att en redogörelse för densamma väl torde vara obe- 
höflig. Hela vår samtid har ju med spändt intresse och med den 
varmaste sympati följt tidningarnas berättelser både om den Nan-. 
senska expeditionens färd i Polarhafvet under dess försök att uppnå 
polen, och om den rent af underbara kraft och uthållighet dess 
skickliga ledare vid alla tillfällen visat prof på. Vi vilja här blott 
anbefalla Nansens bok som innehåller hans egen berättelse om sin 
färd som en passande läsning för mogen ungdom. I boken före- 
kommer visserligen åtskilligt, som i och för sig ej kan vara 
så roande för ungdom, men Nansen själf är så lefnadsfrisk, så glad 
och hurtig både i mot- och medgång, att han måste väcka sympati 
hos både gammal och ung, som kan beundra mannakraft och manna 
mod, och skildringarna äro dessutom så målande och liffulla ått de 
utan tvifvel skola väcka de ungas intresse. Tllustrationerna äro både 
rackra och talrika och flera goda kartor medfölja boken. 


I Afrikas vildmarker af Fredr. Whishaw. Öfversättning 
från engelskan. Med illustrationer. Pris inb. 2: 75. 

I denna bok göra vi bekantskap med tvänne bröder, Tom och 
Tim Grey, tvillingar af en oroväckande likhet, hvilken likhet åtskil- 
liga gånger spelar dem spratt både i deras hemland England och i 
Afrikas vildmuarker, dit de efter många äfventyr anlända. De äro 
under sin vistelse i skolan och vid universitetet framstående sports- 
män, blifva sedan duktiga jägare och präktiga skyttar, hvilket kom- 
mer dem väl till pass, eftersom de — isynnerhet Tom — på sin 
vandring till guldlandet träffa på en sådan massa vilddjur, i synner- 
het lejon, att det är förvånande att finna tvillingarna vid hf, när 
berättelsen slutar. Boken är måhända för äfventyrslysten 14-årig 
ungdom roande, en viss moralisk ton genomgår den och är språket 
endast undantagsvis groft. | 

Ofversättningen lämnar däremot mycket öfrigt att önska. Icke 
nog med att många fullkomligt engelska begrepp och termer finnas 
lämnade utan förklaring, själfva öfversättningen vimlar af anglicismer, 
och är på sina ställen alldeles oriktig. Om två af de många lejonen 
heter det: »de saknade mod att störta fram och hjälpa sig själfva», 
rst. f. bada CSIbbto TOL 5 


18 är i Sydafrika, En svensk guldgräfvares berättelse om 
sina äfventyr i guldlandet. Af K. J. Kärrström, med 530 illustra- 
tioner och en karta. 7 häften å 50 öre. 

Denna bok är redan af det skälet intressant, att det är en 
svensk, en ung och käck närking, som för oss skildrar, huru han 
bryter sig en bana i det fjärran landet och slutligen blir guldgräf- 
vare på de afrikanska fälten. Hans öden, först såsom sjöman, 
sedan såsom soldat under engelsmännens krig med kaffrerna, såsom 
kock och slutligen guldgräfvare, äro skildrade på ett intressant och 
fängslande sätt och bära den omisskänneliga prägeln af något upp- 
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lefvadt. Skildringarna af boers, zulus, framställningen af prins 
Louis Napoleons död, teckningarna af Paul Kriger och Cecil Rhodes 
äro både bildande och roande. Skada är dock, att med allt detta 
understundom en viss grofkornighet framträder, som måhända för- 
klaras af de primitiva förhållandena, som skildras. 

Tllustrationerna goda och intressanta. 


Ungdomens poesibok, Ett urval af svenska och utländska 


diktverk. För skolan och familjekretsen af Hellen Lindgren. Pris 


5 kr., inb. 4 kr. 

Ungdomens poesibok är en antologi, ordnad från en helt annan 
synpunkt än den litteraturhistoriska. Under några allmänna rubriker 
såsom »Ur minnet, sagan och historien» eller »DLifvets frågor och 
gåtor» sammanföras från alla håll dikter, som visat sig slå an 
på ungdomen. TIdén är mycket god, och den spridning boken redan 
fått visar, att den motsvarar ett förut ej tillgodosedt behoöf. Äfven 
själfva urvalet torde i de flesta fall kurna betecknas som lyckligt; 
dock saknar man bland det utgifvaren samlat af »de äkta pärlorna, 
det i form och tanke fulltonigaste och liffullaste» åtskilligt, som 
man önskat att se i stället för dikter af ringare värde. Det 
är här ej fråga om våra egna stora skalders allmänt kända 
sånger eller världslitteraturens blott i öfversättning tillgängliga 
mästerverk. Utgifvaren har varit fullt berättigad att utesluta dem. 
Men man kan +t. ex. undra öfver att en sådan ungdomens skald som 
Björnstjerne Björnson blott är representerad med en dikt; eller att 
vår svenska - humor så öfvervägande representeras af Sehlstedt. 
Intet underhaltigt borde få plats 1 ett urval, afsedt ej blott att till- 
fredställa utan också att uppfostra en ungdomlig smak. 


Hafvets hjältar. Berättelse från de stora Bankarne af Rudy- 
ard Kipling. Öfvers. af Mauritz Boheman. Pris 2 kr. 

Allt, som förut blifvit sagdt om” Rudyard Kiplings originella, 
vackra och lediga stil samt om hans ovanligt stora talang att gifva 
lif, färg och åskådlighet åt de bilder han framställer, kan i fullaste 
mått tillämpas äfven på ofvannämnda arbete. 

Då vi stigit ombord på den amerikanska fiskarskutan »Här 
ä vi», känna vi oss riktigt omfläktade af de friska hafsvindarna 
samt ganska snart hemmastadda i vår nya omgifning. Skutan är 
på väg till de stora Bankarne, den triangelformiga sträcka af At- 
lantiska hafvet, hvilken under de tider på året, då torsken går till, 
är liksom öfversållad af fiskarbåtar. 

Väl trifvas vi med våra kamrater ombord, dessa fromma, gud- 
fruktiga, orubbligt lugna och mycket vidskepiiga sjöbussar, hvilkas 
råhet aldrig är af den art, att den sårar vår sedlighetskänsla. Och 
den förträfflige gamle Disko, befälhafvaren på skutan, han, som 
»kände som en torsk, när han tänkte på torsk», honom hålla. vi 
riktigt af och tycka oss hafva mycket att lära af hans enkla lef- 
nadsvishet. 
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Själfva hufvudhändelsen i boken är också mycket enkel, men 
ändå ganska lärorik. Från en ångare, destinerad till Europa, faller 
en femtonårig yngling öfver bord och blir i sanslöst tillstånd upp- 
tagen på »Här ä vi». Gossen som heter Harvey Cheyne, är son, 
till en amerikansk mångmillionär samt i hög grad bortskämd af en 
nervös och oförståndig mamma. Till att börja med visar han sig 
också mycket morsk mot sin tarfliga omgifning, skryter af sin fars 
millioner och vill med all makt förmå Disko att ändra kurs och 
föra honom tillbaka till New-york. Men gamle Disko låter ej så 
lätt rubba sig ur sin en gång utstakade bana. Han företager sig 
i stället att med tjänliga medel söka bibringa den unge herrn 
vissa begrepp om lydnad och arbetsamhet och dettr med den lyck- 
liga påföljd, att Harvey, från att vara klemig och ömtålig till både 
kropp och själ, blir en stark och hurtig yngling, som med lust och 
fröjd deltager i fiskeriarbetet, tills han omsider blir återförenad med 
sina föräldrar. Tack vare den hälsosamma uppfostran han fått på 
Här ä vi», är han då en karaktärsfast, arbetsam och dugande 
ung man, som själf erkänner, att han har mycket att tacka den 
«amla skutan för. Boken innehåller dessutom flere gripande skil- 
dringar af sjölifvets faror och mödor samt många värdefulla och 
instruktiva iakttagelser af djurens lif. 

En mera roande, lärorik och på samma gång moraliskt bra bok 
än »Hafvets hjältar», torde man ej kunna bjuda 14—16 årig ung- 
dom som nöjesläsning. . 

Den är också utmärkt väl öfversatt. 


Valda berättelser, af Eivil Frommel. Öfvers. af Wilhelm 
Sundberg. Pris häftad 1: 25.— Likasom de många förut utgifna skrif- 
terna af den i sitt hemland mycket värderade författaren Frommel, 
äro äfven ofvannämnda berättelser hållna i en afgjordt kristlig anda. 
Författaren har tydligen ej skrifvit dem särskildt för de unga. Men 
äfven bland dessa finnas ju många, som ha smak och sinne för 
mera allvarlig läsning, och till dem kunna vi med godt samvete 
rekommendera i frågavarande »valda berättelser» som en ren 
och god nöjesläsning. Händelserna äro i allmänhet rätt intresserande, 
och stilen är ej tung och predikande, utan ganska frisk, och till 
och med emellanåt ej utan humor. | 
iq För ungdomen under 15 år torde boken dock ej vara njutbar. 
Ufversättningen god. j 


Vinterkviillar af Z. Topelius. "Tredje cykeln, häftena 4 och 5. 
Pris 1 kr. för hvardera häftet. 

"Fjärde häftet af denna cykel innehåller en sammanhängande 
berättelse: »Gamla baron på Rautakylä.» Det är en fin och hel- 
gjuten teckning från den gustavianska tiden med dess sirliga hof- 
mannamanér och utsökta artighet och å andra sidan dess ytliga 
och frivola ton och slappa moraliska begrepp. Ramen till denna 
framställning från tjusarkonungens tidehvarf utgöres af de enkla 
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finska förhållanden, i hvilka författaren låter berättelsens båda hufvud- 
personer efter femtio år återfinna hvarandra -på den gamla förfallna . 
herrgården Rautakylä. Omgifningen verkar här såsom en rustik 
ram kring ett fint pastellporträtt. I berättelsen är inflätad en liten 
vacker kärlekshistoria. 

Det andra af- dessa häften, det femte, innehåller flere smärre : 
berättelser och uppsater, hvilka nog bäst torde uppfattas af äldre. 
Detta gäller särskildt om berättelsen, »Känsla utan namn», hvilken 
skildrar förhållandet mellan Michel Angelo och Vittoria Colonna. 
Under titeln:  »Om och ur det fördolda» har författaren samlat en 
mängd exempel på små barns underbara räddning från köld, hunger 
och skogens vilddjur. ; 

Om båda dessa häften torde man kunna säga, att de främst 
lämpa sig för äldre, hvilket ju icke hindrar, att försigkommen och 
poetiskt anlagd ungdom kan med nöja och gagn läsa dem. I fråga 
om Topelius gäller det ju, att både gamla och unga trifvas väl i 
den anda af renhet, poetisk finhet och älskvärd blidhet, som: genom- 
går hans böcker. 


” 


Johanniter-riddaren, Berättelse för barn af Edith O. Kemjon. 
RSKR 90. PE 

Vår berättelses hjälte, den lille 7-årige Wilfrid, är den ifråga- 
varande riddaren. Hans mor har berättat för honom om den ädle 
riddaren Dieudonné i Johanniterorden, och så upptändes hos honom 
em brinnande håg att blifva en ädel riddare. Han är emellanåt för- 
flugen och misslyckas i sina sträfvanden, men vi få den varmaste 
sympati för den lille riddaren. Man kan nog emellanåt tycka, att den 
lille gossen är ovanligt utvecklad för sina år, men det ligger så 
mycken etisk och poetisk sanning öfver berättelsen, att vi på det 
varmaste rekommendera den åt 10-åringarna.  Särskildt fint och 
vackert är havs uppförande i skolan skildradt. : 

Unga flickor, Berättelse af L. T. Meade. Pris 2: 25. 
»Unga flickor» handlar om lifvet i en helpension i norra Eng- 
land. Sådana böcker intressera alltid unga flickor; vi beklaga blott, 
att förf. alltjämt fortsätter att teckna skurkar och bofvar bland ung- 
dom, hvilkas motstycke lyckligtvis högst sällan påträffas i värklig- 
heten. Ingalunda kan det vara nyttigt eller nöjsamt för ungdom 
att läsa om dylika subjekt. TI skolan finnas de älskvärda och väl 
tecknade unga flickorna Molly, Cecil och Kate. Den senare är en 
liflig irländska, som väljer Molly till sin vän och förtrogna och an- 
förtror henne sitt förflatna lifs historia. Nu uppträder Matilda, be- 
rättelsens bof. Hon har osedd lyssnat till de båda flickornas samtal . 
och sprider ut i skolan det enligt engelsk uppfattning förklenliga 
ryktet, att Kates morfar är en fattig bonde och att hon själf kanske 
är frielev i skolan. För svenska flickor är ju detta lyckligtvis intet 
förklenande, hvarför hela uppträdet skall förefalla dem besynnerligt. 
Matilda lyckas inbilla hela skolan, att Molly ej motsvarat det för-= 
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troende hennes vän fattat för henne, och att hon spridt ut detta 
fasliga rykte. Kate tror ej längre på Molly. Matilda måste slut- 
ligen bekänna, att hon lyssnat och ljugit. Sin ondskas mått rågar 
dock Matilda under julferierna, som hon tillbringar vid en liten bad- 
ort, tillsammans med de ofvan omtalade flickorna och Cecils bröder. 
Man tycker, att det nästan är öfvermensklig godhet af Molly att 
tillåta den förskräckliga Matilda att följa med till hafskusten. Sko- 
lans högt älskade föreståndarinna har nu skrifvit ett bref till Cecil, 
hvilket handlar om Kates fattigdom och möjligheten att låta henne 
blifva kvar i skolan. Detta bref stjäl Matilda i akt och mening, 
att Kate på något sätt skall få läsa det och därigenom djupt såras. 
Hon rifver itu brefvet, sveder dess kanter mot ljuset och lägger det 
så på spisgallret. Där skall Kate finna det, hvilket hon också gör. 
Jecil skäll tro, att hon af misstag kastat det i elden. Vi önska 
väl ej, att vår ungdom skall läsa om dylik utstuderad elakhet. 

Öfversättningen är god. Öfvers. har dock gjort det misstaget 
att låta en »High School for Girls» betyda en »högskola» i st. f. 
»högre flickskola». Man skickar väl ej små 14-åringar till en 
högskola. S 


En moders heiöning af Grace Aguilar. Ny öfversättning från 
engelskan. Pris 2: 50. 

De af oss, som voro barn på 1850—60-talet, minnas säkert 
Miss Grace Aguilars arbeten. Man var den tiden ej så bortskämd 
med rolig läsning och fann därför dessa böcker mycket spännande. 
Den goda moraliska ton, som genomgår denna bok, hvilken vu fram- 
träder i ny, sammandragen form, är ju en rekommendation, äfven 
om för vår tid boken förefaller litet föråldrad. Sidantalet, som i en 
äldre upplaga steg till 510, är nu nedbragdt till 334. Detta borde 
ju vara bra, då boken är mycket omständlig, men däraf hat också 
blifvit en följd, att flera af bokens mest individuella samtal strukits, 
samt att åtminstone på ett ställe en hänvisning sker till något, som 
bortfallit. Då en ny upplaga nu utgifvits, hade det varit önskvärdt, 
att åtskilliga franska uttryck, hvilka verka särdeles gammalmodigt, 
ersatts med svenska. Vi anteckna: »ett je ne sais quoi», »chaperon», 
»au fait», »ma cheére», »entré», hvilket senare förekommer staf- 
vadt både »entré och entrée». Atskilliga oegentligheter i öfver- 
sättningen finnas, t. ex. »älsklig genom sitt eget behag», där det 
mycket vanliga felet begåtts att öfversätta lovely- vacker med älsklig; 
»hans obetvingade förtroende» »han led obetydligt af familjestolt- 
het». Några smärre tryck- och staffel insmyga sig lätt i en så 
vidlyftig bok och böra ej förringa dess värde. 

För dem, som ej nödvändigt behöfva spännande händelser för 
att roas, bör boken med fördel kunna lämpa sig, dock ej på lägre 
stadium än 15-—17 år. 

Sagor af Charles Perrault. Öfyvers. af J. Humble. Teckningar af 
Gustave Doré. Ny upplaga. Pris 2: 50. 
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Dessa sagor: Åskutisen, Prinsessan i den sofvande skogen, 
Riddar Blåskägg, Katten i stöflor, Tummeliten m. fl. hafva i nära 
tvåhundra år funnits i svensk öfversättning och hafva med förtjus- 
ning blifvit lästa af generation efter generation. De äro således så 
väl kända, att en redogörelse för deras innehåll och förtjänster na- 
turligtvis är helt och hållet öfverfödig. Vi vilja därför blott med- 
dela att en ny, vackert utstyrd och väl ötversatt upplaga af Perr- 
aults sagor nyligen utkommit, och påminna dem, som skola köpa jul- 
klappar åt små vänner under 11 år, att de sannolikt ej kunna 
finna någon julgåfva, som blir mera välkommen hos de små än dessa 
roliga sagor. 


Det var en gång. Sagor för små och stora, af Helena Ny- 
blom. Med illustrationer. Pris häftad 3 kr. 

Det är med en känsla af något varmt och roligt och gladt, 
som man lägger denna bok ifrån sig efter att med spändt intresse 
ha genomläst sagorna. Ty sagor finnas där af alla slag: glada, 
muntra sagor, sådana som barn lätt förstå, och hvilka äro så fulla af 
märkvärdiga saker, som någon barnfantasi kan önskå sig, och 
dock med ett sådant grepp på verkligheten, ett sådant sätt att tala, 
som just barn njuta af, en förtjusande blandning af dikt och verk- 
lighet, den äkta sagotunen. Andra finnas där, som äro mindre fan- 
tastiska, men så fina och skira i sin poetiska fulländning att de 
göra intryck af ett litet poem. Och genom de flesta af dem går 
såsom en gyllene tråd en dubbel betydelse, som kanske ej barnen 
förstå, men hvaraf den vuxne njuter, och hvilken skänker dessa 
sagor en obeskriflig charm. I sagorna finnas lärdomar, men de 
framträda så osökt, i så innerlig förening med själfva sagans väsen, 
att man ej tänker därpå... En del af sagorna äro symboliska, men 
hur naturligt tränger sig ej symbolens betydelse in på den läsande. 

Det är svårt att bland dessa pärlor gifva någon företrädet — 
man måste läsa dem. Skulle. det vara någon, som framför andra är 
fin och vacker i sin enkelhet är det kanske: »Allt som flyger», där 
det skildras, huru trollsländan, svalan, örnen, telegraftråden och 
skyn njuta af känslan af att lefva och flyga 1 frihet, allt rikare och 
fullare, Hvar och en efter sin art. Men nere i dalen bland 
de blommande äppelträden står en liten gosse, knäpper sina små 
händer, suckar af glädje och säger: »Åh Gud» hvad jag tycker om 
dig, som skapat allt det här vackra. Jag skulle vilja kyssa dig.» 
Och den lille gossens tanke var det, som kunde flyga högre än allt 
annat, ty den Hög upp till Guds tron och föll som en ljusstråle ned 
för den. 

é Det vore frestande att tala något om hvar och en af dessa 
sagor, som alla äro så vackra, men det skulle ändock ej kunna ge 
något begrepp om det poetiska och etiska värdet i dem. Blott en 
sak vilja vi tillägga: man ser, att de stamma från en verskonstnär. 
I den roliga och fina sagan »Moster Kajsas skrin» låter fru Ny- 
blom klockan, som Erik skall ha under hufvudkudden för att vakna, 
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säga med en liten spetsig stämma: »Du kan sträcka dig, du kan 
sträcka dig, du kan sträcka dig! Jag skall väcka dig, jag skall väcka 
dig, jag skall väcka dig.» Och i »Bubblan», en af samlingens origi- 
nellaste stycken, hviskar hafsmannen, i det han sjunker ned i vatt- 
net, till fiskaren, som röfvat hans lilla son Bubblan: »Blif blott 
blid mot Bubblan, blif blott blid mot Bubblan.» Man tycker sig 
höra visaren tala och böljan hviska. 

Tllustrationerna äro fina. Dock borde illustrationen till »Syster 
Jenny» varit något annorlunda framställd. I texten säges uttryck- 
ligen, att hon hade tjockt gult hår, som låg 1 flätor, och barnen, 
som äro snabba att upptäcka, när en uppgift ej håller stånd, skola 
säkert förvåna sig öfver, att hon på illustrationen bär håret utslaget. 

Boken kan ej nog rekommenderas till julgåfva. 


I syskonringen. Berättelser för barn och ungdom, samlade 
och utgifna af L. S. Med fyra originalteckningar af Jenny Nyström 
Stoopendaal. Pris 1: 50. 

För ungdom, som i sina hem är van vid läsning af böcker 
med afgjordt kristlig tendens, kunna dessa sex berättelser rekom- 
menderas som gärdeles goda. De flesta äro berättade med mycken 
friskhet, isynnerhet den första och den sista: »Den unge frans- 
mannen» samt »Hur konungen af Sverige blef besegrad», båda af 
historiskt innehåll. 

I de öfriga berättelserna få nog de unga göra bekantskap 
med mycken nöd af olika slåg men också med många barmhärtiga 
"oeh ädla människor. 

Framför "allt betonas dock den sanningen, att Gud hjälper 
dem, som förtrösta på honom. För barn öfver 13 år torde boken 
bäst lämpa sig. 


Små räfvar eller De små fel, som förstöra huslig lycka, 

af Harriet Beecher Stowe. "Ny öfvers. af Mathilda ' Langlet. 
Prig 1: 25. 
Bland de äldre af den läsande allmänheten torde det finnas 
få, som ej känna till den förträffliga utläggningen af Salomos ord I 
Höga visan om de små räfvarna, som förstöra vingårdarna. Ty re: 
dan för omkring 40 år sedan utkom dess första upplaga. Att den 
sedan dess ej blifvit undanlagd såsom föråldrad bevisas bäst däraf, 
att den sjette upplagan nu utgifvits. 

Det har blifvit sagdt om denna bok, att hvad den ger till lifs 
är egentligen endast moralkakor. , Visserligen sant. Men dessa äro 
i sanning så smakligt beredda och så lagom kryddade af fyndigt 
skämt och godmodig humor, att vi äro öfvertygade om, att äfven 
15—16 åriga ungdomar med god smak skall inmundiga dem och 
finna dem ganska hälsosamma. 

Vi önska hjärligt, att den gamla välkända boken ännu länge åt 
både unga och gamla måtte få meddela sina behjärtansvärda san- 
ningar på sitt nu tidsenliga och vackrare språk. 
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Små tomtar eller De små behag, som bereda huslig lycka, 
af Harriet Beecher Stowe. Ny upplaga genomsedd af Math. Lang- 
Jäger CPI I: 2ö.a ; 

Äfven »Små tomtar» är en ganska gammal bok, hvars femte 
upplaga vi härmed få anmäla, 

AT titeln framgår det strax, att den är en pendant till »Små 
räfvar.» Liksom dennas syfte är att motarbeta vissa fel, så har 
» Små tomtar» gjort till sitt mål att framhålla värdet af vissa hem- 
-mets behag. Måhända fyller den ej sin uppgift på ett fullt så till- 


talande sätt som den förstnämnda boken; men den är i alla fall 


mycket god och lärorik samt understundom också ganska rolig. 
Med särskild grundlighet betonar författarinnan omöjligheten af 
Ra att finna hemtrefnad i ett hus, där rummen äro så granna, att både 
vs solen och barnen måste utestängas därifrån. Och a propos häraf 
berättar hon följande anekdot: En liten gosse får veta, att hans 
mamma är. sjuk. — »Dör hon?» frågar han ifrigt. »Det kan nog 
hända», svarar man. — »Då», säger gossen, »skall jag gå in i 
förmaket.» Flere sådana där små lustiga passager finnas också i 
denna bok, men på det hela taget, är den nog något mera predi- 
kande än »Små räfvar» och ej fullt så underhållande. VWVianse oss 
dock på goda grunder kunna önska boken en lika stor spridning 
hädanefter, som den hittills haft. 


oo En sommarbjudning på Sjövik. Berättelse för barn, 'af 
Amy Palm. Med illustrationer af Jenny Nyström Stoopendaal. 
Pris 1: 50. 

An en gång komma barnen på Broby, Greta och Vanda, i säll- 
skap med en hel skara kusiner och andra vänner och bjuda sig till 

-Julgäster i våra barnkamrar. Och vi behöfva säkert ej befara, att 

de ej där blifva vänligt mottagna, då de ju redan sedan flera år till- 

baka varit kända och omtyckta af barnkamrarnas S—10-åriga invånare, 

> hvilka äfven detta besök tycks gälla. 
På sitt vanliga friska och lediga vis berättar författarinnan, 
hur ofvannämnda barnskara en vacker Johannadag anländer till 
| Sjövik för att fira »mormors» namnsdag. Och som mormors lilla 
= dotterdotter Gunilla »för 12 år sedan varit så förståndig att just 
blifva född till namnsdagsgåfva åt mormor», så blir äfven hon 
grundligen firad. Allt detta skildras särdeles roligt och bra i för- 

sta kapitlet. | 

Sedan följa åtskilliga kapitel, i hvilka man får vara med om 
alla tänkbara och otängbara upptåg, som de öfverlifliga ungdomarna 


ha för sig under den vecka de få vara tillsammans på Sjövik. De 


« festa af dessa upptåg äro nog mycket lustiga, men några ibland 

dem så pass onaturliga, att vanliga barn väl knappast kunna bhe- 
trakta dem som verkliga. Vi vilja anföra ett par exempel. 

En sextonårig tjänarinna beundrar en dag en åf de små fic- 

kornas svarta hår. Denna inbillar då tjänarinnan, att hon fått det sådant 

genom att borsta det med blanksvärta samt lyckas narra henne, att 
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göra sammaledes och därigenom förstöra sitt ljusa hår. Vi kunna ej före- 
ställa oss, att en sextonåring i våra dagar är till den grad naiv. 

Än mer onaturligt finna vi det dock, när Vanda och ett par 
af hennes kamrater en natt i sina nattlinnen begifva sig ned t'll 
sjön och på några stockar med hvar sin käpp börja staka sig ut 
från land för att »om möjligt på detta sätt komma till Stockholms- 
utställningen.» Vanda har förr en gång varit där, och hon lofyar 
nu att lotsa de ändra flickorna . dit. Ingen af kontrahenterna 
kostar en tanke på, att de äro klädda i bara nattlinnen! 

Många andra upptåg äro emellertid mycket naturliga och präk- 
tigt beskrifna. Vi vilja särskildt nämna »Odygdpåsens markatta» 

samt »Den nye Robinson och hans Fredag.» 

Skada blott, att den massa händelser boken innehåller, är 
sammanträngd inom en så trång ram som en enda vecka. Barnen 
förefalla därigenom riktigt jäktade, så mycket mer, som de allt- 
somoftast, 1 stället för att sofva använda äfven nätterna till utföran- 
det af sina påhitt. En natt t. ox. krypa några af flickorna ut 
genom fönstret — också nu i endast nattlinnen — och klättra upp 
på ett tak för att promenera i månskenet. Och samma natt krångla 
sig ett par af gossarna in i en källare för att där under golfvet 
söka skatter — såsom »kung Birgers gyllene tron», m. m. 

I sista kapitlen får man en liten god och rolig resumé af allt 


hvad barnen skådade på utställningen, dit de efter besöket på Sjö- 


vik fingo åtfölja »mormor» och sina föräldrar. 
De talrika illustrationerna i boken äro, som alla andra sådana 
af samma hand, mycket nätta. 


Vackra svarten, Historien om en häst, berättad af honom 


själf. Fritt efter Miss N. Sewells »Black Beauty», utgifven af 


Henning Wendell. Pris 1 kr. 

»Vackra svarten» är redan en gammal välkänd bekant för våra 
barn. Den har förut hetat »En hästs lefnadsöden». Den har nu 
blifvit bearbetad af Herr. Wendell och »försvenskad». Händelserna 
äro förlagda till Skåne. Boken synes nu vara utgifven särskildt i 
djuskyddsvänlig — särskildt »hästvänlig» — afsikt och rekommen- 
deras till det bästa åt barn och ungdom, som ha hjärta för djuren. 


Båsokvällat hos moster Lotta af Hedda Anderson. Pris 2: 50. 

Att ett arbete af Hedda Anderson äfven i år förekommer bland 
de till julen utkomna böckerna är en nyhet, som säkerligen skall 
mottagas med stor tillfredsställelse af våra små, ty författarinnan 
till »Rolfs nya kusiner», m. fl. åtnjuter stor popularitet bland sin 
läsekrets. Men också äger denna författarinna 1 ovanligt hög grad 
förmågan att afpassa stilen och innehållet i sina berättelser efter 
barns fattningsförmåga och föreställningssätt och att göra framställ- 
ningen af händelserna både roande och" lättfattlig. 
— Afven det i år utkomna arbetet, som är afsodt för barn mellan 
5 —I0 år, vittnar om Hedda Andersons förtroliga bekantskap med 
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barnens smak och om hennes stora välde öfver formen. Det inne- 
håller flere af de gamla välkända sagor, som i många generationer 
varit de smås förtjusning, såsom: »Sagan om prinsessan Snöhvit», 
» Lilla Rödhuivan»», »Aladdin och den underbara lampan» m. f. 
Äfven många mindre kända sagor, såsom: »Ungdomslandet», »Roland 
och Miranda», »Huru man kokar soppa på en spik«<, m. fl. före- 
komma här. HSagorna äro som sagdt gamla, men de hafva dock ny- 
hetens hela behag, ty de uppträda här i en ny och originell form, 
nämligen i dialogform. Små nätta och trefliga visor och rim, hvilka 
äro lätta att lära utantill, gifva omväxling åt dialogerna. 

-« Det har utan tvifvel ej varit en lätt uppgift att framställa 
innehållet i sagorna genom dialoger, dock har författarinnan på ett 
särdeles förtjänstfullt sätt löst det svåra problemet. Händelserna 
äro mycket åskådliga, dialogerna äro kvicka och fyndiga, och språ- 
ket smyger sig mjukt och smidigt efter sagans naiva innehåll. 


Något underlägsen de andra torde i sistnämda hänseende sagan om 


Aladdin vara. 

Afsikten med dramatiseringen af sagorna har hufvudsakligen 
varit den att anskaffa ett lämpligt material för undervisningen i 
välläsning i skolans lägre klasser. Väl kan mekanisk färdighet iimnan- 
läsning vinnas genom läsning af hvilken bok, hvilken berättelse som 
helst, men ej en sympatisk och riktig intonation. Vill man äfven 
lära barnen att läsa väl, måste man använda berättelser, som roa 
dem och hvilkas innehåll de fullständigt kunna tillägna sig. Af 
dessa skäl äro sagorna i »Moster Lottas sagokvällar» ett särdeles 
förträffligt material till undervisning i välläsning, ty händelserna 
äro roliga och lättfattliga och framkalla de mest skiftande kän- 
slostämningar.  Dialogformer tvinga dessutom barnen både att 
läsa - uttrycksfullt och att använda ett naturligt tonfall. Få barn 
skola med trög och entonig stämma kunna uppläsa de lifliga sam- 
tal, som förekomma i sagorna. Att dessa böra läsas med fördelade 
roller ökar naturligtvis nöjet af läsningen. Som vänner af en ut- 
trycksfull innanläsning önska vi därför, på det I'ligaste, att sko- 
lörna måtte komma att begagna den lilla förträffliga boken vid 
innanläsningsöfningarna i skolans lägre klasser. 

Att boken äfven passar till läsning i hemmen faller af sig 
själf. Mödrar och tanter skulle ju som moster Lotta, hvars namn 
vi finna på titelbladet, kunna samla de små omkring sig om aft- 
narna efter slutadt arbete, och låta dem läsa litet högt och sedan 
som moster Lotta gör, i all enkelhet samspråka litet med dem om 
innehållet. 


Klöfverbladet på Gammelgård, Berättelse för barn af Hama 
Frosterus-Segerstråle. Med teckningar af författarinnan. Pris 1: 50. 
Denna lilla bok förväxlas kanske lätt med en annan, som bär 
namnet « Klöfverbladet» hvilken senare dock är en öfversättning från 
franskan. Denna åter är svenskt original, ehuru handlingrn är för- 
lagd till Finländ, hvarom man först i midten af boken underrättas, 


genom en not under texten. Detta gör, att till en början enstaka ord 
och namn förefalla något främmande, men de små läsarna fästa six 
nog icke vid sådant 

Klöfverbladet utgöres af tre barn, omkring tio år gamla, och 
det är deras glada lif ute på landet, deras äfventyr, nöjen och be- 
kymmer, som skildras 1 enkla drag. Boken är skrifven för 
barn och äfven om barn, och man kunde tillägga, om ovanligtsnälla barn. 
Möjligen är det hemmets djupt religiösa, allvarligt kärleksfulla anda, 
som gör dem så samvetsgranna och så hängifna sina föräldrar. I 
barnens ögon är allt hvad Pappa och Mamma företaga sig det bästa 
som tänkas kan, deras öfverlägsenhet i allt är föremål för barnens 
stolthet, och just så skall det kännas för sunda barnnaturer vid den 
åldern. Blaud det bästa i boken är berättelsen om en längre fiske- 
tur, som de små få vara med om 1i faderns och en synnerligen om- 
tyckt främmande farbrors sällskap. Det ligger poesi och värme i 
den hänförda beundran för det älskåde fosterlandet, som framkallas 
vid åsynen af strand och skär och det vida, blånande haf. 


Svante och hans hem jämte andra berättelser för mindre 
barn af Hedvig Lagerlöf; Pris 1: 50. 

Den lilla boken innehåller flera små berättelser, hvilka utan 
tvifvel skola blifva mycket omtyckta af barn mellan 7—9 år. Be- 
rättelserna handla om små gossar och flickor, som leka och roa sig 
i sina hem, alldeles som verkliga barn bruka göra, antingen med 
Bello, Silkestass och Pålle eller hur deras fyrbenta vänner nu må 
heta, eller också med andra små gossar och flickor, som göra längre 
eller kortare besök i deras hem. Händelserna äro roliga, men ej 
många eller mycket omväxlande. Detta är dock utan tvifvel en 
fördel, när det är fråga om berättelser för mindre barn. Kärlek 
till de små och en förtrolig bekantskap med deras smak röjer sig 
öfverallt i de små berättelserna, hvars innehåll är mycket enkelt 
och lättfattligt. Många goda lärdomar så väl som mycket nöje 
kunna de små hemta i Sh lilla boken, som vi varmt rekommendera 
åt alla, som skola köpa julklappar åt mindre barn. 

Stilen är i alla afseenden förträfflig. 


Mr Rutherfords barn af Susan Warner (Blisabeth Wetherell). 
Öfvers. från engelskan. Pris 1: 75. 

Mr Rutherfords barn, som för omkring 40 år sedan med för- 
tjusning lästes af dem, som då voro barn, har nu utkommit i en 
ny upplaga. »'Tiderna förändras och vi med dem», och det är i san- 
ning en stor förändring, som försiggått med de engelska och ameri- 
kanska barnen under de sista 30—40 åren, om vi få tro, att barnboks- 
litteraturen ger oss en åtminstone tillnärmelsevis trogen bild af de värk- 
liga Arten: I mr RButherfords barn göra vi bekantskap med de 
små fader- och moderlösa barnen, Glkysas och Sybilla, som upp: 
fostras i sin farbrors och fasters goda och vänliga hem, där de 
också trifvas förträffligt. De små flickorna äro icke precis fram- 
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ställda som några idealbarn utan fel, men de inskränka sig till att 
bli häftiga och afundsjuka och att vara vid dåligt lynne — barns 
vanligaste fel. Hur är det nu med de elaka barnen i de moderna 
engelska böckerna? 'Jo, äro de i helpension, ställa de till intriger 


och uppträden, värdiga utvecklade skurkar, och visa de i hemmet 


sitt häftiga lynne, så slå de allra minst sönder fönster och lamp- 
kupor. Vi hoppas för de engelska barnens skull, att de moderna 
författarna öfverdrifva. Hålla vi oss däremot till den svenske 
barnbokslitteraturen i allmänhet, så måste vi med glädje erkänna 
att den under dessa 30, 40 år vunnit i friskhet och värklighets- 
trohet. j 

I »mr Rutherfords barn» få vi vara med om de små flickor- 
nas lekar och äfventyr på landet och lära oss äfven känna deras 
olika karaktärer. Den lilla varmhjärtade och häftiga Chryssa blir 
snärt vår stora favorit. Nekas kan dock ej, att nutidens barn torde 


finna deras lekar bra »tama»; de små flickorna nöja sig så ofta 


med att gå och se på blommor och fjärilar, deras samtal äro också 
ibland något långtrådiga. Hvad de äldre personerna i boken angår, 
äro de ödsla bra nog mycket »undervisande»-i sina samtal ed 
barnen. -— Något som vi ej kunna underlåta att framhålla som en 


förtjänst är, att såväl förf. som öfvers. lyckats framställa sina hjäl- - 


tinnor lefvande och värkliga utan att begagna sig af de nu för tiden 
så moderna slangorden. Öfversättningen är god. 

- Boken är i sin helhet fin och Hlelovärd och kan anbefallas åt 
flickor af omkring 3—10 år. 


Lekkamraten. En julbok för barn. Nittonde och tjugonde 
boken. Pris 1 kr. boken. 
- Denna publikation, som för det mycket billiga priset — 1 kr. 
— bjuder på en både lärorik och rolig läsning, torde redan förut 
vara välbekant. Då vi förlidet år vttrade oss om misstaget att i' 
I7:de boken taga med en folksaga af allt för grofkornig och rå 
natur för att vara en barnsaga, kunna vi i år med glädje intyga, 
att endast goda och roliga samt för barnen lämpliga saker före- 
komma. Bland de mer lärorika historierna vilja vi särskildt påpeka 
»Stockholms bildstoder» (som bekant veta många Stockholmsbarn ej 
hvad stadens bildstoder föreställa) och framför allt »Nansens polar 
färd> med de goda teckningarna. -Passar för barn af omkring 12 
års ålder. 


Familjen Ruthven, Berättelse för ungdom af Curtis Yorke. 

Pris 2 kr. | | 
Familjen Ruthven är en mycket rolig bok, både fint och 
friskt skrifven, den skall därföre läsas med stor glädje af ung- 
domen. Vi beklaga blott, att den lider af några af de öfverdrifter, 
som vi äro vana att finna i de engelska ungdomsböckerna. Familjen 
Ruthven består af fader- och moderlösa barn, 5 flickor och 3 gossar, 
hvilka. i trakten gå under namnet »de vilda Ruthvens», hvilket 


"FÖ TLVS Nr i RAR VVE AR av - = £ At - va BS NA Ör oo | = 
or FRED HI SS NN fe pk år PS AE tt 2 1 van RY ADEL RESOR Tä IE Br a PIA vh RR og, vr RASEN Nga NES 
| | TR d d fö « te AR KTRS vf NAN AR ra. FÅ SST SER Pa 


Y 4 


4 CR NT ARN ofte Vr on Toke BESKA . LE S Le 2 Ce RE 
| eV 
Å . 
| o -.” Ahn dj a -.” - Md 
namn de också förtjäna -— vildare och ohöfligare pojkar har man Le 
väl sällan hört talas om. Då t. ex. deras lärare uppmanar dem” RA 
att arbeta svarar Fed, att det tänker han inte att besvära sig med. = sr 
—»Jag tänker inte öfversätta den smörjan». — Deras faster, som 


förestår hushållet, älska de så varmt, att de kunde »gå i döden» 
för henne, men de lyda henne aldrig. Den ende, som gossarna 
ha respekt för, är deras morbror och förmyndare. som ibland kom- 
mer på 'besök till dem (familjen bor på landet), men han är så 
olyckligt svag för dem, att sedan han gifvit dem en allvarlig för- 
maning och upptuktelse, slätar han öfver det med en penninggåfva. 

En vacker dag kommer underrättelse om, att deras sjuke, 
ofärdige kusin Dick, en ung man, skall komma och bo hos dem. 
Det är denne Dick, som tämjer de varmhjärtade vildarna. Detta 
kan också behöfvas. Vi vilja anföra hvad de på ett blad i boken lyckas 
utföra: Med sina hufvudkuddar slå de sönder en gaskupa, en spe- 
gel och ett fönster. Joe vrider upp téköket, så att vattnet flödar 
öfver duken och förstör Agathes klädning. Den lilla Ida bindes 
vid en stöl och stoppas ned i en mjöltunna. Vidare begrafves hon. 
med sin kattunge upp till halsen i en sandhög. Gossarna reta SE 
gin lärare, så att denne far ut i svordomar, hvilket har till följd SS 
att de under tre veckor begagna ett mindre fint språk. På aftonen 2, 
gömma gossarna sig under bordet och draga ned hela teservisen 
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med sylt och smör. Bröderna beskylla Nannie att ha ställt till SNR 

spektaklet; då hon försvarar sig — slå de ut mjölktillbringaren öfver SR 

hennes hufvud. Det var i sanning bra dyrbara nöjen, som dessa = = ÖJ 
i <q 


fattiga gossar Ruthven bestodo sig. — Lyckligtvis har man en 
känsla af, att förf. öfverdrifver, att han gör sina hjältar värre än 
de äro. På ett mycket vackert och för ungdom tilltalande sätt utan 
allt känslopjunk har förf. skildrat, huru den sjuke kusinen genom 
sin upphöjda och ädla karaktär, och genom det hjältemod, hvar- 
med han bär sina plågor vinner ett varaktigt inflytande öfver sinar 
kusiner. Han lär dem hvad verkligt mod och verklig manlighet 
vill säga.  Särskildt tar han sig också af den stackars lilla hat- REN 
kycklingen Nannie. Efter några år blir Dick åter frisk och färdig, I 
och efter ytterligare några år blir Nannie hans lyckliga brud och he 
härrskarinna på hans gods. 
Kan läsas af ungdom från 14 år. 


Sommarsjö och Vintersnö, sagor och berättelser af Town 
Topelius. Pris 2: 50. | 

Denna sagosamling skall helt visst mottagas och läsas med 
olädje af den publik, för hvilken den är skrifven, S—12-åringarna, 
Särskildt äro vi förf. tacksamma därför, att hon bjuder på så många 
i de små barnens tycke roliga saker. Så låter hon t. ex. Fru Sola 
utsäga så konstiga ord som t. ex. »Emmokebläv», hvilket »bakvända» 
läsesätt de små nog snart skola fundera ut. En annan förtjänst är, att 
några berättelser äro framställda i dramatisk form, och lämpa sig 
särskildt väl för högläsning med fördelade roller. Flere af sagorna 
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äro särdeles fint och väl skrifna såsom t. ex. »Fars dräng» och 
»Utan kärlek.» — Mot sådana berättelser som +t. ex. »En skjuts- 
gosses första glädje» skulle vi likväl vilja göra en liten invändning. 
Som bekant äro barn »realister», vilja gerna ha klart besked och 
framför allt veta, huru allting slutar. De skola nog glädjas med 
den stackars lille Kalle, då han skjutsar-för den unga fröken, som 
är vänligare mot honom än någon människa förut varit, så att 
»solen hade kommit» och lyst i hans inre. Denna sol är på teck- 
ningen, som åtföljer berättelsen, ritad bredvid den mörke, olycklige 
Kalle och infattad i en liten ram. Detta förefaller bra underligt 
Den unga flickan lofvar, att när hon blir »riktig lärarinna» skall 
Kalle få komma och gå i hennes skola. Men nu få de små läsarna 
aldrig veta, om Kalle kommer i hennes skola och om han får varma 
snygga kläder. Om allt detta vilja de så gerna vara vissa. Bo- 
ken passar för barn omkring 10 år. Vi undra mycket om värk- 
ligen alla taflorna äro 1 barns smak? — Den teckning, som finnes 
på pärmen, är I vårt tycke minst sagdt bra underlig och allt 
utom vacker. 


Guldgräfvare och indianer. "En berättelse från norra Mexiko 
at Mauyne Reid. Med 23 teckningar. Pris 1:50. 

Det är ju ett obestridligt faktum, att vanliga pojkar vid en 
viss ålder framför alla andra böcker uppskatta sådana, som fylla 
deras törstande fantasi med djärfva bragder, hotande faror och 
vilda äfventyr af alla möjliga slag. Och det torde vara sant, hvad 
föräldrar så ofta påstå, att den gryende manligheten behöfver denna 
starka näring, om gossarna 'skola blifva bevart ädé från den än mer 
fördärfliga smaken för passionerade kärleksromaner. 

Af stor vikt är det emellertid, att de ej allt för mycket få 
njuta af denna s. k. »näring» samt att denna ej är af sådan art, 
att den förvillar rättsbegreppen hos de unga, så att de lära sig be- 
undra i stället för att afsky det våld och den råa grymhet, som de 
märkliga hjältarna 1 de festa indianböcker så ofta göra sig skyl- 
diga till. 3 
a Med glädje få vi erkänna, att den indianbok vi här hafva att 
anmäla, är på det hela ganska oskyldig. De här omtalade guld- 
gräfvarna hålla visserligen på: hela böken igenom att försvara sig 
mot indianer, men de äro icke blott tappra utan också mycket ädla 
män alla dessa guldgräfvare, så att ingen rå grymhet kan komma 
ifråga från deras sida utan endast öppen strid till eget försvar. 

Boken torde komma att mest anslå 14—153 åriga gossar. 


Kalle Stark, en bok för den äfventyrsälskande ungdomen af 
Karl Petersén. Pris 3 kr. 

Denna berättelses innehåll är i korthet följande. Två ungt: 
svenskar, Karl von X., eller som hans kamrater på grund af hans 
ovanliga kroppstyrka kalla honom, Kalle Stark och Petter Modig 
befimna sig i tjänstgöring på svenska fartyget Ariadne, som åter- 


vänder från en världsomsegling. På grund af dålig behandling från 
en öfverordnads sida, besluta de att rymma, då fartyget kommer 
till Öporto, och bli där antagne i tjänst på ett amerikanskt fartyg, 
Philadelphia, destineradt till Batavia. Philadelphias kapten, Tom 
Wilson och hans son Harry, som uppträder i bokens senare hälft, 
äro ett par skurkar af äkta slag.' I indiska oceanen påträffas ett 
vrak med en halfdöd besättning. Våra unga hjältar, Karl och Petter, 
tilltvinga sig af kaptenen en liten båt, i hvilken de rädda den rike hol- 
ländske köpmannen van Haarwijk, som med sin brorsdotter, den unga 
och sköna Anna, är på väg till Annas far i Batavia, där denne har 
stora tobaksplantager. Af tacksamhet öfver räddningen erbjudas 
de båda ynglingarna förmånliga anställningar på plantagen, bvilket 
anbud Petter antar, under det att Karl, som fattat kärlek till Anna 


och af henne är älskad tillbaka, af sin ädelhet drifves att fly från 


henne och taga värfning i den holländska kolonialarmén. 

Uti bokens senare hälft återfinna vi honom såsom korporal i 
armén, där han gör under af tapperhet, ty han är lika utmärkt till 
lands som till sjös. Han har gjort bekantskap med en malaj, Sari- 
man, en väldig tigerdödare, och hvilken är till stor nytta för honom 
på hans tåg mot atchineserna. Efter många faror lyckas de fram- 
komma till den fästning, dit de ämna sig. Karl och Petter åter- 
finna hvarandra och med van Haarwijks samtycke blifva Karl och 
Anna trolofvade. Petter gifter sig med Sarimans syster Faida. 
Bofven Harry, som nu uppträder såsom löjtnant och Karls rival 
om Annas hand, förräder fästningen, men lyckas undkomma och 
hinna ombord på faderns skepp Philadelphia, som kort därefter 
förgås. 
Som man ser, är ingen brist på spännande händelser. Boken 
är ganska underhållande, i synnerhet dess senare hälft, stilen lätt 
och jämn och tendensen god, och den torde med nöje läsas af den 
»äfventyrsälskande ungdom», för hvilken boken är skrifven. Sär- 


skildt är Sarimans personlighet intressant. Väl mycket utrymme. 


är anslaget 'åt beskrifningen på Karls och Annas kärlek; flera af 
detaljerna passa nog bättre i en roman än i en äfv entyrsbok. 
Lämpar sig för ungdom öfver 14 år. 


Gossen från Lesa-gården. Berättelse af Johanna Spyri. Öf- 
versättning från tyskan. Pris 2: 25. 
Den händelse, som här Skeildrad; är hvarken spännande alle 


på något sätt märkvärdig, men man följer ändå dess stilla gång 


med ganska stort intresse "och gör inom sig alltsomoftast den reflek- 
tionen, att Johanna Spyri har en sällsynt förkåga att berätta lugnt 
och behagligt samt att undvika öfverdrifter både hvad språket och 
bändelserna "beträffar. Man finner därför allt, hvad hon skildrar, så 
ofantligt naturligt. 

Då. man +t. ex. i denna berättelse hör, att den hederlige bon- 
den Vincenz från Lesagården inte har någon mer son än sin Vinci, 
tycker man 'det är så naturligt att han vill förmå denne att hålla 
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fast vid bondeståndet och blifva landtbrukare, då han ju efter fa- 
derns död i alla fall skall ärfva gården. Och lika naturligt finner 
man det, att sonen, som är ett musikaliskt geni, vill söka öfvertala 
fadern att låta honom få utbilda sina anlag. 

Konflikten mellån far och son löses” emellertid på det sätt, att 
fadern gifver med sig sedan han en söndag med stor förtjusning 
hört sonen spela orgel i Freiburgs domkyrka. Och man känner sig z 
| riktigt nöjd, när båda parterna blifvit tillfredsställda, ty man har É5 
lärt sig känna och hålla af både far och son och äfven den fromma, = 
förståndiga mor själf, som så ofta sökt att medla mellan sin Vin- 
cenz och sin Vinci. | 

Boken är en mycket god nöjesläsning för 12—13 åriga barn. 


NR Erika, Berättelse af Charlotte Niese. Från tyskan af Ebba 
re Nordenadler; Pris 2 kr: cs Inb. 2: 75: 

Erika är icke någon öfyverlägset skrifven bok, men vi tro, att 
ungdom skall finna den rolig och underhållande. Liksom nästan 
alla vår tids ungdomsböcker är den ingalunda fri från öfverdrifter, 
men de äro ej af någon så farlig beskaffenhet. Vid berättelsens 
0 början är Erika en 13 års flicka; hon. är enda dottern till en rik: 

> köpman i San Fransisco och är utom sig af förtviflan, därför att 
hennes far skall gifta om sig. Hon är van att styra och regera 
1 huset som en Jen tyrann, och nu skall hon lämna makten åt en 
annan. Hon utbrister bland annat: »Min far kan flytta hvart han 
vill, jag stannar kvar i villan». I sin förtviflan flyr hon från sitt 
hem, råkar in i kineskvarteret och blir bestulen på allt hvad hon 
äger i penningar. Tack vare en kines, som tjänat hos hennes far, 
kommer hon likväl åter hem. För att lugna sig får hon sedan resa 
öfver till Europa med sin goda och älskvärda tyska lärarinna, fru 
Breitling. När fartyget nalkas Europa, uppstår eldsvåda, anstiftad 
af några kineser. Erika och några passagerare utstå några för- 
Blitäokliga dygn” på hafvet i öppna båtår. "Andtligen komma de i 
land på Spaniens kust, men utan pengar, hyarföre de få utstå många 
-vedervärdigheter. Pader oden på Atlanten har Erikas goda vän 
och reskamrat, Annie, dött. Af alla dessa sorger och motgångar 
har Erika blifvit förändrad, så att hon från att vara en hjärtlös och 
egoistisk flicka blifvit en god och uppoffrande flicka. Denna förän- 
dring är naturligt och vackert tecknad. Erikas far och styfmor, 
som hon snart lär sig att älska, resa efter till Europa och finna 
slutligen reda på sin stackars flicka, så att allt slutas väl. Kinesen 
Sam Hi, en af hufvudpersonerna i boken, är tecknad med mycken 
humor och bidrager i hög grad att göra boken tilltalande. Den 
stora dockan Andromeda, som är en slagg deus ex machina, kunde 
vi däremot saklöst varit af med. Boken torde passa för 14, 15 
års flickor. 


»Mamma tala om något roligt!» Sagor och Sannsagor. 
Tredje samling Sen, utgifven af Mathilda Langlet. Pris 2:50. 





Denna sagosamling innehåller både nöjsamma och nyttiga 
historier och därtill många roliga och vackra visor. Vi kunna endast - 
upprepa hvad som sädes..om "den samling, som utkom i fjol: att 
nu behöfver ingen mamma vara i förlägenhet om hvad hon skall 


berätta för sina små, ty hon har nu vär kligen fått ett stort förråd 
af vers och prosa att taga af. 
Särskildt äro vi öfvertygade om, att hvad Stockholmsbarnen 
Gulli och Finar skrifva om utställningen till sina vänner i landsor- 
ten, hvilka ej varit så lyckliga att vara i Stockholm sommaren 1897, 
skall med stor glädje, läsas både af de barn, som sett utställningen 
och af dem, som icke sett den. : 


Vi ha dock förvånat oss öfver, att Einar och Gulli, som voro : 


så vakna barn, på norska utställningen endast tilltalades af några 


små »äskor med knepiga lock» och ej upptäckte Nansens hundar 


och sofpåse och 'Trondhjems domkyrka -— desea föremål, som ut- 
gjorde så många barns förtjusning. Ej heller tro vi, att det är 
fullt naturligt, att en så PINS utvecklad gosse som HEinar —: han 
skrifver ju utmärkta bref - på allvar önskar, att när vår konung 
besökte utställningen, han skulle vara klädd i PurPuRRaRer och 
guldkrona. 
Boken passar för barn till omkring 12 : 
Gyllene trådar, Berättelse af N. Fries. Öfvers. från tyskan 
af A. Hoffman. Pris häftad 60 öre; kart. 75. | 
En litén from berättelse i god kristlig anda... Hufvudpersonen 


i boken är -en yngling, sin moders ende son. Denne har en oemot- 


ståndlig begärelse att blifva sjöman. Vid 15 års ålder lämnar han 
därför sin ensamma gamla moder och går till sjös. 
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De »gyllene trådar», som hålla honom uppe, så att han Oj HOK 


dukar under för alla faror och frestelser sjölifvet har med sig, äro hans 


gamla moders böner samt några bibelspråk, hvilka, trots hans lik- 
giltighet för Gud, stundom ljuda för hans inre öra och gifva honom 
mod att kämpa och kraft att segra. Efter några år kallas han en 
dag till en döende sjöman, hvilken unförtror sin son, en femtonårig 


gosse, i hans vård. Och kärleken till denne yngling, som är myc- 


ket from och älskvärd, blir då det medel, som för odds till tro il 


på Gud. 


Han återvänder nu till den gamla modern, som strax efter 


hans hemkomst dör, lugn och nöjd, sedan hon fått återse sin son 
som en gudfruktig man. 

AIR detta är så enkelt berättadt, att det väl bör kunna sen- 
teras af 12—14-åriga barn. 


Barnens bilderbok. Med berättelser för de små, samlade 


af LD. S. Sjette häftet. Pris 75 öre. | 
Vi skulle nästan vilja säga, att denna »Barnens bilderbok» på 


grund af dess omväxlande ännehåjl och dess fina bilder ej endast 


passar för »de små» utan äfven för dessas något äldre syskon. 
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Visserligen äro Ho af berättelserna t. ex. den sista lilla ro- 
”Jiga: » Hvilken stor man jag är!» »På väg till Kreta» m. f., afsedda 
för de små 7—S8-åringarna, men andra hafva däremot ett så pass 
allvarligt innehåll, att de ej äro för barnsliga för vanliga 11—12- 
åringar. 

Alla berättelserna äro goda och älskliga och blifva säkert en 


mycket kär börtkammärläsning under julferierna. 
” 


Korn åt små fåglar 1898. Kristlig barnkalender, tillegnad 
Sveriges barn. Säljes till förmån för Städskulsniön das barnhem. 
"Pris: kart. 1:50: 

Hvad de utsatta sädeskärfvarna äro för de små fåglarna på 
" julaftonen, önska vi, att denna barnens egen lilla älonider: måtte få 
vara för många svenska barnahjärtan. 

Vi hoppas, att redan åsynen af densamma måtte vara barnen 
en glad påminnelse om julen, eftersom de nu i 32 år alltid mottagit den 
"just. vid denna tid, samt att de sedan måtte finna dess inHekA lika 
 addt och HÄrande; som det är ämnadt att vara, och som det i all- 
mänhet verkligen också är för barn, hvilkas smak ej är bortskämd 
af för mycken "rolighetsläsning. 

Äfven för det borden skull, till hvars förmån den lilla ka- 
"lendern är utgifven, önska vi den hjärtligt lika stor spridning som 


"den brukar hafva. Den torde passa bäst för 10—12-åriga barn, 


hvilka äfven kunna sätta värde på de sex fina öriginaltselnaser af 


"Jenny Nyström Stoopendaal, som den innehåller. 


Lå . | 
Njung med oss mamma! 18 små visor af A. T. Pris 1: 75 
Då vi nu hafva glädjen anmäla ett 4:de häfte af dessa vackra 
och näpna små visor, må det kanske tillåtas oss att å de musik- 


älskande mammornas ab deras småttingars vägnar få bringa A. T; 
— ett hjärtligt tack för all den fröjd hon bereder dem. 


Säkert blifva mycket få julgåfvor mottagna med högre jubel 
in dessa små sånger, hvilka ju också hafva det goda med sig, att 


utgöra musik till åtskilliga roliga lekar. 


Sagan om den lilla, lilla gumman, ritad af Elsa Maartman. 
Pris:1: 25. 

Till dem, som vilja skänka en bok som julklapp åt den icke 
läskunniga allmänheten, d. v. s. åt 3-—5-åringarna, till dem säga vi: 
Elsa Maartmans saga om den lilla, lilla gumman passar förträtfligt 
Barnsligare och roligare taflor med en mera passande text Kudna 
de små ej få. Och till dem, som skola förevisa boken — mödrarna 


2 eller .andra barnens vänner — säga vi: taflorna kunna verkligen också 


roa stort folk. Se blott på de små enkla blörgster sams som 


| | omsluta bilderna! 


Hvad skola vi leka? Lekar ute och inne för gossar och 
fickor af J. Bernh. Lundström. Pris 2: 50. 





Vv 


Att bedöma det verkliga värdet af denna bok skulle vara 
detsamma som att vara med om eller åtminstone betrakta lekandet af 
276 olika lekar, vidare utförandet af diverse konststycken, lösandet 
af gåtor, charader m. m. och detta kunna vi begripligtvis icke åtaga 
oss. Vi äro dock öfvertygade om, att boken kan vara till mycken 


glädje för barn och No dom, och till dessa säga vi: pröfva hvad 


boken har att bjuda på. 


Till dem, som för det billiga priset af: 25 öre vilja skänka 


bort en liten god bok, vilja vi omnämna, att af den välkända för- 
fattarinnan Johanna Spyri ha utkommit följande små böcker: ASSA 


Den muntre vallgossen. 

Hvad mormors förmaningar uträttade. 
Huru Tom blef lycklig. 

I samma serie har utkommit en liten ER Gl 
Henriks öde ö. Pris 25 öre. 


jäEp 
- 


I likhet med föregående år inskränka vi oss till att endast 


uppräkna de & olika jultidningar för barn, som i år utkommit. 


Jultomten. Pris 50 öre. Praktupplaga. Vi kunna ej under- 
låta att uttala vår glädje öfver något så »praktfullt» åt våra barn. 


 Separataftryck af denna tidning äro 


Jultomten, 25 öre, och 

Tummeliten, 15 öre. 

Snöflingan. Pris 60 öre. Här finnes något som heter »Den 
nya klassen», en liten .nyårspjes, som skall roa barnen. 

Barnens julrosor, mestadels öfversatt från danskan. RÖR 

Julklappen, folkskolans barntidning. Pris 25 öre. Med vackra 
teckningar . 

Julkä rfven är Barnens tidnings julnummer. Pris 15 öre. Inne- 
håller dels små enkla religiösa uppsatser och dels små berättelser 
och verser. 

Om Sveriges söndagsskolförbunds 

Julnummer. pris 25 öre, säga vi detsamma och glädja oss 
särskildt öfver de fosterländska bitarna om Utställningen, Skansen 
och turisthyddan på Gellivara-Dundret. 


Lille Karl, En gosses roman, af Karl A. Tavaststjerna. 
Tllustrerad af Albert Engström. Pris 3 kr. ; 

"Tyvärr ha vi ej varit 1 tillfälle att taga någon grundligare 
del af den karaktersstudie, som ofvannämnda arbete innehåller. 
Men icke behöfver man läsa många blad för att märka, att den är 
skrifven med mycken talang och uppfattning af de strider mellan 
mörker och ljus, sken och Ferklighet, hvilka redan i barnets Myt 
taga sin början. 

Lilla Karls roman kan således åt de »stora» lämna stoff för 
ganska fina psykologiska iakttagelser. Men åt de »små» anse vi 
oss ej kunna rekommendera den, på grund af det egendomliga för- 
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Se 
— Europeisk kulturhistoria i korta drag, af G. Bang, före! Sj 
iggor ännu icke ESS och har af denna orsak icke blifvit ömnämd, 24 FR 
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SR > Årgången 1897. | Er 
ER INNEHÅLL. 


SS Lydia Wahlström, Fredrika Bremer. Några studier med anledn, af 
7 S. -Adlersparres och 5. Leijonhufvuds biografi öfver Fredrika Bremér. FE a 


SA FILE ONCE ELJGLSPRUSBEEUN: I PIKISITsrkes kö dör scener ob iea arne ryser o Fe AKSET ani SERA La AS 
Fi LTitteratur: A. K—dt, Helgsmålsklockan. Brildring från Norrland USES 
= Math. Roos. — L. D., Fantasier. Fyra berättelser af Helena Ny- = = 

fra blom. — Sö? S Anteckningar från Italien af en svensk diplomat. = 

EG SS FABIA, ISLBRLIOTE SAL, GUSUC LAULUPCI rock essvescinerner ven ork on VERA 
209 En kvinna i Få KAR RSA PES GRE RA Cd ANS 28 
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STR LTR BL SEAT N SANS vas obe CN sö sr ANDEN SÅS ED ble SHAVE RIS Va RET Sh bgiee RAR SMR Fes FANN SR 
SEPT L. Dn, Fosterbarnsväsendet och barnavården i äldre och nyare tid FRA 
Anna. Knutson, Orvar Odd. Romantiskt sagospel i 5 akter ........w...... 4 0 
BL Gerda Meyersson, Några ögonblicksfotografier från arbeterskornas värld 56 ; 
föramotr ” Titteratur: A-—ll—e, Lejonets unge. Nutidsskildring i fyra akter af. 

rag Harold Gote. — S—d, Briljantsmycket och andra berättelser af 


Per Haliström. — G.: H. En TRE Berättelse från 1600- 
Nr TEEN NEAR 26 på [600 PAR a ABA (TA ja RE EM NS ERA RENARE ALE Pak NEN År 
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SGI IST LG SE TISRLL Vor pre Rare d slet a rd SR IR IR YSS RE SA LANE R Sr Es ka IRS HSR GR 28. SAVE te BA CET 


är 
sr 


LJ JIE JR JE EE KE 


Telefonisternas löne- och arbetsförhållånden ...... ös väv.oe iå Sbicn SRA SAS Es ANS 
Agnes Henckel, TLetizia Bonaparte, Napoleon: I:s -möder: I: .t..vestrsteck LOGO 
RISE NÄ GERGr: HOUSE SOTEST VIGENISEA ideer cr vn bete s sons a VEN des 4 SK SSV erk octa vå bkgirdR ri ARGA NOR 
TA. So Kvinnans rösträtt inför engelska underhuset PETERSEN SR SE SK RR RR ia a 
Bitr NOTAN SERNER OC VIRKGOTT OT: av öeien ad oto iSe resa Te vete sr TSAR 1ppv ÖGA 
Litteratur: Bgll, Handbok för sjukskötsel il hemmet at E. W. Wretlind 115 
Meddelanden från Fredrika-Bremer-Förbundet...........sissrissrs srrsss ser errors 116 Re 
Från skilda 13 ARNE SUK NE AD För vi rs fö LER GR AR IRL ERAR RR Ir na 11925 


- 


. Aug. G—d, Ytterligare om kvinnors arbetslöner. Den kvinliga järnvägs- 

PELSON AOI, brr5 sina Tra b tass Fe os RAS ANS AR maka Se SKON ERE e ES ah ENARE KA st INA SR SALA 
Agnes Henckel, Letizia Bonaparte, Näpolesb I:s moder. IL. AOL KSS SR da 
M. L—d, Något om Frankrikes och Tysklands sjuksköterskor . Aas sida AS ns LEDAREN 
I SARI ER herr a js NBY FEI Lå NASA AF KR SR Kr KIA FS SER SV FTIR SERA NANA rd 1 [a 
Alfhild Arwidsson, Ett kvinligt lärosäte................. SPE EN BER RENNA R r  AE 
RER anordnad af Svenska kvinnornas nationalförbund ............ 153 
eddelanden från SRA ASKA sarg, RR RE NE fen il 2 
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LIL. Dn, Minnen från "Sonja Kovalevskys, ungdom —ssesssrsiasivser sar den 
SA AR IWVSE UTI "BIS BMG ARTE KA IT ON CLS (ID. våra oo ks eka Då far avse ER a AE ARA NE Is 
z Litteratur: SEF+ På klassisk mark af Johan Bergman. GA SE Kam- 
Sr pen för och emot negerslafveriet af Cecilia Bååth- k;Holmbers ran 
L. N.;, Dess höga plaisir SE BIGGER VV ÖPISET I od råg värk kn gola REIN 
VÄRSAS Efterskörd från 1897 /års TIESGAS slarl ses err FIENDE BROR SRA LAR Tepe 
— Svenska sjuksköterskornas allmänna pensionsförening..... 2 ORISSA ÄR. 


De svenska kvinnornas hyllning till drottning Sofia.............. NAT 


RE BATOL svsn kos be MER bj k oc aa SAR VAR SANT br VÄSPER Ver 
Ra så Dn, Svenska kvinnornas nationalförbunds konferens i i Stockholm 
fr Fd, Filtar Berncepoiön Arenal. En spansk banbryterska GAN 
je Ru Anna Knutson, En juvel. En liten strandbild från Visby ss....ee.s 
, KE A. S., Kvinnornas rösträtt inför EN FOlSkar UNG NIUSBE- Ler .sesek sng erika rhslens 
SA Den internationella kvinnokongressen i Bryssel...... SE ÖF NERD NAR BASE Sn 
0 re e€R  EN N I AA NR AAA SRA BR CA Ae LOSE SAR Me RAA ER Tra VE SOA UREA 
Za SR "Program vid Svenska kvinnornas nationalförbunds konferens i i Stock- 
| Vr AV | Ola. 20,80 KOM Der I LÖD. sorts ck bevara dn red rastar äng fort bsre KeA la rk 


Ly 
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2 Kökarlotte Norrie, Sygepleje som arbejdsfelt for Kvinden.............. ss bnEE 
Carin Wästberg, » Skål för renässansen!» eller Hvad SÖREN DEREN för- 
KORT OTYN SN bor vänta körs ARR Sa a slR b AN NRJ Se re sö Dar ÄN AD vä RANA dskER EIA KAR AR Ari ANA SR DRA 


& -Henrika Widmark, Till kvinnokonferensens medlemmar. Poem ........s 
S FeRtneratar: L. D., Arbetsstugor för barn af Anna Hierta-Retzsius. — 
RT PAS, LG Lyckans hägringar af Sunny Frykkolm. — L. D., Ur”kvin- 


HER OrDaS ITS VIder; Bl, ANNO TÖRASUW ÖNA vas beseye VosWed skåror KUN sn slek ende NA 

> Eva Frygcell, Kvindelig ATEA pa TE SP SNR SSL ESNRAR gä SÅ NAT 
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d Ti dydia Wahlström, Ett studentmöte med kristligt Program. sens 
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FR MLS NV Era IDATI. I OCH LÖ GLETIVÄSBTIIAO DG: vvsrrs acc kok sed ge otAs br be sva VARAN e GS BAS SKA 
Meddelanden från Fredrika-Bremer-Förbundet... [ESSIN RI AN AE ARVIKA 
— Böcker för barn och ungdom julen 1897. Från "Fredrika-Bremer-För- 

BIL OLLO LSS DIG KOMA rst orig ar Ria LAN pe birn sg Vd JENA Sn ve Nb IS NÄRA KL ba bår DIT RE 
Riga Fredrika-Bremer-Förbundets berättelse för år 1896, det elfte 
af dess verksamhet. 
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Freja-INagasinet 
C. E.  LIGHHSTHÖM 


18 Humlegårdsgatan 18 
18 Götgatan 18 
29 Drottninggatan 29 





August Bergin & C:o 
Magasin för Speglar & Tafvelramar 
STOCKHOLM 


22 Lilla Vattugatan 22 
Allm. Telefon 51 79. 


Spis- och Knäckebröd 


i många olika sorter, oöfverträffliga i välsmak. 
HEDERSPRIS och GULDMEDALJ 
Dresden 1894, Braunschweig 1895. 


Biseuits och Cakes 


till betydligt lägre pris än de utländska. 


C. W. SCHUMACHER Stockholm 


Kongl. Hofleverantör. 17 Norrlandsgatan 17. | 


=== 
= 
Wimang'eppar at för tvätt i 1 hemmen 
Fotogenkamin ”Superba”, 
de nyttigaste och prydligaste saker man kan hafva i ett hem, sälas ä 


Ingeniör E. A. WIMANS Kontor och Specialverkstad 


Rikstel. 11 12. Lästmakaregatan 9, Stockholm. Allm. tel. 73 56. 
uuhmpmuuues, |A homo nn 


Sjuksköterskor 


med goda betyg öfver genomgångna lärokurser och utöfvad 
praktisk verksamhet finnas anmälda å Fredrika-Bremer-För- 
bundets Byrå, 54 Drottninggatan, 1 tr. — Allm. Tel. 48 16. 
Riks Tel. 27 62.- 
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Gods afhämtas afeiftsfritt. 
Idur Anderssons Ulls 
Allm. tel. 76 53 
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 Hygieniska Skodon tillverkas för Herrar, Damer och Barn, 


OBS.! " Prishelönta af Dräkt-Reformföreningen. 


| Skodon tillverkas äfven efter modern fason; 
IS" Allt arbete utföres noggrannt och af bästa material. 
Reparationer verkställas väl och på bestämd utlofvad tid. 


P. GUST. PETTERSSON, 
52 Drottninggatan 352. 


Vefrgeaernet 


af. yllé och bomull, Linnegarn af Almedabhls till fabrikspris, Kostymgarn, 
Mattvarp, Crémefärgadt Fiskegarn till Gardiner; Fiskredskapsgarn, Väfske- 
dar m. m., allt till lägsta priser 


AXEL HINDERSONS Garnbod, 
Hötorget 13. Filial: Götgatan 18. 


Eroms Velocipeder 


för herrar och damer äro erkändt goda. 
Alla slags ”velocipeder repareras hos PER FROM. | 
INS Katalog gratis. "Ia Mäster Samuelsgatan 26, Stockholm. 
OBS! NSaxar och knifvar samt andra eggjern slipas. 


Å Fredrika-Bremer-Förbundets byrå, 
Stockholm, 54 Drottninggatan, 


lektionsgifvare i olika ämnen, 
kontors- och skrif- 
före- 














finnas anmälda kvinliga arbetssökande såsom: 
svenska och utländska lärarinnor för hem och skolor, 
biträden, bonner, husföreståndarinnor, sällskap och biträden i hem, 
läserskor, gymnaster, sjuksköterskor m. fl. | 





Fredrika-Bremer-Förbundets 
3 hemstudier. 


Ledning för hemstudier inom olika ämnen lämnas af Fredrika- 
Anmälningar mottagas å Förbundets byrå. 


Bremer-Förbundet. 





i BARNÄNGENS antiseptiska Wademeeum 
för munnens, tändernas och hudens vård mn, m. 


-OBS.! Intyg från nedanstående me- 
dieinska auktoriteter åtfölja hvarje 
flaska: 

Professorn i- hygien vid K. Karol. 
Institutet Hr E. Almquist, Professorn 
vid Upsala Universitet Hr Olof Ham- 
marsten, Docenten i farmakodynamik 

; vid Upsala Universitet Hr M. Elfstrand. 
Vademecum öfverträffar i bak- 
teriedödande oeh bakteriehämmande 
förmåga hvarje annati handeln före- 
kommande oskadligt mun- o. tand- 
medel. 

En flaska Vademecum innehåller 
minst lika stor bakteriedödande och 
bakteriehämmande förmåga som 30 
vanliga '/,-literflaskor bästa Aseptin. 

Se vidare den åtföljande beskrifningen. 






















Från Fosterlands-Stiftelsens Förlags-Expedition hos alla 
bokhandlare: 


Nytt till Julen 1897: 


Frideborg. Folkkalender för 1898 af | Hemmet därofvan eller En lycklig ålder- 
Pastor 8. Wadström, med bidrag af | dom. En bok för de gamla af A. 


flere författare. Rikt illustrerad. Oxenden, £. d. Biskop i Montreal. 
Kart. I okra klötb; 1:15. Häft, 50 öre. 

Varde ljus. Tllustrerad missionskalen- | Ditt barn lefver. En liten tröstebok 
der för 1898 af missionsförestånda- för föräldrar, som sörja öfver sina 
ren, Docent 4. Kolmodin, med bidrag af | barns död. Häft. 50 öre, klotb; 13925. 


flere författare. Häft.1 kr. kart. 1:25. | Barnens bilderbok med berättelser af 
Den heliga historien af A/fr. Edersheim, | L, S. och utsökt fina illustrationer 





'Teol. och Fil. D:r. Andra delen. Häft. samt en vacker titelplansch i färg- 
1:50. — Hela verket utkommer under tryck. Kart. 75 öre. 
nästkommande år 1 tillsammans (| Bibliotek för de unga, N:ris 84—87, af 
delar, hvaraf subskribenter erhålla Spyri m. fl. till pris 25 öre pr st. 
den 7:de delen gratis. lif Poritlelker förd | h 
sUtan tvekan beteckna vi detta arbete | UT 2 vet. Berättelser för remmet oc 
vara en af de bästa vinster vår teologiska söndagsskolan samlade af L.S. Fjär- 


litteratur under senare tiden gjort de serien innehållande 8 häften. 
Vårt Land. N:rig 25—389 - 1 sök h färo 
»Ett af de yppersta bokalster, som de Niris 23—52 med utsö t ina fara- 
senaro årens litterära marknad SEA trycksomslag. Hela serien 1 kr. 
ringa.” USS VVE sö - ; 
RS : pöndagsskolberättelser af L. S Femte 
Fale Free ar SEO Frommel. | serien innehållande 12 små skrifter 
SBU: SS Eg SLOG EO | med illustrationer. Hela serien 80 
Ur minnet ooh dagboken. Anteckningar öre. 


än åren 1848—1897 af Pastor 8. | titla Barnbiblioteket. Berättelser sam- 
Wadström. — Första häftet med 48 lade af £. S. K. Tredje serien inne- 


ER och IRAS ASSR SE 1] hållande 6 häften med illustrationer 
CV SNERES ut TTR gg SK ASERS LER åa 10 öre eller 60 öre för hela serien. 
REK OD SA SNE 2ä6: Ar RS Barnens Tidning med berättelser etc. 
rr Siten Trade SA ARE d och utsökt fina illustrationer för 
De Al US / å C Je -— , C a 397. - Å 2 2 Av 
3 kr., klotb. 3:50. 5 FSA SG ER HOLE ESA NA IRS SEE 
£ k | ; Y san 
Berättelser ur lifvet, valda af C. 0. | riflra Sud Konung. ärter Sa 
AE SÅ och SER PRE och vackra illustrerade poemböcker 
ÄR SR 6  Befto SORAN RA i färgtryck med text af L. S. Hvar- 
OR Nr SRA ; dera å 1 kr. 
Hvad jag hörde och såg bland katoli- S 
kerna. Några reseintryck af H. B. 





Hammar. Häft. 25 öre. | : 
Till högt pris. Berättelse af E. N. R. | MUSIK. 
Häft. 20 öre. Melodier till ord ur bibeln för en eller 
Gyllene trådar. Berättelse af M. Fries. | flera röster at Joe/ Blomquist. Två 
Häft. 60 öre, kart. 75 öre. | häften å 50 öre pr häfte, 


Om äktenskapet och valet af äkta maka Sjung för de små! Ord och musik af 
af Biskop Laache. Häft. 60 öre, kloth. | jästen dan IRPISOLOST: 
1: 50. Till Herrens ära. Andeliga sånger af 
Gifves det en himmel på jorden? af | L. S. m. fl. Satta i musik för en 
G. Weitbrecht. Ofversättn. af Kyrkoh. eller flera röster till orgel eller piano 
K. Hedén. 25 öre, | af Axel Jacobsson. 2 kr. 


Anmälan, 


Daqny, som 1898 börjar en ny följd, kommer med detta 
år att framträda i en betydligt utvidgad form. Tidskriften skall 
som tillförene utgifvas af och vara organ för Fredrika-Bremer- 
Förbundet och således hafva till sin hulvuduppgift att verka Tör en 
sund och lugn utveckling af arbetet för kvinnans höjande i sedligt 
och intellektuelt, såväl som i socialt och ekonomiskt hänseende. 

Därjämte kommer Dagny såsom organ ätven för Föreningen 
för välgörenhetens ordnande och Föreningen handarbetets vänner att 
blifva i tillfälle att med större sakkännedom än tillförene följa de 
områden af kvinlig verksamhet, hvilka representeras af dessa för- 
eningar. 

Bland andra viktiga spörsmål, som beröra kvinnan, skall tid- 
skriften ägna synnerlig uppmärksamhet åt dem, som slå 1 samman- 
hang med sjuksköterskornas intressen och höjandet af deras makt- 
påliggande kall. 

Litteraturens företeelser i hem- och utlandet skall Dagny ti 
sin nybildade gestalt, mer än hvad hittills kunnat ske, med vaken 
blick följa, framför allt sådana litterära alster, som behandla kvinno- 
rörelsen och därmed sammanhängande frågor. 

Öfversikter och notiser, kortare berättelser, minnesteckningar, 
resebref, biografiska och historiska utkast, kiserier m. m., under 
medverkan af våra framstående författare, så väl manliga som kvin- 
liga, skola alltjämt rikligt i tidskriften inflyta. 

Dagny redigeras af fröken Lotten Dahlgren, till hvilken, 
under Förbundets adress, alla bidrag till och meddelanden rörande 
tidskriften böra ställas. 

Dagny utkommer från och med 1598 med 20 häften om minst 
28 tryckark i stället för med 8 häften om 16 tryckark. 

Priset för hel årgång blir, trots den ansenliga utvidgningen af 
tidskriftens omfång, i mycket 11nga grad höjdt: 

För medlemmar af Fredrika-Bremer-Förbundet ... ter. 3,90. 
För icke medlemmar af Fredrika-Bremer-Förbundet » 5,00. 

Förbundsmedlemmar prenumerera å Fredrika-Bremer-Förbun- 
dets byrå, 54 Drottninggatan, personligen eller medelst postanvisning. 
Icke förbundsmedlemmar kunna premmerera dels vid alla postan- 
stalter i riket, dels på förbundsbyrån, dels äfven hos hyr bokhandlare. 

Lösnummer kunna erhållas å Fredrika-Bremer-Förbundets byrå 
till ett pris af 60 öre för enkelhäfte. 








Stockholm, Aftonbladets tryckeri, 1897. 





